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obiUssimi accademici , poiche al degnissioto e 
prudientissimo oonsolo nostro . e piaciuto>. fom perchd 
a an prinoipio delnle seguiti , come si dice volgarmear 
te, fbrtoa^ migliore, che io sia quello che in questaife« 
licissima .e fioritissima Accademla noslra dia comiiuu.^ 
mento alle Lezioni private e rtraordinarie nel oooscdato 
suo, ed io ilsfacA volentieri, non oatante, dltfa gU aU 
tri impedimenti, il bdevissimo tempo che. to -ho avuto 
d’lm gjonto solo a prepararmi ; e questo volentieri, 
dico, non p^cbe io non sappia beoissimo che in -oosl 
dotta ed esercitata comppgnia di tatati e tali- abnuni 
quali e qoanti si ritruovano. m questo luogo, non -si 
debtni acreoare cosa niuna la qutde non sia inge|jpM8a>e 
lungamente pej^sata , e non-conosca che molti' sonb in 
lanla e ^ orrevde brigata, i quali molto pmatta ejvib 
pin foiti sarddtero a ben p<»tare questo gravissimo peso 
del le^ere, cbe io-non sono; raa perclie, oltni il'disi* 
derto che io ho incredibile di soddislare in qualc^ parle 
a quelli cui mi eentograncUssimamente ubbrigato, eape* 
ciahaente al taoltq iUustrissimo e ieUdssimo duea 
gnoc. nostro, I’eocellenza del quale, nominala da jaae 
peri cagimie d’ onore , gradisce tanto per saa bootii , c 
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tauto inalzu le virtii e gli uomini letterati quanto non 
noi solauieute, ma tutto il mondo puo per mille segul 
chiarissimi e mauifestissiou esempi vedere ogni giorno 
piu; oltra, dice, I’amore ch'io ho portato sempre ma- 
raviglioso alia lingua ed onoratissima Accademia Fio- 
rentina , io amo molto meglio esser tenuto ubbidieute e 
non ingrato che dotto; e per6 lasciaudo tutte le souse da 
una parte, yerremo al fatto e proponimento nostro, 
chiamato prima divotamente U nome edaiuto diColui 
il quale muove solo e solo regge tutte le cose. 

Dico duuque, accademicinobilissimi, che tutte le 
cose, qualuuque siano, sono o corporal! o incorporali; 
oorporali sono tutte quelle le quali hanno corpo -« ma- 
teria , e per conseguenssa sono caduche e corrottibili ; 
Mueorporali quelle le quali non hanno ne corpo ne mate- 
ria, e 'cqnseguenlemente sono stcd>ili e sempiterne, e 
queate propiamente e veramente si dicono essere. Ora; 
esseodo stato prodolto 1’ uomo da Dio e dalla Natura 
animale perfettissimo e oapeVole di tutte le cose, egli 
fu neces^iamente composto di due parti contrarie tra 
se nendche': di ragiqne ovvero intelletto, il quale e 
imoiQrtale, e di senso oyver materia, la quale e mor- 
ialiastma. Gcdl’ intelletto, 11 quale e solamente degli no- 
mini, e non hu sede ne luogo alcuno propioi e dltwminato 
in nluoa parte del corpo, si considerano ed intendono 
tutte.le. cose materiaU ed eterne. Colla. parte sensitiya, 
la quale el<e comune colle bestie ,. s’ apprendono e oo- 
noscono tutte quelle che materiaii sono e poco dureyo- 
11. Ben e verp che la mente nostra ed intelletto umano, 
chiamato da’ blosofi intelletto possilnle, perohe pub in- 
tendere e diyentare tutte. le cose spiritalmente , ^ come 
la materia prima e veramente in potsnea. a rioevere 
tuUele forme, non apprende o intende com veruaa la 
quale non sia prima in alcun ^e’ sens! esteKiori e di 
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fuori, e mediante quelli nei sensi interiori e di dentro ; ^ 
e questo ^ quello che voile significare Aristotile qiiando 
nel libro deirAnima disse : oportet intelUgentem phan- 
tasmata specularL I sensi esteriori, come sa ciascuno^ 
sono cinque: viso^ udito^ odorato^ gusto e tatto; gU 
interiori sono tre: il senso comune^ la fantasia ovvero 
immaginativa che ^ il medesimo, e la memoria; per 
non dispulare ora della estimativa o veramente cogi- 
tativa; i quali tre sensi interior!^ quanto al numero ed 
al siibbietto, e, per dire come i filosofi^ realmente e ma- 
terial mente> sono uno solamente edil medesimo; quan« 
to poi alia considerazione ed operazioni , sono piu e di- 
versi, non altramente che il concavo ed il convesso in 
un cerchio. De’ cinque sensi esteriori, i due primi, cio^ 
il yedere, il quale come piu nobile e posto nel piu alto 
luogo e si attribuisce ed asscrmiglia al piu nobile ele- 
raento, cioe al fuoco, e I’udire, il quale s’ attribuisce 
air aria, sono spiritali; gli altri tre, odorato, gusto e 
tatto ^ che si danno a’ vapori ed all’ acqua ed alia terra, 
sono materiali. £ perche i sensi furono dati agli ani- 
mal! bruti necessariamente per conservazion solo e 
salvezza della vita loro, affine che potessero mediante 
quelli conoscere ed apprendere le cose a loro utili e 
giovevoli, e dall’altro lato schifare e fuggire le con- 
trarie , quinci e che tutti gli animali hanno il tatto 
ed il gusto , come sensi necessari al vivere ; degli altri 
tre , come quegli che sono piu al bene essere che al- 
Tessere semplicemente, non avviene mica cosi, avvenga- 
che quegli animali che hanno il senso del vedere hanno 
ancora di necessity quello dell’ udire , e eosi delli altri 
meno nobili di mano in mano , non altramente che 
cliiunche ha I’anima razionale ha aiicorala sensitiva e 
la vegetativa sempre, ma non per lo contrario, 
come si vede manifestamente nelle piante , le quali 
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iianno vegetativa solamente , e gli auiiuali bruti^ oh 
traquesta la sensitiva^ senza piu. 

Ora ^ per ridurre a proposito quanto avemo det* 
to^ couciosiacosacke la kellczza, faveilaudo platouica- 
mente^ non sia altro che una certa grazia e splendore^ 
la quale amove ed alletta 1’ anima di chiunque ia vede 
ed intende ^ e si ritrova in tre cose massimamente , 
nella virtu delF animo^ nei colori o figure e uelle voci^ 
ella viene a essere cosa spiritale ed incorporea ; onde e 
•manifesto che dei cinque sensi solamente il viso e Tu- 
dito !a possono apprendere e conoscere veraniente; e 
quinci e, senza dubbio alcuno^ che il nostro gentilissimo 
niesser Francesco Petrarca, poeta verarnente ed ama* 
. tore platonico^ disiderava sopra ogni cosapriina di ve- 
dere e poi d’ udire la sua bellissima e saiitissima ma- 
donna Laura , come a ogni passo si pu6 yedere in 
ciascuna delle sue meravigUosissime canzoni e sonetti^ 
e pill in quelle tre divine degli occhi; ma come ii mag- 
gior piacere e contento che potesse avere il Petrarca 
in questo mondo^ come mostraegU medesimo in quel- 
Taltissimo sonetto che comincia: 

Si come eterna s^ita e seeder Dio, 
era di poter yeder madonna Laura ed i suoi occhi mas- 
simamente ^ neiquali meglio che in nissuna altra parte 
del corpo si dimostra I’animo di ciascuno; cosi^ per 
la regola de’ contrari, il maggior dispiaceree lormento 
che potesse avvenire al Petrarca era d’ esser privo della 
dolce vista di quelli ^ come egli stesso ancora testiinonia 
e fa fede in molti luoghi^ ma pin che altrove, s’io non 
m’ inganno y in questo non meno pietoso che dotto so- 
netto y il quale io per ubbidire^ come s’ e detto di sopra y 
a quanto ini fu imposto da te^ meritissimo consolo no- 
stro, seguitaro oggi di sporre e dichiarare quanto sapro il 
meglio ; secondo V ordine e costume di questa felicissi- 
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tnae fioritissima Accademia^ piu per disiderio di ap- 
prendere molte cose conferendo, cbe con isperanza d’in- 
segnarne alcuna interpretando. 

Onde per maggiore intelligenza non solo del pre> 
sente sonetto, ma generalmente di tutti gli amorosi 
componimenti di questo leggiadrissimo poeta , e da 
sapere, seguitando pur la dottrina di Platone, seuondo 
che dichiarail nostro dottissimomesser MarsilioFicino 
^nel suo divinissimo comento sopra il Convivio di Pla- 
tone , che nell’ universo si ritruovano cinque amori : due 
estremi e tre medii; i duoi estremi, cioe il primo e 
1' ultimo , si chiamano demoni, e si ritruovano sempre 
non solamente in ciascuna anima iimana , ma in quella 
del mondo ancora, e cosi delle spere e delle stelle. Il 
primo amore , il quale si chiama ora Venere celeste e 
quando demone grande, non i altro die una forza e 
faculty dell’ anima ed uno desiderio eterno, il quale Val- 
letta sempre e trae a conoscere e contemplare le bel- 
lezze superiori e divine, ne conforta e spinge coutino- 
vameute con dolcissima ed onorata fatica a’hellissimi 
studi della santissima Filosofia, ne guida e conduce a 
essergiusti, a esser pietosi e,brevemente,a lutte quan- 
ta le virtu , facendoci non meno buoni e costumati che 
scienziati e facondi. 1/ ultimo amore ^ medesimainente 
una facultit e forza dell’ anima e uno occulto stimolo 
che ciascuno ha nella parte o piuttosto potenza genera- 
tive, di produrre in una cosa umana simile a se la sein- 
bianza, quanto si pu6, di quella bellezza divina e ce- 
leste ; e come quel primo si chiama nella lingua greca 
Ka^ooutfiuv, ciod demone buono, cosi questo ultimo si 
chiama nella medesima lingua Kcato^xtiJMV, ciod demone 
catlivo, non perche in veritil ancor questo non si a 
buono , essendo cosi buono e necessario alia vita nmana 
il generare, come lo speculare la verity delle cose e con- 
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templare il cielo , ma si chiama oattivo in quanto egli, 
essendo male usato da noi, oi turha ed aSligge 1’ animo 
molte volte, ritraendolo dal suo vero e propio bene, 

11 quale ^ la contemplazione delli enti e sostanze se« 

parate. £ quest! due amori e demon!, detti geni da’ Gen^ 
till, sono quelli che i teologi nostri cristiani chiamano, 
il primo , Angel buono , e 1’ altro , Angdo reo ; 1’ unQ 
de’ quali n’ incita sempre ed indirizza alle cose eterne 
ed immortal! , 1’ altro alle terrene e transitorie. I tre 
amori del mezzo, perchS non flono fermi e perpetui nel« 
1’ anime nostre , come quegli, ma hanno in esse, comin- 
ciamento , accrescimehto , scemamento e fine , si cbia- 
inano piuttosto movimenti ed afietti , owero passion! , 
che demon! , e sono tre senza , perciocchd ciascunc 

di noi nasce sempre ed ^ o per nature o per costume , 
e per 1’ uno o per 1’ altro, inchinato o aUa yita contemn 
plativa e celeste , o alia attiya e morale , o alia piacevole 
e lasciva. Se alia contemplativa, tosto che yedemo alcuna 
forma e b^ezza corporale, subito oi rivolgiamo ed al- 
ziamo alia contemplazione della bellezza spiritale e din 
vina, e per6 disse il Petraroa per le cose mortal!, 

Che son scala al f tutor , chi ben t estima; 
se alia dissoluta e lasciva, subito dal senso del viso din 
sideriamo a quello del tatto; ma se alia morale ed attiva, 
noi perseveriamo nel diletto che si cava del vedere e con- 
versare collacosa amata.Queiprimisonotanto ingegnosi 
ed alti , ed hanno si del pellegrino e del gentile che si 
levano da terra, e con I’ali d’Amore volano infino al 
supremo e piu vago cielo; gli ultimi tauto bassi e ter- 
reui, che rovinano strabocchevolmente nel centre; gli 
altri come mezzi si reggono nel mezzo. £ cosi ogni a- 
more comincia dal vedere; ma I’amore del contem- 
plativo saglie dal vedere al contemplare ; quello del la- 
scivo dal. vedere al tocca re ; quello ddloattiyo si rimana 
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e si contents del yedere solamente o delloudire. Ilcon- 
templativo si riyolge e s’ appressa pin al primo demone 
Luotio che all’ ultimo reo ; il lascivo piii all’ ultimo reo 
che al primo buono; I’attivo stando nel mezzo ^ tanto 
remoto e loutano dall’ uno quanto dall’altro. Quest! a- 
mori hanno tre nomi, ciascunoil suo: quello del con> 
templatiyO si chiama amore celeste o yeramente diyino : 
quello del lascivo , volgare o piuttosto bestiale ; quello 
dello attivOi umano oyvero morale. Onde sono ancora 
tre begli, per dir co^, intellettuale^ animale e corpo- 
rale; 1’ intellettuale rapisce 1’ anima al godimento di lui 
mediante la mente sola; 1’ animale, mediante il viso solo 
q I’udilo solo o amendue insieme ; il corpora le^ediante 
tutti cinque i sens! ; e cosl 1’ anima nostra pu^ essere ra> 
pita in tre modi : o mediante la mente sola , e si chiama 
ratto divino, come fu, secondo tdcuni , quello del santis-^ 
simo Paolo; o mediante il yedere ed udire, e si chiama 
umano; 0 mediante tutti i sensi, e si chiama bestiale. 

H poeta nostro senm diibbio alcuno ebbe , come 
tutti gli altri , quei duoi amori estremi chiamati de- 
mon!, dei tre del mezzo ebbe molte yolte il primo e 
migliore, e fu per lo pih contemplativo, come si yede 
in molte delle sue canzoni e sonetti dove egli loda ma- 
donna Laura sua, solamente dai beni dell’animo, ciod 
dalle virtu. Fu ancora spesse volte morale , come egli 
mostra in molti luoghi lodandola solamente da’ beni 
del corpo, come sono bellezza, nobilta ed altrettali. 
Fu ancora piit d* una fiata contemplatiyo ed attivo pa- 
rimente, come quando egli la loda dai beni dell’ animo 
e quegli del corpo insiememente ; dai beni della For- 
tunanon la loda egli giammai principalmehte e per se, 
come dicodo i loici , anzi disse come prudentissimo e 
saggio , e non meno filosofo die poeta: 
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GenUlezza di sangue e F altre care 
Cose tra noi , perle , e rubini ed oro , 

Quasi vil soma, egualmente dispregi. 

Ne sia alcuno^ onoratissima schiera , che voglia credere 
che SI gentile ingegno e si peregrine spirito, quanto fa 
quello di messer F rancesco ^ scendesse tanto basso , che 
maccluato e brutto dal fango terrene e vile lordura del 
Tolgo , si lasciasse traportare a guisa delle bestie dal sen- 
se solo, e divenisse ‘nell’ ultimo e peggior grade d’a- 
mare principal mente e sole, come alcuni credono, le 
bellezze del corpo, cosa indegna di qualunque yolgare e 
plebeio , non cUe di spirito tanto schifo e tanto eleva- 
te; il quak, come che altroye fosse molto contempla- 
tive, in questo non men dotto che leggiadro sonetto 
' fn egli , come si yedrlk nella particolare sposizione , 
tutto attivo e morale , onde disse con la consueta facon- 
dia ed arte sua quasi incredibile : 

Orso, e’ non furon mai llumi ne stagni , 

N6 mare ov’ ogni rivo si disgombra , 

N6 di muro o di poggio o di ramo ombra , 

Ne nebbia che ’1 ciel copra e ’1 mondo bagni, 

Ne altro impedirnento ond’ io mi lagni , 
Qaalunque pin. 1’ nmana vista ingombra ; 
Quanto d’un vel che duoi begli occhi adombra, 
E par che dica : or ti consuma , e piagni. 

E quel lor inchinar , ch’ ogni mia gioia 
Spegne , o per umiltade o per orgoglio , 
Gagion Sara che ’nnanzi tempo io moia. 

E d’una bianca mano anco mi doglio, 

Ch’ e stata sempre accorta a farmi noia , 

E contra gli occhi miei s’ h fatta scoglio. 
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II soggetto di questo doglioso e lanientevole so- 
netto, il quale , secondo che a me pare, e in stile mez- 
zano, non umile alfatto del tutto alto e magnifico, 

^ dolersi pietosamente con Orso suo amicissimo , o fosse 
il conte Orso fiorentino , del quale egli fa menzione in 
alcuni sonetti fuori del Canzoniere e non istampati, 

0 fosse quello degli Orsini conte dell* Anguillara , a cui 
k diretto il sonetto 

Orso, al vostro destrier si pub hen porre , 
e conferirgli familiarmente le sventure sue , scrivendo' 
gli poeticamente la pena ed il dolore che riceveva 
del non potere vedere i begli occhi della 6ua donna , es- 
sendogli da lei celati studiosamente e toM in yari modi. • 
£ perche egli si duole di tre cose , del velo, il quale gli 
copriva ed ascondeva i begli occhi, come nella ballata 
Lassare il velo o per sole o per omhra ; 
del cbinarb ed abbassargli cb’ella faceva a terra, come 
nel sonetto 

Se voi poteste per turbati segni ; 
e della mano che s’ opponeva e s’ attraversava tra’ suoi 
occhi e quelli di lei , quasi come nell’ ecclissi e scura- 
zione del sole, la luna s’ oppone tra gli occhi nostri ed 

1 raggi solari ; onde altrove grid6 : 

Torto mi face il velo 
E la man che s\ spesso s’ uttraversa 
Tra ’I mio sommo^diletto 
E gli occhi, 

con quel che segue ; per6 noi lo divideremo in tre parti 
principalmente , come si vedrk a pieno nell’ ordine e 
dichiarazione delle parole. 
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F u antichissimamente universalissima oppenione 
die tutte le cose o sacre o grandly e massiimamente i 
santissimi e grandissimi misteri d’ 4more , non si de- 
vessero al volgo manifestare; la qual usanza ebbe pri* 
ma , per quanto si puo per le storie conoscere^ origine 
dagli Egizi^ i quali avevano in costume, perche gridioti 
non potessero intenderle, scrivere le cose loro sotto di- 
vers! velamenti o piuttosto enigmi con varie figure 
d' animali, e per questo si dice die innanzi a’ tempi! loro 
ponevano la sfinge. La quale oppenione piacendo aPla- 
tone, e non gli piacendo il modo degli enigmi, s’ inge- 
gn6 di conseguire il medesimo fine con altro mezzo, e 
ci6 fu parte con fingimenti favolosi e poetic! , e parte 
con numeri, coi quali innanzi a lui aveva Pitagora la 
sua FilosoQa oscuramente trattato. Aristotile,[ il quale 
nacque per ammendare ranticbita, e ridurre in mi- 
gliore ordine e piu chiara luce la natura delleloose jnon 
gli piacendo la via ne degli Egizi n^ di Pitagora ne di 
Platone, scrisse la Filosofia semplicemente con parole 
sole, ma tanto pero oscure per la maggior parte , e ma- 
lageyoli, die, come testimonia egli stesso ad Alessan- 
dro, era quasi impossibile die chi udito da lui hon 1’ a- 
veva, la ’ntendesse. 

t.archi ProH Varie. 
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Ai Greci seguitaroao i Latini^ i quail scrissero senza 
alcun dubblo tutto quello die sapevano con molto mag- 
gior diiarezza e iaciiita. Ma perdie , dati agli esercizi 
militari e agli stud! dell’ eloquenza^ o non yolleroo non 
poterono alle cose vacare della'* Natura , prima perdet- 
tero la lingua insieme con la repubblica^ die eglino ac- 
quistassero la Filosotia; perciocclie eccettuatone Cice- 
rone, il quale nondimeno fu piuttosto oratore che filo- 
sofo , non si ritruoya tra gli scrlttori latini altri filosoQ, 
die io sappia , se non prima Seneca, il quale come stoico 
fu non men buono die dotto, e poi Boezio, il quale, 
per nostro giudizio , oltra la bont^ incredibile ebbe , se- 
guitando i Peripaletici, incredibile dottrina: e yolesse 
Bio die I’opere da lui o tradotte o eomposte fusseroin 
]>ie , die io crederrei clie piu ageyole fusse e in maggior 
pregio la Filosofia ; conciosiache tutti coloro clie di Fi- 
losofia dopo' Boezio , cio^ spenta che fu la lingua lati- 
na , latinamente scrissero, sebbene furono in gran parte 
ingegnosi , dotti ed esercitati a maraviglia , la trattarono 
nondimeno senza quella antica grayitii e degnita, dima- 
iiiera die non servando ne ordine ne eloquenza , men- 
tis che vogliono piuttosto introclurre mediante le sot- 
tigliezze loro uuove oppenioni die dichiarare Tantiche, 
la ritornarono poco nieno che a quella sua primiera 
oscurit^ , in tal gtiisa die pochi sono coloro i quali o 
non si spayentino ne’ primi cominciamenti per la diffi-« 
culta, o non I’aborriscano per T indegnit^ con la quale 
tratlata la veggbno. 

Ai Latini sono i Toscani succeduti,i quali sempli- 
cemenle e con agevolezza meravigliosa scrivono per lo 
piu tutto quello die a scrivere prendono* Edio per me 
non ho dubbio che in processo di tempo, non ostante 
la no vita della lingua e la contrarieta non meno delle 
persone die dei tempi , s’ abbiano a vedere o tutte o 
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gran parte delle scienze nella lingua toscana felicissi- 
manrenle o tradoUe o trattate ; alia qual cosa fare nou 
liO'io ne coll’opere mancato^ in quel poco che per me 
s^e potuto, ne colie parole , in confortare e inanimare 
gli altri; ne mi pare che sia vero quello che inolti^ fon- 
datisi sopra Taiitorita degli antichi^ biasimano tanto^ 
cioe che le scienze non si debbiano manifestare e far 
palesi al volgo; perciocche io so bene e confesso che gU 
idioti^ non essendo capaci delle cose alte e maravigliose^ 
in luogo dii lodarle le biasimano, e doye ammirare le 
doverrebbono le vilipendono ; e quello che il volgo o 
non sa o non farebbe egIi,non puo credere o non vuole 
che un altro o il sappia egU o Io faccia; ma dico che 
ciascuno prudenle udmo e giudizioso debbe ingegnarsi 
con tulto il poter suo die gli idioti e volgari iiomini 
siano meno che si possa, e cio altraraente non puo farsi 
che con Y insegnare loro prima le yirtu, poscia le scien- 
ze; e se molti o non vogliono o non possono, quando 
agevolissiniamente s’ insegnano, appreiiderle, che do- 
vemo credere che faranno, difficilraente inseguandosi? 
E di coloro die, ridendosi dell’ altrui fatiche, si fanno 
beflfe di tutlo quello o che essi per la loro ignoranza c 
pigrizia non intendono, o die non fanno per la loro 
natura e malvagitJi, deono gli uomini o buoni o saggi 
non isdegno prendere, ina coiiipassione, e non volere 
die r iniquitJi de’ rei noccia all’ utilila de’ buoni; e tanlo 
piu che in tutti i tempi e in tutte le liiigue addivenne 
sempre cosi, e sempre si deve credere che cosi addi- 
verra. Per lo che maggior lode meritano e piu degno 
onore tutti coloro die, posti dalFuna delle parti tutti 
cotali rispetti,at(endono quanto piu possono a trar gli uo- 
mini dalla sdiiera de’ volgari, e fargli o buoni oscienziati. 

Le quali cagioiii hanno fatto che io ho non solo 
d’ Amove trattato, dal quale solo cosi tulte le virtu come 
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tutti i vizi dipemlono^ ma tratlatone ancora quanto age- 
volmente ho sapulo e potato ii piu ; il che per fare an- 
cor meglio, e parte conipiacere a chi di ci6 m’ ha cal- 
damente ricercato, ho preso oggi a dovere tutte quelle 
cose dichiarare che gli antichi cosi teologi come iilDsofi, 
e massimameute i poeti, scrissero della pittura d’Amo- 
re. £ perche Mess. Francesco Petra rca, per nostro giu- 
dizio'j racchiuse in tre terzetti tutto quello, anzi molto 
piu, che n’ aveva scritto prima gr'ecamente Mosco lo* 
datissimo poeta, e poi latinamente Properzio in una 
delle sue elegie , avemo pensato si per le cagioni dette, 
e SI per maggiormente all’ ufizio nostro soddisfare , re* 
citarvi oggi per isposizione di cotali yersi tutto quello 
che in alcuii modo ci parrk o utile o necessario. 

1 yersi nel principio del primo Gapitolo delTrionfo 
d’ Amore souo quest! : 

Quattro destrier via piu che neve bianchi : 
Sopra un carro di foco un garzon crudo ' 
Con arco in mano e con saette a’ fiauchi , 
Contra le qua' non vale elmo n^ scudo : 

Sopra gli omeri avea sol due grand’ ali 
Di color mille , e tutto 1’ altro iguudo : 

D’ intorno innumerabili mortal! , 

Parte presi in battaglia e parte uccisi , 
Parte feriti da pungent! strali. 

Per piu aperta dichiarazione de’ quali , diciamo , 
che sebbene molti fanno differeoza tra quest! due nomi 
Amore e Gupido, ella yeramente non y’e, o almeno 
dagli scrittori indifferentemente si pigliano 1’ uno per 
1’ altro, come siyede inVergilio, quandoegli nel primo 
libro disse ; 

Ergo his aligerum dictis affatur Amorem / 
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e se alcuno dicesse cbe queilo epiteto ovvero aggiunto 
aligerum lo distingue, rispondiarao che Properzio disse 
sempliceracnte, intendendo di Cupido: 

Quicumque ille full , puerum qui piiipdt Amorem; 
onde noi pigliaremo questo nome Cupido, sebbenenon 
« usato in cotal significazione ue dal Petrarca, die 
mi sovyenga, ne dal Boccaccio, per queilo stesso che 
Amore. Diciamo ancora, che sebbene Cicerone slesso, 
oltra gli altri, pone tre Cupidini principali, noi per6 
non ne porrerao al presente se non due, come sono due 
le Veiieri lor madri ; e questi sono quegli tante volte 
da noi detti, Y uno buono , onesto e virtuoso, chiainato 
celeste, e V altroreo, disonesto e vizioso, chiainato vol- 
gare: e questo ultimo e queilo che fu dipinto da Mosco, 
da Properzio e dal Petrarca j la qual pintui*a volendo 
noi dicliiarare,per procedere ordinatamente,divideremo 
questa Lezione in piu capi, secondo che piusono ledu- 
bitazioni in cotale piltura ; e suguiremo non V ordine 
del Petrarca, il quale e poetico, ina queilo che piu age- 
vole e piu a proposito ci parrk, cominciando cosi: 

PEA QUAL CAGIONE AMORE SI DIPINGA GARZONE 

OVVERO FANCICLLO. 

Come i fanciugli innanzi che pervengano agli anni 
chiamati da noi della disorezione, sebbene haimo V in- 
telletto e irdiscorso, non pero ne discorrono ne inten- 
dono perfeltaineate , onde non si possono cbiainare ve- 
ramente uomiui, come dice il Filosofo, ne conseguire 
la loro felicitk, perche piu seguono il senso che la ra- 
gione; cosi gli amanti, piii il senso che la ragione se- 
^uendo , non possono essere ne uomini perfettamente 
ne verameate felici chiamati ; e per6 dagli antichi teo- 
logi e poeti, i quali sotto velami e oscurl riiigimenti. 
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come di sopra si disse , nascondevano la vcrita delle co- 
se , fu Amore fanciullo dipin to ; e forse ancora perche, 
come i fauciugli di giuocbi^ di sclierzi e d’alcuni faii- 
ciulleschi piaceri si dilettano , cosi ne piu ne meno fanno 
gli amanti ; e forse perche, come i fanciugli s’immagi-r 
nano che tutto quello che fanno bene stea , e conse- 
guentemente sia lecito e si debba lodare , cosi ancora si 
yede die fanno gli amanti. E come i fanciugli si dol-> 
gono e piangOQO quando quelle cose che essi desiderano^ 
ancora che o non oneste o leggiere^ sono loro o toUe o 
negate^ e grandemente s’ adirano , cosi gli amanti fanno 
ne piu ne meno; e insomma^ come i fanciugli sono in> 
stabili, e or vogliono e ora disvogliono quelle stesse co- 
se y cosi fanno bene spesso gli amanti. E forse vollero 
dimostrare in tal inodo, che 1’ Amore da principio e nel 
suo cominciamento deve o spegnersi o correggersi , es- 
sendo poi quando ha^ crescendo^ le forze preso^ im- 
possibile o toglierlo o domarlo. E brevemente^ tutte 
le cose che a’ fanciugli convengono y come sono il te- 
mere quando non bisogna y e ardire quello che non si 
dee, ora poco quando si richiede , c ora troppo quando 
non fa mesliero favellare, agli amanti medesimamente 
si convengono. Onde non e meraviglia se gli amanti 
per lo piu delle loro imprese si pentono, come fanno 
ancora i fanciugli , e ne segue loro quel biasimo e quel 
danno che alle imprese fanciullesche vedemo che se- 
guita quasi sempre. Queste e altre cose somiglianti sono 
quelle che i poeti, dipignendo Amore fanciullo, vollero 
a benefizio degli uomini significare, quasi ai giovanie 
non agli uomini maturi si confacessero cotali amori. 
E se alcuno mi domandasse se questa pitturadelFAmor 
volgare puo in modo alcuno conyeiiire ancora al cele- 
ste , gli risponderei che sebbene quello altramente che 
questo, anzi tutto il contrario si dipigne, nientedimeno 
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molte cose in quests pittura si possono e forse si deb- 
bono al celeste, yariamente interpretandole, accomodu- 
re. Diciamo dunque cbe lo dipinsero fanciullo, per di- 
mostrare cbe a buon’ora e dai piu teneri annidevemo 
volgerci e ay vezzarci all’ Amor casto e onesto, perobe 
facendo altramente e quasi impossibiie ammendarsi, 
coDciosiache la natura degti uomini ^ piu atta a trapas- 
sare dal bene nel male , dalla, fatica all’ ozio , cbe per lo 
contrario dal male al bene e dall’ ozio alia fatica, come 
naturalmente e piu ,il salire che lo scendere faticoso e 
malageyole ; o perche, come praoya Platone, dipignen- 
dolo tutto altramente , 1’ Amore come e il primo e piu 
antico degli Dii, cosi e ancora 1’ ultimo e il piu gioyane. 

PEACUfe BELLO. 

Se r Amore e disiderio di bellezza , niuna cosa 
amare si pu6, la quale non sia, o almeno non appaia bel< 
la , e perci6 si dipigne Amore bello , anzi non solo le 
persone amate, ma ancora quelle che amano si sfor* 
zano con tulti gli ingegni d’ apparire belle , se non so* 
no, e se sono, d’ accrescere la lor belt^. Laocde molto 
piu conyiene all’ Amor celeste la bellezza che al terre- 
ne, quanto la bellezza degli animi e piu di quella dei 
corpi perfelta e nobile. Onde il Petrarca e tutti gli al- 
tri poeti iodano piu nelle lor donne il didentro, cioe i 
bei costumi, che il difuori, cioe le bellezze corporal! , 
aiizi quelle sono ye re bellezze e propie , onde si possono 
meritamente lodare e debitamente onorare , doye quelle 
essendo caduche e piuttosto ombre che bellezze , non 
deono ragionevolmente ad altro sferyire cbe a scoprirci 
quelle dell' aninio. 
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PEiHfiMt PlACEVOL'l. 

Tutti gli amori da principio sono piaceyoli e al- 
lettano; onde Tibullo diceva: 

Semper , ut inducar , blandos offers nUhi pultus ; 
ed il Petrarca : 

Mentr* io portava i be" pensier celati , 

C" hanno la menie desiando morta , 

Vidivi di pietatc ornare il polto. 

Oltra die le ferite ancora die grand! , da principio o non 
si sentono o paiono picciole , e gli strali d’ Amore piut- 
tosto solleticano da prima die eglino feriscaoo y onde 
piuttosto ridono die si dolgano gli amanti ; ed il Pe- 
trarca diceva : 

Felice agnello alia penosa mandra 
Mi giacqiii un tempo , or all" estremo famme 
E Fortuna e Amor pur come suole. 

O veramente si dipigne piacevole, perdi^ gli amanti al- 
iro die piacevolezze non usano verso le persone ama- 
te, e ancora Tamate verso gli amanti molte volte ^ e 
per piu invescargli e per pin lungamente ritenergli. 
£ questo ancora molto meglio all’ Amor divino con- 
viene y del quale non ik cosa ne piu piacevole ne die 
pill piacer debba. / 


PERCHiC CRVDO. 

Niuno. de’ contrari puo stare insieme con V altro in 
un subbietto e a un tempo medesimo; nientedimeno 
negli amanti non hanno luogo^ come in persone pri- 
vilegiate,le regole de’ filosofi^ anzi della Natura stessa, 
e percio Amore si dipigne ora piacevole e talvolta cru- 
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do , conie dice in queslo luogo il poeta; e come Ti- 
hullo soggiuDse : 

Post tamen es misero tristis et asper > Amor ; 
cosi il Petrarca seguit6: 

Ma poi cli Amor di me vi fece accorta , 

Fur i biondi capegli allor yelati , 

E I’ amoroso sguardo in se raccolto. 

Bencli^^ potemo ancora intendere che Amore in diversi 
tempi sia ora piacevole e quando crudele , o piuttosto 
abbia in se sempre una piacevolezza crudele, cioe che 
sotto vela me di volere giovare, noccia , e allora pin in- 
ganni quando meno il dimostra ; e questo nell’ Amor 
virtuoso nun pu6 aver luogo. 

PERCHl^ AMORE SI DIPINGA NUDO. 

Credono alcuni che V Amore fusse dipinto nudo 
per dimostrare che egli non puo celarsi , come si dice 
ancora volgarmente della tossa; alcuni^ per darne a ve- 
dere che egli non ha vergogna nessuna ; alcuni^ per di- 
notare che egli ne spoglia gli amanti di tutti ibeni cosl 
inleriori come esleriori; alcuni altri vogliono, come fu 
Mosco, che Amore si pinga nudo le membra per mo- 
strare che cuopre la mente per meglio ingannare al- 
trui. Alessandro Afrodiseo , o chiunche si fusse ^ aierma 
ne’ suoi Problemi che Amore si finge nudo^ perche egli 
e un disiderio scnza mezzo , e viene manifestamente^ 
perche niuno ama se non per amare, cioe goderee pos- 
sedere la cosa amata ^ ne si puo amare nascosamente e 
quello che altri non conosca. E questo ancora ottima- 
mei)Lte conviene alio Amore celeste, perche, olira che 
non si possono amare quelle virtu che non si conoscono, 
anzi quanto piu nude e semplici si veggono e conoscono, 
tanto s’ amano maggiormente; i veri amanti amano nu- 
Yarchi Prose FanV. h 
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damente, oioe senza iuganni^e non solo non si curano 
di coprire il loro amore , ma lo scuoprono a ciascuno 
e se ne vantano per tutto, 

raacBi aossQ. 

Alcuni dipingono 1’ Amore d’ una carnagione roa* 
sa , ma d’ un certo rosso che somigli la rossezza del fuO' 
CO , per dimostrarne in quel modo 1’ ardor suo; alpnni, 
d’ un rosso dolce e soave, che noi chiamiamo incarna* 
to , o per significare la vergogna la quale o hanno o 
aver dovrebbono cotali amanti, o pure percbe devenda 
esser hello , e ricercandosi nella beUezza , oltra la pro- 
porzione delle membra, la soavilk de’ color! , bisognava 
cosi dipignerlo ; n^ manoano di quegli che pin voleii- 
tier! di verde ii vestono, per dicbiarare che come colla 
speranza nasce amore , cosi con ella si muore. 

PZaCBil SI mPINGA cizco o velato oli qcchi. 

Non S senza meraviglia che il Petrarca dipignendo 
Amore cosi minutamente in questo luogo, non lo fac- 
cia n^ cieco nd colla beoda agli occbi, come quasi tutti 
gli altri ; il che per avveutura fu da lui fatlo per queila 
cagione che altrove disse : 

Cieco non giit , ma faretrato 7 veggo ; 
o veramente percbe Mosco anch’egli non pure' non lo 
fa cieco o beudato , ma dice ancora , per dirlo latina- 
mente e con Vergilio , 

oculis nucat acrihus ignis , 

cioe in sentenza : 

Gli QCchi sfavillan com* ardente foco. 

£ di yero se Amore fusse cieco, male potrebbe saettare 
e corre sempre nel cuore , come fa , senzacbe piu veg- 

I 
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gono gli amanti da lontano e meglio che gli altri non 
fanno ; e perci6 disse Vergilio : 

Quis fallere possit amantem? 

.Per non dir mlUa che i Greci chiamano Cupido 
cio^ occhiuto , o pOrch^ Amore nasce dagli occhi , co- 
me si disse, o perch^ gli amanti veggono come sea ves- 
sero pin occhi che Argo non ebbe. Coloro che cieco lo 
dipingono, intendendo pin del viso interiore che dell’e- 
steriore , cio^ degli occhi della mente e non di quegli 
del corpo, vogliottosignificare che, come un cieco man- 
cando della vista corporale non sa caraminando dove 
vada, cosl tin amante mancando della vista interna , 
ciod della ragione , non sa qnello si faccia ; e per6 disse 
il Petrarca: 

Or puoi vedere Amor ^ egli e ben cieco} 
o perch^, come nn cieco non vedendo egli, pensa che gli 
altri non veggano , cosluh amante mancando egli dell’in- 
telletto, pensa che ue manchiuo ancora gli altrii Ghia- 
mansi ancora ciechi gli amanti, perch^ non pure non 
veggono i difetti delle cose amate nd dell’ anima n^ del 
corpo, ma ancora giudicano molte volte quello che ^ 
brutto bello , e quello che e reo bnono, o almeno ingan- 
nandosi dalla somiglianza e vicinity chiamando, per atto 
d’ esempio , nna donna melensa e sciocca , pnra e sem- 
plice, o un naso torto , non torto ma aqnilino , e cosi 
di tulte I’altre cose somiglianti. Onde molti non senza 
ragione e, secondo noi, con maggior prudenza fanno ad 
Amore non solamente gli occhi , ma occhi ardenti e 
strabuzzanti , ma glide velano con una benda , quasi si- 
gnifichino che gli amanti vedrebbero bene se volessero, 
ma si turano gli occhi da se stessi per non vedere; per- 
ch^ non solo non obbediscono alia ragione , ma la di- 
spregiano, come dicessero tutti con Medea (a) : 

E veggio il meglio , ed al peggior m’ appigUo , 
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o col Petrarca: Z 

jid ogni akro piacer cieco era e sordo. 

YXRCHfe CO’ ClPEGLl BIONDI E INANELIiATl. 

lo non peqso che sotto i capegli biondi e inanel« 
lati si nasconda altro misterio se non di farlo in ogni 
cosa bello qnanto si possa il piu ; percbe nel vero gran* 
dissimo ornamento sono i capegli, e massimaraente a 
una donna, e ognuno sa che il colore biondo, cioe giallo 
come oro , e ne’ capegli lodatissimo , come testimonia 
tante volte il Petrarca ; e i Latinl quando vogliono lo- 
dare un gjovane di belta, lo cbiamano^aoo, cioebiou* 
do. Dipingono dunque amore flavo , ciod cqi capegli 
biondi e di piucrespi, non come quegli che chiamiamo 
oggi ricciuti , ma inanellati e tali naturalmente quali si 
fanno dall’arte col Ferro; e di piu limghi e sopra il bianco 
collo ondeggianti, e tutto per magglor bellezza, se gik 
per essi non si devessero intendere i lacci con che Amore 
lega , come disse il Petrarca delle trecce di madonna 
Laura, ovvero come disse Dante: 

Se to avessi le belle trecce prese , 

Che fatte son per me scudiscio e ferza , ec. 

Ma in qualunche modo certa cosa e che una donna sen- 
za capegli e, come noi diciamo, zuccona, e impossi- 
bile quasi o che sia o che paia bella , non altramente , 
come diceva Ovidio, che un albero senza foglie. E come 
r esser cieco non pu6 in alcun modo convenire al yero 
e perfetto . Amore , cosl 1’ essere chiomoso , cioe aver la 
zazzera, non gli rileva cosa alcuna , se gUl non gli accre- 
scesse anco in questo modo in qualche parte la bellezza. 

FERChE si niPlMGA CON l’ au. 

Danno 1’ ali a Gupido , o perchS , coiue dice Ales- 
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sandro, gli animi degli amanli stanno sospesi nell’aria 
e sono mutabili come gli uccegli ^ non avendo fermezza 
nessuna, o per dimostrare la prestezza loro in tutte le 
cose che a conseguire il disiderio loro appartengano. 
Vogliono alcuni che V ali significhino la leggerezza e 
instability d’ Amore e degli amanti nel trapassare o per 
disdegno o per saziet^ da un’amata ad un’altra. Ne man- 
cano di quegli che vogliono che V ale significhino la ve- 
locity con la quale Amore spesse volte subitamente si 
accende^ o veramente , come pare che Mosco senta , per- 
ch^ egli vola per tutto il moadoetut(ol’incende.Sono 
due, o perche cosi hanno quasi sempre gli animali, o 
perche^ come affermano alcuni^ hanno a significare due 
speranze degli amanti, cioe d’esser riamati e di dovere 
la donna amata possedere ; o piuttosto , come pare che 
accenni Mosco, perche non solo gli uoraini s’innamo- 
rino, ma ancora le donne ; onde Properzio comincio una 
sua elegia: 

Objicitur toties a te mihi nostra libido ; 

Crede mihi , vobis impevat ista magis. 

Vos , ubi contempti rupistis fraena pudoris , . 
Nescitis captae mentis habere modwii. 

Sono grandi , o perche le speranze degli amanti sono 
tali , o perche molti sono i pensieri degli innamorati. 
Sono d’infiniti colori, o perche molte e varie cose spe- 
rano e pensano gli amanti per conseguire il disiderato 
fine, o perche in molti modicercano d’adempire il loro 
disio. Quanto alF Amor divino, non e dubbio che infi* 
nitamente piu si convengono a lui Tali cheal movtale, 
perche niuna cosa injialza piu gli animi generosi e gli fa 
Volare al del con la terrena soma , 
che TAmore santo e onesto; il die testimonio tante volte 
il nostro poeta in tanti modi e tanto chiaramentc, ©piu 
quando disse: 
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Ancor ( e questo e quel che tutto avanza ) 

Da volar sopra 7 del gli avea dat’ aU , 

Per le cose mortali, 

Che son scala al /"attor, chi hen P estima. 

PERCHi; A.BBIA GLI 9TRALI , l’ ARCO E LA FARETHA. 

Fingono i poeti che Amore abbia due strali : uito 
di piombo, il quale scaccia 1’ amore e fa cbe I’amata non 
riami , e 1’ altro non d’ oro ma dorato , il quale induce 
r amore ; onde disse Qvidio : 

Fugat hoc,facit illud amorem. 

E questi strali non sono altro , come si dichiar6 di so> 
pra , che quegli spiriti che uscendo dagli occbi entrano 
nel cuore ; la qual cosa per meglio dichiarare , fingono 
ancora cbe Amore abbia I’ arco col quale gli tragga , 
nonostante che alcuni il dipinsero non con gli strali in 
mano, ma col fulmine. E perch^ questi strali sono quei 
razzi i quali uscendo dagli occbi delle donne amate e 
entrando al cuore degli uomini amanti, non solo fanno 
da prima 1’ amore , ma eziandio continovamente lo con- 
servano, per6 dicono che Amore dalla sinistra ha la 
faretra piena di strali; e questi medesimamente piu con- 
vengono all’ Amore filosofico, perch^ piu sottili sono 
gli strali e piu penetrevoli che escono dalle bellezze 
delle Tirtu, che quegli non sono che dalle bellezze degli 
ocelli si partono ; e per6 diceva Platone , che i morsi 
della Filosofia quando truovano un generoso e magna- 
nimo cuore sono piu acri e acuti che quegli della vipe- 
ra, e in somma che un giorane magnanimo piu s’ inna- 
mora delle virth e scienze d’un filosofo, cbeun filosofo 
delle bellezze corporali d’ un giovane. 
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PSaCHi LE FACl. 

Alter a tela arcus, altera tela faces, 
dicepa Ovidio; perche trovandosi negli amanti tutti i 
tx>rmenti che trovare si possano, non solo sono feriti e 
piagati da armi , ma ancora accesi e arsi dal fuoco , co* 
me cantd tante volte il medesirao poeta nostro , e que> 
gli medesirai strali che feriscono il cuore^ diveuuti fa> 
celline , 1’ abbruciano. 

CHE SIGNIFICHI IL CAHHO 01 FOCO. 

Devendo Amore , secondo la finzione del Petrarca, 
trionfare, fu ragionevole cbe a guisa de’ trionfatori an- 
tichi fusse da un carro portato, il qual carro non pare 
che sia altro che il disiderio ovvero il cuore degli amanti, 
il quale k di fuoco , per notare 1’ incendio incredibile 
cbe di continovo arde negU animi innamorati. Ne sia cbi 
creda che questo ardore stesso non si truovi nell’Amore 
celeste , anzi tanto e maggiore U fuoco in quello, quanto 
egli e ancora piu degno. 

CHE SI6NIF1CH1N0 1 QUATTRO OESTRIERI. 

Vogllono alcuni cbe per questi quattro destrieri si 
debbano intendere i quattro contrari delle quattro prin- 
cipali virtu, cioe 1’ imprudenza , laingiustizia^l’intem- 
peranza e il folle e temerario ardimento ; e dicono che 
si fingono bianchi perche, come la bianchezza e colore 
ebe disgrega la vista degli occhi, cosi Amore corrompe 
la vista dell’intelletto; e come U color biauco piu che tutli 
gli allri si vede e meno si pu6 celare, cosi Amore piu che 
tutte I’altre passioni dimostra i suoi effetti e piu malage- 
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Yolmeute si puo nascondere. La quale esposizione io non 
biasimo je non lodo ; dico bene die a me place piii che 
per gli quattro cavagli dipinti biaiiclii^ perche cosi era- 
no quegli che anlicameate i carri trionfali tiravano, si 
intendano le quattro perturbazioni e principali passioni 
dell’ animo nostro , le quali sooo queUe di cui favell& 
Vergilio in questo verso : 

Hinc metuunt cupiuntque, dolent gaudentque, ncc auras 
Respiciunt ; 

e il Petrarca in questo altro : 

Che un punto arde, agghiaccia, arrossa e *mbianca; 
cioe tiniore, speranza, dolore e letizia^ delle quali fa- 
vellammo giJi lungaraente (b) sopra la sposizione di quel 
dottissimo soiietto del reverendissimo Bembo , il quale 
comincia : 

^ questa fredda tema , a questo ardente 
Sperar, ec* 

Conciosiache , come diceva Ovidio , 

Res est solliciti plena timoris Amor , 
temono gli amanti continovamente, e temono piu cose 
in un tempo medesimo e bene spesso diverse , cosi per 
conto loro come per cagione delle doane amate ; e qual 
maggior timore , che aver paura di quello che piu d’al- 
tro si disidera ? Quale era nel Petrarca disiderio mag- 
giore che veder Laura ed esser da lei veduto? E pur disse 
con tanto timore: 

Io temo SI de begli occhi V assalto, 

Nc' quali Amore e la mia vita alberga , 

CK io fuggo lor come fanciul la verga , 

E gran tempo e cK io presi H primier sajto. 
n secondo aflPetlo, ovvero cavallo, e la speranza la quale 
mai gli amanti non abbandona^ onde seguita che ab- 
biano sempre e timore e speranza, e cosi steano d’o- 
gni tempo fra due conlrari, speme e timore; la quale 
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speranza quanto sia fallace prov6 in se stesso e dichiaro 
messer Francesco mille volte, e pero disse: 

O speranze , o desir sempre /ballad , 

E degli amanti piii bcri per un cento! 

Gli altri due cavagli sono il dolore e la lelizia , percioo- 
chS niuno amante pu6 un sol puuto stare senza dolore; 
onde il Petrarca grid6 si altameiite : 

U) pur non ehhi aneor, non diro lieta, 

Ma riposata un’ ora, 

Ni per volger di del nS di piaheta. 

Ma. perche i dolori cbe in amore si sentono non vengo- 
BO senza qualche letizia , (c).essendo loro dolce il pian- 
gere , o perche si sfogano, 6 perche. mai non sono ah* 
handonati del tutto dalla speranza , o perche 
.Now piaoer ehe negli umani ingegni 
Quidche volta si truooa : 
ty amar qua! cosa nova ' 

Piu folta sckiera di sospiri accogUe ; 

’ Et io son un di- qud che ’I pianger giova f 
o perche come tficeva quel medesimo poela : 

Ch’ alia odgion , non alX.effetU intesi 
Son i mid sensi vaghi pur <f altezza ; 
o veraniente perche Amore spira 

. Pdce desir dt amaro- pensier. pieno.; 
onde Catullo favellando di Venere, disse: 

Quae dutcem curis miscet amdritiem-f 
o come il Betrarea:' 

Si doloe b del mio amaro la radice. 
dee credere alcuno che questi medesimiaffelti^ben* 
chA altramehte e di diyerea specie, non si ritruovino 
ancora neir Amore celeste e divino. 
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Restaci a dichiarare ora perche il Petrarca dicesse ; 

Contra le qua' non vale elmo ne scudo ; 

il che egli fece per dimostrare I’infinita potenza d’ Amo- 
re , alia quale niuno pu6 resistere , perche y come disse 
Vergilio : 

Omnia vincit Amor , et nos cedamus Amori ; 
perche come a' quel colpo, pigliaado la traslazione 
da’ soldati , al quale non pu6 uomo n^ con elmo n^ con 
iscudo difendersi , non ^ - riparo alcuno , cosl a quegli 
affetti che non cedono al discorso e alia ragione, non si 
pu6 rimedio trovare ; e conforme a questo Iqogo genfr^ 
rale disse al trove dl se particoiarmente : 

Ma voi, occhi beati, ondt io so^fersi 

Quel colpo , ove non vtdse elmo rik scudo. 

Tj chi dubita che piu puote assai una parola sola o un 
cenno che tutte 1’ arm! dd mondo? e perA disse il me- 
dcsimo: 

e io cV arei giurato 
Difendermi da uom coyerto d armCy 
Con parole e con oenni fui legato. 

Nd meno apertamente o leggiadramenfte disse 1’ altro 
Petrarca in tutto quell’ alto e grave sonetto: 

Porto , se 7 valor vostro arme e perils , ec. 

E di vero 

Che non si vince Amor se nonjtsggendo y 
come disse questo medesimo Petrarca novello; e anco 
bisogna fuggir ben ratto senza mai o fermarsi o indie- 
tro rivolgersi. £ questo verso eziandio pu6 all’ Amor di- 
vino e celeste convenire, anzi viepiu che alterrmtreed 
umano, conciosiacosach^ chi hal’animoeleyalo,meno 
resiste a’ colpi delle bellezze interne, che non &nno i 
cupidi e ingordi dei piaceri carnali, a quegli delle bel- 
lezze corporee; se non che quanto fa bene chiunche con- 
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tra I’Amor lascivo s’arma tutto e difemle , tanto &rebbe 
male se ci6 contra T onesto e virtuoso facesse , verso il 
quale non che armare si debba ciascuno, tutti disar- 
mare ci devemo e disporci a riceverlo. 

Resta .fiualmente che si dichiari tutto questo ulti- 
mo terzetto: 

D’ intorno innumerabiH mortali , 

Parte presi in battaglia e parte uccisi, 

Parte feriti da pungenti strali. 

t 

li^el quale il poeta , accennaudo all’ usanza degli impe- 
radori antichi , i quali trionfando dopo Tavuta vittpria 
menavano nel trionfo i capitani e soldali da loi'O vinti , 
pare che inteuda per gli prea in battagba gli inconti- 
nentia i quali assaliti dal disio vorrebbuno bene coutra- 
stare^ ma tratti dal pia'cere ci5 non £iuno, perche, come 
disse messer Francesco stesso: 

E chi discevnc e virUo da chi vuole. 

£ per gli uccisi intende di coloro i quali sono tanto dal 
disio acciecati, che in loro muore la ragione; e questi 
non solo non si difendono , ma quasi semplici farfalie 
al lume, corrono da se stessl al lor male, e si chiamatio 
intern peranti, e percl6 disse pur di se il Petrarca: 

Ma io incaiuo dolente 
Corro seiapre al mio male, e so ben quanto 
N"ho sqfferto e n aspetto; ma Vingordo 
F’oler, ch’ e cieco e sordo , 

Si mi trasporta ; 

e quello che segue. Per gli feriti da pungenti strali in- 
tende tutti quegU i quali sono bene assaliti dai cone a - 
piscibili disideri, ma rilraendusi al poggio altoe faticoso, 
si difendono colla ragione, perche disse questo medesimo 
poeta di se stesso : 

La voglia e la region combattut’ hanno 
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Seile e sette anni , e vincerh il migUore, 

S* anime son quaggiu del ben presaghe. 

£ quesli tali^ contineiiti si chiamauo; e per certo come 
iiiuuo o pochissimi sono quegli che dngli stimoli della 
came assaliti non siano, cosi pochissimi si ritraovano e 
forse niuiio che francamente loro si opponga e contra- 
sti; la qual cosa> naturaie essendo^ merita non meno 
pielk che perdono^ solo che debitamente si faccia^ e laiito 
piu qnanto essi stessi tormentano ad ogn’ora se mede- 
simi^ e danuo le pene della inlcmperauza e incoutinenza 
loro troppo maggiori^ che coloro per avventiira noa 
pensano> che provale o per fortiina o per giudizio non le 
hanno. £ se in cosa alcana el’impararc air altrui spese 
proQttevole^ in qucsla c proiittevohssiino. 

Laoiide non ci parra ne faticoso ue faori della pto- 
posta materia recitarvi i versl di Mosco, da noi iiella 
nostra lingua tradotli; il che falto, il parlar mio e V a- 
scoltar vostro avranno parinienle per oggi il lor fine.. 
Mentre la bella Dea che Cipri oiiora , 

Smarrito aveiido il suo iigliuolo Amore^ 

Ad alta voce il gia chiamando ognora: 

Alcuno dicea, qui Ninfa o pnstoro^ 

Che yeduto ablua il caro nato mio 
Girsen vagando d* uno in altro errore ? 

N'mn fia senza pro cortese e pio^ 

Glie dii ’1 mi mostraiTk , per sua mercede 
XJn bacio avrk di quei che so dare io. 

£ chi pregione il menerk , per fede 

Tenga che avrk- non pure im bacio solo, 

Ma quel che 1 bacio dopo se richiede. 

Agevole e conoscer mio figliuolo, 

Ma chi Hol conoscesse ^ ascolti un poco, 

Segni daro cir a lui convengon solo^ 

Questo reo garzoncel^ molto ne pdeo 
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Bianco non ^ , ma qual fiamma vermigUo ; 

Gli occhi sfavillau com’ardente foco. 

Dolci parole ha-’l lUM vezzoso figlio, 

Ma la mente e fallace, onde fuggire ^ 

Lc sue false lusinghe e san consiglio. 

£ s’avvien che giamtuai sdegni o s’adii*e| 

Con men tempo e fatica un cerro antico 
Si svelle, che di lui gli sdegni e Tire. 

Solo e d’ ingauni e di menzogne amico ; 

Se ride o scherza, allor oerca d’ aprirti 
11 petto e trarti il.cor , si t'e nemicOr 
I crini ha in capo inanellati ed irti, 

Ma nel volto non ha yergogna alcuna : 

Misero 4 ben chi rompe in cotai sirti. 

Picciole man , ma si gran forza aduna 
Quando le here sue saette avrenta, 

Che 1 ciel percuote e F infima laguna. 

Nude ha le membra, chS solo argomenta 
Goprir la mente, e , quasi augel coll’ ale. 

Or a Ninfa, or ad uom ratto s’ avventa. 

Sopra la corda tien sempre lo strale, 

E sempre al lato manco indrizza 1’ arco, 

Che quanto par minor tantopiu yale. 

Un tiu'casso di ferro e d’ oro carco 

Porta a sinistra, il qual contra me, lasso, 

Che pur sua madre son , heii spesso ha scareo. 
Che dir piu debhio? anzi quai cose passo? 

A quest! solo ancidere uomtn piace; 

Solo ^ d’ ogni pietate ignudo e cassq. 

Ei solo il sol con sua picciola face 

Acceude in ciel, tanto e posseute e forte: 

Solo il mondo mantien, solo il disface. 

Gostui, se ’1 prendi mai per senno o sorte, 
Menalmi preso, e se pietJi n’ayrai. 
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In gaiderdon n’ aspetta acerba morte. 

E se piangere il yedi, allor dirai: 

Questi ingannar mi yuol ; s’ ci nde , allora 
Pin stretto il lega e men pictoso il trai. 

£ se dar baci ti yolesse ancora, 

- Oimd fuggi, che ne’ labbri si>oi 
Peste solo e yenen sempre dimora. 

S’ogni sua arma ti largisse poi. 

Nolle tocear , che son Mlaci , e tinte 
In fnoco onde lento arda o tosto muoi, 

Yeri pianti facceiido e risa finte (d). 


III. 

LEZIONE 
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PROEMIO 


Oome niuno pu6 dubilare^ molto magaifico e re- 
Verendo viceconsolo, ingegnosissimi acoademici^ e voi 
tutti , amantlssimi e onoratissimi ascoltatori , che tutti 
gii Komini per istinto naturale, cioe dalla somma e inef- 
fabile bont^ e provvidonza di Dio ottimo e grandissimo 
retti e guiclati , non disiderino sempre le cose biione e 
aborriscano le ree y e conseguentemente tanlo amino, 
quelle quanto odiano queste , essendo V a more e Y odia 
contrari privativi, non altramente cbeilbeneeil male 
loro obbietti y e per conseguenza non potendo essere 
che dove Y uno di loro non e^ Y altro necessariamente 
non sia ; cosi d^ye maravigliarsi ciascuno onde ay venga 
e come essere possa che le cose ree siano per lo piu da- 
gli uomini stessi alle buone preposte ; perciocch^ chi 
non sa che in niolti luoghi non solo le cose men degne 
sono dalla maggior parte alle piu nobili poste di sopra , 
ma eziandio tanto stimate e cosi pregiate le ree e bia- 
simevoli, che le buone e lodevoli luogo non v’ hanno ? 
La qual cosa si in molte altre delle azioni umane ^ e si 
niassimamente nell’amare, non meno agevohnente che 
certamente couoscere si pu6. 

Varohi Pr9H Taric. 
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Amaoo tutte le cose y cominciando dalla piu no* 
bile e piu perfetta^ la quale i la prima forma^ cioe 
Dio / infino alia piu iguobile e piu imperfetta , la qua- 
le e la prima potenza^ cioe la materia^ e amano tutte 
necessariamente ^ ciascuua di maniera, die una sola 
die per un sol puuto restasse d’ amare ^ sarebbe sen- 
za alcun dubbio quello, il che a palto niuno essere 
non pu6^ cioe si disfarebbe tutto incontanente e yer* 
rebbe meno 1’ universo. Amano dunque tutte le cose, 
cosl celesti e sempiteme , come cbrrottibili e terrene , 
e tanto le viyenti e dotate d’anima, quanto quelle 
che di spirito e di vita private sono; e amano tutte non 
pure necessariamente , come s’ b detto , ma ancora di- 
rittamente e in tutta perfezione , perchb tutte amano il 
loro fine, e tutte , se per accidente impedite non sono , 

10 conseguiscono; e tutti i fini sono, come 6ni, non 
die buoni , ottimi ; e tutte le cose le quali conseguono 

11 lor fine , acquistano mediante quello la loro ultima 
perfezione; e tutte le cose che la loro ultima perfezione 
acquistano , divengono felici e beate. Dunque tutte le 
cose di tutto 1’ universo sono yeramente e per se felici 
e beate, anzi di tal maniera e per si fatto modo sono 
tutte felici e beate, che non possono per yia nessuna 
non essere tali, perche Dio stesso, secondo i filosofi, 
non pub volere, e, secondo i teologi , non yuol potere 
non essere beato. 

L’uomo solo fra tutte le cose, solo 1’ uomo, chi 
fia die ’1 creda ? o chi il crederrb che non pianga ? non 
pure non consegue sempre la sua felicitb , ma quasi sem- 
pre non la consegue, e cib ayviene a lui solo, perche 
ayendo egli solo V arbitrio libero , pub solo e yolere e 
non volere alcuna cosa , il che a niuna si concede dell’ al- 
tre nature : perche llntelligenze sono tanto perfette die, 
secondo i filosofi , non |ianno bisogno del libero arbi- 
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trio , cioe vogUono sempre tutto quello die volere pos- 
sono ; e gli aoimali non ragionevoli sono tanto imper- 
fetti, die non possono averlo; onde gli uomini soli yo- 
gtiono molte volte molte cose le quali eglino volere non 
doverrebbero , e molte di quelle, per lo contrarlo molte 
volte non vogliono, le quali eglino doverrebbono vole- 
re. E sebbene la liberty dell’ arbitrio non^^secondo la 
dottrina de’ Peripatetici ^ nella volontk ma nell’intel- 
letto^ in guisa die come niuno non pu6 non volere e non 
segiiire quello die 1’ intelletlo o buono o come buono 
gli appresenta^ cost niuno pu6 non disvoleree non fug- 
gire quello che Y intelletto o reo o come reo gli dimo- 
stra; nondimeho 1’ intelletto nostro non solo pu6^ ma 
suole ancora bene spesso^ e molto piu die di bisogno 
non cifarebbe^ errare^ pigliando quello die ^ buono 
per reo , e alio ’ncontro quello cbe S reo per buono , 
ingannato ora dalle sentimenta^ dalle quali sole egli ap- 
prende necessariamente tutto quello die intcndc , e ora 
dagli affetti ovvero perturbazioni dell’ animo. E perche 
tra tutte le perturbazioni e passioni dell’ animo , I’amore 
e non solamente la prima di lungliissimo spazio e la piu 
comune , ma la maggiore ancora e la piii possente , come 
quella da cui sola tutte V altre, come i fiumi dalle lor 
fouti^ dirivano^ quinci e die 1’ amor solo si pu6^ senza 
menzogna^ vera e principal cagione di tutte le felicitk 
e infelicity nostre cbiamare^ perciocdie come dal bene e 
dirittamente amare nascono i beni tutti quanti^ cosi dal 
male e perversamente tutti quanti i mali lianno originc. • 
Ma perchy niuno n^ sa ne pu6 ne seguire il buono 
amore ne fuggire il cattivo ^ se egli prima non gli co- 
nosce^ perci6 noi devendo d’amor trattare/ non meno 
alta che dilettevde^ n^ meno ampia che malagevole 
materia^ lo dividemmo primieramente nelle sue spezie, 
dichiarandole a una a una tutte quante^ poscia nelle 
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quattro Lezioni seguenti risolveramo, secondo il poco 
sapere e debolissimo giudizio nostro , venti delle pin 
pin belle e pin diificili queslioni che in tal materia, per 
nostro avviso, trovare si possano (i). Resta ora, giadi- 
ziosissimi e graziosissimi ascoltatori , che nel presenle 
odierno ragionamento , non gik per perfetta, ma bene 
per pin chiara e piena nolizia di tntto questo trattato , 
mettiamo innanzi e dicbiariamo alcuni dubbi e pro- 
blemi amorosi , dei quali si polrk, s’ io non mi sono er> 
rato del tutto, non minor frutto trarre che piacere. 
Laonde cbiamato umilmente , come solemo , prima 
1’ aiuto diyino dal superno Re delle stdlc, poscia il fa> 
vore umano dall’ umanissime e benignissime cortesie 
vostre , daremo a quanto avemo promesso di voler dire 
cominciamento. 

I dubbi da doversi dichiarare sono questi sette : 

>. A quale artista s’ appartenga trattare d’ amore. 

а. Se il bello e il buono sono una cosa medesima. 

3. Se tutti i begli sono anoora buoni. 

4> Onde e cbe s’ ami e odii piu uno che un altro, 
senza saperne molte volte la cagione. 

5. Onde e che gli amanti disiderino tanto di star 
sempre presso agli amati loro. 

б . Onde d che gli amanti temano si forte, e ono- 
rino la presenza dell’ amato. 

7 . Onde k che gli amanti si vergognano di confes* 
sare d’ essere innamorati. 

A QUALE AETISTA s’ AFPAKTEMGA TRATOAaE o’ AMORS 

Duhhio Primo. 

Tutti coloro i quali disiderano, 0 per arrecare gio* 
vamento agli altri 0 per acquistare fama a s^ stessi, ill* 
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seguare le cose, debbouo ci6 non a caso fare, lua meto> 
dicamente, ciob cod ordine e niodo , non essendo me- 
todo altro che una certa via e ragione con la quale si 
trattano e insegnanole dottrine; onde e da sapere, cbe 
non a nostro beneplacito potemo tratlare le materie , 
ma secondo quell’ ordine devemo traltarle, col quale la 
Natura 1’ ha fatten £ p^rci6 fu necessario ad Aristotile 
trattare prima nella Filosofia naturale dei principii cbe 
delle cose principiate, degli element! che delle elemen* 
tate, cioe d’ essi element! composte;e queslo si chiaina 
1’ ordine della Natura , il quale si debbe osservare nel 
trattare prima d’ una cosa che d’ un’ altra, piu in que- 
sto libro che in quell’ altro. £ ben vero che nel tratlare 
alcuna materia particolare, cioe separata e da se, de- 
vemo in tal caso non 1’ ordine della Natura seguire, ma 
quello della dottrina, ciob cominciar sempre dalle cose 
piu universali e conseguentemcnle piu agevoli, verso le 
piu particulari e per conseguenza piu difficili; e percii 
noi in favellando d’amore, ne trattammo prima gena- 
ralinente. E ancora da sapere, che le scienze sono tra 
se divise tutte di maniera , che ciascuna d’ esse e una 
sola, cioe tratta d’ itna materia sola in un modo solo : 
perche che ogni scienza sia una, non le viene tanto dal 
subbietto di che ella tratta , quanto dal modo col quale 
ella lo tratta , perche il iilosofo morale , per atto d’ esem- 
pio , non dee ne pu6 come morale tratlare delle cose 
natural!, lequali s’aspettano al fisico, ne il fisico o pub 
o deve trattare delle metafisiche, le quali al fllosofo di- 
vine s’ appartengono, e cosl di tutte I’altre. Le quali 
cose stando cosi , e non picciolo dubbio t‘hi colui sia al 
quale s’ aspelti trattare d’amore, percioccheegli si vede 
manifestamente che Aristotile, che fu regola della Na- 
tura , favellb d’ amore non solo nell’ Etica ma ancora 
nella Retorica, anzi piu nella Relbrica che nell’ Etica 


/ 


# 



SETTS DUBBI 


46 lU. — 

non fece. Vedesi ancora che d’ amore Iraitano non solo 
i nalurali^ ma ancora i melaGsici^ cioe gli oltranatura- 
li ; e di piu ne trattano eziaodio y oltra i medict y i teo- 
logi nostri cristiani. Come e dunque cbe, non potendo 
una materia esser trattata da piu che uno artefice^ tante 
scienze e tanto diverse trattino d’ amore? 

A questo dubbio agevolmeute si risponde, dicendo 
che^ come diverse arti si servono d’ una medesima ma- 
teria nel fare V opere loro , ma diversamente per6^ per- 
ciocche un legnaiuolo^ verbigrazia, si serve del legno a 
fare i deschi o letti^ uno intagliatore se ne servir^ a 
fame Ggure; e d’un medesimo bronzo si possono fare 
artiglierie o slatue^ ma non gi^ da un medesimo arte* 
fice lie in un modo medesimo; cosi d’ amore e di tutte 
1’ altre materie possono favellare divers! arteGci , ma di- 
versamente e con diversi mezzi ciascuno ; perche del- 
I’amor divino tratterk il metafisico^ del naturale il fisi- 
co. £ perche il naturale medesimo si pu6 diversamente 
considerare^ diversi arteGci ne trattaranno: perchS se 
si considerer^ come passione delf animo^ niuno altro. 
pu6 trattarne , ne deve , che V etico ovvero filosofo mo- 
rale ; ma considerandosi come raorbo o cagione di mor- 
bo^ chi altri pu6 o deve trattarne che il medico? E se 
il teologo ne tratta , fa cio perche sebbene ogni cera d 
buona sempre, non per6 ogni suggello che vi s’ imprime 
e sempre buono egli; e in somma se T amore non e vi- 
zio egli o peccato y da lui mille vizi possono nascere e 
milie peccati. E se il Filosofo ne tratto piu nella Reto^ 
rica che neUa Etica^ fu ci6 da lui fatto per accidente; 
perciocche considerando die i giudici o gli uditori non 
si possono piu agevolmente persuadere che col muo^ 
vergli y e non si potendo pin agevolmente muoverglt 
che cogli affetti; tratt6 di loro piu in quel luogo che 
altrove. E a chi mi domandasse dove io ho lasciato 
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i poeti y i quaU piu d’ amor trattaao die tutti gli altri y 
risponderei che niuna materia si truova della quale non 
si possa scrivere se non da poeti y almeno poeticanien- 
te ; onde trattano d’ amore, non perche V amore sia pro- 
piamente soggetto loro y ma perche ^ materia tanto co- 
xnune e tanto non solamente manifesta ma dilettevole. 
£ a chi dicesse che non pur Guido Cavalcanti nella sua 
oscurissima canzone , ma ancora Dante iie favellarono 
diversamente dagli altri y raccontando non gli accidenli 
ed effelti di lui solamente^ ma ancora la natura e so* 
stanza sua^direi che ne favellarono poeticamente e non 
come poeti, ma come filosofi. E se Ovidio fece il libro 
chiamato da lui dell’ Arte dell’ Amare , non tratt6 in 
esso deir amore y ma del modo e come gli uomini in- 
namorare si dovessero, quasi che T amore o volessees- 
sere insegnato o potesse. 

£ sebbene io conosco dove entro e a qual rischio 
mi metto, non percii voglio tacere quello di che molti 
dubitano e tenzonano, cioe chi abbia meglio d’ amore 
scritto o Dante o il Petrarca , dicendo che se per qiiella 
]>arola meglio intendono piu dottamente e piu vera- 
mente e in somma piu da filosofo, io per me non dubi- 
to punto che Dante n’ abbia il meglio; ma se per 
glio intendono o piuo piu leggiadramente, senza dub- 
bio il Petrarca, a mio giudizio, star^ di sopra , sebbene 
Dante nelie canzoni e sonetti suoi dice molte volte 
molte cose con tanta non solo dottrina , ma eloquenza 
e con tal forza, che egli me non solamente muove 
quanto il Petrarca, ma alcuna volta assai piu, se piu 
muovere si pu6 che il Petrarca si faccia ; diro bene, che 
come io non so risolvermi interamente chi piu mi 
muova e diletti nel trattare d’ amore di quest! duoi, cosl 
tengo per fermo che, qual s’e I’uno di loro non pure 
pareggi qual si voglia altro poeta o greco o latino, ma 
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gli ayaazi tutti quaoli insieme^ e ci6 non solamento 
ironfst^^ la quale d propia de’poeti toscani, maezian- 
dio di dottrina e d’amorosa leggiadria. 

8E IL BEI.L.Q S IL BCOIfO BONO VHA COSA nBDE8HlA 

Duhhio Secondo. 

Avendo noi detto gi4 pi^ volte che il bello e il 
buono sono realinente e in sostanza una cosa medesH 
ma, e solamente differente di ragione, come dicono i 
filosofi, edi considerazione, come quasi il ooncavo ed 
il convesso per un cerchio; hanno molti sopra cio 
dubitato, dicendo, die come il bello e U buono sono 
diversi di nome, cosl sono sncora di sostanza, e che 
se altramente fosse, non accadrebbe che tante volte i 
poeti e gli altri scrittori congiugnessero Tuno con Tab 
tru , come si yede che fauiio ; e il Petrarca disse : il buo^ 
e il bello, non gik 1 bnotio e ’1 yero. A1 che rispon- 
dendo diciamo, che il bdlo veramente non d differente 
dal buono, neil buono dal bello, se non di ragione, 
cioe che buono si chiama qnello che semplioemente 
piace all’appetito , e bello quello I’apprension del quale 
piace ed e all’ appetite gioconda; onde il bello non ag- 
giugne al buono altro che un oerto ordine nel oompren- 
derlo e conoscerlo, perchi^ il buono ^ quello lo quale 
tutte le cose appetiscono ; del che segue che 1’ appetito 
in lui s’acquiela ; ma nel bello non si queta 1’ appetito 
sempUcemenle, ma solo nel yederlo e conoscerlo. £ , se- 
condo i Platonic!, il bello non ^ in altro dal buono dif- 
ferente e distinto, se non come I’estrinseco ovvero il 
difuori, dall’ intrinsecooyyero dal dideutro; perohe co- 
me la bont^ e una perfezione interna , cost la bellezza 
e una perfezione esterna; e perche siamo meglio iiitesi. 
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il btloiio e come seme, e il bello come Bore di quel se-» 
lue. £ cio devemo iuteadere non quando facciamo com- 
parazione del bello al Luono assolutamente ; perclie iii 
tal caso il bene si potrebbe chiamare come genere e il 
bello come spezie, o piuttosto il beue^ essere non parti- 
cipate, e il bello, una certa participazione di lui; mx 
quando consideriaino il propio bello di ciasclieduuo , 
nel qual caso il bene non e altro die la perfezione in- 
trinseca e il bello ia estrinseca. Ma a bene intendere o 
pcrfettaiiiente queste cose larebbe uopo sapere la vera e 
propia dilBnizione della bellezza e delle sue spezie ; ba- 
ste per ora quanto s’^ detto, cioe che il bello e il buo- 
no sono reaimente e in effetto una hatura medesima^ 
different! solamente nel inodo che s’ e delto , cioe die 
il buono e una perfezione di dentro, e il bello una per- 
fezione di fuori da quulla nascente come suo Bore; onde 
ragioneyolmente furouo con diversi nomi cliiamali. E 
quegli die corigiungono buono e bello insieine, la qual 
cosa faiino i Greci felicibsimainente^dicendoic^Aox^/airi^^ 
comprendono con una parola sola tutto qudlo die coni- 
prender si puo, perdie quello die e bello e buono in- 
sieme e beato; e beata $i chiama quella cosa alia quale 
non manca nnila; e a chi non manca nulla e da tutte lo 
parti ^ cioe semplicemente perfetto^ onde non puo piu 
altro desiderare. 

SE TUTTI 1 BUOMl SOlMO AKCOKA BEGLl 

’ Dubhio Terzo. 

Se la bellezza non e altro che un raggio della bonti 
di Dio, il quale in tutti i luoghi e per tutte ie cose pe- 
iietra e risplende, ma non gi^ egualmente risplendono le 
cose da lui illuminate, anzi qual piu e qual meno, secon- 
Yarchi Prose Varie. 7 
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do che meno o piu sono perfette^ non altramente che il 
sole illumina egualinente tutte le cose^ ma tutte le cose 
egualmente non lo riceyono , anzi quanto sono piu ma* 
teriali e grosse^ come e la terra ^ tan to ne pigliauo meno 
e manco risplendono; pare ragionevole che quanto cia- 
seuno e piu hello, lanto ancora sia migllore. E nel vero 
cosi essere doverrebbe , perche se la bellezza e un Gore 
che nasce dalla bonU, quanto sar^ piu bcllo, tanto e- 
ziandio doyerrk essere migliore ; e questa e la cagione 
perche ancora dai Glosofi s'amano piuttostoi begU che 
gli altri^ perciocche amano principalmente la bellezza 
deir animo ; e perche questa^ esscndo spiritale^ non pu6 
con gli occhi delcorpo vedersi^bisoguaricorreread al- 
cana cosa che ne la possa dimostrare : e questa e la bel- 
lezza corporale , la quale essendo la perfezione estrinseca 
procedente dair intrinseco^ pu6. e deve^ 

Come raggio di sol traluce in sfetro , 
mostrare in un certo modo se medesima; e per questa 
ragione si puo conchiudere che tutti i begli siano an- 
cora buoni. Ma perche la sperienza^ alia quale non con- 
traddicono se non gli stolti , mostra apertamente il con- 
trario^ e necessario conchiudere che sebbene tutti i begli 
doverrebbono essere buoni , non perci6. sono , non altra- 
mente quasi che tutte le belle case doverrebbono essere 
abitate o da grandi o da ricchi^il che per6 non avviene; e 
di cio possono essere piu cagioni : ma io per me credo ^ 
oltrache la Naturs^ aicuna volta varia e non consegue il 
suo Gne^ che la colpa si debb.a prima ai padri dare^ poi 
ai maestri, e ultimamente agli amici. E di vero, chi non 
tenesse 1’ oppenione degli Stoici, che tutte le cose dal fato 
e necessariamente venissero, nialagevolmente potreb* 
bero rendere aitra cagione perche i begli non siano tut* 
ti buoni, presupponendo , secondo i Platonic! , che la 
bellezza esteriore dalla i ti ter iore precedes^ ^ come Gore 
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dal seme. E chi dicesse inferendo : dunque per la ragio- 
ne de’ contrari tutti i brutti saranno cattivi ; si risponde- 
rebbe, ci6 essere falso ancora secondo Platone, perche 
bello e brulto sono dlquei contrari che hanno mezzo, 
perchS molte cose si truovano le quali ne brutte ne bel* 
le propiamente chiamare si possono. Ma chi yolesse in- 
fallibile segno della bellezzainteriore, cio^ della bontil, 
la quale consiste neUe yirtu e nelle scienze, ponga raen- 
te alie opere, e mai, senon se per accidente, non s’in- 
gannera. 

^ dubbio alcuno cbe si debbano amare d’ a- 
more onesto pin quei gioyani che sono buoni , ancora 
che meno begli, che coloro che sono begU ma manco 
buoni ; perche nella fine la bonUk consiste nell’ animo e 
la bellezza nel corpo , sebbene la medesima proporzio* 
ne ha la bellezza al corpo che la bontii all’ animo , e se 
non altro la bellezza d, come ayemo detto, un fiore, e. 
conseguentemente breye e caduco, dove la yirtu e un 
firutto dureyole e perpetuo; oltracci6 la bellezza ^ do- 
no di Natura, e per conseguente bene estrinseco che 
non e nella potestk nostra , onde niuno merita lode nes- 
suna per lo essere egli hello; dove la virtu e bene in- 
trinseco e cbe e nella potestk nostra , onde quanto e piu 
virtuoso ciascuno , tanto merita lode maggiore , anzi i 
maggiori fruUi e i migliori che possano nascere o che 
debbiano dalla bellezza , sono le yirtu, o in colui cbe e 
bello o in coloro che tal bellezza conoscono , e conse-’ 
guentemente ne prendono diletto e ammirazione, e mas- 
simamente coloro che mediante la cognizione di qnella 
bellezza che ne’corpi si vede, s’innalzano a quella inyi- 
sibile deU’ anima, e da quella all’ angelica, come di so- 
jH'a fu detto. 
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ONDI i CHE s’aiHI E ODII PIU UNO CHE UN ALTRO 
SENZA SAPERNB HOETE VOLTE LA CAGIONE 

% 

Duhhio Quarto. 

Coloro che ogni cosa nei cieli e al destino riferi* 
sconO; sono da qucsta e lutte allre simili quislioin e dub- 
bi liberati^ ma coloro die concedono il libero arbitrio, 
pon possono sciogliere cotai dubbi senza fatica graiidissi- 
ma; perciocche ognuno sa per certissima e.>perienza^ che 
tutti i begli non sono begli a ciascuno parimente^ anzi 
qu<*Uo che a uno par bello^ a un allro non piace, e alFop* 
posto qiudlo che a cbicclicssia pare sozzo edefornie,ad 
alcuQO allro pare hello e graziiito; anzi piii^ giudicherk 
alcuno alcun bello esser hello, e non di manco non 
sara piii die tanto mosso da quello^ c nondimeno esso 
medesimo conoscerk e confesserk alcun bello esser men 
bello di quello^ e tuttavia I’amerk piii. Ma quale e piu 
o niaraviglioso a pcnsare o malagevole a trovarnela ca- 
gione^ die quello die prova ciascuno ogni dl^ anzi ad 
ogn’nra in se medesimo ? e questo e il pon e o affezione 
o odio ad alcuno senza ayerlo mai seutito ricordare non 
die veduto, se non allora ; e pure e vero die sempre 
tra due die discordino o facciano lite tra loro, inchinia- 
mo piu Fanimo ad uno che ad un altro, e, come si di- 
ce, pigliamo parte, senza saper perclie cio facciamo, Al- 
cuni per isciogliere questo dubbio dicono, ci6 procedere 
da una certa somigli;inza la quale si ritruova tra’ piu, 
la qual nasce dal la lemperatura e coinplessione del cor- 
po; onde tutti coloro die hanno soniigliaiite comples- 
sione o lemperatura, sono inchinati all’amar I’uno Tal- 
Iro. E perche si veggono molti grandemente amarsi, i 
quail nondinienO sono diversi di complessione e di na- 
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lura , dlcono, ci6 procedere medesimamente da.;somir 
glianza non gik di corpo. nia d’animo^ avendotra loru 
una certa proporzione e quasi consonanza che gU fa e 
Yolere e non volere il medesimo, c delle medesime cos^ 
o pigliarc piacere o attristarsi. Ma questo uonpare a me 
die scioglia la quistione e content! Fanimo^ percbe io 
dimandarei^ onde nasce e da qual cagione quella siniU 
]itudine o di corpo o d^aninio che cagiona loro co* 
talc benevolenza ed amicizia? e se rispondessero^ con^e. 
pare die faccia in parte rnesser Marsilio. Ficino, cio 
avere origihe dal padre, risponderei non p>ret;e ne ra- 
gionevole ne verisimile die colui die ci da V easere, ci 
desse ancora necessariamenle i medesimi aff ’tti, ebrer 
vemente , sarebbe necessario o cbe tutti gli uomini so- 
xnigliassono 11 padre, il cbe manifestamenle e falso> o 
che si ricercasse piii vera cagione. 

Sono dunque alcuni Piatonici, i qtiali per risolvcre 
questa difficult^ dicono, cbe le cose divine sono tra loro 
distinte , secondo cbe piu o meno sono o lontane o vi- 
cine dal principio loro; e ci6 procedere dal prirao in- 
tellelto, cbiamato da loro ora Angiolo e quando mondo 
intelligibile , nel quale tutte le cose hanno il loro essere 
piii perfetto che essere possa. Vogliono dunque che cs- 
sendo Tanime razionali distribuite in taiiti ordini quanto 
c il iiumero deUe slelle, che clleno sebbeue tutte fra loro 
siano naturalmente come anime consenzienti e Concor- 
de voli , abbiano nondimeno maggiore o minore consenso 
6 Concordia tra loro, secondo die sono sotto piu simile 
o dissimile ordine, dando T esempio che quelle anime 
die sono sotto Tamministrazione, esempigrazia^ di Gio- 
\e, conveiigano piu tra loroe maggior congruenza ab- 
biano, per dir cosi, e quasi parentda V una con Taltra, 
cbe que!le non lianno die sollo 1’ am minis trazione o di 
Marie o diSaturno ordinnlc sono; e cosisidcbbe intent 
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dere dt tutte 1’ altre. La quale oppenione pare che ablxa 
assai die fare cod quella degli aslrologi. £ in qualunche 
modo pare a noi esser necessario per intender queste e 
molte altre difficulUt cosl fatte , concedere che dai cieli, 
come cause universali , siano tra le cose di quaggiu al- 
cune occulte o convenienzeodisconyenienze, mediante 
le quali, seuza saper noi perch^, elle si portino o odio 
o amore tra loro, e abbiano quello che i Greci chiamano 
simpatia , e noi ne piu ne meno come i Greci , compas- 
sione. Certa cosa e che non solo nelle cose animate, ma 
in tulte 1’ altre si truova se non amore ed odio propia- 
mente tra se, almeno cosa ad amore ed odio somigliante 
e proporzionata , come , per lasciare stare mille altri 
esempi pur notissimi , tra la calamita e il ferro , 1’ am- 
bra e la paglia, le yiti e i cavoli, e altri infioiti. 

ONDE t CHE GLI AMAMTl DISIDERINO TANTO 
Dl STARE SEMPRE PRESSO AGLl AtfATl LORO 

Duhbio Quinta. 

Se gli acnanti^ come dice tante volte il Petrarca, 
non solo vivono essi nelle cose amate > ma le portano 
ancora negli occhi e nel cuore continuamente, onde 
Vergilio disse : 

Multa s^iri virtm ammo , multusque recursat 
Gentis honos : haerent injixi pectore ^ultus , 
Verhaque, etc.; 

onde e die gli amanti disiderano distarsempre appresso 
le cose amate ^ e mai non partirsene? Si risponde die, 
entrando F amore per gli occhi, come si disse, e for- 
mando nel cuore dell’amante ovvero nella fantasia Fi- 
magine della cosa amata, della quale fa tante volte men- 
zione il Petrarca , e Vergilio pur nel quarto : 
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siratisqu$ relictis 
. Incubat: ilium absens absentem audit^ue videtque, 
all’ animo dell’ amante bastarebbe cotale iiqagine che 
gli rappresenta la cosa amata, anzi, come pii!i spiritale, 
piu bella ; ma alio spirito, il quale ^ qaeUo che mediante 
gli strumenti de’ sens! riceve 1’ imagini deUe co^ , e 
all’ occhio similmente , cbe e come finestra o porta onde 
eatr^QO dette imagini, non basta, perclie essi hanno 
bisogno, essendp come speccbi , della presenza del cor- 
po, a volere essere illustrati e pigliare qael piacere e con- 
tento che di yedere le belle cose, e massimamente amate, 
si piglia. 

£ se alcuno ^'mandasse, perchd nel rimirare la 
cosa aniala , e massimamente gli occhi , si prende di-. 
letto cosl grande dagU amanti , debbe sapsre che gli 
occhi , ollra che sono la piu beUa parte del corpo, sono. 
ancora la stanza e I’abitazione dell’anima; perchepos- 
sono gli occhi senza la yoce dimostrare tntli gli affelti 
dell’ animo, e in up cerlo modo piu chela voce non fa; 
onde secondo che si dimostrano o lieti o tristi, o turbati 
osereni gli occhi degli amati, divengono gli amanti o 
lieti o tristi ; e per6 diceya il Petrarca : 

La donna che *l mio. cor nel viso. porta: 
per non dir nulla che dagb occhi e non d’ altronde esr 
cono continuamente alcuni spirit! sottilissimi, generati 
dalla piu pura parte del sangue, i quali hanno tanta 
forza, quanta non pu6 sapere ne cyedere chi provati non 
gli ha; e quest! son quegli chiamati dai poeti glistrali, 
e da Dante spiritegli d Amore ,* quest! sono le fa<u e le 
fayilleondearde Amore, e di quest! disse leggiadraipente 
Tibullo : 

Illiiu ex ocuUs , cum vuhu exurere Divos. , 
Accendit geminas lampadas acer Amor. 

Quest! sono le quadrella le quali saetta e con che feri- 



III. — sxtte'svbbi 


see Aftioie ; questi sono i dardi che egli avventa; questi 
la cote cui egU affina le sue saelte ; e finalmente questi 

Ultima speme de' cortesi amanti. 

E per tornare a1 principal dubbio y cbi vuol couo* 
scere se egli o alcun altro e innaxnorato o no^ non ba piu 
nianir6sto segno ne piu certo, die conoscei*e se egli o al- 
tri lontano dalla cosa ariiata s’ attrista e s’aflligge^disi*- 
derundo d’ andare o\e dla e^ e se fa questo^ creda per 
lernio d’ essere innamorato , se no , sia qerto che il suo 
non e amore^ non e vero e perfetlo disiderio di bellezza. 

ONDE t CHE GLI AMANTI TEMANO sl FORTE E ONORINO 

|.A PRESENZA dell’ AMATQ 

Dubbio Sesto^ 

Egli non e dubbio che gli amanti^ ancora che siano 
uomini fortissimi e sapientissimi^ quando soiio in pre- 
senza deli’ amalo temano e in uu certo modol’adorino^ 
aiicora che egli non fusse pari a loro; la cagioue della 
qual cosa e perdie la bellezza^ come s’ e piu volte detto, 
e uii raggio della divinita: onde quello che glispavenla 
non e cosa umana ma dlvina^ cioe quello spleudore che 
riluce in loro ^ il quale e come un simulacro di Dio^ gli 
fa stupire e tremare di dolcezza e di maraviglia : onde 
sono costietli a reiidergU onore ; e pero disse il Pc- 
trarca : 

IJ adoro e ^nchino come cosa sanJta^ 

Per quesla cagione ancora non istimano gli amanti ne 
le ricchezze ne gli onori quanto la presenza dell’amato^ 
anzi dispregiano e si fanno beffe d’ ogn’ altra cosa : il 
che e ragioaevole molto, perche le cose divine molto 
piu cue r uinanc stimare si dcbboiio. Di qui ancora viene 
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*cli(^ rimirando la cosa amata^ora sospirano e ora s’alle- 
graiio : sospiranp perche perdono se slessi, il che non 
puo non dolerc, s’ allegrano perche si trasformano nella 
cosa amala^ quasi divenendo d’uomini Dii, il die non 
puo non piacere ; ardono e Ircniano in un tempo me- 
desimo : ardono perche sono accesi dallo splendoi e della 
bellezza che e un raggio di Dio, Iremanp perche sono 
abbaodonali dal calor propio ; onde seguita die siano 
ancora timidi e audaoi. Le quali cose furono tante volte 
con tan la leggiadria dal Pet rarca Canute, die niune puo 
dubitare die egli p per istudio o per natura o per pruo- 
va non fusse intendontissimo delle cose platoniche, 

£ se alcuno cercasse sapere, onde e die gli amanli 
nel riscontrare gli aniali loro alcuna volta divengono 
rossi e alcuna volta pallidi,sappiachearrossisconoper> 
die nel sopraggiugnergli e vedergli inipensatamente, 
la natura quasi rallegra^ndosi e andando loro incontra 
lira seco gli spiriti e il sangue , onde si tingono e diven- 
gono rossi; o piu tosto che avendogli in luogo di Dii, 
A olendo per non essere o piomboolegnoonorargli, du- 
bitano di non dire o fare cosa die loro dispiaccia ; e per- 
ci6 disso il Petrarca : 

Tacer non posso ^ e temo non adopre 
Contrario ejffetto la mia lingua al cpre, 

Che oorria far onore, ec.; 
ed in un altro luogo: 

Non percli io non nt aweggia 

Quanto mia laude e ingiuriosa e pile, ec.: 
onde il sangue si nasconde iielle vetie , le quali ripiene 
traboccano poi e lingono il volto , come si vede in co- 
loro che si vergogiiano; e per6 diceva il Petrarca: 
iSb della mia nemica cercar V or me, 

E temer di trovarla. 

Alcuni divengono palltdi perche niuno amante e, il quale 
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continovamente uon sia da alcuno dolore infestato^eia 
soiuma che non muoia in se e viva in altrui : onde e 
iiupossibile che riscontrandosi in chi n’ e cagione , non 
s’ atU'isti in un certo modo , e non ahhia orrore ; onde 
la nature , come si vede in coloro che temono , ritira 
dentro il sangue e gli spiriti , e lascia le parti superne 
dalle parti di fuori senza sangue ; oltra che e quasi pro- 
pio degli amanti 1’ esser pallidi : onde' Ovidio dieeva in 
non so qual dclle sue elegie (a) : 

Palleat omnis amans : hie est color aptu& amantL 
E da queste cagioni nasce ancora, che gli amanti ne 
osano ne sanno ne possono molte volte mandar fuoii 
la voce e iar |>arole in presenza degli amati : onde ua- 
cque quel dottissimo concetto : 

Se mai foco per foco non si spense , 
con tutto il seguente, e Vergilio per mostrare questo, 
disse di Didone : 

Incipit ^ari medieujue in voce resistU ; 
perciocche ogni volta che 1’ animo e turhato o duhhio- 
so, la lingua anch’essa diviene tale e non pu6 fare l’u> 
fizio suo , come si vede in coloro i quali o da paura o 
da altro perturhati , o non possono favellare o haUiet- 
tano. Pu6 ancora ci6 avvenire per la troppa letizia, nella 
quale il calore e gli spiriti correndo tumultuosamente 
aile estremitk del corpo , cozzano 1’ uno nell’ altro e 
s’ impedisuono, come si vede ancora negli irati. Pu6 an- 
cora avvenire non tanto per quellocfae disse il Petrarca: 
Tanto le ho a dir , che ’ncominciar non oso, 
ovvero come altrove: 

Chi pub dir com’ egli arde d ’n picciol foco ; 
quanto perche si dimenticano in un suhito di tutto quel- 

10 che avevaoo pensato lungamente di dever dire ; onde' 

11 medesimo Petrarca : 

Fanno poi gli occhi suoi nUo pensier vano ; 
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p la cagione di questo e perche il sangiie e gli spiriti 
inovendpsi gagliardamente esenza ordine,quasia guisa . 
di marine onde , nel profondo del cuore , scancella i si- . 
roulacri delle cose impressevi, senza i quali non potemo 
ricordarci; ed ^ quasi non altrameiite che quando noi 
guardiamo nelle acque che stanno ferme , nelle quali 
come in ispecchio vedemo I’imagini nostre; onde Ver- 
gilio disse nella Bucolica : 

Nec sum adeo infornus : nuper me in litore vuU, 
Cum placidum ventis staret mare; 
itaa nell’ acque correnti da loro o mosse da noi non st 
Tpggono le imagini , o di maniera , che non ci rappre- 
sentando interamente , ma interrotle e quasi a peezi , 
non ci raifiguriamo in loro. 

ONDE t CHE ULl AMANTl SI VERGOGNANO DI CONPESSARE 

DI ESSERE IMMAMORATl. 

« 

Dubbio Settimo. 

Ognuno sa che niutio si vergogna e si ritrae dal 
palesare se non quelle cose che brutte e disoneste sono : 
onde chiunche si vergogna o niega d’essere innamorato, 
dh manifesto segno che il suo ^ amore brutto e diso- 
nesto; perciocch^ gli altri non solo non se ne vergo- 
gnano , ma se ne lodano e vantano^ come fa il Petrarca 
mille volte ^ Dante e tutti gli altri veri e cortesi ama- 
dori y che piu d’ amare si pregiano e vanno alter i che 
di qual si yoglia altra cosa; e bene n’hanno ragione^ 
perche, come di sopra s’e veduto , quanto alcuno e 
pin perfetto di natura, piu nobile d’animo e maggiore 
d’ingegno, tanto piu conosce la bellezza e per conse- 
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guenza piu Y ami ; debbono bene se non vergognarsi, al- 
meno non lodarsene quasi tulti i poeti amorosi o greci 
o latlni^ perche, come in Oviclio si pu6 vedereeprima 
in Catullo, sono molte volte o disonesti oltremodo o 
sporclii fuor d*ogni credere. E se alcuno dicesse^ se 
J’amore di generate e cosa naturalissimaenecessaria al 
manlenimento se non deirindividuo^ della spezie^ onde 
nessuno vergognare se ne deverrebbe,conie niuno si ver- 
gogna ne del niangiare ne del bere, sappia che, veramente 
e naturalmente considerando^ il desiderio di generare 
cosa a se simigliante y non solo non e biasimevole per 
se, colie debite circostanze fatlo , ma aiicora lodeyolis- 
simo; ma {^terche sebbene e naturale , s’usa pero per lo 
piu fiiora dei debiti o tempi o modi ^ il che ha cagionato 
cbe gli uomini, e niassimamente temperati e religiosi^ se 
ne vergognano, e tanto piu qiianlo le leggi nostre o lo 
vietano , o lodano Tastenersene , non ostante quello che 
alcuni dicono die se ognuno facesse cosi, maiicarebbe 
la generazione e per conseguente si distruggerebbe il 
mondo; il che lanto devemo temere, secondo Aristotile, 
quanlo che il cielo rovini. Gonchiudeudo duiique dicia- 
mo con Platone , che pin degna e lodevole cosa e amare 
palesemente che di nascoso; il die senza dubbio ^ ve- 
rissimo neir amore onesto, il quale e oggi tanto raro, 
che pochissimi o niuno il credono ; e per dire ancor que- 
slo in questo ultimo, doe, onde yenga che cosi pochi ami- 
no oggiyirtuosamente, dico che io per me credo che sem- 
pre fussi cosi , perche sempre le cose preclare furono e 
saranno rare: senza che Platone il diyino affermacheil 
coDOScere la bellezza degli animi , e amarla santamente 
^ douo propio e speziale di Dio ; al che s’ aggiugne 
la Irislissinia educazione di questo da tutte le parti in- 
fclicissimo seeolo, ne veramente di tutte le sue niiserie 
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(legiiissiino ; ne speri alcuno mai, die dove non sono gli 
uomini buoni , vi si ritruovino pe*felti amori , e , volto 
1’ ordine, dove non sono gli amori perfetti, vi si ritruo- 
vino uomini buoni. 

E qui abbiano per oggi la Uig^ mia e 1’ orecchie 
vostre riposo. 


V 




INiiuna Gosa^ virtuosissimie doUissimi accademici^ 
e voi tutti^ prudentissimi e onoratissimi ascoltatori^ 
nell’ uniyerso si ritruova^ se non V uni verso stesso^se- 
condo i Peripatetici ^ e quelle purissime menti e san- 
tissime die 1’ universo o informano oreggono^la quale 
quando che sia principio ayuto non abbia ; e tutle le 
cose le quali hanno principio . avuto^ deono ancora di 
necessiU^ naluralmente fayellando , il lor fine ayere; e 
perche la Natura ^ come dicono i filosofi , non fa salti , 
cioe non passa dull’ uno all’ altro eslremo SLmza i cou- 
yenienti e doyuti mezzi^ 4 necessario che tra il princi- 
pio e la fine di che che sia si ritruovi sempre alcun mez* 
zo^ il qual mezzo dai Greci si chiania ^ dai Latini 
stato,^ e da noi Toscani ora il colmo e talvolta il sommo 
e ndminato. E come dopo il principio , innanzi che al 
colmo si peryenga , si giugne a un tei mine il quale augu- 
jnento ovvero accrescimento si noma , cosl dopo il col- 
mo^ innanzi.che alia fine si gjunga^ si perviene a uii 
altro, il quale dicrescijnento ovvero scemamento s’ap- 
pella. Laonde manifestamente si vede che lutte le cose 
che in questa luce prodotte souo , prinaa nascono , se- 
condamente crescono, poi per alquauto spazio, quasi 
Yarohi Prose Varie. 9 
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furmaudoai , si luanleugonu , Jipol suetaaao , e ultiina> 
mente si corrompono e mancano del tutto. Ed ^ tanto 
vero questo ordiue , e oosi infallibilmeate osservato , 
che si trovarono alcuni filosofauti i quali credettero che 
noa solo nolle cose naturali e da Dio prodotte, ina an-i 
cora neir artifiziali e dagli uomini fatte, fussero tutti e 
cinque questi tern^iat : prihcipio, crescimento, colmo, 
soemamento e line , cost ab eterno pi'efissi e stabiliti , 
che nessuna oosa nd piu durare potesse ne meao di quel 
propio e certo tempo, ii quale al suo uascimento stato le 
fosse eternamente diterminato. Ma perche questa op^ 
pcutone toglie via il libero arbitrio, e oouseguentemente 
leva cosl i merit! come le pei^ del mondo, furono di co- 
loro i quail riprovaadola affermarono che, se non tutto 
mollQ poteva nelle cose, e massimamentu nelle uma<^ 
lie , la prudenza, la diligenza, la soUecitudine , il oon- 
siglio e r industria degli uomini. 11 perche quegli ohC 
delle repubbliche trattano e degli altri govern! pol!tici, 
danno per regola, che a volere che alcuno stato o reg- 
gimento non tosto si guasti e oorrompa, ma duri lun- 
gameute e si conservi , ^ necessario che spesse volte 
verso i suoi principi! e a quelle si»e prime regole e os* 
Servanze si ritiri e riduca , o aluaeno in uuove altre os- 
seryanze e regole si riformi. 

Dalle qual! cose mosso, per quanto io stimb, U 
prudenl!s$!mo e felicissimo Duca signor nostro, non 
voleudo che questa cosl lodevole e tanto da lui amata 
e favoreggiata Accademia, cosl tosto e tanto impensar 
tameqte venuta meno , s’ annichilasse del tutto, le diede 
medianle i suoi magnihci e prudentissimi con^glieri, 
non ha guari d! tempo, nuova non so se vita o rifor* 
ma , per la quale fu U mollo cosl eloquente come dotto 
messer Guido Guidi, filosofo e medico eccellentissamo, 
dalle cortesie yostre., accademici giudiziosissimi , pu^ 



IN NOME DEL OtilOI C7 

deiHis^imaittente secondo i nuovi ordti>i a consoloelct- 
to; ma egU per lo essere in interpretare le Medicine 
nello Studio di Pisa occupato tutto, come non pot^ da 
prima cotal dignity e magistrato pubblicamente piglia- 
re, e colle solite ceremonie le debite . grazie rendervi , 
cosi non pu6 oggi y il che ardentemente desiderata , al 
degnissimo suo e amalissimo successofe messer Agnolo 
Borghini consegnarlo. Per le quali cose fu a me , il qunle 
ad ogn’ altra cosa pensava che a questa, da chi ci6 fare 
potqva cotide ufizio commesso, non gi^ come a colui 
obe cio o meglio deglt altri sapesse, o pi^ agevolmente 
fare il potesse, ma solo come a qiiegli cbe raeno era 
per fuggirlo e ricusarlo degli altri, si per estere stato 
alle voglie e comandamenti de’ maggiori ailoi ubbidieo- 
lissimo sempre, e si per essere ancora, come al vec- 
chio consolo decessore non solo amico, ma parente, cos! 
al nuoYO succesaore non pure amico, ma antichissimo 
e cordiabssimo amico^ 

Laonde per adempiere come posso si fatto debito, 
a voi, molto magnifico ed onorando messer Agnolo mio, 
meritissimo consolo nostro, umilemente rivolgendomi , 
non ti ricordar6 gi^ n^ quanto sia grave il peso il quale 
sopra le spalle imposto y’ avemo > n^ in qual modo age- 
volmente portare il possiate, fendendomi certo che nd 
dell’una nS dell’ altra di queste due cose fa a voi, per 
la molta prudenza e forlezza tostra , mestiero ; vi dh'6 
bene, die non piociola obbligazione aver devete, per avr 
viso mio, non tanto agli ottimi giudizi di tutta questa 
OQCstissima brigata , la quale voi solo ha tra tutti gli al* 
tri con universale concordia e uuione per suo capo e 
rettore eletto , q^imto eziandio alia fama e virtu vostre 
medenrae, mediaqte le quali sete a quel grado salito , 
al quale un solp senza piu fra tanti ufizi e tali magi- 
strati di tutta questa inclita cittil e nobilissima cittadi- 
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nanza ^ sta uon indegnamente di sopra. Pigliate danque 
allegramente e con lieto cuore questa cosl fatta mag- 
gioranza e orrevole degnit^ cosi del consolato dell’ Ac- 
cademia^ come del reltorato dello Studio fiorentino^ la 
quale io invece del console vecchio, per coinandamento 
e autoritk Jell’ illustrissimo ed eccellentiasimo principe 
e signor nostro^ non meho volentieri die pi^ontamente 
vi d6 e porgo con questo libro; nel qual libro tutte 
quelle leggi e ordinamenti si contengono^ le qiiali e i 
quali voi primieram^nte, e poscia me<liante voi tutti 
gli allri Fiorenlini Accademici inviolabilmente osser- 
•yare convengono ; vi spiaccia die io , il quale per 
pruova il so, vi dica che questo mare che io giJi corsie 
voi ora correre devete, e di turbatissimO^ la buona 
merce prima di Dio e poi degli riomini prudenti e amo- 
revoli, diveiiuto tranquillo, di perigliosissimo, sicuro, 
di difliciiissinio , eguale, non essendo egli pin ne da 
tanti e tanlo contrari venti soifiato, nd da tanti e si 
nascosi scogli impedito, ne di tante e si piacevoH, ma 
nocevoli Sirene ripieno. Il die vi dico , consolo nostro 
meritissimo, solo perchcr vi.confortiate e facciate boon 
cuore contra cotesta vostra quanto a voi rincrescevole 
e noiosa, tanto agli altri spiacevole e dannosa indispo^ 
sizione, conciosraclie voi avendo il corpo tanto debil^ 
e infermo daNatura avuto, quanto I’animo sanoe ga- 
gliardo, non dovete percio ne turbarvi oltremodo ne 
sbigottirvi , coticiosiacosache sebbene ddla infermita 
vostra impedito, non potrete cosi ogni volta questo ce- 
lebratissimo luogo della presenza vostra onorare e rab 
legrare^ assai nondimeno vi sai^, se cdla prudenaa il 
sosterrete e inanterrete, conlenendo- n^fl suo ufizio da- 
seheduno. Le quali cose se farete, come son certo die 
farete , a voi medesimo e alia nobile Casa vostra gloria 
e onore, a noi e a tutta questa picciola studiosa repub- 
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blica fama e reputazione , alia famosissima cittk e pa- 
tria nostra degnitk e ornamento, ^1’ idioma fiorentino 
e favella toscaua grido e nomea ^ e finalmtinte a tutta 
r Enropa non die all' Italia, e forse a tatto '1 mondo, 
non minor proBtto die diletto', con inoredibile lode e 
ineffabile contento dell’ ecceUentissimo e illustrissimo 
principe e signor nostro, ampiamente per tutti i secoli 
e per tutti i paesi senza alcun dubbio prooacciarete. 
lo bo detto. 
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3er Lodopico Onorando 



j^penda mes^er Benedetto Varehi detto nella £ie- 
%ione che egli fece la seconda domenica di Qiugno pas«^ 
i/4^o(i), nel dichiarare in Dante quest a parola AeXwo ^ 
ehe i LaHni non aoepano verho propio che significasse 
quello che noi diciamo in fiorentino propiamente Tu*- 
])etioai e > ma che usa^na in quello scamhio per tra-- 
slazione y delirare, loqui dclira , e non so che altri ver^ 
bijVoi alP uscire dell* Accademia mi dices te: ,, Per 
y essere amtco al Varehi ed a i)oi , non per purer va^ 
y lente y ^\dico 6he il Varehi s* ^ ingannato , perche 
y egli ha ditto the i Latini non hanna un verbo solo e 

y propio che significhi farneticare^ e questo non e verOy 

\ 

y perchhnoncHetinOyrPhannodua E domand andopi 

ioqualierandymirispondeste: „ Vaticinor <?rfHariolor„; 
e soggiungeste: .y Se voi credete che non I* ahbia a aver 
y per malCy ditegneney acciocche uno altro non ne Pub* 
y hia a riprendere egli. ,, Ed io rispostopi , che cosifa^ 
reij e troputo il'Varchi y gli riferii il tutto ; del che 
egli marapigUaridosiy mi rispose : ,, Ringraziate ser Lo- 
y dopico del suo huono animo y e ditegli che la consi- 
Varehi Prose VarU. 10 
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„ deri mtglio ^ perche y senza dubbio nessimo I piglid 
„ errors, e credo si inganni andando dietro alV autori^ 
,, td , senza considerarle , d^ un luogo che e nel secondo 
libra delle Pistole di Cicerone e mi disseamente 
le parole, delle qiiali ora non mi Hcordo. Onde aven^ 
dooi io trooato la medesima sera e riferitooi le parole 
sue , voi mi rispondeste: To non m*inganno. e ne ho 

esempi manifestissimi , ,, allegandomi quel medesi^ 
mo luogo di Cicerone che rrC aoeoa allegata egli ,e non 
so che altri ; and" io dubitando di non tenergli a mente , 
•oi dissi che voi me gli scrioessi, e voi mi prometteste di 
farlo , ed il giorno di poi mi mandaste per Masino 
Guadagni e ser lacopo suo maestro una lettera, la co^ 
pia della quale di parola a parola sard qui di sotto , 
la quale averido io data al Varchi , egli $i mariwiglib 
piu di prima , e mi disse: „ Questi'esempi sono appun^ 
yy to quegli che gli f anno contra , e tetiete per fermo. 
yy che egli ha il torto, e se non lo cono^ ora^ lo. Conor 
scerd un di da se stesso .)• E pregandolo io e per^. 
suadendolo che tanto piu vi dooeoa, rispondere , mi ri- 
spose sempre: Ip non voglio entrqre in simili baie e. 

y, -disputare cose certissime.} io ho pur troppo chi rni 
yy vuol male e perseguita Passati ppi mplti e molti 
giorni,voiy vedendo che il Varphi non rispondeooy cor. 
minciaste a dire segretamente ora a unode^vostrisco': 
lari e ora a uno altro : yy lo hp fatto stare il Varchi j 
yy e gli ho rnostro che dove credeoa ed aveva detto pub- 
yy blicamente, per mostrare chela lingua \toscrma era 
yy piu ricca della latina , che i Latiru non aoeoanoun 
yy verbo che significasse farnelicare y io gli hq sorjitto che 
yy n'hanno dua, ed egli non mi risponde yy* Eseguitando 
di dire ora una cosa ed ora una ultra^y venistq u tanto y 
che dices te a ser lacopo che sta con i Guadagni: ,y II 
yy Varchi rrC e venuto a trooare , ed^ ha, eonfessuto^ di 
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ai?ere il torto • II che non essendo stato vero 
nifestissimamenle , lasciaro giudicare a voi ed agli air 
tri con altre cose die dirb , quand* arc aouta risposta 
da voidi questa, se mi negarete quello cht e certissimo* 
Ed essendosi cominciato a spargere questa cosa per 
Firenze , e dando quasi tutti il torto al Varchi y s\ per 
le parole vostrcye si per vedere che egli non rispondeoa, 

10 per ispror^rlo a rispondere gli riferii il,tutto , ed 
egli mi rispose: ,, Jo non vogUo entrare in questi far^- 
yy . netichi , perche chi sa rneno che mediocremente ^ sa 
yy che Vaticiiior ed Hariolor q^on significanp i'araeticare; 
yy e se dicono • che ho il torto y lo dicono non perckb 
yy essi ilcredanOy Tna o perche vorrebbero o che io 
yy V aoessiy o che almeno si credessi; gli altri che non 

sannOy non penso che abbiano a credere piu a ser 
yy dooico che a me y, • E cost procedendo la cosa y tnes- 
ser Ugolino Mariegli ve ne parlb; e volendooi dimo- 
strare V error vostro » voi gU dices te : y, Se io acessi il 
yy torto y egU arebbe risposto y ma io so certo che egli 
yy non rispondera, e giucherbcon esso voi ^5 soudiyy; 
e molte altre nooelloy col dire che *l sapersi per Firenze 
che. voi contended col. Varchi y vi metieoa V anno in 
borsa cento scudi y o ragione o torto che voi aaessL 

11 che acendo riferito al Varchi per desiderio che aoeca 
che egli rispondesse y non.ne voile far nulla y dicendo 
che non poteca. credere queste cose di voi yuvendod per 
amico ed agendo scritto si umanamente • e che as^eca 
caro di. metteicene in borsa quattrocento y e cosi si pas-* 
so ; tanto che multiplicando il romqre di questa cosuy 
e parlandosene non solo per tutte le botteghey ma per 
le piazze e per le chiesey Cencio degli Organi mi venne 
a trocare e ,mi disse: ,9 J*ucay io ho.paura che Var-^ 
yy chi non metta deWonore in questa cosa e grossa* 
yy mentCy perchiMasinoGuadagniy .che sapete quanto 
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e huonOy e che non direbbe, se nonfusse vero ,rn^ ha 

detto questa mattina cosi nel ragionare : — : Ser Lo^ 
yy do{?ico mio maestro m*ha detto: = Quel zugo del 
„ VarcJu non sa nulla e vuol parer di sapere ogni. 
yy cosa: ve^cheho chiarito chi egli e Ond* io seb- 
bene gliele credetti al primo , si per essere chi e, e si 
perchejtutti i suoi scolari andaoano predicando questa 
cosuj pure per chiarirmene meglioy volli par Lure a det^ 
to Masino > e tro\? ato cosl essere il vero , V arulai a ri^ 
ferire al Varchi , mostrandogli che questa cosa era di 
maggiore importanza che forse non si pensaoa , e ve* 
nioa da altri che ser Lodoi;ico; ed egli disse : ,, Io me 
yy ne chiarirb i » ed undo a trooare lacopo Vettori,ed 
allapresenza del molto res?erendo protonotario de" Car^ 
nesecchi raccontb parte di queste cose^ aggiugnendo : 
yy Io sarb forzato nel fine a rispondere e conteutare 
yy chi vuol male a me ed a lui yy • Ed essi Lo conforta^ 
rono a nolfare, dicendo : yy E si sa chi e egli e chi sete 
yy vou yy Ne contento a questo , troob messer Piero y e 
dopo molte parole gli disse jt possibile che ser Lodo^ 
yy oico sia in una ignoranza tanto grande , e vada di^ 
yy cendo di me cose tanto false y per dare che dire al 
yy popolo di se e di me senza proposito nessunoy ed 
yy vendo mille torti ! ,, Messer Piero gli rispose: yy lonon 
yy lo posso credere; voi supete chi sono costoro: ogna^ 
yy no sa che voi sapete aXtre cose che non sono questei 
yy Ser Lodooico ha bisogno di acquistare riputazione ; 
yy e fa per guadagnare piu tre o quattro scudi il mese : 
yy lasciategli dit^e; ed altre simili parole; di modo che 
il Varchi avendomi raccontate queste cosey mi disse: yy Io 
yy son risolutissimo di non iscrioere oruy e lasciar credere 

yy ognuno a suo modo ; ma bene un di v* atterrb la pro* 

\ 

„ messa „ . 

In questo mentr.e veggendo che il Varchi non 
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risponde^^a y come io ed alcuni suoi amici aoeoamo 
promesso che farehbe , si leoarono su Pier Fabbrini , 
Cecchino de* Medici , Anton Cambini ^ Cecchino Mi^ 
niati e molti altri, e cominciorono a dire apertamente 
per tutto Firenze questa cosa , e predicare V ignoranza 
del Varchi in tuiti i luoghu 11 che veggendo ioj non 
mi valendo le ragioni a persuaderlo , mi volsi a* prie^ 
ghi, e lo pregai che almeno gli piacesse per amor mio, 
poi che non voleoa per difesa sua , di dichiarare a me 
questa cosa ageoolmente e lungamente , acciocche io 
potessi sgannare Masino Guadagni e due altri rniei 
amici y che non sapeoano che credersi ; e cost mi pro^ 
mise di fare y ed io promessi a lui di non la copiare e 
render gnene subito che V aoessi mostra a quei tali (a); 
ecosi avendo dato fuori la voce che il Varchi risponde^ 
vuysi cominciorno a racchetare i romoriy e parlarsene 
variamentCy onde messer Lelio Torello y il quale Cj co- 
me ognuno sa y non meno buono o dotto che ambreoole 
e cortescy disse ... 


Manca il fine nel MS. 
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lo ho fatto molie volte a’ miei di molte cose con- 
tra mia yoglia per compiacere agli amici : ma non mi 
ricordo d’averne(ha gik gran tempo) fatta nessuna 
peggio volentieri che questa^ la quale yoi ayete gia tante 
yolte e con tante ragioni voluto persuadermi. £ che que- 
sto sia yero^ lo yi dirnostra apertamente Fa very! io fuori 
dell’ usanza miae contra il debito dell’amisU nostra in* 
lertenuto di giorno in giorno^ sono gi& cinque mesi 
passati^ come quegli che pensaya che voi deyeste o sdi- 
inenticarlayi o lorvene giu per istracco ; e a ci6 fare ml 
moyevano piu cagioni e diverse. Primieramente io, stan- 
domi volentieri nella pace e quiete mia, sono tutto, co- 
me sapete , cosi per natura lontano come per usanza 
da ogni contenzione e disputa , e massimamente con 
gli amici, ed in cose non solamente leggier! e di nessuno 
o pochissimo momento , ma chiarisstme. Poi , oltra il 
parermi graye cosa , non voglio dire farm! un nemico. 
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ma perdermi uno amico, giudicava mal &tto che faori 
si devesse intendere che in Firenze, si dispatassero cose 
tanto chiare e manifeste , non dico agli uomini dotti , 
ma a’ giovani ancora assai meno che mezzanamente let> 
terati , solo che fussero per la buona viay quanto e certo a 
un buon ragionierecperfetto abbachista che due via died 
laccia venti , e che si trovassero di quegli i quali o nol 
credessero in yeritk , o , quello che e peggio , facessero 
]e viste di non lo credere. Onde sebbene io sapeva che 
molti non meno yillanamente yhc cQn d.ispettp dicevano 
di Qie tulto il giorno su per le piazze e nelle boUeghe^ 
attribuendomi lo star cbeto e 1’ inhngere di non senti- 
re , parte a ignore nza, parte a superbia , e chi idl’ una 
e chi all’altra di queste due co^se , tuttavia era feri1aati$> 
simo di non rispondere , non tanto p,er 1’ avere io falto 
il callo alle riprensidni e calunnie di cotali luprditori , 
quanto perche le lingue non si possono tenere , n^ forsp 
si debbono quando bene si potesse ; e come a essi ^ ler 
cito il giudicare e dire a lor modo , cosi non e disdelto 
a me il tacere, e stimar pin la coscieuza mia in alcune 
cose che gli altrui o naorsi o giudizio ; ed io per me pen- 
sp , anzi sono certissiipo, che quests non e stala loro ca- 
gione di sparlar tanto e cosi brtiltamente dP’ fatti. miei, 
ma si bene occasione , la quale a chi vuol dir male non 
raanca mai. Non vi ricorda egli quanto rpmor si fece 
da alcnni ne’ giorni passali , prima perche io aveva pre<> 
so a sporre le Ire canzoni dol reverendissimo cardinal 
llembo; poi perche nel rendere d’ ufizio del consolato 
aveva usato questa parola ciurifia , e detto al consolo 
imovp nel nominarlp, tu e non Quanto mi dettero 

il torto e si riserp di me quando dissi che ii riso era 
inoto naturale, e che la seconda regione dell’ aria era 
i’redda , inhno che 1’ eccellentissimo Cprti si rise di lo- 
ro e gli giudico avere il torto ? Ghi sa che il Uasimarc 
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le cose ottimarnente o dette o falte ^ ^ se non vUio , al« 
meno usanza antichissima , non solamente lo tollera 
modestamente e con pazienza , ma se ne ride e gli in- 
cresce non di se stesso^ ma di chi ’1 fe. Perch^ sarebbe 
SI bella cosa 1’ ayere o buon giudiaio o buona mente , 
se tutti sapessimo o volessimo o fere o giudicare retta- 
xhente 7 Se T essere lodato dagli uomini rei non arreca 
onore ma vitiiporo , perche volete voi che V esser bia- 
Simalo dagli ignoranti non arrechi yituperoma onore? 
Come sempre fn chi Iqdasse V opere caltive , cosi fu sem- 
pi*e chi biasimasse le buone ; mancaroiio bene molte 
Tolte gli Omeri ed i Vergili , ma i Zoili ed i Bavi, non 
mai. Sanno i filosofi che V universo e perfettissimo , e 
che la sua perfezione consisle nelP egualitSi delle dissa- 
niiglianze di tulte Ic spezie: onde mai non si trova un 
contrarip nelle cose della Nalura . che anco l^altro pin 
perfelto non si ritruoyi ; e , per dicloyi burlevolmente , 
come ricerca la presente materia^ che a dirvi il yero mi 
par fere da motleggio, la Nalura, come dice il Dernia,^ 
Jece gli orecchi e le campane , 

Fece V assenzio amaro , e dolce il mele , 

E f'erbe ifirtuose e le mat sc^ne ;* 

Ella ha trovato il huio e le candele^ 
e queBo che seguita. Non vogUo dimque che in questP 
caso vi caglia punto deir oner mio , rpndendovi certo 
che moltp maggior nuniero , se io non farnetico da 
dovero, e da tenerne mollo maggior conto, m’ arebbe 
biasimato , se ayessi risposto, che lodato, pensando per 
avventura che io avessi trovato questa oceasionB (la me 
a me, o alnieno cercatala, come si dice, col fnscellino, 
non per mostrare di sapere io qualcosa in cosl bassa e 
certa disputa , ma che altri non sapesse nulla. 

E di yero, quando mi ricordo del giudizio che lo fo 
del Filelfb edi messer Lionardod’Arezzo, quando yen- 
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npro in qiiistione e disputarono graveuiente e da buon 
sennOjSe i Romani antichi &vellaTanolatinamenteoppur 
colla medesima liitgua che faveliiamo ogiji noi , m’ av- 
viso troppo bene quello che arebbero detto di me tutti 
coloro che di qualche ingegno a?es$ero veduta la mia 
risposta. lo mi soleva maravigliare del Pontano, che es- 
sendo stato uomo tanto scienziato e tanto giudizioso, 
avesse introdotto in uno de’ suoi dottissimi e piacevolis- 
simi dialoghi, tanti grammatici proporgli tante volte e 
disputar seco con tante grida cose tanto plane ed age- 
yoli; e mi credeva che egli per giuoco o forsc per qual- 
che sdegno particolare avesse finto che eglino non so- 
lamente non gU avessero voluto credere nelle cose cer- 
tissime, ma ancora datogU di molte busse ; ora vo pen- 
sando che potessero essere non meno storie che favole, 
e scuso in gran parte il Valia, messer Poggio, il Merula, 
niesser Domizio Calderino e molti altri che disputa- 
rono molte volte molte cose , come si yede negli scritti 
loro , o di pochissima importanza o di nessun dubbio , 
e nondimeno per cosl leggeri cagioni vennero assai volte 
dalle parole alle grida, dalle grida alle villanie, dalle 
villanie alle arnii non solo, infamandosi I’un I’altro 
eon tntte le sorti di vituperi , ma eziandio ferendosi , e 
tal fiata occidendosi. La qual cosa quanto stia bene e 
sia richiesta, e massimamente a quegli che bmno profes- 
sione d umanitili , lasciar^ giudicare agli altri , e dir6 so- 
lamente che queste ed altre cosi fattc non so se scioc- 
cbezze o malvagit^, hanno e meritamente in buona parte 
cagionato quella poca riputazione, per non dir dispre- 
gio , nella quale sono oggi ^on solamente gli uraanisti , 
ma i filosoR, e generalmente. tutti coloro i quali o si 
dilettano delle leltere o attendono alle scienze. 

Queste sono le cagioni perch^ io non ho volulo insin 
qui compiacervi, oodc non deverrete gran fatto maravi- 
VareM Pros* Varie. 11 
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gliarri plu; non che dolervi; e perche possiate conoscere 
che io non ho fatto per fuggir la fatica^ come voi credete^ 
son contento ora, bench^ malyolentieri, come dissi di so- 
pra, scrivere a voi e dichiararvi lungamente, secondoFul- 
tima dimanda vostra,tuttoque11o che iosodi questa cosa, 
ma con questo inteso che voi, fosto che Tavete mostrata 
a quei giovani nobili e virtuosi che voi dite di volere 
sgannare, lastracciate subito, anzi la mi rendiate senza 
copiarla; altramente pensar6 che voi abbtate voluto non 
isgannare altri , ma ingannare me , e vi siate mosso non 
tanto per zelo delFonor mio, quanto per sodisfacimento 
vostro, o di chi che sia che ve n’abbia ricercato, pep 
avere indirettamente da me quello che non ha potuto 
avere per via ordinaria. 

Dico dunque che leggendo io pubblicamente Delia 
nostra Accademia la seconds domenica di Giugno pas- 
sat o il primo Canto del Paradise di Dante, e venendo 
air interpretazione dell* ultimo verso del trentaquattre- 
simo terzetto che dice: 

Che madre fa sopra figliuol deliro, 
dissi incidentemente , e, come noi diciarao , per un via 
va: „ Questa paro1a^e&*ro e voce latinaeviene dal ver- 
„ bo delirare, il quale signifies propiamente quello che 
„ noi diciamo uscire del solco ovvero del seminato , e 
„ si piglia metaforicamente ovvero per traslazione, per 
„ uscire del cervello , onde V usano i Latini molte volte 
,, per significare quella malattia ovvero passion dell’ a- 
,, nimo che noi Fiorentini chiamiamo propiamente far^ 
„ neticare , ed i Padovani zavariare; la qual cosa non 
„ potendo i Latini sprimere con un verbo solo e propio, 
„ come noi facciamo, la discrivono con piu, dicendo 
„ ora fari delira, ora loqui deliramenta, OTdidoqui alie- 
„ nay ora inira verba desipere, ed ora per Ventura al- 
,, tramente „ (e sebbene io non dissi , che mi ricordi. 



SUL VEIIBO FAJiNRTiCARE 85 

o se 1 dissi , nol voleva dire e fu per inavvertenza , ne 
credo cbe si Iruovi^ loqui deUria, tuttavia chi T usasse si 
potrebbe per venlura scasare con V esempio di M. Tullio^ 
e d’ altri buoni a u tori , che dissero loqui scelera , loqui 
lapides modi somigliaoti); „ onde deliro^i pi- 

glia ora per istolto owero mentecalto^ come fa Danto 
in questo luogo *, ed ora per cosa fuori del dritto e del 
yy dovere, come fece il Petrarca nella canzone J^erdi 
yy panni , ec. „ Per le quali parole mosso uri mio y se 
non m’ inganno y e vostro amicissimo y che fa profession 
ne di lettei^ latiiie e I’insegaa pubblicamente con graii- 
dissima fama^ parendogli forse strano che la lingua ho- 
rentina avesse un veibo propio del quale la romaim 
mancasse y vi disse la sera medesima dopo alcune scuso^ 
assai nel vero corlesemente y del che gli so ottimo grado: 
y^ nVarchiha detto neUa Lezione^ che i Latinl non hau- 
yy no un verbo solo e propio che significhi : 

yy sappiate che n hauno due y. e quest! sono sfaticinari 
yy ed hariolari; ditegliele accioche uno altro non Fab- 
yy biaa riprendere La qual cosa avendomi voi rife- 
rita^ mi merayigliai molto^ e yi dissi incontauente : 
yy Ringraziatelo molto da mia parte del buouo animu , 
yy e ditegli che la considcri meglio^chesecondo me pi- 
yy glia errore; e non faccia piu sense ^ per che ne egli 
yy ne altri mi puo far maggior piacere che riprendermi^ 
yy non che avvertirmi liberamente ed a yiso scoperto: „ 
ed anco y se ben yi ricorda^ vi dissi perche credeya che 
s’inganuasse in cosa si chiara^ allegandovi uno di quei 
luoghi cbe esso poi yi cito. 11 che ayendogli yoi riferi^ 
to y egli slando in suUa sua oppenione y anzi maggior*- 
mente affermandola ^ yi mando il giorno di poi una let- 
tera assai piu umanamente scritta y che ne a lui conye* 
uiya ne a me ; la qual cosa mi fa parte non credere y 
parte perdonargli tutlo quello che ha poi sparlato si fal- 
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siimenle contra di me, allegandovi in difesa e per tesli- 
monianza di quanto aveva detto, due luoghi di Cicero- 
ne, ed uno di Terenzio. II primo e nel secondo libro 
delle Pistole chiamate gia Familiari, indiritto a Gelio, 
quando egli nella sedicesiina pistola che comincia Ma- 
gno dolore, dice : Sed ego fortasse vaticinor, et haec om- 
nia meliores habebunt exitus. II secondo e nell’ orazione 
futta in fayore di Publio Sestio , quando egli dice : Eos 
autem qui dicerent dignitati esse serviendum, reipubli- 
cae consulendum , officii rationem in omni vita , non 
commodi, esse ducendam, subeimda pro patria pericu- 
la, vulnera excipienda, mortem oppetendam, vatici- 
nari atque insanire dicebat. Quello di Terenzio e nella 
s<;conda scena del terzo atto del Formione, quando Fe- 


dria giovanelto dice a Dorio rulBano: Non mihi ere- 
dis? ed egli gli risponde: Hariolare. La qual lettera 
avendo io veduta e letta, mi marayigliai molto piu di 
prima, e vi dissi : „ Egli erra di grandissima lunga ed in 
,, cosa da non poter crederlo , perche questi stessi luo- 
„ glii sono quegli che gli fanno appunlo contra, emo- 
„ strano apertissimamente quello che yi dissi la prima 
„ yolta, cioe che egli se n’e itodietro all'autoritlisenza 
,, leggerle non che considerarle; ,, e sollecitandomi voi 
tanto pill a rispoadergli , yi dissi: ,, Bastivi sapere che 
,, egli ha il torto , ed un dl lo conoscer^ da se , se non 
„ lo conosce adesso ; io non ho ora ne tempo ne voglia 
„ d’entrare in simili farnetichi. „ £ se mi maravigliai 
allora infinitamente, pensate quello foal presente, e per 
mia fe mi pare cosa fantastica e piu che strana, che in 
tanto tempo ne egli ne qualcuno altro, e tanto jHu es- 
sendone slati avyerliti , si siano accorti dell’error loro : 
e pure a chiuuche n’ ho ragionato io, nou solamente se 
n’ e meravigliato , ma riso , e la cbiamauo piu loslo per- 
fidia che ignoranza. 
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Veramente , se questa disputa fusse di cose , io 
non osarei , ancora die la credessi chiara , come fb 
questa, affermarla cosi assolutamente e senza alcun 
dubbio ; ma essendo di parole, e non si trovando niu- 
no degli scrittori o buono o non buono, dico niuno 
che non s’a dal mio , anzi die pure ne dubitasse mai , 
vi dico sincerainente che s’ io so cosa alcuna di certo ^ 
questa ^ dessa. Credete voi che faccendo io professlone 
di filosofo, cioe d’essere amatore della veritk, io mi 
vergognassi di confessare d’avere errato uno errore tanto 
leggero e quasi di niuno momento? Conciosiaclie dan Jo 
opera a studi piu gravi y ed esercitandomi in essi scri- 
vendone continovamente, non solo credo, evol esse Dio 
che cosi non fusse , ma tengo per fermo d’ errare tutto 
il di in troppo maggiori cose e d’ altra importanza die 
questa non e; poi , io disidero bene di sapere inGnitamen- 
te piu die io non so; non cerco gi^ d’essere tenuto da 
niuno quello die io non sono , e cosi piacessea Dio die 
gli altri lasciassero star me, come io non dar6 mai briga 
a nessuno; cercaro ben senipre, come ho fatto iiifinoa 
qui , ancora con mio graiidissimo daiino , di giovare a 
tutti in tutto quel poco che per me si potri , e se 1’ es- 
sere affezionatissimo alia lingua di quella patria nelia 
quale io son nalo e cresciuto, ed il cercare con tntte le 
forze mie, benclie poche e debolissime, non meno di al- 
zarlache d’arricchirla, non tanto cogli ornamenti quanto 
dcile scienze cosi greche come latine , mi debbe essere 
cagione di farm! parte odioso, parte ridicolo amolte per* 
sone non solo plebeie ed indotte, ma nobili e letterate, 
so£Fcrir6 questa ingiuria con quel medesimo animo che 
n’ ho sopportate dell’ altre non meno ingiuste ue manco 
dannose di questa. 

Ma venendo GnaUnente al fatto , dico die per pro- 
cedcre distintaniente e con piu chiarezza, dicliiararo 
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J 3 €r ordine di mano in mano queste sette cose^ con quella 
ajjevolezza che da Dio ottimo « grandissimo mi sarjfc 
conceduta maggiore : 

1 . Quali siaoo i yerbi propi e qiiali i trasiati. 

2 . Che cosa sia Farneticare , ed onde proceda. 

3. Che si gnifichi Z7e//rare propiameute^ e che per 
Iraslazione. 

Che neanco i Greci hanno un yerbo propio 
che significhi propiamente il farneticare de’ malatL 

5. Qual sia il propio significato di Faticinari, e 
quale il traslato. 

6 . Che yogUa dire ffariolari, ed in quanti modi 
si pigli* 

7 . Come si debbono intendere e dichiarare lutti i 
yerbi generalmente. 

I quali setle capi forniti che saranno^ conoscerk 
ciascuno da per se e potrk giudicare ageyolissimameu- 
te^ se le tante parole e proferte che io ho dette e fatte 
di sopra si largaraente siano vere, oppur^ come si dice 
volgarmeute, inillanterie. E perche mi par di yedere 
die ad alcuiii parrk die io dica cose troppo alte entrando 
nella Filosofia^ e ad alcuni troppo basse stando nella 
Grammatica ed aUegandocomentatorieyocabolisti^ ri- 
cordate loro che la materia presente ricerca rung cosa 
e r altra ; e dell’ avere io disputato una cosa via piu chia- 
ra che non e il sole a mezzo giorno di state , date la col- 
pa a yoi slesso^ che io per me me I'arei passata come 
feci quando fui ripreso pubblicamente nell’ Accademia 
privata^che^ se ben yi ricorda^ non risposi nulla a colui 
die argomentandomi ayeva delto. piu per riprendere , 
per quanto stimo^ il cardinal Bembo che me^ che non 
si trovava mai appresso niun poeta^ che questa parola lu- 
mi si pigliasse per gli occhi ; e quello che mi parye piu 
marayiglioso fu^ che un giovane molto studioso deile 
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cose toscane ed esercitatissimo nel Pctrarca ^ pensanda 
ibrse che un cheera stato a sludiare a Pisa Filosofia due 
anni^ non polessi non dir iqualche cosa , midomandb da 
me a lui, se in verity il Petrarca aveya mai usato lumi 
invece di occhi. Ma udite che fortunaela mia^e se ella 
si prende giuoco di me: trovandomi non molto di poi 
alia tavola del revereiidissimo cardinal Ravenna, in pre-. 
senza dell’ambasciadore mandate dal nostro non mena 
giustissimo e liberalissimo die illustrissiino ed eccellen-. 
tissimo Duca e padrone alia maiest^ cesarea; ed avendo 
io detto, ragionando con messer Claudio Tolomei, che 
r illuminazione^ secondo i Peripatetici, si faceya in istan^ 
te e senza tempo, fui ripigliato agramente e sgridata 
da UDO che fa professione non meno di blosofo die di 
teologo , dicendorai die io sapeva bene che Aristotile 
tiene il contrario, e vuole che ella, essendo sostanza e 
non accidente, come io diceva, si faccia per succession 
ne e con tempo; e per parole che io dicessi o ragioni 
che io allegassi, non pure non voile credere che cosi fos- 
se, ma negb sempre ch’io I’intendessi come diceva, 
non m’ avendo per tanto ignorante che io avessi detto 
una cotale sciempiezza; perclie mi risolvei di nuovo e 
da capo a non disputare mai piu con persona niuna co- 
sa nessuna, ma, detta liberamente V oppenioiie mia , la- 
sciare, come racconta Orazio nella Poetica die faceva 
Quintilio, die ognuno creda la sua, poiclie ciascuno 
s’appaga tanto del siio sapere. Ma venghiamo omai al 
primo capo , senza uscire di proposito tante volte. 

DEI VERBI PROPl E TRASLATI 

Capo Primo. 

Tutti i verb! in tutte le lingue si possono conside- 
rare in due modi : o soli e da per se, che i loici dicono 
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iucomplessi y e noi gU possiamo chiamare o semplici a 
Incoinposti o separati, come amare, vedere, leggerCf 
iidire , eA ’Ain infioiti; o insieme cod altre voci, che i 
loici cbiamaao complessii, e noi gU polrem dire o ac- 
compagnati o composti o congiunti , come amare le 
virtu, vedere le cose belle, leggere i buoni autori, u- 
dire i precetti divini , ed altri infiniti ; e tultl i verhi 
semplid di qualunohe lingi^a sono, non altrimente che 
le po^essiopi, o propi o alieni. Yerhi propu si chia- 
roano tutti quegli i quali significano qnella cosa , alia 
quale significare furono prima trovati da ohiunche ne 
f'usse il ritrovatore per qualuuche oagione, come, per 
atto d’ esempio , quando i Latini posero nonae a quello 
atto che noi chiamiamo ridere , ridere , ed a quello che 
noi dnamiamo piangere, pJorare , a quello che noi 
scemare, minuere, ed altri infiniti. Onde quegli si dico- 
no favellare propiamente, i quali usano. i yerbi propane 
chiamano, come si dice volgarmente, il pane pane, la 
([ual yirtii non d di miner tempo e fiitioa che gloria e 
sapere ; ed in questa come in tutte 1’ altre cose , furono 
eccellentissimi tra i poeti latiiii Terenzio e Vergilio, e 
fra gli oratori Gesare e Cicerone , sicconae tra i poeti 
toscani risplende questa virtu massimamente in Dante 
e nel Petrarca, e tra i prosatori nel Decamerone del 
Boccaccio e negli Asolani del reverendissimo Bembo. 
iid k propio la propieta di quegli che amano la verity 
delle cose come fanno i filosofi; e brevemente, chi sa il 
fine perch^ fiirono trovate le parole, sa ancora perche 
devemo usar seinpre i yocaboli propi , se non quando 
semo o spinti dalla necessitik o allettati dalla grazia, per 
le cagioni che diremo poco di sotto; e benche si rilro- 
yassino piu maniere di parole propie, al proponimento 
nostro bastano queste. Verbi alieni si chiamano tutti 
quegli i quali leyati dalla loro propia significazione, si 
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mutano in una altra, ma non pei o^seiiEa qualche ragio* 
nevole cagione^ perche altraraenle tutti i verbi potreb- 
bero signillcare tutte le cose, ecosi non se ne iiitende- 
rebbe nessuna. Tra le maniere cle’ verbi alieni , i traslati 
sono la prima; e si chianiano verbi Iraslati tutti que- 
gli i quali significano una cosa di loro nalura, ovvero 
secoiido la prima imposizione di chi gli lrov6, ed una 
altra in quel luogo dove sono stati posti per traslazio- 
ne, come, per cagione d’esempio,quando diciamo il cie- 
lo rider e , pianger la terra , cor r ere i fiumi , volar e i 
cavalU , ed altri tali, di cbe sono pienissimi tutti i poe- 
ti di tutte le lingue, e massimamente i Toscani, come 
si vede nel Petrarca ed in Dante quasi a ogni parola ; 
e quello ai tifiziosissimo sonetto che comtncia : 

Amor in ha poslo come segno a strale, 
ne puo fare ampissima fede, ed il seguente medesinia- 
meote. E die le traslazioni non si facciano senza qual- 
cbe cagione ragionevole, diamo per esempio il Petrarca 
quando disse : 

Ed alfuoco gentile , onA io tutt* ardo , 
pigliando il fuoco nou nel suo propio significalo , ma 
per r amore, ed ardere per amare grandissimamente ; 
come ancora Vergilio : 

Ardet amans Dido; 

perciocche come il fuoco abbrucia e consurna tutte le 
cose dove s’ appiglia , cosi fa 1’ ainore dove s’ accende ; 
onde il nndesimo Vergilio usando la medesima trasla- 
zione, disse della medesima Dido nel libro medesimo : 
Uritur infelix Dido totaque vagatur 
Urbe furens , etc. 

E benche tra la metafora, che i Latini dicono trasla- 
zione, e la similitudine , ovvero somiglianza, sia alcun i 
ditferenza, tuttavia noi la pigliaremo in questo luogo 
Varchi Prose Forie. 
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per lo medesimOj come fece Aristotile nella Rettorica 
ed altrove. 

Diciamo dunque che i yerbi , ed il medesimo in- 
tendiamo de’ nomi , si trasferiscono da quel luogo dove 
sono propi in quelli dove o manca il propio ^ o il tra- 
slato e migliore del propio ; e questo si fa per quattro 
^iigioiii ordinariamente: per necessity ^ per orna me nto^ 
per accrescimento , cioe per meglio sprimere e mag- 
giormente quello che volemo significare, e per onesl^, 
cioe per fuggire i vocaboli o troppo bassi e volgari ^ o 
troppo laidi e disonesti. Per necessity ^ come quando 
noi chiamiamo occhi nelle viti quello che i Latin! per 
la medesima necessity chiamano gemme , non avendo 
altro nome con che potergli significare , o quando noi 
chiamiamo alcuno uomo o dura, o aspro , o dolce, o 
per altri nonii colali , non avendo da potere sprimere 
cotali atFeLli aftramente; ed in questo modo chiama il 
Petrarca la inorte ora dura, ora acerba,ovn cruda, ed 
ora in altri modi. Per ornamento , come quando di- 
piamo : la chiarezza del sangue , lo splendor delle pa^ 
role , il lume dclV ingcgno , la graoith delle sentenze; 
ed in questo modo disse il Potrarca: Jiumi d eloquenza^ 
nido di tradinienti , fonte di pieta , ed altri mille, come 
si \ede in liitto quello artifi/iosissimo sonctlo: 

Fontana di dolore , albergo d ira , 

Scuola d' error i e teinpio d eresia, ec. 

Per accrescimento ovvero per piii spressa e maggiore 
significazione , come quando si dice : aceeso d ira, op- 
presso di stiipore , ardente di ooglia ; ed in (juesto modo 
disse il Petrarca in qu:lla sautissima canzone: 

O aspettata in del beata e bella 
Anima, che di nostra umamtade 
Festita vai , non come V altre carca , ec. ; 
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ed il reverendissimo Bembo: " 

• « 

La qual or clnta di silenzio eterno. 

Per fuggire la troppa o bassezza o voJgai itSi, pel* dii^ 
cosi, come quaiido Vergilio per non dir lucerna disse 
prima testa nella Georgica^ e poi Ijchni nella Eneicla; 
ed il Petrarca per non dii'e in quel liiogo Giudea o Ge^ 
rusalemme disse; 

Ma quel benigno Re che 7 del gooerna 
Al sacro loco ove fu posto in croCe 
Gli occhi per grazia gira ; 
e paco di sotto in luogo di Vangela disse : 

InJin la dove suona 

Dottrina del santissima Rlicond^ 
iSimikneiite per ischifare la laidezza e disonesl^^ come 
quando Vergilio disse : 

Hoc faciunt rdmio ne luxu obtusior usus 
Sit gejiitali arvo , et sulcos oblimet inertes. 

11 che fece ancora Dante quando disse: 

Ancor digesto scende ove e piii belle 
Tacer che dire , e quindi poscia genie 
Sow a altrui sangue in natural vasello; 
ed il Petrarca : 

Ricorditi che fece il peccar nostra 
Prender Dio per scamparne 
Umana came al tUo verginal chiostr6. 

E beiicbe qiiesti esompi siaho nelle pat ole comples-^ 
se e composle ^ tuttavia si truovano anco nelle semplici e 
separate , ma si fa per non essere disone'^to, mentre vo- 
lemo insegnare V onesl^^ ed alia materia presente ,non 
importa ; notaremo pero^ die sebbene tutte queste guise 
di traslazioni convengOno piu agli scrittori in versi che 
a quegli di prosa^ nondimeao sono frequentissime an- 
cora appo gli oratorio in quel modo cbe avemo mostrato 
dl luogo suo^ ed ogni volta die la traslazione sar^ fatta 
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senza alcuna di queste cagioni racconiate^ quel verbo 
non si chianiark traslato^ ma impropio^ come quando 
Vergilio disse: 

At sperate Deos memores fandi atque nefandi , 
e Dante nel primo Canto: 

Tal mi fece la bestia senza pace , 

Che sfenendomi incontro, a poco a poco 
Mi ripingeva Ih dove 7 sol tace. 

Ed altrove disse pure impropiamente : 

r venni in luogo (t ogni luce muto. 

E cotali impropietk sono piattosto vizi che virtu, e ce 
ne devemo guardare molto bene. Ho detto cotali , per- 
che non tutti i verbi che sono impropi sono viziosi o 
biasimevoii , perclie come i Latini dicono: jaculari sa^- 
xa, pluere lapides , equitare in arundine longa,eXc,\ 
cosi diciamo noi medcsiniainente: cavalcare gli asini y 
le canne , ed andare a cavallo in su le mule , ed altri 
tali , i quali non si possono chiamare propiamente im- 
propi, non si trovando i loro propi, per lo non dirsi 
asinare o mulare e somiglianti. E questo in quanto al 
primo capo penso che baste, avendo dicliiarato quali 
sono i verbi propi e quali i traslati, perclie degli im- 
propi ordinariamente non si ragiona. 

CHS COS/V SI A PROPIAMENTE ED ON BE PROCEDA 

IL FARNETICARE 

Capo secondo. 

A voler bene intendere che cosa sia Farneticare e 
donde nasca cotale passione, bisogna prima sapere die 
r uomo essendo composto di cose contrarie, e conse- 
guentemente mortale , e necessariamente sottoposto a 
molte diverse infermita cosi del corpo come dell' animo ; 
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c sebbene le malattie deiranimo, le quali si possono 
cbiamare o vizi o aflFetli, cioe passioni, non sono per 
ventiira ne meno ne manco gravi die quelle del coi^- 
po , tuttavia non si truovano medici, o pochissimi, die 
le curino, perciocche neanco i nialati, o podiissimi, le 
confessano, perche non solo niuno dice d’ essere stolto 
o mentecatto, ma ciascuiio si liene e cosi vuole essere 
creduto dagli altri non solo prudente, ma savio, (.‘d il 
pin certo segno d’ essere malato in cotali infermita e il 
parerci esser sani^ conciosiaclie le malattie deiraiiiino, 
la prima cosa che elle fanno e la piii dannosa, si e le- 
vare il conosciniento. E sebbene ootali infermita sono 
di non meno molte spezie che vane, trovandosi , come 
ognuno sa, diversissime sorti di pazzte , non di inaneo 
si riducono principalmente a tie spezie, come d.diia- 
raremo altra volta, per non essere ora tanto lunglii in 
materia non necessaria ; ed allora si vedr^l che, come 
non solamente i Greci, ma i Latiiii haiino molti verbi 
e nonii pai te propi e parte traslati da varie cose per va- 
rie cagioni, con che essi sprimorio le diverse infer inita 
deir aiiimo, cosi hanno medesimamente, auzi molto 
pin e Ibrse meglio, i Toscani; e che chi non sa prima 
le cose stesse e poi diverse lingue , la qual cosa ricerca 
non men tempo che fatica, non puo sapere iie che si* 
gnifichino i vocaboli , ne onde vengano. Altramente chi 
saperrebbe mai o il propio significato o la vera etimo- 
logia, la quale noi chiamciremo origine ovvero dirivar 
zione, di questi nomi, per istare in sulla materia pre- 
senter pazzo j mentecatto , for sennato y fur ioso? 0 chi 
direbbe la diflferenza che e tra questi e mattOy stolto y 
follOy bambo y sciocco , scipito , scimunito , scemo , 
scempio , melenso y decimOy basoso , bonarioy gonzo y 
halordo e g(f)fb ? Sa ognuno che tra storditoy astratto ^ 
intronato, stupidoy attonito y im^asato y sbalordito y in^ 
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serisato e dlSerenza ^ ma non sa gia ognuno ne qua! sisTy 
ne onde siano detti. II medesimo avviene di quest! no- 
mi: maninconico , colter ico ,fantastico , lunatico ,hiz-^ 
zarro ; crede sajjere ognuno die cosa siano gli spirita- 
ti , indemoniati , imperversati ,e, pure non lo sanno ve- 
ranieiite se non i teologi o i niedici. Quanti noini usa 
i) volgo nostro die signiGcano , si puo dire, il medesi> 
mo> ma Iratti da diverse traslazioni? Come daU'erbe a 
fnitti di esse y pastricciano , hietolone , petronciano , 
mellone , giuggiolone , haccello , giraco, ed altri talij 
come da gli uccegli, allocco, cornaechia ^ g^fo^ civet- 
ta yfatappio ,farfallino fbarba^armi ; dagli animal! 
terrestri, bue ^ bufolo, cavallo ,casirone ,pecora ^cer- 
biattalino ; e generalmcnte , bestia , bestiuolo , bestio- 
ne , bestiuolino , bestiaccia ed animale y con i lorode- 
rivativi. Dai nomi propi o sopra nami come, Giovanni^ 
Girolamo y Mattio, e novellamente lo GnognL Quante 
volte senliamo noi dire ad alcuno, sgridandolo: frasca, 
fraschetta ,frittella y frinfri, tonto? quante^ ti(ayp/>oco> 
cioneio , guagnele? quante ancora ^ moveca, cibeca, 
bacheca , mormeca , guegua, baggea , giornea ? D* uno 
die sia goffb e malcreato, non si dice, noddo^ ignavo , 
guarguattagio ? D’ uno die ba poco sale in zticca, non 
si dice, egli e un cetriuolo? D’uno die sia dappoco e 
non vaglia duo niani di noccioli, cacaociano , fanor^ 
nolo, lavaceci? D’ uno spensierato, cacapemieri?\y uno 
a cui voli o giri il cervello, volandola , girandola , glf- 
randolino , girella , girellaio ? l^on si dice d’uno die 
sta semplice , puro e soro , egli e cuccwlo ? Non d’ uno 
die sia avventato, sgangherato, sciamannato , sbar-^ 
dellato , handier a ? D’ uno che badi o si mera vigli d^ ogni 
cosa e fuori di proposito , balocco e guardanugoli ? Non 
signiGcano quadro e tondo il medesimo die grosso , 
quegli traslati dalle Ggure, e quest o dalle misure? onde 
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€1 dice ancora, materiale, grossolano ovvero di grossa 
pasta efatto alV antica. D’un uomo ordinario, si dice 
dozunale ; iino slraordinario ed astuto, egli e dejini; 
d' uno sgraziato o che fuccia le cose a caso^ cialabardone; 
d’ uno die salti e faccia giuochi,yr<!/ Currado o Arrigo 
beUo ; d’ uno che si lasci vender vesciclie o mostrare la 
luiia nel pozzo , dandosi a credere che le lucciole siano 
lanlcrne^ Cordomno ,fra Fazio, Corribo ,Darribuoi. 
D’ uno cbe non sappia piu la che si biso^ni^ s' usa dire, 
egli e un nescio; come a chi e uscito do’ gangheri, o ha 
dato il cervello a rimpeduiare, avcndo dato la voltaal 
canto, si dice tutto il giorno: egli e ito in villa colla 
"^igata. Cbe diremo di capocchio , capone, capasso^ 
ne , babbjmsso , e tauti altri che hanno la fine loro in 
one , la quale e propia della nostra lingua, come pastac^ 
clone , gocciMonCy merendone, mestolone , macchero- 
ne , minestrone , metone, merdellone , moccione , Lem* 
pione , cruscone, nebbione, babbione, dondolone ? c\\e 
di barbogio , brogio e bachiocco? Non si dice a chi e di 
buona pisellaia , dolce di sale , nato in domenica ? a un 
vano, cervel d' oca o di gatta? a un tenero e debole, 
cialdino , dolce iniingolo , mangialasagne , pappale* 
fave, guastamigliacci? a uno che burli o si pasca di 
ragionamenti, baione e ciancione ? a chi favella trop- 
po, cicala? a chi e leggiero edi poca stability, bergo- 
lo? Non avemo noi sconcio , sciatta, sgarbato, sviva* 
gnato, sgangherato, svenevole ? Non chiamiaino noi uno 
uomo rozzo ed abbozzato o piuttosto immobile , stipite 
o tronco ; ed uno che non si vcrgogni o meravigli, 
piombo e legno ? come uno troppo facile e troppo ere- 
dulo, il quale si meravigli oltremodo, e sia quasi fuori 
del senso e del mondo , stordito , attonito , strabilialo 
e trasecolato. Ma troppo sarei lungo se volessi audar- 
gli ricercando ora tuiti a uno a uno , essendo , si puo 
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cine, infiniti cosi i vizi delF animo come i nomi che gli 
sigiiificano. E chi non vede che^ oltra trottolino e tre- 
spolino ed aitri tali , io ho lasciato a bella posta non so- 
la mente indiscreto , tracotato, trascurato , smemorato, 
screde/ite, ignorante, ebbro ovvero ubbriaco ed altri si- 
mili, Ilia aiicora zugOj cazzavela e moiti altri parte diso- 
neslie parte sporchi? E benche non tutti mi piacciano^ 
Dondinieno ho voliito raccontare tutti quegli che mi sono 
viuinti nella memoria, e non dubito che, oltra ilasciati 
indietro da me o a studio o per inav vertenza , moiti 
ancora se ne siano perduti per lo non essere stati posti 
ne’ iibri loro dagli scrittori , la qual cosa peiiso che av- 
venisse ancora nella lingua grecae nella latina. 

Ne vorrei che ad alcuiio paressei’o queste cose o 
basse o impertinenti, e massimamente a chi fa pro- 
fessione delle lingue, perche Cicerone stisso, principe 
e padre della romana eloquenza , riprese i Greci , di- 
cendo che chi cercasse tutla quanta la lingua loro non 
trovarebbe un norae che sprimesse qiiello che i Latini 
dicevano/ne/^o,* il che quanto sia vero, sa oggi ciascuno 
che sa greco,oche ha letto il dottissiaio B.ideo, o quel 
leggiadrissimo ep gramma che fece il Marullo contra il 
Poiiziano, il quale coiiiincia : 

Quidam Pelasgos iure quaestus est suo 
Car ere inept i nomine. 

E come crediamo noi che possa tradurre dal toscano 
in greco o in latino , o dal greco e latino in toscano 
e sporre gli autori, cosi di versi come di prosa, in 
qualunche lingua, clu non sa Torigine, la significazio- 
iie e la diflFerenza de' nomi e de’ verbi ? La quale non 
si puo sapere Syeraniente , senza la cognizione ;prima 
d’esse cose, poi di diverse lingue ; perche chi non sa 
fioLvid signiiica appresso i Greci quello che i Latini di- 
cono insania owsevo furor y e noi pazzia , non puo sa- 
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pere che smaniare nella lingua nostra , e menar le sma- 
nie YOglia dire impazzare e fame le pazzie, e se pure 
sapr^ , per lo essergli state insegnalo y\c\ie^^maniare vo- 
glia dire uscir del cervello e far pazzie , e non sappia 
die sia cervello e pazzia,\o saprk in un certo modo , e 
cosi ne potrk disputare come fa un cieco de’colori. E per- 
ci6 dicono i filosofi^ che il conoscere la significazione 
de’ vocaboli non s’aspetta al grammatico se non per ac-< 
cidente^ non essendo i grammatici artefici reali^ ma in- 
tenzionali^ come dicono i loici^ o piuttosto raziouali; 
e ben so che non sono inteso da chi non intende piu 
oltra y ma in questo luogo non mi voglio dichiarare, a 
fine che quegli i quali non attendono se non alle lingue^ 
conoscano che* chi non intende altro che le parole non 
intende cosa nessuna, e si dispongano a dare opera 
quando che sia alle scienze^ le quali sole sono non solo 
il vero ciho dell’ intelletto^ ma lasomma perfezioneed 
ultima felicitk uinana^ secondo i fitosofi. Ed e quasi senza 
alcuna proporzione molto maggior differenza dagli ar- 
tefici razionali come sono i grammatici, a’ reali come 
sono i filosofi , che non e da’ raano vali a’ maestri , da’ fanti 
privati a’capitani, da quegli che remano a quegli che 
governaiio, ed in somma, 

Questi $an cose e quei dicon parole. 

Ma per tornare oggiinai Ik onde parlii, dico che 
sebbene io ho detto le malattie dell* animo , non pero 
devemo intendere che Y anirao infernii e patisca propia- 
mente,. perehe a questo modo ne verrebbe di iiecessitk 
che egli fusse niortale , come intendono gli esercitati : 
onde Lucrezio, la cui leggiadria non si puo mai lodar' 
tanto che baste , volendo provare la mortalitk degli aiii- 
mi, disse nel terzo libro; 

quaecuiique queunt conturbari j inqiie pediriy 
Significant y paullo si durior insiimarit 
Varchi Prose Varie. 
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Cama , fore ut pereant, cevo privata future ; 
avendo detto poco di sopra al medesitno proposito : 

Nam dolor ac morbus lethi fabricator uterque 
e dicendo poco di soito: 

Nam quodcunque suis mutatum finibus exit , 

Continue hoc mors est illius quod fait ante. 
Diciamo diinque V animo essere infermo impropiamen^ 
te , cioe quando le sentimenta , che sono gli slru- 
menti e quasi ministri di lui , senza le quali non pu6 
operare cosa nessuna^ sono indisposte o impedite di ma- 
niera che non possono esercitare V ufizio loro. Perche 
d da sapere^ che V anima serisitiva^ la quale i mezza tra 
la vegetativa e rintellettiva^ si divide in due parti: 
ne’ cinque sensi esteriori, come dichiarammo altra vol- 
ta ^ e negli inleriori^ i quali servono immediate air anima 
nostra, perche ricevonole immagini degli obbietti ele 
porgono airintelletto; e questi sono quattro a novero 
( scbbene Aristotile non ne nomina spressamente se 
non tre) : il senso com une, la fantasia ovvero iuimagi- 
hativa , la cogitativa e la memoria ; e tutte queste quat- 
tro o potenze o ufizi o faculty o virtu, sono nel vero una 
cosa stessa, n^ hanno altra differenza che di considera- 
zione, come dichiararemo altrove; e stanno principal- 
mente nel cuore, secondo Aristotile, non secondo Ga- 
leno, il quale seguit6 Ippocrate e Platone. 

II senso comune, Y ufizio del quale , essendo egli co- 
me centre d’un cerchio, ^ apprendere e distinguere le 
difierenze di diversi seusibili, come sono i colori ed i sa- 
porij perche quando noi conosciamo, verbicausa, tral 
dblce e *1 bianco, questa e operazione del senso comune, 
mediante il quale noi sentimo ancora di sentire, percioc- 
che quando noi vedemo o udiino e conosciamo di vedere 
c d\idire, questa e medesimamente operazione del senso 
comune, il quale non opera mai se non in presenza dei 
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sensibili ; e per questo dicevano ale uni ebe il senso co- 
mune era il medesinio con i cinque sensi steriori , i 
quali non possono apprendere se non in presenza degli 
obbietti e con i debiti mezzi^ come sa ciascuno; percbe 
dove non sia die vedere o non vi sia 1’ aria illuminata y 
non pu6 vedersi; ha dunque il sense comuae lasedeed 
il luogo suo y e per cosi dire y abita, favellando secondo 
i medici^ nella prima parte del cervello. 

La virtu fantastica ovvero potenza immaginativa^ 
Tufizio della quale e il medesimo appunto che quell o del 
senso commie^ salvo che egli non opera y come s’e delto^ 
se non in presenza degli obbielti^ e la fantasia ovvero im- 
niaginazione opera in assenza e lontananza d’essi^ come 
si vede nei sognie quando ci finghiamo che che sia; e que- 
sta , la quale compone , divide e discorre , ha il luogo e 
sede sua nella seconds parte del cervello, cioe nel mezzo. 

La cogitativa, che si chiama negli animali la stima- 
tiva, f uGzio della quale e conoscere che sia giovevole, 
che dannoso, chebuono, che reo, questo esserci figliuolo, 
amico , quelf altro nipote o nemico, risiede anche ella 
nel mezzo del cervello allato air immaginativa. 

La memoria, fufizio della quale e riserbare i simu- 
lacri ovvero immagini e sembianze dei sensibili chiamate 
spezie dai filosofi , delle quali spezle ella e come un ser- 
batoio e quasi ripostiglio,onde si chiama ancora tesoro, 
ed ^ nobilisSima tra tutti i sensi , perciocche mediante 
lei conosciamo il passato in quanto passato , come di- 
chiararemo altrove, risiede ed abita nell' ultima parte 
del cervello presso la collottola , la quale per questa ca- 
gione chiamiaino fiorentinamente memoria ; e per que- 
sta cagione medesima disse ancora il Petrarca, come 
avemo dichiarato altra volta , non meno leggiadramente 
che con dottrina : , . . 
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Ma perche la memoria innamorata 
Chiiide lor poi V entrata , 

Di Ul non yamto dalle parti estreme. 

Ed e di tanta perfezione questa potenza y che ellae chia* 
mala assai volte niente^ non pure dai poeti toscani, co- 
me quando Dante disse nella sua bellissima invoca- 
zione : 

O Muse y o alto ingegno, or m aiutate; 

O mente, che scrivesti do cK io ddi , 

Qui si parrh la tua nobilitate; 
ed il Petrarca a ogni passo^ come net sonetto 

Tornami a mente, anzi 9 i dentro, quella ; 
ma aucora dai Lalioi^ come Vergilio: 

manet alia mente repostum 
ludicium Paridis , spretaeque injuria formae. 

E tutte quattro queste virtu^ delle quali faveilaremo 
lungameute nelluogo suo^sono mortali,dipeiidendo dalla 
materia co^l nell’essere e conservarsi come nell’ opera- 
re^ come sauno i filosofi; ma questo non importa ora ; 
importa bene il sapere^ die ellesoiio separate e talmeute 
disgiunte quanto all' operazioni ed ufizio loro, che po- 
temo talvolta essere impedlti e mancaredel dritto ufizio 
d’una o piu di loro e non deiraltre, perciocche alcuni 
lianno alcuna voUd o offesa o guasta T immaginazione 
e non la cogitazione nS la memoria ; alcuni hanno cor- 
rolta rimmaginativa e non la fantasia; alcuni la memo- 
ria solamente; alcuni tutte e tre; alcuni due di loro: 
non ho detto tutte e quattro, perche chi ndanca del 
seaso comune, come si dice volgarmente, non distingue 
cosa alcuna. 

E che le cose sopra dette siano vere , lo dimostra 
aperta mente Galeno colla sperienza, prima di se stesso, 
e poi di Teofilo medico, al quale, essendo malato, pa- 
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reva che per tutti i canton! della casa fussero- cantor! e 
sonatori, e comandava , acc!6 non gli guastassero il 
sonno, che fussero cacc!al! v!a. lmmag!nava dnnque male 
maestro Teofilo, perche non v’erano,ma discorreva be- 
ne, Tolendo che si cacciassero acc!6 non gl’ impedissero 
la quiete ; ne peccava !n lu! la memoria, perche guaiilo 
cheegl! fu,se ne ricordavahenissimo,eracoontavaogo! 
cosa ; e cosl in In! errava solamenle la fantasia , come 
in un altro, allegato pur da Galeno, peccava la ct^tati- 
va sola, perciocche costui avendo serrato molto bene 
F uscio da via , mostrava dalle finestre a chiunche pas- 
sava per la strada tutte le stoviglie d! casa, e chiamate- 
le per nome , onde si vede che in lui non era offesa n^ 
la hintasia ne la memoria , diceva: gitto io? ed essen- 
dogli detto o accennato di si, le gello tutte, edultima- 
nftnte gitt6 ancora no faneiullo. Alcuna volta pecca la 
memoria senza altro, come avvenne in quella fiimosis- 
sima peste raccontaia divinamente prima da Tucidide , 
poi da Lucrezio nell’ ultima, fine de’ suoi divinissimi li- 
bri , la quale per ventnra and6 imilando il Boccaccio 
nel principio d^le sue Dieoi Giornate, nella quale moria 
molti degli appestati si dimenticavano d’ ogni cosa , in- 
fino dei projfi nomi loro, come testimonia Lucrezio 
quando dice: 

yitque etiam quosdam coepere oblivia rerum 

Cunctarum neque se possent cognoscere ut ipsi. 

£ tutti quest! accident! raccontati di sopra vengono dalla 
distemperanza e mala complessione del cervello , per 
qnelle ragioni che dicbiarano i medici. 

Ora , quando il cervello e offeso e palisce o per se 
stesso o per quella qualiUi chc i Greci cliiamano sirapa- 
.tia , ed i Latin! ora consenso , ora convenienza ed ora 
altramentp , perche non hanno nome alcuno che Io spri- 
ma si bene come noi, che diciamo felicissimamenie ne 
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piu meno come i Greci compassione, sebbene uaa- 
mo compassione piuttosto per misericordia che nel sea- 
tlmento sopraddetto; quaado dunque il cervello e offeso 
per qualunque cagione, di maaiera che patisca non so- 
lainente la fantasia, ma la cogitativa ancora^ in guisa che 
non si immagini ne si giudichi rettamente , ma si di- 
cano cose vane e diverse^ senza alcuno o discorso o pro- 
posito^ cotaie accidente si cbiama propiamente da noi 
Fiorentini farneticare; e ben so che anco quando peoca 
solamente la fantasia o la cogitativa, diciamo medesima- 
mente; aiizi quando alcuno in dormendo hivella, come 
avviene molte volte, lo farneticare. £ chi vuole 

intendere la cagione perche cotale accidente si cagioni 
nelle f’ebbri acute ed ardentissime , legga quello che si 
scrive da Galeno e da altri sopra il cinquantesiino afo- 
rismo d’lppocrate nel quarto libro; e chi vuole sapere 
piu oltre legga il medesimo sopra il ventunesimo afo- 
rismo nel secondo libro del medesimo Ippocrate. 

E cosi avemo vedulo die farneticure propiamente 
non significa altro che dire cose vane, stravaganti, fuo- 
ri di ragione e proposito , per lo avere offesa per qual- 
sivoglia cagione o ia fantasia ola cogitativa, o piuttosto 
r una e V altra insieme. Ed usano questo verbo fame- 
ticare e questo nome farneiico in questo propio signi- 
iicato non pure i medici , ma le donne e tutto il voJgp 
fioreutino, toito , per quanto si pu6 stimare, da questa 
voce greca ovvero <f>psviTiai(T$iQ che .dir si dehbe , 

ia quale i Latini chiamano ora phrenesis , con racceato 
circumflesso in sulla penultinia, ed or phrent&is , con 
r accento acuto in su raniepenuUinia; se gik non vo- 
lessimo dire , come io piuttosto credo , d! avt?rlo piglia- 
to da’ Provenzali o da’ F ranzesi , die dteouo frenesi^; 
e qudnci per ventura disse U Pefcrarca frenesi^, ancora 
che frenesia e farneiico non significhino propiameoAe 
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una cosa medesima , cotne si vedrik di sotto. A questo 
accidente, come a molti altri^ non poaeroiLatininome 
alcuno propioy ma volendolo spriraere, dicevano per 
traslazione e non propiamente, come si vedrk di sotto, 
ora delirare con una voce sola , ora con piu come , 
loqui aliena , delira , deliramenta , e se altre si truo- 
Tano ; ne di questo si maravigli niuno o gli paia strano, 
conciosiache i Greci , la lingua dei quali e tanto piu ricca 
della latina quanto meno severa, non banno, die sappia 
io , verbo alcuno cbe lo sprima propiamente , come mo- 
slrarremo nel capo che viene. . 

£ cosi avendo veduto il propio.significato di far- 
netware , il quale vorrrei cbe bene si considerasse e te-> 
nesse a mente , acciocch^ si couoaca quanto e quanto 
£inciullescamente si siano ingannati in cosa tanto ma- 
nifesta tutti coloro cbe hanno credulo cbe vaticinari ed 
hariolaH significassero propiamente farnet'ware , cosa 
non mai piu nesognata ancora, non cbe detta, da niuno 
scrittore ne di versi nd di prosa , ne buono ne non buo- 
no ; non sark se non bene , per mostrare onde s’ ingan> 
nino coloro i quali credono cbe vaticinari ed hariolari 
significbino farneticare , se non propiamente almeno 
per traslazione, dire che la nostra lingua ba come tutte 
r altre alcuni modi ovvero roaniere di favellare non me- 
no impropie cbe traslate ; onde quando alcuno o a bello 
studio oppur non se ne accorgendo, o fa o dice alcuna 
cosa , o senza ragione o fuori di proposito , noi diciamo 
cbe'egli farnetica; onde noi dimandati alcuna volta di 
alcuna cosa che ci paia o strana o fuori di proposito , Q 
la quale non ci piaccia , per ayvertire coliii dell’ error 
suo, 0 mostrare che non ci piaccia ne volemo farla , rt- 
spondiamo: tu farnetichi, come rispondiamo ancora 
per le medesime cagioni : tu sogni , tu abhachi , tu sei 
spiritato , tu hai bisogno del medico, tu sei fuor di Bo- 
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logna , ed allri modi somiglianti* Possiamo dnnque par^ 
lare di questo verbo farneticare in due modi: o quan- 
do significa farneticare propiamente , come si dicbiaro 
di sopra^ o qnando signitica non farneticare propiamen- 
te ^ ma j per una cotale o somiglianza o traslazione, fare 
o dire cose somiglianti a quelle die dicono i farneticantif 
ed in questo modo disse il Boccaccio nella piacevoiis- 
sima Novella di Calandrino: a me pare egU esser cer^ 
to che egli e ora a casa a desinare, e noi ha lasciati 
nel farnetico d* andar cercanda le pietre nere giu per 
lo Mugnone. Nel qual luogo si vede cbe si ptglia far^ 
netico non per dir cose stolte, ma per farle,ed in som- 
ma non significa altro in questo biogo, che netla paz^a 
ovvero mellonaggine di far quello che non si doveva fa- 
re da.chi fusse stato in cervello. £ nella novella della 
Niccolosa disse: Pinuccio as^endo raecolto do che detto 
s' era, comincio a guisa d uom che sognasse ad enr 
trare in altri farnetichi; dove si vede die quella parda 
farnetichi si piglia non per fare co^ fuori di proposito, 
ma per dirle , e tanto significava farnetichi allora in 
questa significazione ^ quanto quello che diciamo oggi 
spropositL E questi sono^ se non m’inganno, isignificati 
di farneticare e di farnetico. Ma perche noi usiama 
molte volte questo verbo vagellare nel medesiino sen- 
timento che farneticare , cosi propio come traslato 
onde si chiama ancora il vagello dei tintori, devemo sa- 
pere che vacillare nella lingua latina^ detlo o dalle navi 
vote^ le quali non istanno ferme^ ma variuo ora da una 
handa ed ora dalF altra ^ o dal hastone col quale s’ap- 
poggiano i vecchi^ che i Latini chianiano baculum 
gnifica propiamente non potere star fermo in sur un pie^ 
ma mutarsi ora in su Y uno ed ora in suTaltro; ma per 
traslazione si riferisce alFanimo, e si pigHa per essere 
incostante^ duhbiO; e quasi zoppicare col cervello; e di 
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qiii penso che sia tratto vagellare. Ma passiamo omai^ 
per noil nmltiplicare in iuiinilo^ al capo cheviene. 

CHE SlGNIflCHl PROPlAMEiSTE , 

£ CHE PER TRASLAZIONE 

4 

Capo Terzo. 

Credono alcuni che il verbo delirare sia voce greca 
o discesa dai Greci, perciocche essi dicoiio Ajjpfiv e 
Ai^pg/p, quello che i Lalirii nugari, e noi cianciare; U 
che per niostrare quanto sia falso, direiiio qual sia To- 
rigine e quasi nascimento di lui ; dove si vedr^ mani- 
festamente che egli non pure e latino ^ ma propio de’coii- 
tadini. £ di veto parrebbe strana cosa e sconvenevole 
che lusse composto d’uu verbo greco e d’una preposi- 
zione latiua. Diciamo dunque che questo nome lira 
scritlo culla i lalina ed avente la prima sillaba lunga, 
signilica appresso i Latini due cose: prima quello che 
iioi Toscani con vocabolo pero tolto da loro cliiamiamo 
porca , cioe quella terra alzata^ la quale e fra due sol- 
chi , dove si semina , come diniostra aperlamente Co- 
lumella diligentissimo scrittore edelegantissimo, quando 
dice nel quarto capo del secondo libro delle Cose del Con- 
tado : Liras aiitem rustici wcant easdem porcas , cum 

sic aratum estj ut inter duos latius distantes sulcos me-- 

\ 

dius cumulus siccam sedem frumentis praebeat. La qual 
terra rilevata, ovvero porca^ si chiama ancora lulioa- 
mente , se bene mi ricorda, puWinus , torus ed area. 
Poi signilica queslo( nome lira quci soicbi grandi^o vo- 
gUamo dir fosse , che i nostri contadini chiamano a- 
cquai, i quali si fanno nei campiperche I’acqua non vi 
si fermi e stagni^mapossasgocciolare ecosi non noccia 
a’seminati. E quest! colali acquai si chiamano ancora 
VarctU Prose Varie. 14 
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dai Latini porcae , non a porrigendo , come quelle di 
sopra f ma a porcendo , die anticamente significava 
pvpibire; onde iJ medesimo Columella disse neirXI li- 
bro al capo III : Est aatem lira sinUlis ci porca^e quam 
in sationibus campestribfis rustici faciunt , > ut uligi- 
nem vitent. £ die porcae in questo significato siano 
delte dal proibire^ lo dimoslra Festo, dicendo: Porcae 
appellantur rari sulci qui ducuntur aquae derwandae 
gratia; dicti quod porcant idest prohibent aquam fru- 
mentis nocere ; e eke quella che cliiaraiamo noiporca^ 
sia delta dal porgere , testifica diiarameule Varroue au- 
tichissimo e dottissimo autore, quando dice nel primo 
libro delle Bisogne jd^^l Coiitado: Quod est inter duos 
sulcos elata terra dicitur porca, quod earn seges fru^ 
mentum porrigat. Da questo nome //ra^ che significa le 
due cose sopra dette^ si forma il verbo //rare^oella dal 
verbo, il quale non significa altro che fare le oon^inate o 
porche o fosse^ come dichiara apertameute il medesimo 
doltisslmo ed antichissirno Varrone nel primo libro al 
capitolo XXIX: Tertio cum arant, jaoto semine, bosses 
lirare dicunLur , idest cum iahellis additis ad vomerem 
simul et satum frumentum operiunt in pqrcis, et sul- 
cant fossas quo pluvialis aqua delabatur. Da questo 
verbo lirare, aggiuntavi la preposizione de , si compone 
il verbo delirare , il quale significa propiamente uscire 
arando del solco ovvero del seminato; e non e dubbio. 
alcuno che questa sia la sua propia significazione^ seb- 
bene per lo essere verbo contadino e significare uno at- 
to il quale non ocicorre agli scrittori di nominare , non 
si truovi appresso Marco Tullio, ne alcuno altro scrit- 
tore latino ^ che ora mi ricordi. Ma che niuno dubiti 
questo essere il suo propio significato^ si vedra manifer 
stissimamente di sotto , quando addunemo gli esempi 
delle significazioni traslate, perciocche delirare si pi- 
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glia pertraslazione e per uua certa similitudine^ non solo 
per uscire del dritto e del ragionevole ^ ma ancora di se 
ovvero del cervello, e, come noi diciamo volgarmente , 
del seminato ; ed in somraa tutti quegli i quali o fanno 
o dicono cose sciocche senza ragione e fiiori di propo- 
sito y si dicono dai Latini non mica propiamente , iha 
per traslazione delirafe; onde i Latini non ayendo^ come 
s’e detto di sopra^ verbo propio die signiticasseyiime- 
/icare ^ usarono questo per isprimerlo, o lo circum- 
scrivevano con pin parole , come si disse di supra. 

E benche di tutti quest! significati si potessero ad- 
durre moltissimi esempi, tuttavia, per non pare re dili- 
gente in cosa tanto nota e dichiarata da tutti i Voca- 
bolisti^ addurremo solamente i necessari ; dove si vedra 
die come noi usxdmo farneticare propiamente e per 
traslazione, cosi facevano essi ne piu ne raeno ; anzi poi- 
clie si dubita ancora nelle cose piu die certissime , e si 
truovano di quegli i quali o per ignoraiizao permalva- 
gitJi le vogliono difendere , porremo le parole propie e 
formal! d’essi autori, a fine die si veggia quanto sia gran- 
de, non vo’ dir Fignoranza, ma la perfidia di quegli die 
.ajfierniano e vogliono mantenereil con trario della verita. 

Buberto Stefano : dklirare , De recto recedere, 
Vethum ductum ab arantium lira. 

delirake , translationem , A recto et aequo et 
a communi sensu recedere y etc. 

Stefano Doleto : delirare est Desipere: et id per 
translationem y etc. 

Bartolommeo Riccio: delirarb est De recto dece- 
dere; lira autem est fossa recta quae contra agros 
tuendos ducitur, et in quam uligo terrae decurraty etc. 

Cornucopia : Ab huius Ijrae similitudine lyrare di- 
cuntur agricolae cum crate dentatUy vel tabula aratro 
adnexa , quasi Ijrae testudine y operiunt semina. Hie 
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enimordo in re rustica servatur : primo terra aratur, 
quod dicunt Proscindere ; deinde secunda aratione , 
exciiatae grandiores glebae,franguntur,quod wcant 
Effringere ; tertia aratione , iacto semine, bosses jlyrare 
dicuniur, idest cum tabellis et wmere simul , et satum 
frumentum operiunt in porcis, et sulcant in fossas , quo 
pluvia aqua dilabatur^ Ab hoc liro primo deliratio di- 
cta esty cum quis non recto sulco tegendo semen ince- 
debat; deinde per metaphor am ad insaniatn hoc \^oca- 
bulum translatum est; unde et oejaki insani dicuntur , 
el DELiRARE, insaiure j etc, 

Calepino d’Aldo: deliro, A recto recede; transla- 
tio ab aratore, nam Lira est recta fossa quae in agris 
ducitur, ut in earn aqua pluvia et terrae uligo defluat; 
et quia rectus est sulcus^ delirare dicuntur qui extra 
sulcuin j id est a recta via declinant , etc. Est autem 
compositum ex de et liro, quasi deorsum liro. lirare ve- 
ro, est agros in sulcos dirigere. 

Ed altrovc nella voce lika : 

Hinc LIRARE, quod est liras facer e^ in quas ex por- 
cis aqua defluat: quod fieri solet teriia aratione, iacto 
iam semihe. Solent enim antiqui , teste V^arr. de Re 
Rust. lib. I. cap. tres facere arationes. Primo enim 
arabatur terra, idque vocabant Proscindere. Deinde se- 
cunda aratione excitatae grandiores glebae fran^un- 
tur , quod vocabant Offringere. Tertia aratione, iacto 
semine , boves lirare dicuntur , cum tabellis ad vome- 
rem additis, simiil et satum frumentum operiunt in por- 
cis , et sulcant fossas quo pliivia aqua dilabatur. Hinc 
DELiRARE uUquem dicimus cum non recto sulco incedit. 

E diranno ancora che delirare, nel significato del 
quale si ragiona, non sia traslato ma propio ? E sebbene 
tutti quest! die io ho allegati sono modet ni , dicono 
per6 quello die hanuo cavato dagli antichi, come si 
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puo vedere in Nonio Marcello ; ed io gli ho citati non 
nieno per moslrare quanto vadano malignando palese- 
mente e senza faccia nessuna^ die per conftTniare quello 
che era ckiaro da se stesso. £ nulladimeno , perche a 
niuno rimanga scrupolo iiessuuo,addurreraoancora al- 
cuni esempi d’ autori antichi : Cicerone nel pidnio ddle 

Tusculane: Adeorie me delirare censes, ut ista esse ere-- 

/ 

11 medesimo nel primo della Nalura degli Dii : 
Surnmos sfiros desipere, delirare , dementes esse dice-- 
has; e nel primo degli Ufizi: Omnique in re quid sit 
veri videre et tucri decet : contraque falli, err are, labi, 
decipi, tarn dedecet, quam delirare et mente esse cap- 
turn. Terenzio nel Forraione: 

Delirat miser 

Timor e 

Plaiito iieir Epidico; 

Profecto deliramus interdum- senes. 

Orazio nel primo libro delle Pistole: 

Quicquid delirant reges , plecLuntur Achwi. 
Lucrezio nel terzo libro: 

Claudicat ingenium , delirat linguaque mensque. 
Ne’ quali esempi si conoscono maniiestamente tutte le 
significazioni non propie nia traslate di questo verbo; 
dal quale viene il participio delirans. Cicerone ne’libri 
della Natura degli Dii: Expqsuifeve non philosophorum 
judicia,sed delirantiurnsomnia. Plauto neirArafitriuolo: 

lam 

Sequere sis, herum qui ludificas dictis delirantibus. 
Da questo viene il nome delirium, ii quale significa 
principalmente il vero farneiico ^ come si vede non ap- 
presso Cicerone, a cui non occorse favellare di questo, 
ma ben appresso Cornelio Celso autorelatinissimo, an- 
zi forse solo tra i medici latini, e per Iraslazione, ogni 
sciocchezza e pazzia: come fa ancora il verbale deliralio^ 
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la quale e propiamente del veccbi ; onde Cicerone diss^ 
nel libro della Vecchiezza: hta senilis stultitia ( quae 
deliratio appellari solet ) senum levium est, non 
nium. La medesima si chiama ancora delir amentum ^ 
ed anticarnente deliritas. Plauto ne^Menecmii 
Audin tu y ut deliramenta loquitur ? 

E neir Anfitrioiie: 

Haec quidem deliramenta loqmtur. 

Viene ancora da questo verbo , ollra Y avverbio delire , 
cioe stoltamente ed a guisa di chi farnetica, il nooie 
agghieltivo delirus , delira , delirum , cioe quegli o 
quella die farnetica, o da dovero o per traslazione. Ci- 
cerone nel secondo della Divinazione: An tu censes ul' 


lam anum tarn deliram futuramfuisse , ui somniis ere-- 
deret? ed allrove (3): Quae est anus tarn delira quae 

timeat ista? Plaulo nelF Anfitrione : 

f^ix 9 ideo prae ira adeo me' istic 


Hodie delirum fecit, 

Orazio nella quinta satira: 

Libertusve senem delirum temper et, 

II lesaiadrissinio Lucrezio : 

Quin etiam morbus in corporis avius errat 
Saepe animus; dementit enim deliraquefatur ; 
dove delira si piglia invece di deliramenta , owero<fe- 
lirantia, e significa quello che noi diciamo propiamente, 
farnetica. 

Ora chi stark in dubbio chsdelirare nonsignifichi 
quello cbe noi diciamo farneticare propiamente ma per 
traslazione, non so io per me di quello che o debba o 
possa esser certo; e chi negark Tautoritk allegate non 
meno manifeste che certe , e gli esempi di tanti autori 
approvatissimi cosl antichi come moderni, mostrarrk 
di nonsapere altro cbe negare. Ma percb^oggi e venu- 
ta una usanza cbe ognuno alia bella prima allega A.n- 
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stotUe a ogni parola, con ogauno e sopra ogni cosa ^ di- 
CO ancora quegli i quali non solamente non hanno scieo* 
ze da inlenderlo, ma ne leltere ancora da leggerlo , non 
vorrei che quegli che non sanno fussero ingannati dal- 
TautoritSi de^ nomi^ udendo dire: Aristotile lo dice egli, 
Questa e V oppenione A Aristotile, Bisogna leggere Ari^ 
stoiile nella Retorica e nella Poetica, Ed io per me con- 
fesso primierament'e, si di non soddisfarmi neJla Reto- 
rica, non mi parendo ne intenderla come si deve, ne 
cavarne quel frutto che di tale operas! ricerca, ancora 
die ne ti'aducessi gia e comentassi buona parte y come 
forse un di dandole perfezione si vedrJi, e si d’ inteiidere 
pochissimo della Poetica^ che che se ne sia la cagione, 
o piuttostQ non punto^ rispetto a quello che pare a me 
che intendere se ne devesse; dico bene, per quel poco 
che n’intendo, che Aristotile dove faveila verso il fine 
delle parti della dizione, e divide il nome in piii spe- 
zie, non intende di quel propio di che al presente favel- 
liamo noi; perciobche egli nqn distingpe in quel luo- 
go ne contradivide il propio versa il traslato, come noi 
facciamo, ma dice che alcuni nomi sono propi d’una 
lingua, e quest! sono quegli che sono usati da tutti gli 
uomini d’ essa ; alcuni poi non sono propi di quella lin- 
gua , ma d’ un’ altra, e questi sono quegli che non sono 
usati da tutti, ma da alcuni di quella lingua. E che que- 
slo che io ho detto sia vero,lo dimostra egli stesso non 
solo entrando poco di poi adichiarare i nomi traslati, 
ma alicora soggiungendo incontanente, che un name 
propio ed uno che non sia propio, pvogliamo dire fore- 
stiero, possono essere un medesimo , manongia ai me- 
desimi : esempigrazia , i Sanesi o ale uno altro popolo 
possono chiamare una cosa per un nome propio che a 
noi Fiorentini non sia propio, ma tratto dalla lingua lo- 
ro. Ma di queste cose parlaremo per ventura altra vol- 
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ta luagamente nal principio deiterzo libro (4); per ora 
Yoglio die ml baste die delirare noo sigoifica propia* 
niente^ ma per traslazione^ quello dienoi didamo/ar- 
neticare degli iiifermi. Della qiial cosa ancora che niuuo 
possa dubilare, nondimeno'percbe molti parte credono^ 
parte (ingono <ii credere a chi dice il coritrario, e yoglioiio 
che altri dica vero in cosi nianifesta bugia, allegaremo 
ancora^ oltra tante altre ragioiii ed autoritk, dae grandis- 
simi testimoni, uno moderno e I’altro antico^ i quali 
lo dicono spressaniente; a cui chi non crede^ non ere* 
de ad altri che a se stesso. Dice dunque il Poiitano nel 
tredicesimo libro delle Cose Celesti ; Neque enim raro 
mens ipsa obimbecilUtatem depras^ationemw nec Intel-- 
ligit quae ratio nis sunt ^ et ab ilia quadam quasi obtor- 
pescentia , sensuumve imbecillo habitu aberrat distra- 
hiturque de Sfia, unde delirare ductum est, et hi qui- 
dem homines desipientes habentur ac deliru Plinio nel 
XX cap. del, XVIII libro: Aratione per transs^ersiim 
iterata occatio seqnitur , iibi res poscit, crate vel ra- 
stro : et sato semine iteratio. Haec quoque ubi consue- 
tudo paiitur ^ crate dentata, vel tabula aratro adnexa, 
quod vocant lirare , operiente semina : unde primum 
appellata deliratio est. E cosi, come pu6 conoscere 
ciascuno per se stesso, averao mauifestissimaniente di- 
niostrato tutto quello che dicemmo nella nostra Lezio* 
ne, doe che i Latini non avevano verbo alcuno propio 
che sprimesse propiamente il farneticare de’ malati , e 
che deliro non e propio , ma per traslazione ; onde ci 
resta a proyare solo queljio che non ha bisogno di pruova 
ncssuua, doe die Sfaticinor ed Aar/o/or non significano 
propiamente farneticare^ e che gli esempi allegalici 
contra sono parte falsi e parte male intesi, come rao- 
strarremo apertamenle tosto che avremo dichiarato die 
neanco i Greci hanno un verbo propio die significhi 
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propiamente farneticarCy secando che avemo promesso 
di sopra. 

CHE NEANCO I GRECI HACUNQ UN VERBO PROPIO 
CHE SIGNIFICHI PROPIAMENTE FiRNETJCARS 

Capo quarto. 

Sebbene la liugua greca e non solameote doviziosa 
di yocaboli, rna ricca, anzi riGchissima, non lia pero^ 
per quanto sappia o creda io , un verbo propio il quale 
sprima propiamente, e si bene come noi facciaiiio, il 
vero farneticare degli infermi. E perche i propi soiio 
di molte ragioni, come di sopra si e detto ,e come di- 
iiiostra apertamente il dottissimo Quintiliano nelF ot- 
tavo libro delle sue utilissime Instituzioni oratorie, il 
quale pero non approviamo del tutto in quel capitolo 
dei propi , ci devemo ricordare che noi ragioniamo 
sempre di quel propio , come avemo dichiarato di so- 
pra, il quale e propiamente propio^ non intendendo 
ora del propio dei loici , ma di qiiello dei grammatici. 
E cosi intendendo, dico che i Grecisignificano in molti 
modi farneticare , cosi il propio come il traslato , ma 
non mai Io significano propiamente; perciocche 
7rap»?ififs1u 9 wafctTTuietv , Trapavoelv , , e se al- 

iri vi sono cotali , non sono propi ma traslati, come 
sanno i grammatici, se gi^ non fqssero come non so 
cbi, il quale non voglio nominare, che dimandato ai 
giorni passati da uno di quegli che non possono inten- 
dere , non che credere, che la lingua latina, non che la 
greca, sia privata di colal voce, se i Greci avevano un 
verbo propio che sprimesse veramente farneticare , 
rispose subitamenle, che non pure i Greci ne avevano 
un solo, ma molti, e cosi medesimamente i Latini; e 
Varchi Prose Varie. 15 
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dimandato con gran festa che ne dicesse uno^ rispose 
senza punto pensarvi sopra: teneor phrenesi, e ben 
disse il yero y se intese bene quello che disse. E perche 
molti credono^ di quegli ancora che leggQBO pubbli- 
camente greco , che <f>fsviri^€4v lo sprima appunto , e 
riianno non solamente affermato^ per quanto m’ estate 
riferito^ ma sparso per tutto a sommo studio ^ deyema 
sapere che la yeritk non e cosi, perciocche Pf€vtTi^€iv, 
come sanno i medici , comprende pin che J'arnetica-- 
re ; onde e ben yero che chiunche frenetisa , per 
cosi dire, necessariamente farnetica, ma non gik chU 
unche farnetica , necessariamente frenetisUy non altra- 
mente che chiunche cor re, necessariamente si muove, 
ma non gi^ chiunche si muove, corre necessariamente. 
Onde e Totfxppoffvvfi , che i Latini dicono 

lirium e desipientiay non propiamente come diciam not 
farnetica y ma per traslazione, non significano il me-» 
desimo appunto che ppevlrtg o yeramente ppivij^i^ , che 
noi diciamo frenesia, come si pu6 yedere in Cornelio 
Celso nel diciottesiino capitolo del terzo libro : e se tra 
i Latini il Leoniceno e tra i Greci Teodoro Gaza tra- 
dussero questa parola ppeviTiTthQ , 1’ uno delirans e T al- 
tro delirus , lo fecero impropiamente, per lo non ayere 
yoce latina che piu presso yi s’ accostasse. Benche, se 
a ciascuno e lecito dire I’oppenione sua liberamente 
senza pregiudizio di persona , a me sarebbe piaciulo piu 
che si fussero seryili della yoce greca, e tanto piu es- 
sendo ella stata ancora da autori latinissimi posta ne-. 
gli scritti loro ed usata come latina ; perche nel yero 
molte sono le spezie defarnetichi , le quali non sono 
frenesie, come sanno i medici, agli quali ci rimettiamo, 
per non ayere a entrare in dichiarare quelle cose che 
non sono ora necessarie. E se Celso tradusse alcuna 
yolta ppBviTiKbi y insardens , lo fece perche le spezie 
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<lella pazzia sono principalmente tre, la prima delle 
quali e la piii leggiera e la frenesia , perciocche il far- 
netico Donecontinovo^ onde Ippocrate , Dio della Me- 
dicina , non lo cliiam6 pazzia semplicemente ^ ma paz- 
zia piccola. E quegli che interpretano delirare, 

e delirus , non fanno cio propiamente , ma per- 

clie come i Latini dicono nugari e nugator , e non 
cianciare e cianciatore , di quegli clie dicono cose va- 
ne, varie e fuori di proposito, cosi dicevano i Greci Aif- 
felv e E cosi avemo dimostrato che la lingua to- 

scana ha un yerbo propio , del quale manca non sola- 
mente la latina , ma la greca pure , il che non ay viene 
in questa voce sola, ma in altre pure assai, come s'e 
dichiarato altrove. Ne per questo si immagini alcuno 
che io pensi di yolere o creda di potere abbassare in 
parle alcuna, o rendere men cbiara ne la lingua greca 
ne la latina , le quali sono tanto alte ed illustri , che 
niuno puo, ancora che dottissimo ed eloquentissimo , 
basteyolmente lodarle. Ma perche di questo de vemo fa vel- 
lare lungamente altrove, porremo fine al presente capo. 

CHE SIGNIFICHI VATICINARI ED ONDE SIA DETTQ 

Capo quin to. 

Fu sempre ede ancora oggi quistione grandissima 
tra i filosofi , se le cose future si possano prevedere e 
predire, il che si chiama indovinare; nella qual cosa 
fu yeramente , come in tutte V altre , divino Marco Tul- 
lio nei duoi libri cbe egli scrisse non meno copiosa- 
mente che leggiadramente della Divinazione; ma noi, 
lasciata da parte cotale dubitazione , la quale non fa ora 
al proposito , diremo , seguitando gli antichi , che le 
cose ay venire si possono cognoscere innanzi e predire , 
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Gy per dirlo in una parola y indovinare in due modi: o 
naturalmeote^ cioe per disposizioiie di iialura ovvero 
istinto naturale^ il che viene dalle stelie secondo git 
asirologi; e questi tali che indivinano naturalniente,si 
chiainano dai Lalini con nomi greet ora fanatici , ora 
linfati , ora proceriti, ora larvati ed ora demoniaci, 
cioe spiritati^ dei quali fanno menzioxie uonsolamentei 
poeti; come Orazio quando disse nellultimo della Poetica: 
Autfanaticus error , et iracunda Diana, 
nia ancora le leggi civilly per le cagioni che diremoal- 
tra volta ; e tutti questi indovini si comprendono ge- 
neralmente sotto questo nome oaticinanti 
renti; il secondo modo d’ indovinare non viene dalla 
nalura o dal cielo y ma dall’ arte e dallo studio , e sollo 
questo si ponevano^ oltra gli altri^ gli aruspici^ gli augu- 
ri e quegli che interpretavano i sogni^ cliiamati da loro 
conjectores.Mai noi^per essere piubreviemeglio inlesi, 
diciiimo^ seguitando il Pontano, che la diviuazionee di 
due maniere: uoa di coloro die si chiamaiio farenti, 
e questi sono tutti quegli i quali o non intendono quello 
che dicono^ o non sanno perche cagione si rnuovono a 
dirlo; la secOnda maniera e di coloro che si chianiauo 
matematici , e quest! son tutti quegli i quali ed inten- 
dono le cose che dicono ^ e la cagione perche le dicano : 
onde questi, seguitando i precetti delFarte, predicono 
solamente le cose universal! , dove quei primi y cioe i 
furenli, predicono ancora le particolari, come teslimo- 
nia chiaramente il grandissimo Tolomeo nella prima 
delle sue cento seiitenze. £ questi fureiiti, cheiLatini 
chiamano ancora numine afflatiy cioe tocchi dallo spi- 
rito o verameute spirati da Dio , sono anch’ essi di due 
maniere : perciocche alcuni predicono le cose future e 
s’ appoogono^ come furono i Profeti e le Sibille; al- 
cuni predicono bene y ma non s’ appongono; come pos- 
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sono dimostrare iufiniti csenipi , non pure anlichi , 
nia modcrni. 

Ora amendue qtieste nianiere , cioe cosi quegli die 
predicono le cose vere, conic; quegli die predicouo le 
false ^ si dicono latinamenle mticinari j come dicliiurano 
rnanifestissiriiamente, oltra gli stessi aiilori , tutti i co- 
menti e tulti i Vocabolisti, cosi antidii come modern! , 
senza far mai pure un segno o accennare in modo al- 
cuno die vaticinari pure adombri. non die signi6d^i 
farneiicare. E quello die mi fa piu non so se ridere o 
iiiaravigliare di chi ha deUo tante volte e voliitQ man- 
tenerc il contrario^ e die ancora essi aliegatio i mede- 
sirni esempi^ e gli dichiarano, die ailegano gli avver* 
sari nostri ; e perche niuno potrebbe credere cosi ma- 
rt ifesla non so se debbo dire igiioraiiza, oppure, per 
non usare piggior vocabolo, caparbiet^^ porro le pa- 
role propie d’ alcuni di loro, acci6 die quegli die haniio 
detlo ed aflferraato tante volte pubblicameate , cbe Gi- 
cerone in quel duoi iuoglii allegalici contra prese senza 
dubbio nessuno s^aticinari farneticare , coiioscano 
quanto essi intendono meno di quegli die non sanno 
troppo , e non corrano una altra voUa qosi tosto a dare 
il lorto e biasimare cosi bruttamente. 

Dice dunque Bartolommeo Riceio, die compile il 
libro cliiamato jipparatus latinae locutionis ^ assai nel 
vero diligenlemente e con giudizio, queste parole for- 
mali; vaticinari est omnino dwinare , vel sit ut a fato 
et Dico, FATiDicus, iUi a fato e^cANO, vATiciwoR, quasi 
FATiciNOR , vel qiii vesana mente praedicit. Ego illud in 
hoc obserw non esse recte divilvare sed potius hal- 
LUCiiXARi , insanire , vana ac nan Centura praedicere. 

3. voL Or. y. Eos autem qui dicerent dignitati esse ser- 
viendum, reipublicae consulendum, officii rationem in 
omni vita, non commodi, esse ducendam, subeunda 
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pro patria pericoiB, vtAnra exnp ienda , mortem 
petendam, Taticinari atqne insanire diod>at. Item in 
Fam. ij : Sed ^|o fortasse yaticnim* , et haec omnia 
meliores hab^nnt exitns. Nam supra Cicero videba- 
tur multis verbis de republica desperare , postea vero 
quasi se corrigens inquit: sed fortaase yaticinor, idest^ 
fmstra haec praedioo. Infin qai dice il Riccio dicbia- 
rando apertissimamente i dne looghi di M. T. non per 
fameticare, ma per indovinare male, cioe predire 
cose vane e che non deblnano rioscire; nel qual signi- 
ficato si ritmova assai spesso, sd>bene significa ancora 
indoyinare bene e predire ie cose yere, come dimo- 
stra con moltissiroe e manifestissime autoriUi il dottis- 
simo Doleto , allegando medesimamente e dicbiarando 
come noi i duoi esempi di Cicerone allegatici contra , 
le cui parole son queste propie: yATiciRUU sic qmdam 
bUerpretantur , ut non sit proprie divinare , sed po- 
tius halluanari et vana, non future praedicere. Ego 
vero etsi hone interpretationem non improbo, quae mul- 
tis Ciceronis exempUs nititur , tamen non ita statim 
approbo ut in verts nunquam consistere putem. Cum 
est vana praedicentis : Cicero , Familiar, ii : Sed ego 
fortasse yaticinor , ^ haec omnia melknes habebnnt 
exitus. Item pro Sextio: Eos antem qoi dicerent digni- 
tati esse seryiendum, reipoUicae consolendum, officii 
rationem in onmi yita, non commodi, esse dneradam, 
subeunda pro patria pericula, yulnera excipienda, mor- 
tem oppetendam, yaticinari atqne insanire fficdbat./de/» 
de Divinat. Carent antem arte ii, qni non ratione ant 
conjectnra obsmratis ac notatis signis, sed concitatione 
quadam animi, aut solnto liberoqoe motn, ftitura prae- 
sentiunt; quod et sonmiantibus saepe contingit, et non- 
numqoam yaticinantibns per fnrorem, ut Bacis Boeo- 
tius, ut Epimenides Gres, ut Sybilla Erythraea. Cum 
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est vera praenoscentis: Cicero ad Att. viii: Non 
inquam, secus possum vaticinari: tanta malorum im- 
pendet IXtcii. Item de Amicitia : Agrigentium quidem 
doctum quondam yirum carminibus graecis yaticinatum 
ferunt quae in rerum natura totoque mundo constarent , 
quaeque moyerentur , ea contrahere amicitiam , dissi- 
pare discordiam, atque hoc quidem omnes mortales et 
intelligunt et re probant. Item de Divinat. ii : Restant 
duo diyinandi genera , quae habere dicimur a natura 
non ab arte, yaticinandi et sonmiandi. Item de Divi- 
nat. 1 : Tragoedias loqui yideor et fabulas? At ex te ipso 
non commentitiam rem, sed factam, ejusdem generis 
audiyi : C. Goponium ad te yenisse Dyrracbio . • . . eum- 
que dixisse remigem quondam ex quinqueremi Rhodio- 
rum yaticinatum madefactam iri minus triginta diebus 
Graeciam sanguine : . . . . paucis sane post diebus ex Phar- 
salica fuga yenisse Labienum, qui cum interitum exer- 
citum nuntiayisset , reliqua yaticinationis breyi esse 
confecta, 

Chi non conosce per tanti e tali esempi , oitra la 
auloritii e dicbiarazione di tale e tanto uomo, che va- 
iicinari non significa farneticare , naa indovinare ora 
le cose yere , a chi crede massimamente la divinazio- 
ne , ed ora le false a chi non le crede , non so io per 
me quello che si possa o debha conoscere. E tuttaviaa 
maggiore certezza non tanto della veriUt ohe e certissi- 
ma, quanto della malignity di chi o crede o, se pure 
nol crede, dice pure ed afierma il contrario, soggiun- 
giamo , come fa il Dolelo stesso , duoi fra molti degli 
esempi di M. T. Dice dunque: yATiciNATio, ut vatici- 
nor, et de vero et de Jdlso esse potest ; cujus exem- 
pla non distinguam , per se satis judicata facilia. Ci- 
cero ad Att. yiii : Nam pridie quidem, quoquo modo 
potueram, scripseram ipse eas literas, quarum yaticina- 
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tionem falsam esse cupio. Idem de Natura Deorum ii: 
Multa ex Sybillinis vaticinationibus^ multa ex Aruspi- 
cum responsis commemorare possum, quibus ea con- 
firmentur , quae dubia nemini debent esse. Alle quali 
autoriU , come se fussero o poche o dubbie, aggiugne- 
remo quello die dice Ruberto Stefano nel suo Tesoro: 
VATICINA.RI , disfinare , quasi faticinare dictum , et fa-* 
turn canere aut praedicere, Plauto Pseud, v- 128: Ve- 
tera vaticinamini. Cicero ad Att. 8. i 55 . 5:Nonmulto, 
inquam, secus possum vaticinari. Idem 1. de Dioinat. 
117 : Illud quod volumus expressum est ut vaticinari fu- 
ror vera soleat. Lio. 2. ab Urbe ij 5 : Saepe deinde et 
Virginium Gonsulem in concionibus velut vaticinantem 
audiebat. Oind.8. Metam. /55:Quaetibifactorumpoe- 
nas instare tuorum Vaticinor moriens. Ibidem lib. A ^ • 
Et saevara laesi fore numinis iram Vaticinatus erat. = 
Per furorem vaticinari. Cicero 1. de Divin. 63 . Qui 
haec dicerent vaticinari atque insanire dicebat. Cicero 
pro Sext. 17, 

E se io non dubitassi di parere o troppo ambizioso 
in cosa di niuno pregio e manifestissiraa , o poco conti- 
dente die gli altri i quali hanno ottima vista non deb- 
bano vcdere qiicl sole die ho veduto io quasi cieco, al- 
legarei ancora il Cornucopia e lulti gli altri Vocabolisti 
coil niolti comenlatori, i quali dicono tutti concorde- 
Yolmente il medesimo, intendendola come io , e niuno 
ne accenna ancora die vaticinor signilichi in modo al- 
cuno farnetico y come puo vedere ciascuno die vuole, 
da se stesso. E nondinieno non voglio lasciare indietro 
die la iraduzione stampata ultimamente, e,se non fat- 
ta, alnieno riveduta e ricorretta da Messer Pagolo d’Aldo, 
ligiiuolo degiiissimo di tanto padre, delle Pistole di Ci- 
cerone , non dice, tradiicendo quelle parole eg’o for- 
tasse vaticinor y ma io forse farnetico , nia dice : ma 
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10 vaneggio forse; e non so chi altri die 1’ aveva tra- 
dotta prima y disse: ma forse che io mdo male indos^i* 
nando queste cose. si accorgono costoro che qiiando 
hene Cicerone 1’ avesse usato in quella significazione che 
essi yogliono^ nonl’arebbe usato propiameiite^ ma per 
nielafora ; il che non faceya contra me , che aveya detto 
che i Latini non ayevano un verbo propio, ne rileyaya 
gli avversari in parte alcuna y i quali m’ avevano ripi- 
gliato con dire^ che i Latini non solo ne aveyano un 
propioma due; e per proyarlo avevano allegato si i 
duoi luoghi di Cicerone dichiarati di sopra^ e si un luogo 
di Terenzio il quale dichiararemo nel capo seguente* 
Dove mostrartemo ancora , che non pure oaticinor ed 
hariolor non significano il farneticare di che noi par- 
liamo e di che essi intendono^ propiamente^ ma ne ezian- 
dio per traslazione; e si vedrk chiaramente che come i 
duoi luoghi di Cicerone sono stati male allegati da lo~ 
ro, cosi quello di Terenzio non e stato inteso bene, ’ 
ancora die si fondino sopra la autorit^ d’ uomini gran- 
dissimi si ed eccellentissimi , ma non gia che non pos- 
sanoerrare alcuna volta in alcuna cosa, come essi vanno 
dicendo tulto il giorno, E tutto quello che diro , lo dir6 
non gi^ per riprendere alcuno , e tanto meno coloro 
che sempre ho tenuto per dottissimi ed amicissimi miei , 
ma solo per dire liberamente V oppenione mia , il che e 
lecilo a ciascuno , e difendere la yeritk , come conviene 
non pure ai filosofi, ma a tutti quegli che vogliono es- 
sere uomini veramente , sebbene V infelicity di questo 
secolo ha con grandissimo ed universale danno ottenuto 

11 contrario; e quanti sono quegli die biasimano Lutto 
il giorno i morli in cose leggerissime , e forse a torto, 
che non osano pure una volta ne pvvertire i vivi in cose 
grayissime e con grandissima ragione ? Ma a me non 
ista ne correggere i vizi pubblici ne riprendergli ; po- 

Varchi Prose Varie. 16 
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temo bene , anzi devemo ^ se non isperare , almeno di« 
siderare che a’ ammendino quando che sia. 

ONDE VENGA E CHE SIGRIFICHI HARIOLARl 

Capo Sesto. 

Qtiesto nome sustantivo hariolus scritto colla spi- 
razione , benche molti lo scrivono senza , significa pro- 
piamente quello che noi diciamo 1’ indovino; e chi yuole 
vedere chiaramente quello che egli significhi y legga 
quello che ne scrive Donato il gran gr a matico^ allegata 
da Roberto Stefano nel suo Tesoro e da altri : hariolur 
esi qui dioina mente oaticinatwr. Dictus hariolus quasi 
fariolus^ a FATis^ oel a fando; h emm proY , et item f 
pro H in multis locutionibus mutabantur. An ah ha- 
LANDO? nam halitu solent excludere oelut mortalem 
animam ut divinam recipiant. Unde et vocem e jus modi 
dahant quae est os^ quod oe sonus eochalandi oim prae- 
stet E Sipontino nel suo Cornucopia lascio scritto in 
questo modo : Est etiam hara , si Servio credimus , 
aius quaedam auguralis , a qua haruspex et hariolus 
sunt deducta; e poco di sotto non gli piacendo questa 
timologia y ne dk un’ altra dicendo : hariolum oero , 
quasi fariolum? sicut hanula quasi fanula, hoc est 
parva Jana appellantur , aspiratione , ut plerunque 
Jieri solet y pro f litera posita. Est enim hariolus , 
qui dwina mente fatur quae oentura sunt. Cicerone 
nel primo libro della Divinazione: Hariolorum etiam 
et oatum furibundas praedictiones. H medesimo nel 
primo libro della ‘Natura degli Dii : haruspices , augu- 
res y harioli , oates et conjectores etc. Tei’enzio nel 
Formione : 


InterdLvit hariolus. 
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Da questo nome , o il nome da lui , viene il verbo ha^ 
riolari ^ il quale non signiGca altro^ come dichiarano i 
Vocabolisti e dimostrano Tautoritk degli anticbi^ die 
indovinare. Cicerone nei libri della Divinazione: Haec 
hahuiy inquit, de dwinatione quae dicerem. Nunc ilia 
testabor , non me sortilegos , neque eos qui quaestus 
causa hariolentur .... agnoscere. E nell’ ottayo libro 
delle Pistole mandate ad Attico : igitur , no- 

ster Attice, non ariolans, ut ilia , cui nemo credidit , 
sed conjectura prospiciens. Plauto nell’ Asinaria : 

Ergo mirahar, quod dudum scapulae gestibant mihi 
Hariolari quae occeperunt sibi esse in mundo malum* 
Il medesinio neirAmfitrione (5): 

Quid tibi patiendum fere hariolor. 

E di qui si pu6 vedere apertamente die hariolor sigai- 
fica indovinare e non farneticare. E ben yero die come 
oaticinor si piglia alcuna yolta per indoyinare falsa- 
mente^ cioe predire e non s’apporre , cosi si piglia al- 
cuna volla hariolari , secondo molti ; anzi pare die i 
moderni lo piglino piii yolentieri e quasi sempre in cat* 
tiya signidcazione. 

E cosi e pill die certissimo die s^aticinor ed ha- 
riolor non significano propiamente fai'neticare ; onde 
yiene a essere verissiino tuUo quello che dissi leggen- 
do^ cioe^ die i Latini non avevano yerbo propio die 
signiGcasse propiamente farneticare, e die delirare 
non e propio , come intendo ayer detto poi il ripren- 
sore nostro ; il che sebbene credo , perche chi dice 
che oaticinor ed hariolor sono verbi propi dx farne- 
ticare , pu6 dire nella lingua latina ogni cosa ^ e se 
gli e stato creduto questo y gli saranno credute aucha 
Faltre cose, non pero lo affermo, non T avendo egU 
scritto nella lettera niandata a Luca Martini , doye non 
si fa menzione nessuna di deliro ^ sebbene egli ebhe a 
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dir poi, per quanto m’^ stato riferilo da persone de- 
gne di fede, ll Varchi disse nella Accadetnia, che i La- 
tim non avevano itna voce che sprimesse propiamente 
farneticare, ed io ho mostro che n’ hanno tre: Vati- 
cinor, deliro ed hariolor; ma questo non fa ora a pro- 
posito. E sebbene io potrei feriiiarmi qui senza altro 
dire, ayendo provato chiarissimamente, non meno con 
elficaci ragioni che con manifeste e grandissime auto- 
ritk, d’essere stato priina ripreso a torto, epoi pin che 
a torto iufamato taote volte e da tanti in tante cose, 
nondimeno a maggior soddijfazione , e per osservare 
quanto ho promesso di sopra, voglio mostrare che ne 
anco metaforicamente ovvero per traslazione n^ vati- 
cinor , n^ hariolor significano propiamente il farneti- 
care de’ malati. 

Primieramente , chi si ricorda di quel ch’io ho 
delto di supra nel primo capo , conosce che niuua di 
quetlc quatlro cagioni cbe io raccoutai n^ sforzavano i 
Latin! nd gli allettavano a servirsi n^ di vaticinor n^ 
d’ hariolor , perche non essendo propi , essi avevano 
per traslazione si delirare con una voce sola , e si con 
due , loqui aliena , e gli altri ch’ io allegai. Poi , chi 
non sa cbe quegli che dichiarano i verbi, oltra le si> 
gnificazioni propie, raccontano ancoraleimpropie non 
che le traslate? E pure niuno o Vocabolista o comen- 
tatore o scrittore d’ alcuna altra sorta, non pure non lo 
dice, ma T accenna , eccetto perd due o tre, i quali sono 
stati cagione , per quanto stimo , di iare cader tanti in 
errore , per lo non essere stati bene intesi da loro , e 
perjroppo gran voglia di riprendere altrui. E, perla- 
sciare stare Ascensio sopra la sposizione di quel luogo 
nel Formione di Terenzio: 

Ph, JVon mihi credis? Do. Hariolare, 
il qiial dice : Illiid quod dicit Dorio hariolare , credo 
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potius indicativi moeUf cjuasi Meat nugatis et fri- 
voia dicis; alle parole del quale non credo io che si 
debha prestar fede da alcuno , e massimanieute contra 
la verity ; perciocche sebbeoe egli fu nomo buono e (brse 
dotto , attese per6 piuttosto ad arricchire se , che fare 
dotti gli altri ; dico che Messer Pagolo d’ Aldo nelle sue 
dotte ed eleganlissime annotazioni sopra le Pistole di 
M. TuUio chiamate Familiar! , sponendo quelle parole: 
sed ego fortasse vaticinor^ dice puntualmente: Non 
est hie vATieiMOR pro divino , sed pro ariolor et quasi 
DELiRO, ut etiam in oratione pro Sextio: Vaticinari 
eos atque insanire dicebat E Messer Piero Vettori , 
compar mio osservandissimo^ nelle sue elegant! e dot- 
tissime annotazioni seconde sopra le medesinie Pisto- 
le, sponendo le medesime parole ed approvando la di- 
ebiarazione di Messer Pagolo , dice queste stesse paro- 
le : Reete hoe verbum declarat Paulas , eodemque et 
ipse intellectu aecipiendum puto : quam autem vim 
hie habet ykr\ci»oR,eandemque inPhortmone par huic 
assimileque Verbum habet ariolor; e soggiugne : Potuis- 
set hoe aliquos fallere , quod et rarior est hie signiji- 
eatus hujus verbi , et senes etiam or aeulis divinationi- 
busque gaudent , et ipsi res futuras divinare libenter 
Solent; e poco di poi soggiugne ancora: Sed^ at dixi- 
mus , verus ille sensus est , nam inquit statim: recordor 
enim desperationes eorum qui senes erant adulescente 
me, et qane sequuntur. 

Delle quali autoritk prima cavo che vaticinor e 
hariolor non sono prop! a Jarnetieare, come disse chi 
ci riprese , perche altramente non accadeva dire a Mes- 
ser Pagolo : non est hie vatieinor pro divino , sed pro 
ariolor et quasi deliro ; ne a Messer Piero : quod et ra- 
rior est hie signijieatus hujus verbi ; ne gli sarebbe stato 
necessario avyertire i let^lori dicendo : potuisset hoe ali- 
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no farnetico , queste parole : vaticikor ( 

T£{ioficu ) pen. cor, signijicat Divino. Nam uti a r ato et 
nico yfatidicus , ita a fato et cano, vaticinor, quasi fa- 
ticinor. Cic. t. de Divin. Illud quod Yolumus expressum 
est, ut vaticinari furor vera soleat. Ma perch^ io non 
vogUo essere tenuto prosuntuoso a yolere interpretare 
le cose dei yivi, mi rimetter6 alia dichiarazione di lui, 
il quale se dicesse altramente che io, quando bene ce- 
dessi alia autoritk sua, non crederrei per6 in queslo 
caso alia dottrina. £ so bene che Messer Piero Vettori 
pare che le intenda ed interpreti diyersamente da me , 
ma ciascuno ha i) suo giudizio , ed io yolenlieri mi ri- 
metto di questo agli altri; dico bene, che I’eserapio al- 
legato da lui net Formione, onde sono nali tanti ro- 
mori, non yuol dire tu farnetichi in modo alcono, 
cioe propiamente ne per metafora, come hanno cre- 
duto e credono molti , anzi yuol significare tuUo il con- 
trario. £ sebbene a chi intende la lingua latina il sen- 
timento di quel luogo e assai manifesto, tuttayia son 
costretto per soddisfare a chi debbo , di dichiararlo ; e 
so bene che i forestieri, i quali n^ sanuo n^ potrebbero 
credere mai la millesima |>arte delle persecuzioni mie, 
riderebbero di me, se yedessero che io mi }M>ngo a 
dichiarare per difendermi da calunnie si manifesto. 

Dico dunque che Fedria non potendo oltenere da 
Dorio di farlo alqiianto soprastare colle sue promesse, 
gli dice : Non mihi credis ? Dorio gli risponde : Hario- 
lare. La quale parola se e nel modo imperatiyo , come 
yogliono alcuni, non yuol dire altro che apponti, ov- 
vero indovinalo; yolendo mostrare in cotal modo e con 
quella parola di non yolergU credere ; ed e tanto noto 
questo signifiuato, che iniino a colui che traslat6 Te- 
renzio , il quale poche volte si suole apporre nei luoghi 
punto difficdi, lo tradusse indovina. £chi uonconosce 
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quanto sarebbe sconcia coaa e sconvenevole, anzi fuori 
d’ogni sentimento, se a uno che dioesse, tu non mi 
credi ^ si risponde9se,yarnetica? il che sarebbe propio 
un ferneticare. Ma se hariolare non e nel modo che co> 
manda ma in quello che mostra , come io credo nel 
vero che sia , non tuoI dire altro, per quanto stimo io , 
se non, tu sei indovino , tu ti sei apposto , tu Vhai in- 
dovinato, tu hai avuto V indovinello , tu ci hai inciam- 
pato , come usiatno di rispondere noi tutto il giorno; 
e breyemmte , non vuol signiBcare altro in sentenza se 
non, si, oil io non ti credo. E che queslo sia il vero e 
propio sentimento di quel liiogo, lo dimostra piu che 
manifestissimamente Plauto, dal quale Terenzio tolse, 
se non tutte,buona parte delle parole , quando egli disse 
nella seoonda scena del terzo Atto dell’ Asinaria : 
Argenti viginti minas habesne ? 
le quali souo parole d’ uno schiavo chiamato Litano, 
che dimanda a uno altro schiavo detto Leonida : hai 
tu quei danari? ed egli risponde: Ariolare, cio^, nel 
sentimento, si, ho; nel qual luogo non e dubbio nes- 
suno, perche, come sa cbiunche ha letto Plauto, egli 
gli aveva; il che e manifestissimo non meno per le pa- 
role che per la sentenza , co^ di sopra come di sotto , 
dicendo poi al padrone : hie insunt in crutnena, iogli ho 
in quests borsa , facendosi infino portare a cavalluccio 
al padrone prima che gliele volesse dare. E questo me- 
dcsimo si pu6 ancora confermare, benche a giudizio 
mio non abbia dubbio uessuno , per quel luogo nella 
ultima scena della Cestellaria , che dice : 

hiccine tu ergo habitas , 

e Fanostrata gli risponde : ariolare , cioe tu sei indovi- 
/m,ed in sentenza^ qm abito, e come noi diremmo. Ma- 
donna si. E che queste non siano mie sposizioni sola* 
mente,leggaDsi tulti i Vocabolistiecomeutatori, de’quali 
Varela Prose Yarie. 17 
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niuno , se non se Ascensio y accenna altro stgnificato ; 
e molti atlegando qiiesti medesimi luoghi , gli dichia* 
rano ne piu ne Ttieno come ho fatto io^ come si pu6 
yedere in Ruberto Stefano, ai quali aggiungo Teodosio 
Trebellio nel suo copiosissimo Vocabolista venuto in 
luce novellamente, il quale allega tutti questi medesimi 
luoghi , e tutti gli dichiara come a vemo fatto nou £ Mes- 
ser Ugolino Marlegli m’ ha detto d’ aver veduto un Te- 
renzio colle chiose, nelle margini^ d’ Erasmo^ dove 
quella parola hariolare e chiosata, idest dwinas: onde 
non puo restare dubitazione nessuna a niuno, che Aa* 
r/o/are in quel luogo non voglia dire tu farnetichi, 
ma tu indovinu 

E perche io so die molti parte non credono , parte 
non Togliono credere che coal sia, anzi yanno spar- 
gendo studiosarneute e seminando il contrario; dico, 
perche queste cose non si possono proyare con ragioni 
matematiche , a chi non intende, che se alcun vuol cliia- 
rirsi di quello che secondo me non ha dubbio, yada e 
si ne dimandi i letlerati forestieri,i quali giudicaranno 
senza animosity, e trovarrk che dei cinque, se non 
tutti , come io penso , certamente almeno tre diranno 
come dico io; e se questo non ayviene, son contento 
d’ayere perduto , ma non gik errato ancora nella qui- 
stione principale del propio. E perche tutti gli avver- 
sari nostri non hanno altra ragione n^ allegano altra 
autoriU che quella di Messer Pier Yettori, dico an- 
cora io non essere ne ragionevole ne verisimile che 
uno uomo tanto letterato cosi nella lingua greca come 
nelJa latina, non sappia quello che sanno tutti gli al- 
tri ancora mezzanamente letterati : e per6 yo pensan- 
do, per difendere si grande uomo da errore si picciolo 
e manifesto , che quello fussi piuttosto o fallo della me- 
moria di lui, o scorrezione della peuna dello scrittore. 
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o inavverteoza per ventura della stampa, che ia iscaiu- 
bio di allegare quel luogo di Tereazio uegli Adelfi : 

Sed ego haec fuiriolor, 

nella prima scena del secoudo alto , allegasse Teren- 
zio nel Formioue; il che se fusse cosi , si potrebbe 
a un bisogno difendere , faccendo il panto sed ego 
haec hariolor, e pigliaado hariolor nella seconda si- 
gnificazione , cioe per iodovinare cose false e che non 
saranno ; benche i ptu non pongooo il panto dopo il 
verbo hariolor, ma pin di solto, e 1’ inlerpretano per 
indovinai'e verameute. Ma di questo, essendo egU, la 
buona merce di Dio, e vivo e sano , mi rimetloul giu- 
dizio e sposizione sua , o a chi egli commettesse cotal 
(Ufesa; perche io non disputo per oSendere o sgarare 
persona, ma per imparare e di&ndere la verita. 

£ per mostraie ch’ io procedo ingenuameute, come 
si deve ancora tra gl’ idioti , non che tra i letterali , e 
non ascondo nalla di quello che so, ancora che potesse 
fare contra me, dico die Erasmo nelproverbio Hario- 
lare, dice alcune cose le quali si potrebbero pigliare 
da chi volesse in qualche parte contra I’oppenioue mia, 
scbbene piattosto dice per me; ma io qaalunche mo- 
do, dico che la sua dichiarazione non solo non mi piace 
in quel luogo , ma e falsa, ancora che faccia in favore 
mio. Ne questo paia maraviglioso ad alcuao, percioc- 
che gli uomiui ancora letteratissimi e in greco e in la- 
tino , come egli fu veramente , sono uomini , e lui , ol- 
tra r altre cose, deveno scusare 1’ opere composte da lui, 
il numero delle quali e, si pu6 dire, senza uumero. 
E perche ciascuno ama piuttosto e crede piii volentieri 
al giudizio suo che airaltrui, porr61e parole formal!, e 
cosi daro fine al presente capo , avendo , secondo che a 
me pare, dimostrato manifeslissimameote che vatici- 
nari ed hariolari non significano ne propiamente ne 



132 V. — LETTEKA iiEL VSIIBO rj&JfMTICJRE 

per traslazioiie il vero farneticare de’ malati , come af- 
fermarono ed alSermano, prima per non sapere, ed ora 
per non cedere, gli ayversari nostri; e che i tre luoghi 
allegati da loro giovano a noi, significando parte quello 
che noi dicemmo , parte il contrario di quello che ere- 
devano essi^ come s’ e yeduto cliiarissimamente co$i per 
moltissime ragioni, come per grandissime autorita di 
diversi autori tanto antichi quanto moderni. Erasmo 
nel proverbio Ariolari : Ariolari proverbio dicebatur 
qui nihil a^erret certi, nihilque praesentis emolumen- 
ti , verum in diem modo polUcitaretur. Ita Dorio leno 
in Phornuone Terentius adulescenti Phaedriae pecu- 
niam daturum se promittenti , dicentique: ii<Hl mihi 
credis? respondit: ariolare. Ita Sannio in Adelphis: 
sed ego haec ariolor. Sumpt'um a divinis qui praedi- 
cunJt eventura. Futurorum autem nulla certa cogni- 
tio, quemadmodum eleganter dictum est a Pindaro: 
Twv ^ peMSvTuv TsrbpXorrM 
IToAAit S* iiSfuToit Tofic ^hreaey; 

Quorum carminum haec sentencia: 

Caecam esse rerum. futurorum scientia ,* 

Mortalibus autem muUa praeter spem evenire. 


Manea nel MS. U Capo Settimo. 
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SOPRA UN CASO CAVALLERESCO 


FRA. IL CAPITANO FRANCX8CO DE’HBOia 

\ 


B l’ ABATE PANDOLFO RUCELLAL 



Magnijico e Mag^r mio. 


Brando a V.S. la ittformazione che mandaiaS. E. 
Ilhistrissima,perchd avevo dat^aUo Abate, e V affronto 
fatto con quelli sua al Canto alia Paglia , e ilsuo Di- 
sfiorso, e una Oppenione che ci dicesti che ve V aveva 
data il Tombano in favore delt Abate, e la Risposta 
che fate a certe Obbiezioni mandate da Roma, che non 
I’ ho , pero non le mando, e cosi le Parole che Messer 
Antonio Bracci mi propose, e quelle che si mandorno 
al signor Abate sotto la lettera di S. E. , edancora la 
lettera. Altro non mi trovo : V xdtima lettera dallo 
Abate scritta al Duca ^ in cancelleria , la prima la 
porto il Reverendissimo di Cortona. Se potrb verro 
infin costi , se non , mi vi scusi. Di Casa il di 5 di Set- 
tembre i556. E mi raccomando; digrazia, sene abbi 
cura , perchk non mi resta niente. 

y. Fbancssco Mxdici. 

( fuori ] 

Al Molto Mag. ed Ecc. Messer Benedetto 
Varchi Maggior Suo On. 

In Casa. 
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INFORMfAZIONE DEL CAPITANO FRANCESCO De’ MEDICI 
A SUA ECGELLENZA ILLDSTRISSIMA. 

Illustrissimo ed Eccellentissimo Signor mio. 

Per narrare il caso a V. E. Illustrissima percke 
mi sia mosso a dare uno schiaffo al signor Abate 
de^Rucellai, lo diva piu hrevemente che mi sarh concesso. 

Quando tolsi moglie , in casa di mia suocera e a 
lui ua praticava in casa sua una Lena moglie di Ber- 
nardo Ciacchi, la quale Fiorenza la tiene donna di 
mala fama ; pregod subito nda suocera che ci doi*esse 
avere consider azione , mi dette parola, ed io ebbi pa- 
zienza. All* ultimo , Messer Lorenzo mio fratello e 7 
suddetto Abate se la menorno in Faldarno alia sua 
piew , e ti se la tennono un mese s^l circa ; al ritorno 
di questa io mi ri$ois>ei nan oolere che per nienJte la 
praticassi con mia mogliera , del che mio fratello e 
lui cominciorno a star mi grossi; e io asfertdo fede s* a- 
oessono a riconoscere^ sono stato cheto , parendomi 
cite fussino per la strada torta, V Abate comirtcib a 
operare contro a Madonna Marietta e dirne male e 
far peggio , tale che Monsignor della Casa , il quale 
aoeoa due benefiu in nome suo , che gliele aoeoafatto 
mettere Luigi Rucellai fratello di detta donna , e oo- 
leva che detta ne tirasse V entrate, come fece certi an^ 
ni, e questo si pruooa per lettere che si truooa que* 
sta donna di suo fratello e d uomini che staoano seco, 
gli furono toltL Ora la detta li pare che le sia fatto 
torto , e comincia a chiedere loro le spese che eUa ha 
fatte a tre sue sorelle , a lui e due fratelli molti annL 
Al chiedere questo si finisce V anUcizia e la parentela, 
e oiensi ulle ingiurie piu obbrobriose che si possano 
dire a donna. Viene che la sorella si marita a Alfonso 
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Strozzi, e fannosi le nozze , e non ifi a' invita ne la zia 
ne mia migliera , allevata con la sposa , e da lei, si 
come intenJo , disiderata , e come^si s^erifica per la fi- 
ne : cosa a Fiorenza usata , di lassare si stretti pa- 
rent i, quando hanno tacca d" infamia , o quando si 
vuole che si creda ; e io pazientissimo , benc/ie , come 
F.E.pno conoscere , mal volentieri , toccandomi troppo 
^agliardamente , edessendo le cose delle donne troppo 
tenere, lermatlina viene a casa mio suocero un ser- 
vitor e d^ Alfonso Strozzi a pregare mia suocera e mia 
mogliera che vadano a vedere sua moglie , perche sia 
male , che ha grandissimo disiderio di vederle ; e cosi 
vanno a fare delta visita : rincontranvi V Abate , e dice 
loro in sustanzia che le se ne vadano , che non viiole 
che le facciano detta visita ;fu replicato parole ; con 
fatica r andorno in camera delV ammalata; che sen- 
tendolo , mi parve troppo gran carico a mandare per 
una mia moglie, e poi cacciarla via ; e avendo avuto 
il prinio affronto , che verifica il secondo , perche sono 
fatti che non si possono coprire con adornamenti di pa- 
role ; e anco pare che volesse fare la vendetta della 
suddelta Lena ; a lui , il piic chefusse , doveva essere 
sua favorita. Non mi parendo poter Isopportare que- 
sta discortesia, e vinto dalla collera ,per manco male 
gli detti una ceffata ; e ora sono qui alV Ofizio de Si- 
gnori Otto chiamato da loro, e mi raccomando a V* E. 
Jllustrissima. 


MODO Dl DARE ALLO ABATE ^ 

E AFFRONTO FATTO A FRANCESCO DA UOMINI DELL^ ABATE. 

Subito che mi fu detto che V Abate aveva fatto 
V affronto a quelle donne y non disaminai troppo mi- 
nutamente , ma feci portare da magnare pieno difa^ 
Varchi Prose Varie. 18 
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stidio; e sabito magnato, uscii di casa perconsumare 
tanto dispiacere , e me ri andai in piazza, p!u per tro~ 
vare chi mi Jucesse stare allegro che per aUro, e tro- 
0€U il Capitano Batista Carnesecchi , il quale , comei 
mia amici sarmo, burlo con piu sicurth con lui che con 
altri; e dipoi tromi Filippo Mannelli amicissimo mio, 
e lo pregai piu dt una oolta che nU mcnasse a spasso 
perche quel giorno n aocoa nccessita : mi rispose che 
ooleoa andare per insino al banco de' Bandini, e poi 
mi merrebbe* Arrioammo in Mercato Nuooo: lui e/i^ 
tro nel banco suddetto , e noi dua restammo a sedere 
in su la banca di fuori: usci, e mi disse: aspettatemi 
qui^ ch’io voglio aadare a bottega cnia^ e torner6 ora; 
e cost facemmo. Tornh , e cosi c' inoiammo tutti a tre, 
dove detto Filippo si dirizw. Nello uscire di Mercato 
Nuos>o oiddi V Abate che parlaoa con Mastro Andrea 
Pasquali: gU andai a rincontro e gli dissi: Abate , che 
v^ho io fatto? e non potetti Jinire che la collora mi 
fece alzare una mano, e gli detti una ceffata, e gli 
dissi , che la $ua ricchezza ne la signoria del fratello 
non mi facemno cagliare , che si dooes^a pur rimanere 
d assassinarmi , e che farei quistione con V uno e con 
V altro. Disse molte cose che non lo intesi, ma mi ri^ 
cor do bene che disse, che era prete e che non era atto 
a fare quistione, ma in nome di Dio . .. .E io sempre 
camminaoo per la mia strada , allontanandomi da esso 
per non sentire cosa che piu mi dispiacesse , per non 
far gli peggio; e cos\ me n andaoo a casa: e quando sono 
al Canto alia Pa glia veggo di lontano V Abate accom- 
pagnato da qiiattro Bolognesi e un Volterrano ; su-^ 
bito rri indooinai wlessiiwfare quistione ; accostatomi 
a loro per spazio ragioneoole , messi mano alia spada; 
tre di loro oennono piu innanu che li dua con V arme 
in nmno ; uno disse che ooleoafar questione meco; e 
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to li dissi che volevo fare , dimandandoli se a\>es^ano a 
far soli: non so se rn intesono, ma io non intesi gih 
loro, se non il menar delle mani^cosl si stette unpoco 
alle mani , tanio che fummo divisi , e cosi ni andai a 
casa a mettermi il giaco e le maniche , perche uno rfe- 
gli tre si vedeva che V aoeoa , e uscii fuora per riaf 
frontarli; tro\>a'li in piazza, luogo di franchigia, e li 
si stette per insino a un ora di notte; non uscirono di 
piazza ; e cosi si sta. 

PARERE STIL CASO DELLO SCHIAPPO 
DATO DAL GAP. FRANCESCO De’ MEDICI ALl’ AB. De’ RUCELLAl. 

Il Capitano Francesco de’ Medici nobile fiorentino 
ayendo , come si pu6 vedere per una informazione da 
lui fatta quando era sostenuto dal Bargello^ e mandata 
alio Ulustrissimo ed Eccellentissimo signor Duca di Fi* 
renze , sopportate piu tempo alcune iiigiuriefattegli dal 
signor Abate Messer Pandolfo Rucellai^ anch’ egli nobile 
fiorentino e suo parente , in persone per le quali era 
tenuto doversene risentire se detto Abate non fusse state 
persona ecclesiastica y fu ultimamente dal medesimo 
Abate nelle medesime persone gravemente offeso; onde 
egli non sappiendo che fare si devesse y perche dalf uno 
de’ lati giudicava di non potere onoratamente ne deye- 
re y secondo le leggi e lo stile di cayalleria y contra uno 
che professione di arme non facesse y risentirsene y 
s’ usci y per isfogare 1’ ira y di casa tutto pieno di colie- 
ra y e trovato a sorte in piazza il capitano Batista Gar- 
nesecchi , col quale egli suole piu che con alcuno altro 
familiarmente motteggiare, entr6 secoin ragionamenti; 
e yedendo passare Filippo Mannelli suo amicissimo^ 
chiamatolo a se gli disse: Di grazia, menami oggi a 
spasso in alcun luogo a passare fantasia ; Filippo gli 
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rispose, die volentieri^ ma die prima gli bisognava 
dare alcuue lettere , die avea in mano y a’ Bandiai ^ cd 
andare infino al suo banco ; il die fatto , $ avviarouo 
tutti e tre per andare dove a Filippo piacesse di me- 
uarli. Ed appunto nell’ uscire di Mercato Nuovo ri- 
scontrarono 1’ Abate ^ il quale faveilava con Maestro 
Andrea Pasquali ; laonde il Gapitano Francesco y luos- 
so dairimpeto (ielFira^ se gli accosto e gli disse: 
bate, che vho io fatto, che wi . . . ? e vinto dalla 
collera ^ senza seguitare piu o!tra, gli dieJe una cef* 
fata y soggiugnendo che ne Je sue ricdiezze ne la si- 
gnoria del fratello lo facevano cagliare , e die si doves- 
se rimaiierc d’assassinarlo^ altramenle farebbeqiiistione 
coir uno e coll’ altro. L’ Abate disse molte cose y e fra 
quelle che il Capilano intese fu: Io son prete, e non 
mi si conoiene far quistione; ma al nome di Dio, noi 
siamo in Firenze , ed altre parole die il Capitano non 
intese , perche per non inteudere cosa la quale per av- 
ventura lo costringesse a far pin di quello che fatto 
avea, s’ andava allontanando da lui. £ cosi andando* 
sene dipoi a casa, quando fu vicino al Canto alia Pa- 
glia vide r Abate di lontano , accoinpagnato da cin* 
que persone tulte con I’arme, del quali quattro u’e- 
rano Bolognesi ed uno Volterrano ; perche il Capitano 
immaginandosi quello che era , cioe y che costoro ye- 
nissero per far quistione seco, pose mano all’arme. 
Tre di loro, veiiuti alquanlo piu innanzi che gli altri^ 
sfoderarono le spade, ed un di questi, chiamato Messer 
Ercole Pasolino^ disse al Capitano che volevafar questio- 
ne seco. 11 Capitano, che aveva anco egli fuora la spada 
e il pugnale , rispose ch’ era contento , e dimand6 se 
ayevano a far soli ; non sa se fu ititeso , perche o non 
gli fu risposto , o non intese la risposta : e bad^ndo a 
menare le mani con Me^er Ercole ^ stando gli altridiu- 


SOPRi. UR CASO CAVALLERE5CO 141 

torno con Taroie ignude in mano; ed il Gapilano Bati- 
sta Caniesecchi medesimameute , perclie Filippo subito 
dopo il caso del signore Abale s’ era partilo; furonodal 
conte di Gaiazzo e dal marchese di Massa y cbe s' ablxil- 
terono a passar di quivi, divisi^senza die alcuno di loro 
fussi ferlto , sebbene ando attorno una \ oce falsa , die 
il Capitano avesse rilevato una coltellata, chi diceva nella 
coscia y e chi un una gamba« 11 Gapilano avendo veduto 
die uno de’ tre ayeva il giaco e le maniclie y andato a 
casa e messosi il giaco e le maniclie andi’egli^ use! fuora 
con aninio d’ affrontarsi di iinovo; e trovatogli in piazza 
di S. £. la quale , come ognuno sa , e franchigia . si 
stette quiyi aspettando se usciyano iniino a quasi un’ora 
di nolle; nel qual luogo ebbe un cavalluccio dc’ Signori 
Otto y il quale levava 1’ offese dalf una parte e dalF al< 
tra solto pena di fiorini duemila: e questo fu il sabalo 
sera. La domenica mattina fu cilalo agli Otto e sostc- 
nuto^ ne prima fu licenzialo cbe dopo sei giorni , dando 
malleyadore di rapp resen tarsi ogni voUa die a loro Si- 
guorie placesse , e di pagare tutta quelia condennagioiie 
die fatta gli fusse. 

Slando le cose ndla maniera die s c detto di so^ 
pra y sono stalo caldamente ridiicslo da persona cui non 
posso ne debbo maucare^ die io debba dire 11 parere e. 
r oppeuione mia^ se tra costoro si pu6 fare oiiorata- 
menle pace, ed in die inodo. Alla qual cosa prima die 
si risponda, mi pare die si debba yedere inqualgrado 
d’onore si ritruova ciascuno di quest! tre: il signor 
Abate ^ il Gapitan Francesco, e Messer Ercole. £d in- 
uauzi cii' io faccia queslo , voglio dire e quasi protestare 
die non faccendo io professione d’ arm! iie di dare si- 
mili giudizi, non inleado di pregiudicare in modo al- 
cuno a persona veruna ; dir6 bene liberamente tutta 
qudlo che a me parrel die si conyenga c sia yero, se- 
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condo la Filosofia morale^ alia quale sola primaeprin^ 
oipalmente appartiene trattare dell’ onore e dell’ ingiu* 
rie, e per conseguenza del duello e delle paci. £ per* 
che so che molti sono di contrario parere^dicoche non 
importa in questo luogo disputare a chi ci& s’ appar* 
tenga ; importa bene sapere che tutti coloro che ne fa- 
vellano ^ o Glosofi o dottorl o soldati che siano , debbo- 
no^ trattandosi dell’onore^ che pin si stima dagli uomini 
da bene e yalorosi che la vita propia, considerare bene 
quello che dicono^ e non pendere pin da questa prirte 
che da quella; e chiunche altramente fa^ oltra ii ga- 
sligo che gli si yerrebbe per le leggi civili e canoni- 
che y incorre ancora , secondo 1’ uso e lo stile cayallere- 
SCO y in infamia ; e cosl mentre cerca o di dare o di torre 
Taltrui onore falsamente^ perde giustamente il suo. 
Onde y s’ io non sono del tutto ingannato , grandissimo 
obbligo ha il mondo y ed infinite grazie deye rendere a 
Messer Girolamo Muzio, il quale primo^ per quanto 
sappia io y n’ ha fayellato e scritto non solo con eloquen- 
za y ma con giudizio e con yerit^ ; ed il medesimo dico 
di Messer Giovambatista Possevino; anzi tanto mag- 
giormente^ quanto il Muzio si fonda per lo piu sopra 
r uso e la pratica y ed il Posseyino sopra la ragione e la 
politica de’ costumi. 

Ma tornando al proponimento nostro y dico che 
r Abate pu& in questo caso chiamarsi offeso, ma in- 
caricato no; ch’egli sia offeso conosce ognuno aper- 
tamente da se^ per lo schiaffo da liii riceyuto; che 
egli non sia incaricato non conosce gi^ ognuno^ ma 
soli coloro i qtiali qual differenza sia dall’ offesa al 
carico conoscono ; la quale e questa y che tutti gli 
uomini possono offendere tutti gli altri uomini y e da 
tutti gli uomini essere offesi^ o di parole o con fatti; 
dove niuno non puo incaricare alcuno ne essere da al- 
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cuno incaricato ne di fatti ne con parole^ il quale pro- 
fessione d’ arme non faccia ; anzi non basta essere sol- 
dato a voler potere o incaricare o essere incaricato^ ma 
bisogna essere soldato vero e legittimo , cioe uoiiio 
d’ onore e netto da tutte le macckie die n’apportano 
infamia. Dalle cose dette si vede manifestamente die 
sebbene il Capitano^ quanto alia persona sua, per lo eser- 
citare egli Tarte della guerra ed essere nel mestiero 
delParmi onoratissimo^ e atto ed abile a potere inca- 
ricare , non pero e V Abate ^ quanto alia persona sua , 
facendo professione tutta diversa dalla guerra edall’ a r- 
mi , abile ed atto a potere essere incaricato. E y per dirlo 
ancora piu diiaramente , niuno pu6 essere incaricato^ 
il quale non possa eziandio alia pruova dell’ armi ed al 
duello esser cliiamato. Ora il non poter esser diianiato 
a duello ed alia pruova dell’ armi pu6 procedere uiii- 
versalmente da due cagioni: perclie ad alcuniecio vie- 
tato per mancamento loro^ e questi sono tutti quegli 
die per le brutte opere loro sono uotati d’ alcuna gran- 
dissima infamia; e ad alcuni e concesso per privilegio^ 
e questi sono tutti coloro die di lettere faniio profes- 
sione^ e principalmeute i sacerdoti , i quali non die com- 
battere , non possono stare a yedere chi conibalte. Onde 
appare cliiaramente che 1’ Abate non potendo chiamare 
ne dovendo esser chiamato a duello^ non pu6 essere in- 
caricato. E se alcuno dicesse , a ciascuno esser led to 
riounziare a’favori e privilegi suoi^ onde un prete^ ri- 
nunziando^ potrebbe chiamare a duello^ si risponde^ do 
non esser vero^ perche quelli privilegi soli si possono 
rinunziare^ i quali alle persoiie dati sono e non agli or- 
dini ; e questo e uno di quegli che agU ordini si danno 
e non alle persone^ essendo un carattere^ come dicono i 
dottori y impresso nelF ossa. Il perche gran senno fece 
r Abate y e grande commeudazione merita nella rispo- 
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.sta sua^ ne poteva meglio risponclorc clic dire: lo son 
prete , a me non si consfienCj ec. E dunque chiaro ohe 
air Abate riraanga 1’ offesa , essendo state percosso^ ma 
non gi^il carico^ non avendo perduto punto d’onore. 
Alie ragioni delte si potrebbe aggiugiiere, per non la* 
sclare nulla indietro^ che V offesa fallagli non solo fu 
cou superchieria^ ma con doppia superchleria^ prima^ 
perch^ essendo egli senza arme e non si guardando y 
fu offeso da chi aveva I’arme; poi^ essendo egU con uu 
medico disarmato, fu offeso da chi aveva in sua com- 
pagnia un Capitano armato^ per non dir nulla di Fi> 
lippo Mannelli^ il quale non esercita il mestiero della 
guerra^ oltre die egli e tanto amico ed affezionato al 
signor Abate ^ cbe se sapulo Favesse^ a niun patto^ 
come ho inteso poi da lui medesimo^ vi si sarebbe tro- 
valo. Ora chi offende con semplice soperchieria^ non 
die doppia , fa bene carico grande non gi^ a colui a cui 
e fatta T offesa^ ma a colui die la fa. £ se alcuno mi 
domandasse perclie io dico tante volte offesa ed offeso, e 
non mai ingiuriato ed ingiuria, sappia die avendo avulo 
il Capitano cagione da una parte di fare quella die fe- 
ce^ anzi molto piu^ se a persona fatlo I’avesse non pri- 
vilegiata^ io giudico die cotalc atto si debbia anzi of- 
fesa chiamare che ingiuria. Ed a chi dimandasse quali 
sono queste cagioni che giustamente mossono il Cap:* 
tano^ si risponde, die per ragionevole rispetto, doven- 
dosi nominare nobili.ssime doiine e d’ onore, si taccio- 
j)o; e ben presto il Capitano, ogni volta che alF Abate 
piaccia, di palesarle. Conchiudianio oggimai, che F avere 
il Capitano dato lo schiaffo alP Abate, sebbene gli ha 
fat to offesa , non pero gli ha fatto vergogna alcuna, anzi 
scematogli punto d’ onore , talmentedie levata V of- 
fesa , si riniane qual era pritnu. 

Quanto al Capitano, sebbene gli sono amicissimo, 
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per conoscarlo persona sensiliya si^ tna ginsta nondi* 
ineno e ragionevole molto , e die oltra V essere corag- 
gk>so e pieno di valore , ama maravigliosamente la ve^ 
rita e Tonore, tuUavia io per me non saprei da qual 
lato difenderlo da ogni coipa o difetto^ non si polendo 
uegare cbe egli non abbia mancato. Gonciosiacosache 
egli, non ostaute die T Abate gti avesse fatto tutte I’in- 
giurie del iiioiido , sebbene gli ay,esse ainmazzato suo 
padre ^ non doveva con quel modo procedere col quale 
e proceduto , secondo lo stile della cavalleria; e se non 
tanto 1’ ira^ quanto la giusta cagione dell’ira non lo ri- 
levasse in graudissima parte , ai’ebbe commesso difetto 
e mancamento indegno di gentiluomo e di cavaliere. 
La qual cosa affine die meglio s’ intenda , devemo sa- 
pere che in tre modi si pu6 oifendere alcuiio e ingiu- 
riare : o senza cagione , e queslo chiamaremo operare 
ingiustamente ^ perciie solo gli uomini ingiusti cio fan- 
no ; o con soperdiieria , e questo chiamaremo operare 
vilmente, perche e cosa da eodardi : o con mal modo , 
come dare ad uno di dietro o di notte^ ed in somma a 
tradimonto , e questo chiamaretno operare tristamente , 
percbe uno cbe reo e tristo uomo non fusse , mai a ci6 
lare non si condurrebbe. E qui si potrebbero fare molte 
distinzioni^ ma perche al proposito nostro non fan- 
no^ le lasciaremo^ dicendo die 1’ offesa falta dal CapU 
tano air Abate non cade yeramente e propiamente sotto 
alcuno di questi tre generi; die se cio fusse ^ niuno po- 
trebbe difenderlo che egli non avesse o ingiustamente 
o vilmente o tristamente operate , e conseguentemente 
non fusse o uomo iiiiquo o codardooreO) le quali cose 
sono da lui lontanissime. E se ailcuno dicesse : come es- 
sere pu6 die non si potendo offendere ed ingiuriare piu 
die in tre modi, T*offesa ed ingiuria dal Capitano fatta 
alio Abate non caggia sotto alcuno dei tre ? diciamo die 
Farehi Prone Varie. 19 
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da offendere e ingiuriare^ propiameate consideraado ^ ^ 
grandissima differ enza, perclie ingiuriare^ come ae di- 
liiostra ancora U no.ae stesso, nou si pu6 se non con- 
tm ragione e a torto ; ma si pu& bene offendere dirit- 
tamenle e con ragioae. Ne si pensi alcuno die queste o 
siano o si possano cbiaiuare sofisticarie , percioccbe non 
sarebbero da me usate , il quale tengo^ che chi precede, 
sofisticamente sia degno di maggiore non solo biasimo, 
ma gastigo che chi precede yilmente ; onde come io af- 
fermo che V offesa del Gapitano non caggia propiamente 
e per se sotto alcuna delle tre narrate , cosi non niego 
che per accidente ed in un certo modo elk non cag- 
gia e non solo si possa , ma si debba eziandio annove- 
rare nella seconda spezie , cioe tra le soperchierie ; e 
ci& non tanto per quella cagione che pare manifesto , 
cioe per lo avere egli 1’ arme ed esser accompagnato , 
perciocchS queste due cose furono accidentali ed a ca- 
so , quanto perche egli ha offeso una persona indegna , 
per lo privilegio della professione e degniU sua , di do-, 
vere essere offesa in quella guisa. E perche nessuno 
possa dubitare che questa non fu propia superchieria , 

^ da notare che niuno atto si puo veramente cliiamare 
superchieria quando non vi concorrano diliberata vo- 
lout^ e. premeditazione ; il che si yede che fu lontanis- 
simo dai Gapitano^ perche quanto ail’ arme^ egli la 
porta ordinariamente ; quanto alia compagnia , il caso 
narrato dimostra che fu a caso : oltra che non si dee 
pensare a patto niuno che il Gapitano ne volesse usare 
superchieria , ne con tal persona gli bisognasse; ma 
die piu ? non s’ e egli detto che il Gapitano usci fuora 
nd aveva animo di fare quello che fece , anzi di non lo 
fare? £ chi dicesse^ come sono oggi i costumi delli 
uomini corrottissimi , egli si puo dire e non dire , af- 
fermare e negare secondo che meglio ti mette, sappia 
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che io so benissimo quello che s’ usa ^ ma dico ci6 non 
essere uso ^ ma abuso e corruttela ; e che quelii die fanno 
o dicono altro che quello che e giiisto e vero, non sono 
uomini d’ onore ^ e conseguentemente indegnissimi del 
nome di soldatie del titolo dicavalieri. Presiipponendo 
io tutte le cose narrate di sopra essere verissirae^ e cosl 
credendole, die altrimenti non 1’ arei narrate, dico che, 
^r mio giudizio , come T Abate si truova con qualche 
ofFesa , ma senza carico , cosi il Capitano per lo contra* 
rio si truova senza offesa, ma con qualche carico. 

Quanto a Messer Ercole Pasolino , ancorache io 
nol conosca, tuttayia intendendo lui esser gentiluomo e 
Bolognese e persona d’ onore, gli sono affedonatissimo, 
e con tulto do non so vedere in che modo, avendoe- 
gli dimandato quello che avere non aveva , doe affron- 
tato il Capitano senza ragione , non so , dico , come egli 
possa essere scusato di non avere commesso manca- 
mento ed errore. E per chiarire ancora questo meglio , 
dico che egli fece ci6 o come da se, o ricercatone dal* 
1’ Abate. Se egli lo fece come da se , bisogna che lo fa- 
cesse per una di queste due cagioni, o per vendicare 
r Abate, del quale intendo che eamicissimo, o per d* 
mentarsi, per dimostrare il valor suo, affrontando un 
uoino valoroso. Se lo fece per vendicare I’amico, err6 
nel modo, peiche doveva prima dire o far dire al Ga* 
pitano o scrivergli , come a vendo usato il tale atto verso 
r Abate suo amico , non aveva fatto ne da vero genti- 
luomo lie da buon cavaliere, edaspettare quello che il 
Capitano rispondesse ; e perche io so che il Capitano 
sa che combattere il tor to, ancora che si vincesse, e 
maggior disonore che cedere alia querela e *confessare 
d’ avere errato, perche il non errare e propio degli Dei, 
credo ancora sapere quello che risposto gli arebbe; ul- 
tra che al Capitano stava e non a messer Ercole eleg- 
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sere qual via piu gli piacesse o delle leggi o dell’ armi. 
Se lo fece per cimentarsi, quanto questo atto appresso 
il volgo e gran parte di quelli che sono o che yogUono 
esser tenuti bravi ^ lodato, tanto dagii uomiui inten> 
denti e cavalicri onorati viene biasimato, e con gran- 
dissima cagione , percbe 1’ uomo e aomo mediante la ra- 
gione, ed in tulte le cose si debbe con quella governa- 
re , e chi fa altramente , non uomo piu, ma bestia si pu6 
chiamare; e la ragione non permette le querele volon> 
tarie, cioe correre rischio e farlo ad altri correrefuora 
di iMTOpositOw Se lo fece richiesto dall’ Abate, mostr6 
che male sapeva che niuna amista ^ tanto grande che 
debba indurre alcuno a dover fer quello che fare non 
si debbe; onde come se fusse stato incompagnia dilui 
quando il caso segui , non solo poteva , ma doveya non 
solo difendere 1’ Abate, ma yendicarlo ; cosl essendo 
stato lontano , non poteya n^ doyeya , se non nd modo 
detto di sopra , affrontare e cercare d’ offendere il Gapi- 
tano. Ne voglio lasciar di dire che questo affronto non 
fu senza qualche spezie di superchieria , perche essen- 
do, oltre all' Abate, cinque, e tutti coll’arme, ed il Ga- 
pi tano Francesco col Capitano Giovambatista solo, non 
so come non si possa chiamare in qualche modo super- 
chieria ; dico in qualche modo e non assolutamente, 
perche io so che sebbcue tre sguainarono le spade, non 
per6 alcuno le adoper6 ; anzi vi furono di quelli, per 
quanto ho inteso da loro medesiini, che non trassero 
fuora I’arme, ma solo yi posarono le mani sojura , e ci5 
non per offendere il Capitano , ma per dividere . In 
qualuncbe modo, il Capitano poteya ragioneyolmente 
sospettare ed avere alcuna ombra , yeggendo tante ar- 
me fuori , di non essere , almeno vincendo , diyiso o d- 
traggialo. Donde che io conchiudo cbe il Capitano a- 
yendo onoratamente risposto e. valorosaracnte menato 
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le maui^ rimane non solosenza carico alcuno^ ina qua- 
si senza alcuna offesa^ dico quasi ^ perche non mi pare 
senza qualche offesa I’essere afifrontato da chi tu non 
faai ne in parole ne in fatti offeso; bene e verb die co- 
tale offesa non pare che meriti risealimento alcuno, e se 
pure il parere non dico de’soldati^ ma delli accoltellatori 
ricercasse alcuno risentimenlo ^ il Capitano^ essendo 
uscito fuori la seconda volta^ ha sodisfatlo pienissima- 
mente ancora a costoro. D^Valtro lato come il Bolo- 
gnese rimane senza aicuna offesa^ anzi con onore in 
questa parte ^ avendo mostro pronlczza di mani e ar- 
dire di cuore^ cosi pare a me che rimanga con carico d’a- 
ver voluto far quello che a lui di fare non s’apparte- 
neva o almeoo in quel modo; dico ancora che non ci 
fusse spezie alcuna intervenuta di superchieria ^ la qua- 
le veramente vi fu. Ed a chi si maravigliasse perclie 
io chiamo questa che fece Messer Ercole offesa e non 
ingiuria^ dico che, oltra cbe 1’ offesa si piglia molte 
volte per Y ingiuria , e Tingiuria per V offesa, in questa, 
come in tulte Y allre cose , anzi inoito piu in questa che 
nell’altre, quanto ella sola] piu che tulte Taltre impor- 
ta, si deye considerare non il falto stesso, ma Tanimo 
ed intenzione di chi la fa ; perche non le parole ingiu- 
riose , ne anco le percosse sono quelle che fanuo Y o£- 
fesa el’ ingiuria, ma la volont^ e Telezione di chi dice 
le parole o d^ le percosse ; ed in questo caso si vede 
che Messer Ercole ebbe I’animo principalmente o a 
vendicare Tamico offeso, o a dimoslrare il valor suo, e 
non air ingiuriare. AI che aggiungo che la risposta fat- 
tagli dal Capitano quando gli disse : lo w'far quistione 
teco , ed egli rispose: Io son contento , pare che rilevi 
in qualche parte Messer Ercole, e faccia che il falto sia 
piuttosto offesa che ingiuria , o almeno mitighi e scemi 
alquanto Y ingiuria. E non e duU>ioche Messer Ercole 
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poteva usar parole tali , che se il Gapitauo avesse rispo> 
'sto come fece , si sarebbe non poco pregiudicato ; dove' 
cosi v’ intervenne bene pregiudizio, ma venne da Mes- 
ser Ercole, il quale in quella maniera affrontandolo, lo 
priv6 delle ragioni sue ; perch^ se fusse legittiinamente 
prbceduto, poteva il Gapitano confessare il falto,o vo- 
lerlo provare per altra via. Ma poniamo che Messer 
Ercole avesse detto , verbigrazia , Tu hai offeso il tale 
ed hai fatto malamente, e che il Gapitano 1’ avesse 
mentito , come s’usa di fare , certa cosa e che in tal caso 
essendo Messer Ercole legittimaraente mentito , rima- 
neva attore , e conseguentemente 1‘ elezione dell’ arme 
toccava al Gapitano come reo: dove , cosi pervertendo 
la forma del giudizio, Messer Erccde non v.o’dire che 
sia stato attore e reo , perche questo k impossibile che 
sia, ma S bene stato attore e s’ ha usurpato il benefizio 
del reo, cioS 1’ elezione dell’ arme. E sebbene io so che 
molti per avveotura si rideranno di quello cheio dir6, 
e ne sarcbhe stato volgarmente imputato se ci6 fatto a- 
vesse , pure non voglio lasciar di dire cbe se il Gapitano 
avesse risposto , quando Messer Ercole disse: Io vo’far- 
quistion teco, avesse, dico, risposto: Io mm la voglio fa- 
re io, o, ya trova uno che fare la vogUa, o somiglianti 
cose , avrebbe piu prudentemente risposto e forse pin 
valorosamente che egli non fece, o almeno domandato, 
Perche? cio^ la cagione che a ci6 fare lo moveva; il che 
per av venture non fece non avendotempo, e giudican- 
do pericoloso 1’ usare egli parole quando gli altri usa- 
vano fatti , e che dove » menavano le armi e le mani , 
bisognava menare le mani e 1’ armi e non la lingua. 

Avendo infin qui mostrato in che grado d’ onore 
eiascuno si truovi di questi tre , e tempo che vegnamo 
oggimai alia dimanda principale e al punto della cosa, 
ciod, se , ed in qual maniera si possa far pace ohorata- 
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m«nte fra costoro ; il che prima che io faccia , diro 
brevemente alcune cose. La prima delle qiiali sarii, che 
se volessimo procedere cristianamente^ come in verity 
si doverrebbe, non ha dubbio alcuno che non si potesse^ 
anzi non si devesse far subito la pace fra tutli e tre ^ 
senza dar sodisfazione nessuua da alcuna delle parti ; 
ma perche intendiamo procedere secondo la Filosofiu e 
cavallerescameote^ diremo y che secondo il giudizio no^ 
stro y la pace si puo e si deve fare^ ma con alcuua so- 
disfazione. La seconda e^ che come tutte le belle o buone 
opere meritano alcuno premio ed ouore y cosl a tutte le 
contraries! cony iene alcuno o gastigo o biasimo. La 
terza e y che gli ubmini si debbano ben guardare piu 
che possaiio da fare error! y per non incorrere o in pene 
o in biasimo y ma perche ciascuno erra alcuna volta , 
coiui e men degno o di pena o di biasimo y che meno 
erra. La quarta y che non si potendo non errare alcuna 
volta ^ come s'e delto^ o colle parole o co’fatti^ non e 
vero y anzi piu d’ ogni altra bugia e falso quello che di- 
cono alcuui y cioe che gU uomini d* onore debbano vo- 
ler sempre mantenere o a ragione o a torto tutto quello 
che hanno o dctto o fatto o con torto o con ragione ; 
perciocche dovendo noi in tutte le cose seguitare la Na- 
tura y e non ayendo la Natura male alcuno fatto y al quale 
non abbia ancora dato il rimedio y ragione e che chi 
erra abbia alcun modo da potere al suo errore rimedia- 
re y e questo non e altro che confessarlo e pentirsene« 
Onde qualunche erra ^ non persistendo nell’ errore^ si 
pub .dire che non abbia erralO^ o almeno rnerita non 
solo perdono, ma compassione; dove a chi ha errato e 
yuole r errare suo ostinatamente mantenere y non e pena 
alcuna si grande ne iniamia cosi brutta y la quale meri- 
tamente non se li conyenga y e quest! soli sono con gran- 
dissima ragione e da Dio odiati e dagli uomini. 
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Presupposte queste cose parle nccessarie e parte utili, 
Yerremo al iatto , e per piu distintamente procedere, di> 
remo che tra 1’ Abate e ’1 Gapitano non pure si pu6, ma 
eziandio si deve far pace. £ per meglio sprimere quello 
ch’io voglio intcndere,dico che 1’ Abate, come Abate, 
qoandoancora fosse stato non che offeso, ma ingiuriato in 
mille modi ed a mille torti dal Gapitano, non pu6 ne deve 
risentirsene per altra via che pcrl’ordinaria, cioeperle 
leggi e magistrati ; perciocche, come tale, non pu6 ne 
essere chiamalo ne chiamare ad abbaltimenti , e venire 
in pruova d’armi nello steccato; non pu6 ancora far com- 
battere da altri , cio^ dare un campione, perch^ sebbene 
le leggi de’ Longobardi concedono oi cherici il dare , il 
campione, le leggi per6 e divine ecanoniche glielo vie- 
tano sprcssamente. £d io per me porto oppenione die 
acquistandosi 1’ onore solamente per valor propio , come 
solamente per propio difetto si perde , in niun caso , o 
in pochissimi , si possa combattere per campione ; ma 
che bisogna disputare le cose lequali sono chiarissime? 
se niuno non pu6 risentirsi il quale non sia stato inca- 
I'icato , cioe non abbia perduto dell’ onore , certa cosa e 
che r Abate, non avendo dell’ onore perduto, risentirsi 
non pu6. E se alcuno dicesse che egli se non si pu6 ri- 
sentire del carico, si pu6 almeno risentire deU’ofEesa, 
e voler punire chi la fece ,dico ci& non essere vero , pri- 
ma, perohe niuno pu6 vendicarsi da se stesso se non. 
per la via ordinaria ; conciosiaoh^ gli steccati furono 
aperti non per vendicare 1’ ingiurie ricevute, ma per 
rucqaistar I’ onor perduto , e la punizione ne’ casi propi 
non e cosa da gentiluomini , ma da villani, e s’aspetta 
principalmente a Dio ed a’Principi; poi, a niuno e le* 
cito di usar superchieria o procedcre con mal raodo , 
quando bene con mal modo o con supercheria fusse 
stato ingiuriato. E perchd molti uomini , e Ira quesli 
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fdcuno di grande autoril ^ , par che senta il coutrario, 
a me sembra che chi , tristamente offcso , oiFende tri* 
siamente^ faocia una aimd cosa che farebbe uno il qaale 
per lo essergU slata tagliata la borsa ^ la tagiiasse a uii 
altro, o ancora a colui medesimo. £ poiiianio che F Aba- 
te y non polendo legittimamente ^ volesse per via indi- 
retta Yendicarsi^ e concediamo che trovasse cliio per 
prezKO o per amicizia aseassinasse il Capitano^ il che non 
pu6 accaderc se non in uomo vilissimo e malvagissimo^ 
non per queslo leverebbe colui V ofFesa alF Abate che 
egli avea prima^ ma gli aggiugnerebbe bene il carico, 
d quale non avea , tanto inaggiore quanto mono gli &i 
conviene per la sua degnit^. E perche io non’ intendo 
dr trapassaiV cc^a alcuna che io inleuda , come io con- 
sider 0 quelle parole dette in risposta delF Abate : jil 
name di Dio ^ noi sia^nb a Firenze, pare che impor- 
lino di vderSfetie valere come si conveniva legittima- 
xnente e per la via ordinaHa , quasi dicesse : noi siamo. 
in cittii che ha buone leggi^ e sotto principe che le Fa 
osservare oosi con^idero quelle del Gapitano quando 
di^e^ avehdoi fatto menzione del signor Annibale suo 
fratello : I(^fftrh cjuistUme can V uno e can Valtro ; me- 
diaut0/le<quali parole^ se V Abate non fu;sse Abate ^ si 
potrebbe dubilare se egli s’ offerse a combattere egli solo 
con ambidue loro insicme. 11 che come non e ragione* 
vole y perche F ouore non obbliga un solo piu che ad 
liu solo 7 e quando Faltre cose sieno tutte pari^ cosi 
non e verisimile; e ben so che per la Forza di quella, 
congiunzione la sottigliezza degFingegni umani tro- 
verebbe che dire , ma io intendo di procedere colie pa- 
role, e cosi credo che doverrebbeno fiire tutti gli uomini 
in tutte le cQse, come procedono i cavalierico’Fatli, 
cioe schiettamente e senza ingauni o Falli. E perche al- 
cuni tanto cercauo d’ accendere liti , quanto doverreb- 
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bono faticare per ispegnerle , niego. che il signore An- 
nibale, meJiante quelle parole, si possa onoratamente 
riseotire ; perche se ci6 facesse, moatsarebbe di non vor 
ler restare d’ assassinare il Caj^tano, e cosl d’essere 
uonao ingiusto, perche sotto ootale coadizione sono 
dette quelle parole , come pu6 conoscere chiunche le 
legge, e tutte le condizioni infino che souo condizioni, 
cio^ infino che non si verificano , non pongono Os- 
sete y cioe sono nolle e non pregiodioano. a pecan na. 
Ed a chi dicesse che un fratello pn6 pi^iare ie qnistioni 
dell’ altro fratello , rispondo cbe niuno non pu6.nedeve 
combattere per 1’ altrui onore , ma per lo suo- projao y 
onde pu6 bene un fratello risentirsi non per 1’ dnpre 
del fratello, ma per lo ano, essendo e§^'stato.:dispre- 
giato da colui che ha offeso o ingiuriato il firatdlo; la 
qual cosa si deve intendere con quei modi ed in quel- 
le persone cbe di sopra si sono discorsi, .e quaudo 
per altra via non possa riavere 1’ onor suo ; il cbe. 
non pare che avvenga nel caso nostro , si per molte al- 
tre cose , oltra il parentado , e tra queste per lo essere 
state il Capitano gU citato e sostenuto civilmente dai 
magistrati , e si perche avendo egli, traspprlato dalla 
collora , fatto quello cbe con tal persona non dovea, non 
penso che egli , conoscendolo io giusto e ragionevole , 
sia per ritirarsi indietro di non dare tutte quelle so- 
disfazioni che si couvengono all’ Abate, non solo come 
Abate , ma come Messer Pandolfo Rucellai , cioe come 
gentiluomo, perche altrameute fiiccendo non sarebbe 
da cavaliere , ma da corsale. E a cbi domaodasse quali 
sodisfacimenti se li convengouo , dico che , per quanto 
cODOsco io, quando egli dicesse queste parole o altre so- 
miglianti : Abat6 , egU mi duole d’ avere avuto cagione 
di montare in collora contra voi, e con tutto do co- 
nosco e confesso aver fatto quello che non doveva , e 
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me ne pento , pre^andovi che vogUate essermi dmico e 
buon parente, crederei, dico, che 1’ Abate, non solo 
come Abate , ma come genliluomo , si potesse tenere 
sodisfattissimo , e dovesse subitamente fare la pace; ed 
al Capita DO non doverrcbbe parer greve , anzi sono certo 
cbe non gli parrk , con&ssare 1’ error suo e pentirsene. 
£ cbe egli lo conosca non lio dubbio , perche la sera 
stess», riscontrandolo io nell’ usoire di piazza, e di- 
mandandolo che cosa quella fusse , mi rispose subito : 
La collora m’ ha fatto far queUo cK io non deveva. 
£ come io posso dir questo con verith, cosi posso con 
verity ISire che egli piit mesi sono, come amico, mi con- 
ieri in buona parte 1’ iugiiirie che gli pareva ricevere 
per cagione delle persone raccontate di sopra. £ perche 
la comune oppenione 4 che i fatti non si possano can-> 
oellare cblle parole, non voglio, per nonesser piiilun- 
go che si bisoghi, disputar questo articolo , credendolo 
falsissimo , ue lo yoglio altramenle provare che coo 
r autoritl del Muzio e del Possevino, i quaK, come che 
in alcune allre cose discordino, in que^a sono concor- 
dissimi , e dal giudizio di due tali uomini , i quab n’ al- 
legano le ragioni , non si doverrebbe nessuno discostare. 
£d io per me come ho amato ed onorato il signore 
Abate infin qui , cosl da qui innanzi , facendo S. S. que- 
sta pace, crederrei che tutti gli uomini insieme coo 
meco 1’ avessero ad amare ed onorare , :daudo cos'i alto 
principio ed onorato esempio a colorb che non incari- 
eati ma offesi sono ; della qual cosa non solo non diffi- 
do, ma bo speranza grandissima, si perche cosi mi pare 
che richiegga il dovere , e si perche egli stesso, secondo 
che si divulgb, disse parole la sera medeoma, delle quali 
si puo quests ed ogni altra ragionevol cosa sperare. 

Quanto al Capitano e Messer £rcole , credo che il 
Capitano per le cose det^ e si possa e si debba stare 
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senza dire altro o fare ^ anzi tutto quello che egU o di- 
cesse o faccsse di piu ; nlostrarebbe di volerne troppo e 
quello che non se gli apparticne ; il cl>e non e minor 
peccalo in iin cavaliere^ die acquetarsi e star contento 
quando gli e nianco dalo di quel che egli merka: non 
so gi^ come Messer Ercole ^ non facendo pace^ possa vi- 
vere sicuro delFonor suo; e credo, chi volesse soltil- 
mente la veritk rlcercare, die egli chiamando alcuno a 
duello polrebbe essere rifiutato , come colui che avesse 
piu voluto di quello che nel vero se gli doveva ; con- 
ciosiache il medesimo fallo e , anzi maggiore, adoperare 
]’ armi quando non bisogna^ die dove bisogna non V ado- 
perare. Oltra die , come si disse di sopra, fece quanto 
fece con alcuna spezie di soperchieria ; laonde crederei 
che devesse cercare di far pace e, riconoscendo Terror 
sno e confessandolo , dovesse dire tali o altre simili pa- 
role : Capitan Francesco, il desiderio che io ebbi iroppo 
grande di oendicare V amico , m indusse a far quello 
che io conosco e corfesso che non dooeoa fare in quel 
modo ^ e pcrb me ne duole ^ e ve ne chieggio perdono, 
Ne sono queste parole tali che gli tolgano d’oiiore, come 
il volgo crede, ma che glielo rendano; perche il cono- 
scere (a) e d’uomo prudeute, il confessarlo, di giusto, il 
pentirsene e chiederne perdono, di buono. £ non vo- 
lendo io favellare in maschera e mandar cosa nessuna, 
come si dice, in capperuccia , a chi dimandasse perche 
io fo che Messer Ercole chiegga perdono al Capitano , 
ed il Capitano non lo chiegga alT Abate , rispondo che 
Messer Ercole non ebbe cagione nessuna legittima d'af- 
frontare il Capitano, do veil Capitano non s’ indusse, come 
di sopra s’ e detto, a far quello che fece senza collora, ne 
la collora fu senza cagione giusla. £ non e dubbio die 
maggiore e un’ofiesa fatta senza cagione, quando bene non 
vi fusse super chieria nessuna, die una fatta con super- 
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cliieria^ ma non senza cagioae. Non niego gi^ che que- 
ate parole non si potessero o leyando o aggiugnendo 
modificare; pure io per me piuttosto aggiugnerei alle 
parole del Capitano il chiedere perdono y che io lo le- 
yassi a quelle di Messer Ercolc ; ed a chi dubilando di* 
cesse j che questo e un m6do di disdire^ e che uno con-> 
dotto nello steccato e yinto dal nemico> in modo cho 
possa essere occiso^ con una disdettasi lihera bene dalla 
morte^ ma incorre in cosa peggiore della niorte^ cioein 
infamia : onde pare che tan to plu incorrano in Infarnia 
il Capitano e Messer Erode disdicendosi, quanto si di- 
sdicono innanzi che si cmducano a vedere Y armi^ non 
che sieno vinti; si rispoide esser tutto il contrario ; per- 
che^ sarebbe ben vero 3io^ quando uno si disdicesse 
prima che entrasse nell# steccato per vilt^ e codardia ; 
nia chi si disdicesse per confessare il vero ,enon coni- 
battere il torto^ non imorre in infamia alcuna^ ma a*^ 
cquista incredibile lod^ mostrando essere uomo giusio. 
Onde a uno che comlattesse il torto , conoscendolo / 
ancora che yincesse, l che rade volte suole av venire,’ 
perche Dio favorisce e difende sempre la raglone e la 
yerit^i, non si doverrekbe fidare niuno , anzi tenerlo per 
ingiusto e malvagb uomo ; ne puo costui , come pub- 
blico infame , ne chiamare ne esser chiamato a duello. 
Dove uno che mnfessi Y error suo e se ne penla e ne 
domandi perdoio, non solo in questo caso non perde 
punto deironor suo , ma n’ acquista gran gloria e di- 
viene tale , eke dove prima per sua colpa non poteva 
entrare nelli steccati , non puo essere da niuno ricusato , 
avendo date espresso segno d’ essere uomo giusto ed 
amatore della verilk e geloso delF onor suo. E se il volgo 
intende altramente, come non S meraviglia, cosi non 
e da curarsene , perche gli uomini onorati in tulle le 
cose deveno 
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Seguire i pochi e non la volgar gente ; 
e poi se uomini <li volgo per le leggi ed uso di ca> 
valleria oon possono entrare nelK steccati , perche ooa 
lianno onore, come possouo dell’onore giudicare? o 
clie devcuo curare i cavalieri quando da aluri che da 
cavaliuri , la religlone de’ <)uali altro che uomini buoui 
e valorosi non accetta, sono, non to* dire giudicati a ra- 
gione , ma infamati a torto ? £d io per me nelle cose 
deir onore stimerei juh un giudizio del Beverendo Mon- 
signor Messer Antonio dalla Mirandola vescovo di Ga- 
serta,e del signor Gianlionaido Conte di Montelabate^ 
che tutte le voci del volgo; ilmedesimo dico del Mu- 
zio e di tutti coloro che in fa^llando o trattando cose 
da cavalieri cavallerescamente procedono ^ e non con 
sofislicarie. 

Restami ora per compimeito di quests materia un 
caso solO) del quale uou ho di sopra menzione fatto^ 
non mi parendo che bisognass ; pur per sodis&re a 
ognuno e nettare tutti i segni , non voglio pretermet- 
tere che alcuni giudicano che inquests pace debba in- 
tervenire ancora il Capitano Ba&sta Carnesecchi , non 
perche egli si trov6 con 1’ arme ia mano, mentreerauo 
alle mani il Capitan Francesco e Messer Ercole , perche 
per quests cagione tutti coloro che miseno mano all’ arme 
vi devrebbono intervenire o s’arebbenc a intendere in 
conseguenza; ma perche egli, seconds alcuni, restA 
incaricato ; e la cagione ^ perche Messer Ercole gli tir6 
un colpo alia testa, e non I’avendo a^'unto perche 
egli tir6 ii capo indietro , gli tagli6 un poco il colletto 
nel petto: al che dico, non esser vero che egli perciA 
restasse incaricato , se gik non volessero costoro dire 
che egli , avendo la spada nuda in nano , non tirasse 
nd si rivolgesse a Messer Ercole per paura e manca- 
niento di cuore, del che di niuno soldato, non che d’ un 
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capitano, non si debbe pensave aon eke credere; tna fiu« 
sfaiamo cHe lo &cesse per questo, dico iuhe .avuebhe 
avuto giusta cagione di farlo , perchS oiuno , eome s’ e 
debto y h (dtbligato a pia d’ uno e con egual vantaggio , 
per dir cosi ; do«e egU poteva .meritamente sospettare 
di superchieria nqn> solo per se , ma ancora per lo Ga- 
pitano^ cbe devea credei*e , se avesse coniinciato egli , 
«he.^i akri, i qiliali erano intorno con I’arme^ eoik .ea« 
rebbono stati colle mani acintola: la qual supei^bieria 
ciascuuo non solo pu6 , naa debbe a suo polerei fuggi- 
re; perche cost ^ vizio daire il suo quaudo non »;deve, 
come nOD rendere l’ altrui dove a coiiTiene..'Maperchd 
la ragion porta che ogni uomo si stinai buon'6:e!c6slsia 
tenuto infino che non si pruova il contrario , e gU uomini 
buoni pigliano senate la miglior parte , ' devenio pen- 
sare che il Gameseo<ibi faoesse csi6 per due giustiasime 
cagioni: Tuna per non offendere ilGapitao Francesco, 
come' non fusse stato buono a difendersi .da se mede- 
simo e col suo valor propio; 1’ altra per non assassinare 
Messer Ercole ; ch^ assassinamento era grandissimo , 
che due Gapitani andassero conti^ un s<do-; e co^, per 
avviso ipie^, il Gapltano Batista e tanto lontano da do- 
vere essere biasimato-^ cbe egli merits infini.ta lode. 
Onde manifesto e che per questa cagione non 'isocade 
che egli si risenta in cosa nessuna ; e conseguentemnnte 
si conchiude, che questa pace e si possa feire ohoRata- 
mente fra tutti qnanti., e si debba, per moke cagtoni 
che parte si. son dette, e parte s’lntendono senza dirle. 
£d anco penso che ognano sappia , doteudo ciascuno 
le cose che al sno onore appartengppo.sapere > che come 
tra’ cavalieri non si deve oanoedere il ebiamare alia 
macebia , cosi non e lecito lo stare in, briga ; perchS uno 
che si senta ingiurialo o d’ aver cosa fatto, per la qiiale 
possa cadere non solo in infamia, n }9 in sQspetto (f in- 
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famia , debbe tosko che egli pub o chiamare 1’ avr«r^ 
sario alia pruova, o &r pace, o in altri legittimi modi 
purgarsi da ogni macchia o sospezione d’ onore. Perche 
io consiglierei che quanto piu tosto si potesse si con- 
chiudesse tra tutti 'costoro qvtesta lodavolissima edono- 
rata pace. 

Quosta b r oppenime mla non so se vevamente , 
ma beAe sinoeramente detta ; o&de farb fine , scritto 
che arb che coiqe di sopra protesCai di non volere pre- 
giudicare a oessnno , cosl ora mi rimetto liberatnente 
in totta «oloro i quali hanno pib scienaa di me delle 
cose dell'Etica e della Politioa , o pib pratica ne' ma- 
neggi- dell' acme- e de’ oavalierij-e di pib offerendomi di 
rispondepe volentieri e rendere la regione, per quanto 
saperrb', di quanto ho detto , a chauncbe per qualuu- 
tdhe cagione la mi domanderb o a booca o psr iscrittiira. 

eviatoMB, X si sa m cm, fatta in favoxe 
' ' ■ ■ 0EU.’ abate. 

InqueUo caso del signor Abate dico, che niuna 
c6sa in^questo mestier di cavditeria si vede piit 
gbgnosk y che la offbsa senza gna\^issitna cagione. V' ?r- 
^gnosa qiiando e con soperchierid ; sdluperosa quando 
si^q0ende uomoxhe non sa ne pema essfer mmico^ anzi 
si Xrede amico ; obbrobriosa poi quando si qffenda per- 
sona che o per eih o per sesso o per Unpedimento o per 
professione , o non puote o Hon desfe risentirsi he s^en- 
dicar si. Io \fedo'the loupv^rsdrio deV signor Abate si 
truo^a ineorso, in queste note , dalle quali egli 
s>iene escluso dd questa ptofessiorie dhe si fn dt onore; 
oedo poi’ F. Abate' do/i' Ynblta prudehza essersi risentito 
nel tempo delT qffesa* del modo medesimo che si sa- 
rebbe riserttito ogni fermo e sa^io ^ntiliionio. Gli bastb 
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r animo dir quelle parole che nelle ire non si sogliono 
dire se non da quegli che sono molto versati ne* traoa- 
glL Vedo poi che senza perder tempo cgli truooa quei 
dui,fa incontro al suo mmico, lo fa ricredere, gUfa 
perder terreno ,lofa battere sopra una gamba , serva 
la degnith della persona sua , valendosi dt un altro s 
con poca di quella delV avversario, Fatto questo , chiede 
licenza a suoi padroni , e se ne oa con Dio ; cose lutte 
che mostrano fermezza d* animo e risoluzione di Jar 
piu per reintegrarsi , se piu far bisogna; perciocche 
con lo assentarsi fugge il rischio d* essere astretto a dar 
la fede di non ojfendere colui^ il quale con Vessersi 
ritirato con la boUa ricevuta , oien posto in prigione 
dalla- giustizia. Fbglio inferire che dal capo al Jine si 
vede sempre nelV Abate ardire, oalore e prudenza, 
nelV altro il contrario; il quale se fosse restate ferito, 
la cosa anderebbe a colmo a carico di lui. Con tutto 
questo discorso, dico che t Abate , se ouole , puh restare 
di fare altro risentimerUo ; se pure volesse fare altro 
piu, pub con suo onore differ ire non solamente mesi , 
ina anni, se anco colui oolesse chiederli la pace; si 
potria trooar modo che senza minimo sorupolo V Abate 
resteria piu che sicuro nella coscienza sua. Sogliono 
anche i Principi molte sfolte dare a questi tali che of- 
fendono del modo che si e detto, cost fatti rigorosi ga- 
stighi, che Voffeso non ha da potersi dolere^ 

Al Magnifico Messer Giovambatista Guidacci. 

Messer Giooanni de* Rossi, oostro e nostro amicis- 
simo, alii mesi passati ci mostro un Discorso fatto so- 
pra una querela del Capitan Francesco de^ Medici da 
una, e il signor Abate Rucellai dalt altra , e ci pregb 
che amicheoolmente gli dicessinio il purer nostro ; noi, 
lettolo, rispondernmo che ci parea, in sodisfazione del 
Yarchi Prose Yarie. 21 
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Capitano e utile della causa, die tal Discorso non 
fusse da palesare per molti rispetti; e perchk la no- 
stra oppenione par esse fondata con ragione, si fece 
certe hrevi annotazioni le quali rendessino testimonio 
delV animo nostro, II Capitano, s^istole , rispose die 
quanto a palesare il Discorso, se non I* asf esse palesa- 
to, il palesarebbe , e cosi dette libera commessione che 
si mostrasse a tutti, ed anco , come sapete benissimo, 
mostro che le nostre oppenioni fussino di pocooalore; 
onde noi suoi amici , mossi dalla ooglia che par che 
egli abbia d intender e piu particularmente , e dalle 
repliche vostre, diremo cosi familiarmente quello che 
ci occorrerh, e che ci parera ragiqpeoole. 

Ma prima che noi facciamo questo , d wgliam ri- 
durre a memoria, che tra le operazioni umanedue chia- 
ramente se ne comprendono, dalle quali si s^ede esser 
regolata la s^ita nostra; e queste altre non sono che 
desiderio d onore e temenza del contrario; delle quali 
V una c^renando e V altra sospignendo gli animi no- 
stri, SI fattamente gli gowrnano , che d altro morso 
ne d altro sprone non pare che sentano as^er di biso- 
gno, Il che potrh esser manifesto a chiunche anderh 
discorrendo per le molte maniere tenute del owere da, 
ogni eta e sesso, e per V arti cosi meccaniche come li- 
ber ali; ne solo scorgerh questo , ma conoscerh che 
quanto ciascuno e di piu nobile spirito , tanto piu si 
sente a questi duoi cyffetti esser soggetto, Ma perche 
gVintelletti nostri sono oppressi dalla gras^e e tene- 
brosa soma di questi cor pi terreni^ ed adombrati di 
maniera che malageoolmente possono discernere la ne- 
rith delle cose , e spesso anniene che, da falsa appa- 
renza ingannati , quello abbracciano per buono, che 
€ da fuggire, e quello come mala cosa schifano , che 
denerrebbono con ogni cffezione seguitare:e do, si come 
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nelle altre cose^suole interwnire nella distinzione delle 
opere vergognose dalle onorate, che i ca^alieri, piu 
dalla s^ulgare oppenione tirati , che da giudizio e ra- 
gione consigliati , prendono V armi a tal ora e si i^a- 
gliono del fawre di quelle^ che non meno lodevole sa^ 
rebbe il lassarle. E perb ilMuzio, oolendogli awertire, 
dicea che due son le oirtu che principalmente sono ap^ 
partenenti ad ogni onorato camliere , e quesie sono la 
giustizia e la magnaiumith, ne valoroso camliere si pub 
dirittamente chiamare colm, nel quale una di queste 
virth si \*egga mancare : perciocche la cavalleria e 
stata instituita per difesa del dovere e della ragione ; 
ed essendo V uomo animale ragionewle ^ come si po-^ 
trh dire che non manchi colui al grade di cavaliere , 
il quale contra la ragione e contra il diritto prende 
V armi in mano ? Ed accadendo molte volte per difesa 
della giustizia adoperare la forza, come si potrh dire 
che abbi fatto Vufizio sw colui, il qual per viUh dt animo 
di por mano alia spada non e stato ardito ? Arme di 
giustizia e di fortezza e la spada ; laonde e da dire che 
chi quella ingiustamente e vilmente adopera , commette 
difetto, e per conseguenza non e degno di quel grado 
ne (T alcuno onore , il quale e premio di virtu , e si con- 
viene solamente a coloro che hanno operate virtuoso- 
mente. Il che chiaramente dimostrarono quelli savi 
Romanij quando nel tempo felice edificaroruo Ih fuor 
della porta Capena due tempii , uno alia Virtu, V al- 
tro air Onore, ne era lecito ad alcuno entrare in quello 
delV Onore , se prima non passava per quello della 
Virtu. E qui e da sapere che ella e verissima quella 
proposizione , che gnuno il quale pecchi contra la virtu 
e degno dt onore ; ma ha bisogno dt essere limitata : ella 
d semplicemente vera che niuno che pecchi contra la 
virtu e semplicemente e assolutamerUe degno dd onore , 
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e per questo , solo Dio n’ k veramente degno , percioc- 
che solo esso e senza duetto , dove niuno uomo setnpli- 
cemente ed assolutamente ne e senza ; nandimeno tra 
sU eccessi e dfetti delle virtu sono gli gradi , perchd 
alcuni piu , alcuni meno si discostano dal niezzo, il 
quale altro non e che la stessa virtu, e per che sono al- 
cune cose le quaii benche non siano degne d onore, 
son degne nondimeno di perdonc, intendendosi perb 
sanamente. E riducendo il tutto in conclusione , di- 
ciamo che chi si scosta poco dal mezzo verso t eccesso 
o il di/etto non si riprende, ma colui che molto se ne 
allontana. Se il nostro amico se ne sia allontanato o 
poco o pur assai, lo lassaremo giudicare a voi. 

E discendendo piu al particulare , per attenervi 
la promessa , diciamo che noi non sappiamo vedere per 
quale cagione sia fatto questo hcnedetto Discorso ; se 
voi diceste quelUt che ne dice lui , per vedere in che 
grado d’ onore sia ciascuno di qiieitre, si risponde, che 
essendo I’ onore in piu stima appresso gU uomini da 
bene che qualsivoglia okra cosa, i da loro meritamente 
preposto a tutti gli aUri beni, eccettuandone perb 
quelli dell’ ammo. Or se noi veggiamo ne’ beni estemi , 
che sono g/' inferiori, che gli uomini raghnevoli ed 
intendenti non ne vogliono dar sentenza senza udir le 
parti, e tante altre cautele ed ecceaom ed ir^orma- 
zioni e dilazioni e mille altre cose che troppo sarebbe 
il raccontarle, e con tutto cib non si possono guardare 
dagU error i; questo nostro Discorso come aver it egli po- 
tato vedere in che grado dt onore si ritruovino i tre, se 
non ha udito se non una parte , nk fatto V altre cose 
solite da farsi da chi vuol dar giudizio di simil mate- 
ria ? e di questo ne parleremo piu a lungo. Se voi pur 
dicessi, come medesimamenle dice il Discorso, se tra co- 
storo si pu6 onoratamentc far pace, e in che modo, si 
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rispon:le , che manca de* principali modi ed atti a con-- 
seguirla , ddquali parte ne diremo e parte ne lassare^ 
mo , per non esser nostro ujizio, E se pur wi diceste 
che fusse fatto in f ashore del Capitano , si risponde , 
che in una parte egli e s^ero, si come agewlmente po~ 
trarmo conoscere coloro che hanno punto di gusto di 
cose simili, ma dalV ultra r aggraua pure assai senza 
proposito. 

E che do sia il s^ero j lo dimostraremo per piic lo-^ 
chijOprima, dove dice: mosso dall’impeto dell’ ira. 
Per lassare indietro le cose che sarehhono superflue e 
tediose in simil materia , come sarehbe a dire , che cosa 
sia r impeto, e se uno impetuoso e privo di ragione o 
no , e se egli conosce F universale e non la particulare, 
e simili; noi diremo solamente^ chequaiiro sonogVim- 
peti : duoi che vengono dalla disposizione del corpo , e 
duoi da qtiella delF animo ; quelli che vengono dal 
corpo sono del tutto scusabili, come sono quelli degV 
fermi e dc^pazzi; ma gli altri duoi che vengono dalFani- 
mo,poca scusa n apportano, perciocche sono quasi del 
tutto in nostro potere : V un si chiama amore e V altro 
iraeondia> Di che importamia sia stata quella del Ca- 
pitano , lo dimostra egli stesso dove dice: la colloi*a 
m’ha fatto fare quello che non deveya; e di piii diceil 
Discorso, che il Capitano giudicava di non peter piu 
ne di devere cotali ingiurie tollerare^ ma conosceya di 
non potere onoratamente ne deyere^ secondo lo stile e 
legge di cayalleria, contra uno che professione d’ arme 
non facesse^ risentirsene. Queste parole lo fatmo an^ 
Cora piu grave ^ e tanto piu quanto chiarametUe si 
vede che fu di tal potere in lui, che quel suo generoso 
giudicio ne rimane distrutto. Ed e ancora da sapere 
che il luogo, il tempo , la persona, V eta hanno molta 
forza nelU accrescere e sminuire il /alio, che viene per 
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r impeto, il che pare che tutto i^enga in disfasfore del 
Capitano. Dow dice delV ira, V ira edesiderio di ven^ 
detta per lo dispregio apparente di seo ^ alcuno altro 
de^ suoi; imperocche gli uomini desiderano wndicarsi 
quando son disprezzati da qualcuno: ella nasce dallo 
sdegno, e lo sdegno dal dispregio, e si truova di tre 
sorti: la prima e quella che non aspetta nuooo sole, e 
agewlmente si stingue ; questa propiamente e ne' buo- 
ni; la terza e quella de'rei, ed e quella invecchiata , 
ne mai si rimette se non si sazia la perversa volonth 
delV ardmo pertinace ; la seconda che e di mezzo non 
e del tutto lodevole, ne del tutto biasimevole, ed avve^ 
gnache ella duri assai, si lascia Jinalmente superare 
dalla ragione. U ira d neir uomo in un di questi tre 
modi : per natura , per usanza non conjirmata , e per 
lungo abito; s* ella sarh per natura, non sard quasi 
mai corrigibile, se per usanza non confermata , di leg’- 
geri si emenderd,se per lungo abito, malagevolmente 
si potra torre via; di quale di queste sia stata quella 
del Capitano, si rimette al vostro giudizio dove dice , 
avendo ei sopportato piu tempo alcune ingiurie. D in- 
giurie partoriscono lodio, e V odio Vinimicizia; che 
V odiofusse nel Capitano, si dimostra quando dice al-- 
V Abate che si devesse rimanere d’ assassinarlo ; laqual 
voce per non essere manco odiosa che fastidiosa, la 
lasciaremo da banda. Dove dice che conosce il Capi- 
tano sensitivo^ ma giusto nondiraeno e ragionevole; 
giusto e sensitive non pare che convengano insieme; 
pure considerarete voi quale di. loro preceda nel Ca- 
pitano, Se il Discorso danna Messer Ercole , per non 
aver fatto intendere al Capitano il torio che gli pa- 
reva che gli avesse fatto il suo amico , quanto piu si 
conveniva fare simile ufficiq al Capitano verso il suo 
parente? Dove dice che Messer Ercole deveva dire o 
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mandare a dire o serivere al Gapilano die non ayeva 
felto da gentiluomo ne da cavaliere onorato a proce- 
dere in quel modo contro all’ Abate , si risponde , che 
in questo Messer Ercole merita scusa, non sapendo 
V animo del Capitano , del quale non pub rendere 
stimonio $e non egli stesso / dipoi si potrebbe dire che 
egli aoesse duhitato della mentita , la quale ancora 
che non sia valida ^ ha da fuggire per mold rispetd. 
Dow dice che dii non si governa con ragione non 
uomo ^ ma bestia si pu6 chiamare ; questa parte si po- 
icon ed era meglio tacerla, e si confessa che ellae w- 
rissima. Dow dice , che niuno si puo yendicare da se 
stesso, perche la vendetta s’aspelta a Dio ed a’ Principi, 
e soggiugne dipoi, che la punizione ne’casi propri non 
e cosa da gentiluomini, ma da yillani;i7 Capitano che 
ha fatto t una e V altra^ e tanti altri gentiluornini 
giornalmente fanno il medesimo , sarii egli mai da dire 
che costoro facciano cose da s^illani? Se MeSser Er- 
cole chiamando alcuno a duello puo essere rifiutato , 
come colui che ha piu volulo di quello che nel vero se 
gli devea, si dimanda che se egli merita questo per un 
simil fallo , che meritarh uno che n abbia commessi 
piu e maggiori ? Queste sono quelle cose che ci pare 
che aggras^ino il Capitano, 

Noi promettemmo dire piu a lungo che cosa si 
conviene a chi vuol dor giudizio di simil materia , 
perb vi diciamo che la principale e quella che e scritta 
per V audienza, cioe^ odi l’una e l’altra parte ; e 

V Alciato dice il medesimo : ed il signor Duca d^ Ur^ 
bino dice ,che coloro che si mettono a scrioere cose con-- 
cernenti V onore , dehbano udire le parti; e chi fa al^ 
trimenti merita non poca riprensione; e il signor Duoa 
di Firenze dice , che nelle cose delV onore si ricerca 

V espressione del particolare^ nella cui espressione si 
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viene in notizia delV intenzioni ^ la qual , come sape^ 
te , € la vera tegola delV onore. Se il Discorso fosse 
fatto con quelle appartenmzie che si ricercano in si^ 
mili giudicii , arebbe per aooentura giudicato piss 
scretamentey ed arebbe potato dire con piu sicurezza , 
se le cose fatte dal signor Abate erano state fatte per 
offenders il Capitano , oppure per altri interessiy per^ 
che tal considerazione si conoiene a una cosa, che non 
si corsoiene alV ultra; e co5i conseguentemente arebbe 
ei potato dire se il Capitano aoesse aoato cagione y e 
se la collar a fosse stata con ragione , e V altre cose 
che dice. Qaesta e una di quelle parti che noi vi pro^ 
rnettemmo y quando si dubiiaoa che noi non sapeoamo 
vedere per qual cagione fosse fatto il Discorso. Quanto 
alV ultra considerazione , quando noi diceoamo che il 
Discorso manca de* modi atti a conseguir la pace y ne 
diremo parte , e cosi atteneremo la promessa. 

ha principal cosa quando si scrioe per condurre 
una pace y si ricerca il consenso e V autoritd delle par* 
ti y o veramente commessioni di Signori nei quali sia 
rimessa tal differenza; di poi bisognascrioere secondo 
la ragione y e non secondo C affezione ; perciocche es^ 
sendo tehuto giusto y ageoolmente s* acquis ta credito y 
con il quale facilmente si persuade ; il che non fa gih 
il Discorso y e massimamente dove giudica le cose del- 

V attore secondo il rigore y e quelle del reo secondo 

V equita , cosa molto aliersa dallo stile consueto e da 
chi tratta le paci y i quali cercano disgraoar V atto- 
re y non passando perb i termini onestu Che egli esa- 
mini le cose del reo secondo V equitct y lo chiarisce il 
Discorso y dove dice che quella non fu propianaente 
superchieria , ma si bene per accidente; a questo si ri- 
spondcy che superchieria e vantaggio o nelV avere armi 
o persona di piu quando noi offendiamo I* avversario ; 


SOPRA UN CASO CAVALLERESCO 


169 

nelVarnU vi e piu widente differenza che nelle perso^ 
ne j U qaali si gmdicano in nostro furore per segni 
manifesti o per eonghiettura : per segni maHifesti y 
quando interpongono ; per eonghiettura y quando non 
s* inter pongono , ma sono oondotti da nou Dove dice 
poi che a vo.eie cbe la si chiami propria mente super- 
cliieria > bisogiia che la sia fatta con aniino di furla^ si 
rispondcyche nOn si potendo conoscere V ammo del- 
V uomo se non per quanto ne dice lui y e la superchie^ 
ria essendo cosa vergognosa y nessuno dira d* aver rsouto 
animo di f aria y e cost saranno per accidente ; ed uno 
che fusse tutto forte , ed andasse cost per V ordinaria y 
e affrontasse uno che non avesse altro che la spada , 
potrd dire di non avere usato superchieria y il che pare 
un paradosso. Dove dice che non gli bisognava que- 
slo y si crede. Dove dice che uno che sia stato offeso 
nialaraeiite, non pu6 nialamente offendere ravversario^ 
e cosa da non mettere in considerazione. Che le parole 
dette dal signor Abate non s* abbiano ad intendere 
come dice il Discorso y doe che se ne vogli valere per 
la via ordinaria de’ magislrati , egli Vha dirnostro su- 
bito con V opera di Messer Ercole. Non si niega che 
le parole non possano sodisfare a questi fatti y ma le 
allegate dal Discorso non pare che siano le convenienti. 
11 Discorso non fa menzione del signor Annibale in 
questa pace , e meglio sarebbe stato che non n* avesse 
fatto altrove* Dove dice del Capitano BatistUy quando 
le cose fussero passate come dice il Discorso , il che 
niega il Carnesecchi , non pero si vede in qual modo 
in uno stante si oontrarie e diverse fantasie gli fusser 
potute nascere } e quando bene gli fusser natCy non 
perb lo scusarebbono : e senza diMno questa parte era 
meglio tacerla. 

Queste cose sono quelle infra V dLtre dove ci e 
Yarchi Prose Varic. 22 
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parso c}te il Discorto marwhi de’ modi atti a condur la 
pace, e vi mandiamo queste cmnotazioni mossi piit 
dalV animo che noi abbiamo di compiaceroi , che da 
professione che ne facciamo di replicate le cose delli 
amici ; perche il fin nostro e d’ operate in benefizio 
delV wia e delV altra parte, 

\ • 

Mollo Mag. e Valoroso Cap. Sig. mio Osser. 

Questa sera , che e giovedi , mi tro v6 in piazza mes- 
ser Marcantonio Tombano e mi disse, come avendo 
egli scritto Sig. Abate de’ RuceUai quello che da me 
e da altri aveva inteso dei bupno animo di V. S ; cioe, 
che voi non volevate nufila di quello di persona, onde 
eravate presto a reudere a ciascuno tutto quello che ra- 
gionevolmeute se gli conviene , e che vi rimeltereste non 
solo nel Reverendo e dottissimo Munsignor di Gaserta o 
nel Sig. Conte di Montelabate o in Messer Girolamo 
Muzio, ma eziandionel Reverendissimo Mousignor Della 
Casa, ogni volta che, diposta la parentela , volesse se- 
condo la bont^ ed ottimo giudizio suo giudicare:aven* 
do, dico, scritto il cortesissimo Tombano questo buono 
animo vostro e veramente cavalleresco , dice d’ avere 
avuto risposta da detto Sig. Abate, nella quale S. S. di- 
ce di non volere anch’ ella punto piu ne da voi ne da 
altri di quello che ragionevolmente le si conviene; anzi 
che ogni volta che V. S. faccia intendere all’ lllustrissi- 
mo ed Eccellentissimo Sig. Duca ed alia Illustrissima 
ed Eccellentissima Sig. Duchessa come le parole che vi 
furono riportate che egli aveva detto alia suocera e don- 
na vostra , per le quali voi raontaste in coUera , non e- 
rano state tali quali riporte vi furono ; e che se voi 
aveste saputo la verity, cioe che S. S. rispose alia donna 
vostra tanto cortesemente, dicendo che egli non diceva 
per lei , voi non vi sareste raosso a fare quello che fa- 
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Cesle , che egli era contento di far la pace in tutti quei 
modi che fiissero giusti e ragionevoli per Tuna parte e 
per Taltra giiidicati. Alle quali coseio risposi prima lo- 
dando il Sig. Abate ^ die in verita merila grandissima 
lode , mostrando aninao non meno generoso che giusto^ 
poi dicendo come voi sete stato sempre d’ animo di vo- 
lere per soddisfacimento del Sig. Abate far tiitte quelle 
cose che fare si potevano , salvo Y onor vostro ; e che 
io non dubitava punto^ anzi era certissimo che tutto 
quello avevate detto e a me e agli altri colle parole , lo 
manterreste ancora co’fatti, e soggiunsi che ve ne scri- 
verei. E per procedere piu maturameiite , andai a tro- 
vare il Beverendissimo Monsignor Ricasoli Vescovo di 
Cortona, e gli raccontaiil tutto: ne vipotrei dire qua n-* 
to S. S. mostro di rallegrarsene, lodando infinitamente 
r uno e Taltro, e giudicando che la cosa, volendo cia-^ 
scuno di voi il dovere, non solo si potesse agevolmente 
accordare, nia ancora preslamente condursi a fine* Ora 
io aspettai 6 la risposta di V. S. e quello che mi com-* 
raetterji che io debba fare; e per avventura scrivero in 
questo nientre al Sig. Abate non solo per ringraziare 
S. S. che si e lodata di me, ma ancora per tenere ap-^ 
piccato il file. 

Non mi distendero in confortarvi,perche so T ani- 
mo vostro dispostissirao a non voler nulla piu di quello 
che per ragione e costume cavalleresco gli si conviene; 
e vi dico ,*che questo buono animo vostro e il fare aperta. 
professione di voler renderea ciascuno tutto quello che. 
giudicarete voi stesso , o vi sara da altri mostrato che 
tenghiate delf altrui, vi ha arrecato epiiineirav venire 
v’arrecar^ lode e benivoglienza non picciola; e il Sig. 
Abate, se io non m’ inganno , il die non credo , acqui- 
slara tanto onore per questo fatto, che dara esempio 
agli uomini veramente uomini quello che debbono fare. 
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cioe contentarsi del giusto e dell onesto, e piu credere 
alia verity che aU’oppenioni del volgo. E voi sapete 
qiiello che vi ho sempre detto, e quale cagione mi mo* 
vesse a fare il Discorso, qnalunche egli si sia; e mi par- 
rik, se questa pace si conchiude, come spero e certa- 
mente disidero, d’ aver ripor^ato assai gran frutto della 
buona mente raia, nonostante che molti abbiano ere* 
duto altrimenti, e ch’ io lo facessi o richiesto da voi o 
per farvi piacere. Ma lasciamo ire questo, e scrivetemi 
quanto prima 1’ aiiimo e parer vostro , ed io conferir5 
ogni cosa col Reverendissimo de’ Ricasoli , al quale , 
parendovi, potrete scrivere, e tanto piii che io fra sei 
od otto giorni parlo , come sapete , per andarmi a stare 
col Reverendissimo Monsignor Lenzi Vescovo di Fer- 
mo, a Orvieto. 

Senza dirvi allro della materia precedente , entrar6 
a dirvi che se potete senza vostro moltoincomoclo man- 
darmi il cavallo promesso , mi farete pia(«re a fare ch’e- 
gli sia qui agli xxiiii di questo mese, o al piu Inngo 
a’ XXV, acci6 possa riposarsi un giorno almeno, ed a- 
vendo 1’ occasione, scrivetemi prima per le poste, acci5 
lasci inviata questa pratica. Io scrissi al Guidacci che 
mi mandasse subito il Discorso , e dei la lettera a An- 
drea degli Agli , ma non ^ venutoaltramente; ondeson 
risoluto di rispondere a qnella tantaferata a mente , 
tosto che potrft avere quattro o cinque ore di tempo, 
ch^ piu non voglio spendere,e vi mandar6 I’uno e I’al- 
tro anzi la mia partita , piacendo a Dio , e voi lo man- 
darete al Guidaccio o a chi pih vi parrk, che lo mandi 
dove H debbe. 

Questa sera hocenato colli Illustrissimi Ambascia- 
dori del Serenissimo Re d’ Irighilterra che vanno a Ro- 
ma, e partiranno, penso, sabato mattina, ch^ dimane 
asjjeltano udienza da S, £. Illustrissima- U Serenissimo 
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Pri ncipe and6 a ’ncontrargli cod gran cavalcala presso 
alia Loggia. Se avele comodita raccomandatemi umil- 
nkente all' Eccellenza del Sig. Marcliesc (b). State sano. 
Di Firenze agli XVI di M .ggio del MDLV. 

Serv. di V. S. 

Bbnedetto Varchi. 

( fuori ] 

AI Molto Mag. e Valoroso Cap. il Gap. 

Francesco de’ Medici Sig. suo Osser. 

Nel felicissimo Eserdto di S. E. S. 

In propia mano. 

Molto Mag. e Rev. Sig. mio Oss. 

Giovedi sora, die fummo agli i6, il gentilissimo 
Marcantonio Tonoibano, trovandolo io a sorte in piaz- 
za , mi disse cose dell’ animo di V. S. le quali mi giun- 
sero care si e gioconde oltremodo, ma non gik pu nto 
nuove^ conoscendo io piu anni sono 1’ altezza e generosi ta 
di quello; onde la sera stessa scrissi per doppic lettere 
al Capitano Francesco, e prima che ci6facessi, vdlli il 
consiglio del Reverendissimo Monsignor di Cortona, il 
quale e, si come io, molto affezionalo a V. S., si per le 
qualilii di lei stessa e si per le singolarissUne virtu del 
Reverendissimo Monsigiior I’Arcivescovo di Benevento 
vostro zio; e S. S. non solo me iie conforl6, ma prese gran- 
dissimo piacere, lodando molto la buona mente di V. S. 
Io potrei dire molte cose, ma per non infastidireV. S. dir6 
solo che il Capitano Francesco avendo fatto 1’ errore die 
fece mosso da ira, passata quella, molto si dolse d’ aver 
ci6 fatlo; dico ancora in quel tempo che egli e gli altri 
credevano cbe la cagione dell’ ira fusse stata giustissima; 
ma poi che io gli dissi liberamente, come soglio, tutto 
quello che detlo m’ avea Messer Marcantonio sopradet- 
to, e ci6 fu che V. S. favcllo non pur modestamente 
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ina con grandissimo onore alia sua donna ^ nipote dt 
V. S., egli resto lanto maravigliato e confuso, e disse: 
poi che il Sig. Abate lo dice cost affermatwamente j 
io wglio crederlo; e se auessi saputo questo, non mi 
sarei alter ato come feci, e di certo non arei fatto 
quello che fecL Voglio inferire che il Capitano era pri- 
ma dispostissimo ed ora e tanto piii disodisfare a V. & 
e renderle tulto quello che fusse giudicalo da uomini 
intendenti che cgli avessedi suo; e non solo riiuettersi 
a! giudizio del ReverenJissimo Monsignor di Gasertae 
del Sig. Conle di Montelabate o di Messer Girolamo 
Muzio , ma eziandio a quello stesso di Monsignor vostro 
medesimo, cioe del Reverendissimo di Benevenlo, a- 
yendo S. S. non solo per dottissima^ ma eziandio per 
oltimaj ne dubitando che ella, posto dalFunadelle parti 
la parentelai , giudicarebbe secondo la verity ; perche io 
per me non dubito punto che il Capitano sia per fare 
tutte quelle cose che a onorato cavaliere si coiivengono^ 
e fare a sapere airillustrissimo ed Eccellentissinio Sig. 
Duca ed alF Eccellentissima ed lllustrissima Sig. Du* 
ches^a, e consegueiitemente a tutli gUaltri^ che le pa- 
role che uso V. S. per le quali egli venue in collora ^ 
non furono quelle che rapporte gli furono; e che se a- 
vessi saputo la veritk, non arebbe fatto quello che fece^ 
e di piu che gli duole d’ averlo fatto; ed in^somxna se 
V. S. si conlenta, come ella si coiitenta e si deve ragio- 
nevolmente contentare , di riavcre il suo in tutli quei 
migliori modi che si deve e puo, io son certissimo che 
il Capitano e d’ animo risoluto di non volere di quello 
di persona, e menodi quello di V. S. Della qual cosaa 
voi scguira, s’ io non sono errato, infinite onore, e a 
lui non picciola lode, per Tavere seguito amenduni piut- 
tosto la verilk dellacosa chela falsa oppenione del volgo. 

Io aspetto la risposta di lui, e tulto conferiro li- 
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beramente al Sig. Tombano; e perche io sto per andare 
insino a Orvieto a starmi tre o quattro mesi col Reve- 
rendissiino Monsignor Lenzi vescovo di Fermo e go- 
vematore di quel luogo y antichissimo aniico e signor 
mio y lasciaro al Reverendissimo Rlcasoli y il quale dira 
e fara , per sua natia bontk e per 1’ amore che porta a 
V. S. ed air onesto, tutto quello che in tal causa sara 
da dire e da fare. Di me non le diro altro se non che, 
non oslante V amistk che ho piu anni sono col Capitano, 
non ho ne detto ne fatto cosa alcuna^ ne mai faro, che 
mi paia fuori deir.onesto, ne mi son mosso per allra 
cagione che per lo bene coniune , e per la osservanza 
mia verso Monsignor vostro Reverendissimo, e m’allegro 
che S. S. Reverendissima e voi V abbiate con quell’ ani- 
rao presa che alia bonta e giudizio d’ ambo due si 6on^ 
veniva ; della quul cosa molto le ringrazio : e se non 
fosse di soverchio, o mi paresse di potere qualche co- 
sa, me Y offerirei. Prego N. S. Dio che vi conservi sa- 
no e felice; ed al gentilissimoe valoroso Messer Ercole 
Pasitello mi raccomando quanto so e posso il piu. 

Di Firenze alii i8 di Maggio del 55. 

Di V. R. S. 

Affezionatiss. Servo 

f 

Benedetto Varchi. 

( foorl ) 

Al Molto Magn. e Red. S. suo Oss. 

Il Sig. Abate de’ Rucellai 
a Bologna. 

Molto Mag. e Valoroso Sig. mio Osser. 

Oggi che e martedi e siamo agli xxi a xxii ore ho 
fofnito la risposta contra Fobbiezioni mandate da Ro- 
ma, ed aveva fatto pensiero di mandarvela subitamen- 
tej ma percbe e di tre mani, di Messer Lelio, di Messer 
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Lucio e dl Toaino (c)> ho pensalo cbe sia bene fiirla re- 
bcrivere; ma perche e cosa lunga piu che il Discorso, ed 
iu suno per partire io brevi di e menare meco Tonino, 
lasciai'6 a Messer Lelio cbe la trascriva ; e voi dopo cbe 
r arete letto e considerato , ed aggiuuto e levato tutto 
quello cbe vi parrb, lo manderete al Guidaccio o a chi 
vurrete, cbe lo mandi a Messer Giovanni, lo vi dico li- 
beramente cbe non so se quegli amici suoi cbe hanno 
scritto , sono o soldati o dottori o mercatanti , cbe mi 
pare tengauo di tutte e tre queste professioni, e non 
siano di nessuna. Si cbe rimetto il tutto nella pruden- 
za e gindizio vostro, ch^ quanto a me non mi euro d’ al- 
tro cbe di soddisCare prima al vero e pot a voi. 

Ma per venire alle cose cbe importano pib , sap- 
piate cbe io ebbi infinita allegrezza quando Messer Mar- 
cantonio Tombauo mi disse cbe il Sig. Abate si content 
lava d’ aver da voi quello cbe se gli veniva e non piu; 
ed in ispezie mi disse cbe ogni volts cbe Y. S. facesse 
iutendere all’ lllustrissimo ed Eccellentissimo Sig. Duca 
e all’ Eccellentissima ed Ulustrissima Sig. Duebessa cbe 
se voi aveste saputo quelle parole cbe egb disse alia don- 
na vostra, non areste fatto quello cbe faceste (d). E di 
vero, come mi diceste voi in piazza quando ve lo disse, 
se bene mi ricordo , areste lasciato il peusiero a lui della 
suocera vostra sua zia; soggiungendo cbe non v’era 
slato riferito altramente cbe come avevate detto : ma 
cbe diceudo cost il Sig. Abate , pensando cbe non dices- 
se le bogie , vi raostraste tutto coufuso e maravigliato; 
(liceucio poi , cbe non da Ipro ma da altre persone ave- 
vate inleso cbe il Sig. Abate aveva favellato cortese- 
mente verso la donna vostra soa nipote. Onde io, cbe 
non credo mai tanto vivere, cbe veggia questa pace 
couebiusa per lo comune bene e quiete dell’ una parte 
edell’altra , vi scrissi subito due leLlere d’un medesi- 
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matenore, accio n’aveste una almerio, come credo 
arete avuta ^ e n’ aspetto con disiderio incredibile la ri- 
sposta^ acci6 avanti mi parta lasci la cosa inviata al Re- 
verendissimo di Cortona ^ il quale non vi potrei dire 
quanto abbia caro questo accordo. Ma vedete disgrazia ! 
S. S. s’ e ammalata^ onde non ho potato parlargliene pin; 
e per non mancare io d’ulfizio nessuno che per me si po- 
tesse , scrissi una lettera, come vi scrissi che farei, al Sig. 
Abate, parendomiche se le parole che diceegli d’aver 
dette alia donna vostra, e vuole rimettersene a quello 
che ella dirJi, furon vere , come si dee credere, che voi, 
quando ne sarete certificate veramente*; possiate e deb- 
biate dire che non areste fatto quello che faceste. Ma 
perch^ io non vogUo far cosa alcuna che V. S. non sap- 
pia e non lo consenta intorno a questo maneggio , feci 
fare una copia della lettera di parola a parola , la quale 
Sara con questa; consideratela e rispoiidetemi liberamen- 
te , come avete fatto infin qui , bench^ devendomi io 
parti re, come sapete, e trovandosi il Re verendissimo 
di Cortona infermo , non so quello sia da fare, e massi* 
me trovandovi voi in cotesti luoghi , dove vi bisogna 
pensare ad altro; si che sto dubbio infiiio non ho vo- 
sire, ne vorrei esservi molesto con lettere , enon veggo 
di potervi parlare a bocca : onde mi rimetto in tutto e 
per tutto, sappiendovoi quanto iodisidero il bene del- 
Tiino e delf altro, a quanto giudicarete che sia ben fatto. 

Ne voglio mancare di dirvi , per uscire di questa 
matjeria , che essendo oggi morto il piovano di san Ga- 
vino , il Magnifico Messer Lelio per parte di S. E. ha 
fatto conferire lal pieve in me ; onde si puo dire che sia- 
mo quasi viciiii in villa , ne per questo restar6 d’ an- 
dare a Orvieto; si che non tornandovi niolto scomodo, 
potrelemandarmi il cavallo , come vi scrissi , agli xxiv 
o gli XXV del presente. Serbate, vi priego, tuttequesle 
Yarchi Prose Yarie. 23 
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letterc, perche io non ho copia. State sano , ed aman- 
domi come fate e come io osservo voi , scrivetemi 
quanto prima. 

Di Firenae agli XXI di Maggio del MDLV. 

Serv, di V. S. 

Benedbtto Varchi. 

(fuori) 

A1 Molto Mag. e Valoroso S. suo Osser. > 

II S. Cap. Francesco de’ Medici 
Nel feliciss. Esercito di S. E. Illustriss. 

Molto Magn. e Valoroso Sig. mio Osserv. 

Tornando iersera a casa trovai il cavallo con due 
lettere di V. S. , una de’xix e I’altra de’xx da Pienza. 
Quanto al cavallo, Toiiino lo governa e governera be- 
nissimo; ed io vogUo menArloa un maniscalco , perche 
essendo venuto sferrato dal pie destro di dietro, zoppi- 
ca assai bene, e mi pare che sotto il gioocchio sia un 
poco d’ enfiato da due parti, ma a tutto si provvedera 
con diligenza. Il Discorso mandar6, come dite, a casa 
vostra, perche non e stato a tempo, die ierisi comincio 
e forni la risposta , la quale Messer Lelio copiark e la vi 
mandar^, come vi scrissi ieri. Scriverra dinanzi la rispo* 
sta ehe io aveva fatto prima a quei cinque Capi, la quale 
mandarete o non mandarete, come vi parrel. Non vor- 
rei gi^ che Messer Giovanni de’ Rossi ne facesse capo, 
perche , come vi dissi , sono certo ha fatto ogni cosa per 
I’amore che vi porta grandissimo, ed io ancora ne gU 
ho obbligo; per6 quando rispondete alia sua datami 
da Carlo Mancini e mandatavi colie mie, dite due pa^ 
role di questo fatto, o airneno quando mandateli la mia 
risposta; benche egli, penso, mi conosce e sach’io 
prepongo il vero a tutte le cose. E se avessi seguitato 
I’ordinaria modestia mia nelle. parole , come arei fatto 
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la cosa noD fosse stata di tanta importanza^ o fusse ap- 
partenuta a me solo^ sarebbe parato^ non si risentendo 
a cose tanto fuori di ragione ^ che 1’ uomo non V avesse 
o conosciute o stimate; e come non mi sono alterato 
io che mi mordanoin tantiluoghi, chiamandomi inra- 
gionevole ed ignorante^ non si doverranno alterare es- 
si che io risponda talvolta per le rime; e certo non ho 
fatto per offendergli^ non sappiendo chi sono^ ne anco^ 
per dire il vero^ curandomene^ se gia Messer Giovanni 
per sua gentilezza non lo scrivesse egli a voi , come a- 
rei fatto io ^ o almeno Messer Giovambatista Guidacci^ 
che penso lo fark. 

Ma yenendo a quello che piu importa ^ cioe al ne« 
gozio vostro col Sig. Abate^ io ve ne scrissi ieri a lun- 
go^ come deside rosissimo che s’ acconciasse ^ e vi man- 
dai la lettera che scrissi al Sig* Abate sopra ci6. Ora io 
non intendo bene quello che scrivete per questa circa 
quella parte di fare intendere a’ Signori nostri quanto 
vi scrissi; perche se fusse vero^ comeil Tombano dice 
per cosa certa, e voi quandolo vidissi^ acce anas ted’ a- 
verlo inteso da altre persone che da’ vostri, che le pa- 
role deir Abate fussero state altramente di quello che 
vi Fu porto^ questa sarebbe agevolissima via e giustis- 
sima^ secondo me^ a conchiudere la pace ^ dicendo voi^ 
che se I’aveste saputo^ non areste fatto quello che face- 
ste.E perche possiate meglio risolvervi^ vi mando quella 
toota che scriveste a S. E. S, mentre eravate sostenuto^ 
di vostra mano propia, cioe quella che mi deste^ ben- 
che credo siate ora in luogo ed in maneggi da non po- 
tere attendere a leggere lettere. Per6 non sard piu lun- 
go^ ed al Tombano dird, trovatadolo, di non aver 
avutq risposta, come verainente non ho avuto, sopra 
questa materia^ salvo che vo'i sete prestissimo , come se- 
le stalo sempre, a non voler nulla di quel di persona. 
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e ineno dell’ Abate vostro parente. £ perche io partiro 
di corto, a voi uou mancar^, volendo tirare iuuaaai 
la pratica , a cbi commettere, esseudo infermo il Reve- 
rendissiino Yescovo di Cortona : e se 1’ Abate mi rispou- 
deri^ cbe potrebbe essere, non far6 cosa alcana senza 
vostra non chesaputa^ licenza; dicendo cbe non tro- 
vandomi dove voi , non saprei cbe dirmi altro , se non 
cbe disiderate la pace e 1’ onesto , e cbe da voi mai non 
restart. La qual cosa doverrete fare non ineno con i 
falti cbe con le parole, se ben conosco la natura vostra: 
e cost vi priego e conforto. State sano. 

Di Firenze agli XXII di Maggio del i555. 

Serv. di V. S. 

Benedetto Varchi. 

( fuori ) 

A1 Molto Mag. e Valoroso S. suo Oss. 

II Capit. Francesco de’ Medici 
Nel feliciss. £sercito di S. £. lUustriss. 

Molto Magn. e Valoroso Capitano Sig. raio Osser. 

Io ho letto e considerato la leltera la quale vi 
manda il nostro Messer Giovanni de’ Rossi da Roma , e 
di piu i cinque capi cbe egli vi manda insieme colla let- 
tera sopra il Discorso da me fatto (e). Quanto alia let- 
ters io riconosco in Messer Giovanni 1’ amore cbe egli 
vi porta; non mi pare gik riconoscere in ella quel suo 
giudizio naturale ; percbe , se io bo da favellare libera- 
meiite , come soglio e come tra noi si ricerca , niuno e 
dei cinque capi , o siano fatti da mercanti o da dottori 
o dasoldati, degno cbe vi fusse mandato come cosa, 
non dico rara , ma ordinaria ; ed egli cbe per sua na- 
tura e costume suole andare al bene, come diciamo, e 
al buono , pare in non so cbe modo da se medesimo 
mutato ; poicbe non solo, non conosce quanto siano 
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parte yani^ parte debolie parte falsi i cinque capi man- 
daiivi^ secondo il giudizio di quei suoi amici, i quali 
noa so chi siano , e non lo sapendo , voglio credere che 
siano uomini da bene, echo abbiano (alto cio che fatlo 
hanno per ottima cagione; ma, per mio giudizio, non 
hanno conosciuto ne la causa ne voi , e si sono datl a 
credere che il Discorso sia fatto all* usanza del di d’oggi^ 
cioeper fare il fatto suo, senza pensare piu oltre, o che 
yoi desideriate quests pace per fare il fatto vostro e non 
per altro ; credendo forse, come molti altri, che io fatto 
r abbia o per ordinc vostro o almeno per compiacervi, 
e non mosso da chi desidera solo la ragione e V one- 
sto ; ma tornando doude parlii , dico, che Messer Gio- 
vanni non solo non ha conosciuto la debolezza , yanila 
e falsity di detti capi, ma ancora vi ha scritto che me- 
glio sarebbe che voi diceste di non ricordarvi di quelle 
parole che io dico voi aver dette al signor Abate. La 
qual cosa, sia detto cou sopportazione , mi pare taulo 
lontana si dal vero e dall’ ufiizio d* ogni uomo da bene, 
non che ouoratissimo cavaliere, die se io non avessi 
la sua mano riconosciuto , non arei creduto mai che 
egli scritto V avesse , essendo contra la nature di lul 
medesimo , se io in6n qui ingannato non mi sono. Io 
so certo che voi Y intendete come io, ma quando fusse 
altramente, il che appena quando il vedessi lo crede- 
rei, sappiate che io che non fo professione d’armi ne 
di cavaliere, ma solo di filosofo , prima che dicessi di 
non ricordarmi di quello che io mi ricordo , sosterrei 
non che una, mille morti; tuttavia rispondete tutta 
quello che vi pare, che io mi rimetto nella prudenza e 
volonUi vostra, e vf dico e diro solamente quello che 
fare! io, che non sono ne de* Medici, ne Cap.tano. 

E venendo ai cinque capi , i quali sono questi di 
parola a parola formalraente : 
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L Che non pare che sia da mostrare questo Pa- 
rere per molti rispetti : che la querela non S ferma e 
chiara se non da una parte , e sarebbe cosa non manco 
fastidiosa e pericolosa che di pregiudizio la inquisi- 
aone della verith ; 

n. Che al presente non accade nominare la si- 
gnoria del fratello, e cosi ancora il Capitano Batista, 
per che sono accessoriij 

in. Che il Discorso par fatto in favore dt una 
parte , e non pare che e’ sia da essere accettato il te- 
stimonio delP^iutore; 

IV. L’ altre comideraz/ioni non si dicono, per es- 
ser fuori della materia principale; 

V. Che la pace si possa fare , e che sia piu si- 
curo il modo che ne insegna il Muzio nel quarto Ubro 
alia terza risposta; 

dico^ quanto al primo , che il Discorso e gik ito, come 
sapete voi die mandate 1’ avete , in diversi luoghi e a 
varie persone; onde quando bene voleste, non siete pin 
a tempo a non mostrarlo ; ma bene vi dico che io per 
me non so vedere perche mostrare non si debbia. £ i 
due rispetti che raccontano costoro, chiunche si siano, 
sono di niuno valore , perche quanto a dire che la que- 
rela non e ferma e chiara se non da una parte, non so 
quello vogliano significare; perche niuna querela da prin- 
cipio, inGno che non vi si risponcle dagli avversari, e fer- 
ma e chiara; e, brevemente, inGno che non e contestata 
la lite, non si chiama propiamente querela, cqme ancora 
nei piati che si fanno alle civili ; ma per questo non 
seguita che se uno mi debbe, esempigrazia , cento scu- 
di, o dice d’aver avergli da me, che io non dehba o chie- 
dergli i miei danari , o^dire per salvare 1’ onor mio che 
io non gli debbo. £ in che modo si poteva mai fermare 
e chiarire quesla querela, se 1’ una delle parti non co- 
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minciava 7 Ed ayendo alcuna delle parti a cominciare , 
toccava ragionevolnaente a yoi; e perche voi per av- 
yentura £itto non 1’ areste , mi mossi io , come uomo 
di mezzo , richiestone da coloro a cui mancare ne vo> 
leva doyeva , affine che se io fussi male informato o 
avessi quello , che ragioneyole non ^ , dimandato , po- 
tessero coloro , a cui toccaya , o informarmi meglio , o 
rispondere che giusto non era quello che io domanda- 
ya. E in somma uno aveva a cominciare per fermare e 
chiarire questa querela, altramente andaya in infinite; 
sicche questa prima ragione del primo capo S fuori di 
ragione, fayellando tuttavia secondo il poco sapere e giu* 
dizio mio, e rimettendomi sempre a chi piu e meglio in- 
tende che io non fo. E yoi e tutti gli altri pigliate sempre 
quello che io dico,non perche cost nel vero sia, ma perche 
cosi nel vero mi paia, non iiitendendo io, non dico di in- 
giuriare o offendere alcuno, ma n^ auco di riproyarlo, se 
non quanto la ragione stessael’onestosiano dalla parte 
mia. Quanto alia seconds ragione del primo capo , non 
mi periter6 a dire dopo le scusazioni e protesti fatti 
da me , che ella sia tutta lontana da uomini onorati e 
ragioneyoli ; perche se il cercare la verith d cosa non 
jnanco fastidiosa e pericolosa che di pregiudizio , io 
per me non Feci mai nefar6 altro, e tanto crederr6 che 
Dio mi sia propizio, quanto io cercar6 ed amer6 laye- 
ritk , e non punto piu ; e non solo non terro buon ca- 
yaliere, ma nd anco buono uomo, anzi ne uomo an- 
cora , chiunche non solo non cercark della yerit^ , ma 
non preporrk quella a tutte 1’ altre cose insieme ; dalla 
qual cosa prendo certissimo argumento che gli amici 
di Messer Giovanni , chiunche si siano,o non sappiano 
o non vogliano sapere, e, brevemente , seguitino la yia 
y.oigare d’ oggi e non 1’ onorata de’ cavalieri. E per Dio 
vero e vivo, che non soglio mai giurare, I’avere io 
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letto di niano loro nel foglio mandatomi da voi e a vai 
<la Messer Giovanni, che X inquisiuone deUct \^rita e 
cosa non manco fastidiosa e pericolosa che di pregiu- 
dizio y m’lia falto raccapricciare e quasi incerconire i 
sangui , come noi diciamo ; e se io volessi distendermi 
in su questa cosa, crederrei far raccapricciare e incer- 
conire i sangui anco a loro ; ma io voglio solamente dire 
I’oppenione mia, senza cercare biasimo ad altri o met- 
tere in odio persona alcuna. 

£ per6 passando al secondo capo , dico cbe la si- 
gnoria del frat(dlo, cioe il signore Annibale , il quale io 
nomino per onorarlo, e cos) il Gapitano Batista , sono 
bene accessorii, come si dice nel Discorso, donde per 
avvfmtura hanno cavato costoro die eglino accessorii 
siano, ma non per questo non si do^e^a non farne men- 
zione ; perche quanto al signore Annibale , sapete voi 
quanti furonocoloro i quali dissero che il signor Abate, 
per lo essere egli Abate e di professione diverse dalKarmi, 
se ne starebbe; ma cbe il signor Annibale suo fratello, 
come signore e cavaliere onorato , se ne risentirebbe ; 
onde io disiderando dimostrare la verity, dissi, come 
e il vero , che sua Signoria non poteva risentirsene ono- 
latamente; oltre che quando non si fusse fatto men- 
zione di S. S., pareva che di lui poco conto si ienesse; 
per non dire che egli , concbiusa che si fusse la pace 
senza lui, poteva levarsi suso e dire: Ora tocca a me, 
come sanno coloro che intendono , perche X un fra- 
tello non solo pu6 , ma deve pigliare a difendere Tonore 
deir altro , o , per meglio dire , come mostrail Discor- 
so, il suo propio , essendo ingiuriato egli stesso neiJa 
persona del fratello, come avveniva in questo caso, se 
voi non aveste soggiunto quelle parole, come si vede 
nel Discorso ; le quali tutto che io creda siano note al 
signor Annibale, e che egli sappia benissimo quello che 
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importauo^ tuttayia mi parve di porlevi e dichiararle, 
non tanto per S. S, che sa ^ quanto per gli altri che non 
sanno ; e non so yedere quello che nnoQere potesse 
averne fatto menzione, a chi non vuole favellare in 
maschera^ come non yoglio io-, ne mandare cosa al* 
cuna in capperuccia ^ come non volete voi. E non so 
qual mio fato fa che quanto io desidero piu di proce- 
dere liberamente e senza sofisterie ^ tanto piu m’ abbatto 
in sofistici che cercano, come si dice^ cinque pie al 
montone y e in somma yoglibno piu tosto parere che 
essere y o almeno lasciano la yia maestra per gli tra- 
getti. Perche quanto al Capitano Batista, chi non yede 
ehe io non aveya fatto menzioiie e che yi fu aggiurito, 
come dice tanto spressamente e chiarameute il Discor- 
so, poi che il Discorso era latto? £ questo ayvenne per- 
che il gentilissimo Messer Maroantonlo Tombano, il 
quale si troy6 in sui &tto , mi diase che credeya die la 
pace si conchiuderebbe ogni volta che il Capitano Ba- 
tista se ne accordasse , e yoi mi diceste che il Capitano 
Batista, come era yeto^ non si teneya n^ offeso n^ in- 
giuriato , e di questo lasciassi il pensiero a yoi. Vedete 
dunque quanto e yero quello che dice Aristotile ad al- 
tro proposito , cioe , che coloro i qnali a poche cose 
hanno risguardo pronuiiziano agevolmente , e si lasciano 
uscire di bocca quello che e e non e senza considera- 
zione alcuna. 

Quanto al terzo capo, io, che pure Y ho fatio, non 
so conoscere perche sia fatto in favore (£ una parte , 
e vi giuro che, come a voi dissi, cheatnepared’avervi 
piuttosto in alcuna parte carioato, che altramente ; il 
che feci si per la licenzia da voi datami, e si perche 
imparaste un’allra yolta a frenare la collora. Che il te- 
stimonio mio non debba essere acccttalo, se intendono 
quanto al Discorso, dicono quello che dico io medesiino, 
Yarchi Prose Farie. 24- 
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che protesto due volte ^ nel principio e neila fine , non 
solo di non voler pregiudicare a persona alcuna in modo 
veruno^ ma eziandio di non fame professione ; il percb^ 
giudico o che costoro non abbiano letto il Discorso ^ 
o die non Tinteudano^ o che vogliano che cosi sia^ 
come essi dicono* Se intendono che il testimoiiio mio 
non debba essere accettato^ di quello che io fo fede che 
voi mi diceste o la sera medesima o piii mesi sono^ mi 
pare che s’ ingannino , anzi s' ingaanano del tutto; per- 
ch^ a me deve essere in tal caso e in ogni giudizio^ 
come a qualuncbe altro^ creduto^ facendo io professione 
di quello che fo; e se credessi che avessero voluto in- 
tendere questo y risponderei loro in un’ altra maniera 
che io non fo^ parendomi atto e uffizio d’ uomo buono 
e da bene ripigliare le cose nella parte migliore. El chi 
sa meglio di voi se quello che io testimonioe veroo no? 
donde potete conoscere se si muovono non to’ dire a 
passiooe , ma da cattiva informazioneb 

Quanto al quarto capo , non le dicendo essi^ e con- 
fessando che sona fuori della materia principale, non 
so che rispouderini, se non che duhito, per dire il 
tutto liberamente , die non facciano come quei dipiu* 
tori o cosmografi che dipignendo il mondo, quando 
giungono ad alcun paese che essi non sappiano^ scriTO* 
no : Paese Incognito, fiicendovi o selve o fiumi ; ben vi 
prego che scriviate a Messer Giovanni che gli preghi che 
scrivano tutte quelle considerazioni che hanno lascia- 
te y e vedrete die la bisogna star^ come dico io y seb^ 
bene credo che per parere d’ aver detto qual cosa^ ne 
vorranno trovare ad ogni mode; ma la risposta mo- 
strarr^ e a loro e a gli altri che la verity pu6 bene es- 
sere oppugnata da ognuno y ma non gik vinta da per- 
sona ; ed io per la promessa fatta nella fine del Discor- 
so^ non posso ne debbo ne voglio mancare di rispon- 
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dere , solo die si proceda civil meote e con quella mo> 
destia che si richiede , che io per me non voglio n^ im* 
parare da chi' non vuole insegnare , nd insegnare a chi 
non vuole imparare ; n^ pensate che io dica qnello che 
ora dico^ a caso. 

Quanto air ultimo capo , possa io morire se non 
ho riso piu di voglia che abbia fatto gran pezzo ha ; 
perch^ io so anche io che la pace si piio fare, anzi so 
pin oltra , che ella fare si debbe ; nd voglio ora dispu* 
tare qual sia pin sicuro modo , o quello che imegna il 
Muzio nel quarto libro alia terza risposta , corae di- 
cono essi , o quello che mostra il Discorso, perche io 
non cerco altro che la veritl , e che la pace si con- 
chiuda onoratamente per T una parte e per 1’ altra ; e 
il Discorso ne fa fede si in molti altri luoghi, e si dove 
dice che le parole si possano mutare e modificare cosi 
dair una parte come dall’ altra , e si rimette general- 
mente a tutti coloro che o per pratica o per iscienza 
intendono piu di queste cose che io ncm fo ; e partico* 
larmente al Reverendo Monsignor di Gaserta , al signor 
Conte di Montelabate e a Messer leroninio Muzio. 
crediate che io dica questo perch^ il modo del Muzio 
nel quarto libro alia terza risposta sia migliore , per- 
che ne il Muzio stesso in quel capitolo mi sodisRi del 
tutto , e quest! medesimi che 1’ allegano , 1’ allegano , 
per quanto a me paia , fuori di proposito. Ma ricercare 
cotali cose che non fanno al proponimento nostro di 
conchiudere la pace oboratamente per 1’ uno e per 1’ al- 
tro , mi pare da chi voglia mostrare di sapere o parere 
di dir qualcosa ; e da ora innanzi , come V ho detto pin 
volte , non pure vi conforto , 'ma vi prego , che vi ri- 
mettiate non solo al giudizio di tutti e tre i sopra detti^ 
ma di ciascuno di essi, e conoscerete, s’ io non m’ in- 
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gannO; cba coloro che vanno per la strada dirittae non 
per violtoli^ arrivono ad un medesimo luogo. 

La. concliiusione si e , che voi rispondiate a Mes- 
ser Giovanni in quel modo che al giudizio vostro par* 
rh , cavando di questa niia lettera , se cosa alcuna vi 
parrk che sia ben delta ; e sopra tiitto tenete fermo y 
come avete fatto fin qui^ di voler rendere al signor 
Abate tutto quello che o a voi ^ o a chi di cotali cose 
s’ intende y parrk che tenghiate del suo. Ed egli pen- 
so s’ abbia a contents re di questo y senza che voi ci 
mettiate del vostro ; il che sarebbe ogni volta che dice* 
ste di non ricordarvi di quello vi ricordate d’aver det- 
to. E ditegU chiaramente y che voi non cercate la pace 
per altra cagione che per fare il debito e ufizio vo- 
stro y cioe y quanto a nobile uomo e valoroso cavaliere 
s’ apparliene ; perchd gl’ inganni o le simulazioni in 
niuna cosa^ e meno in questa^ banno luogo. E se la 
risposta vostra parrk ad alcuni forse troppo fuora del- 
r uso moderno y scusate voi , o accusate me che non 
volH fare altro ne dire che quello che la ragione porta 
e r onesto. E raccomandatemi a Messer Giovanni y al 
quale sapete quanto io sono amico ^ ma piu mi e arnica 
la verita. 

Mol to Magn. e Valoroso Capitano 
Letto da me e considerato tutto quello che dagli 
amici di Messer Giovanni de’ Rossi e stato scritto dopo 
tanti mesi a Messer Giovambatista Guidacci, non so se 
contro alk lettera scritta da voi in risposta della sua a 
Messer Giovanni^ oppure contra il Discorso fatto da 
mc^ o piuttosto contra T unae I’altro; dico che io non 
posso ne debbo mancare di non rispondere^ ma bene 
mi duole d’ averlo a fare prirna contra persone Ic quali 



SOF&A UN CASO CATALLERESCO 189 

io non oonosco^ pol contra ragioni lanto parte debili ^ 
parte fube e parte ridicole ^ die io ^ se Dio mi concedu 
quello che disidero pin , dubito cbe chi leggera le rbpo^ 
ste mie non pensi o che io stesso abbia fulto cotali ob- 
hiezioni per mostrare di sapere qual cosa^ o che alme< 
no alcuno amico mio abbia cio fatto perche io abbia 
non solo cagione giuslissima^ ma larghissimo campo 
di mostrare che il Discorso fu da me fatto non solo coa 
ottimo animo^ ma eziandio con fortissime ragioni. E 
da ora innanzi io non ricuso che chiunche leggcri il Di- 
scorso e quello che costoro gli hanno scritto contra e 
le risposle mie^ non mi tenga^ non dicouomo indolto 
come sono^ ma ancora ingiusto ed iniquo, il che mai 
non fui, se non conosce che io sono proceduto lcalm:;u- 
tee con veriU, ed essi altramente, cioe, o come sofi- 
stici o come ignoranti di cotali cose. Ne vorrei che voi 
o alcuno altro pensasse^ se io uso alcuna volla parole 
0 troppo libere o non convenevoli alia natura e pro- 
fessione mia^ che io facessi do per odio alcuno o per 
.maledicenza^ perche non solo non ho odio verso cota- 
li ^ anzi sebbene non gli couosco^ ho loro obbligo si 
perche diconO; ed io il credo , d’ esser mossi a buon fi- 
ne^ e si perche hanno dato la via di risolvere^ se dub- 
bio alcuno c’ era. Ma il faro solo per meglio chiarire^ a 
chi non intende^ V oppenione mia ^ e in somma non per 
offendere altri , ma per difendere me stesso. E di pin 
vi dico, che se Messer Giovambatista m’avesse rimao' 
dato il Discorso che solo m’ era restate , a me dava it 
cuore di dimostra re colie parole del Discorso medesi- 
mo tutte le cose che in quesla lettera contradicono a 
quello , essere quali io ho detto di sopra ; ma pol die 
egli non 1* ha mandate, ed iosono per partire, non vo- 
glio mancare di rispondere cosi a mente, in questo bre- 
ve tempo, non quanto m’occorre, che sarei troppo 
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lungo^ ma quanto mi pare che baste a far chiare le ra* 
gioni Yostre e T oppenione mia. E da qui innanzi per 
ischifare un non so che^ non dir6 il nome mio ne il 
vostro, ma V Autore del Discorso e il Capitano, quan- 
clo m’ occorrer2i o me nominare o voi. E perche ne al- 
let^ mia ne alia professione si disdice, m’ingegnar6^ 
avendone pin che occaslone, mostrare come si debbano 
o riprendereo difendere gli altrui scritti, da chi vuole 
eon ragione e ordinatamente procedere. E prima che 
io faccia questo, dir6, come si protesta ancora nel IH- 
corso, che io non intendo seguitare ne Fabuso d’oggi^ 
ancora trai cavalicri di gran nome , V oppenioni del 
volgo, ma solo, non dir6 Tautorit^ de’filosofi, ma le 
ragioui, e sopra tutte Taltre quelle d’ Aristotlle; il per- 
che non si meravigli alcuno ne 1’ attribuisca ad arro- 
ganza o dispregio , se V autorit^ dei legisti o altri dotlo- 
ri, ancora che nominalissimi , non ci moveranno , anzi 
non ne terremo conto alcuno, quando o le ragioni o 
rautoritadei Peripatetic! saranno in contrario; rimet- 
tendoci nondimeno a tutticoloro die piu di noi sanno^ 
E vencndo alfatto, dice, che io non so vedere a 
che fine sia fatto da costoro quel discorso, che tra V op- 
penioni umane due chiaramente ( per dire le parole 
loro) se ne comprendano, dalle qualisi s^edeesser pe- 
golata la vita nostra , e queste altre non sono che de- 
siderio d'onore e temenza del contrario ecc. La qual 
cosa, quando bene fusse mille volte verissima , non 
veggo a quello serva in questo luogo , se non a mostrare 
che costoro non procedono, come dice 1’ Autore del Di- 
scorso, che vuol procedere egli, cioe lealmente e se- 
condo la rerith ; perche la vita nostra non so se e rego- 
lata dal desiderio d onore , perche cosl bastava dire , 
senza aggiugnervi e temenza del contrario; perche, ul- 
tra che chi sa Y un contrario, sa ancora Y altro, la te- 
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menza della vergogna e pmazione^ e le privazioni^ 
come sanno gl’ intendenti y non operano per se cosa al* 
cuna. So bene ^ per tornare a casa^ che la vita nostra 
dal desiderio delFonore essere regolata non deye^ an- 
zi solamente dalla ragione e d,air onesto ; e chiunche 
non in servigio della religione cristiana e per fare cosa 
onesta^ ma per acquistare onore o fuggire vergogna 
ammazzasse il Gran Turco, e conyertisse tutti gF In^ 
fedelialla Fede di Gristo , non perci6 meritarebbe ono- 
re , anzi ne lode alcuna ; e cosl dico di tutte V altre o- 
perazioni umane^ che niuna ne si puo ne si deve ne 
onorare ne lodare^ se non e fatta principal men te con 
ragione, e per ragione della virtu e delF onesto, alle 
quali seguita poi o V onore o la lode, come seguitano 
r ombre i corpi. Si che vedete quanto sia falso quello 
che costoro riducono primieramente a memoria , quasi 
fusse chiaro o vero per se ; e coloro i quali non banno 
altro sprone che quello che dicono essi , o non aspet^- 
tano altro merto, s’ingaunano in di grosso, e, come 
latinamente si dice , di tutto il cielo. E perche essi vo- 
gliono provare il detto loro per induzione , cioe racco- 
gliere dai particolari Y universale, dico che anco nella 
pruova s’ingannano ; prima, perche non e vero che o- 
gni et^ ed ogni sesso faccia cio che egli fa o per acqui* 
stare onore o per fuggire vergogna ; ne credo che nei 
migliori secoli , non che in questo si corrotto , fusse ne- 
cessario che ci6 si provasse, tcnendo molti d* ogni sesso 
ed et^, benche nei faiiciugli non cade onore, molto piu 
conto deir utile o del piacere , che dell’ onore* E quando 
bene fusse quello che dicono, non mi peritar6 di dire che 
essere non doverrebbe perche non per 1’ onore ne per 
la vergogna, ma per la ragione e per 1’ onesto si deve ope- 
rare tutto quello che s’ opera ; e chi fa altramente , fa 
quello che vuole e forse quello che si usa, ma non gia 
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quello die debbe, Poi, chc hanno a fare qui Tarti mec- 
canidie 7 nelle quali non S nd quello onore nS quella ver* 
gogna de’ quali si ragiona al presente. E credo io che 
costoro si deano a credere che anco agli artigiani sia 
lecito entrare negU steccatl per difendere quello onore 
che essi non hanno ^ e quando pure Favessono^ non 
coll’ armi e per gli campi^ ma colle leggi nei giudizi 
o civili o criminali difendere 1o dehbono. L’ altre cose 
di queslo primo avvertimento sono cayate parte dal li* 
bro del Possevino e parte da quello del Muzio^ ma^ per 
inio giudizio^ fuori di proposito^ e non bene intese. 

E qui mi sovviene di quello che dice Marco TulUo 
divinamente in una delle sue divine orazioni^ ed an- 
cora Sallustio il fa dire a Mario ^ che molti poscia che 
crano creati capitani degli eserciti^ o cominciavano ad 
apparare allora quello che al governo degli eserciti s’ ap- 
]>artenesse, o menayano con esso loro chi nel governa- 
re gli eserciti escrcitato si fusse. Essi se ayessero o letto 
o considerate il Discorso^ arebbero conosciuto che F Au* 
tore sa a che fine fu istituita la cavalleria^ e che chi 
contra la ragione prende F armi quando non occorre^ o 
p';r viltk d’ animo lascia di prenderle dove bisogna^ non 
nierita il uome di cavaliere , anzi e infame e yitupera- 
io.E Fesempio tolto dal Possevino dei due tempU^ uno 
alia Virtu e Faltro all’ Onore , credo non sia stato bene 
inteso^ perche niuno proibiva, come pare che accennino 
essi , che chi voleva a quello delF Onore entrare , fusse 
prrma costretto per quello entrare della Virtu ; ma era- 
no di mauiera edificati dall’ architettore^ che non si 
poteva entrare in quella delF Onore, che prima non 
H entrasse necessariamente e passasse per quello della 
Virtu. E quella proposizione universale e tan to chiara 
e Ian to bene dichiarata dal Possevino., che non accadeva 
rcplicarla , quasi sia dubbio che come Dio solo e sem- 
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pliceroente e assolutamente perfetto, cosi assolutamente 
e semplicemente ^ degno d’ ouore ; ^ anco e piu che 
cliiaro che le virth consisteado nel mezzo , haaao piu 
gradi. Ne tacer6 che la coochiusione mi pare tutta di- 
versa dalle premesse , come dicono i loici , e quando 
fusse.buona conseguenza, non so quello che iuferisca , 
dicendo , lo lasceremo giudicare a voi ^ come nel Di- 
scorso non si dicesse come , quanto e perch^ il Capita- 
no s’ e discostato o non discostato dall’ onore; o se, pa- 
rendo loro altramenle , non deyessero allegare le ra- 
gioni perch^. 

Ma lasciando questo universale, nel quale non S 
parola che non sia o falsa o vana o soperchia , e sopra 
la quale non si potesse fare un iungo discorso, dico, 
discendendo con loro piu al particolare, che dove di- 
couo che non sanno vedere per qual cagione sia fatto 
questo Benedetto Discorso; mi pare, siami lecito favel- 
lare liberamente, per le cagioni dette di sopra, che 
questa sia ima spressa o ignoranza o malizia; perchd 
r Autore stesso dice nel Discorso non solo chiaramente, 
ma lungamente la cagione che lo mosse , e ci6 fu per 
sodisfare ad alcuni ^he 1’ aveano richiesto che egii 
devesse dire il parer suo in questo caso, e mostrare se 
onoratamente tra costoro si poteva far pace o no. E se 
io avessi il Discorso, porrei le parole stesse, ma ognuno 
le potrk, che vorr^, vedere, e conoscere per qual ct^ 
gione fosse fatto quel Benedetto i^ucorso, cagione non 
solo giusta , ma eziandio necessaria. E che eglino errino 
a bella posta, pare a me che lo mostri chiaro quello 
che soggiungono , dicendo : se voi diceste quello che ne 
dice lid , per vedere in che grado d* onore sia ciascuno 
di questi tre ; perciocche la prima cagione e per vede- 
re se si pu6 far pace onoratamente o no; e soggiugne: 
e per &r questo bisogna prima vedere in che grado 
Yarehi Prou Yarie. 
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d’ oriore sia ciascuno di quest! tre ; il die fare era neces* 
sarissimp. Ma die dir6 di quello die soggiuugono 7 che 
V onore piii si stima appresso gli uomini da bene , che 
qual si voglia altra cosa , eccettuandene pero i heni 
delV ammo* Non dice 1’ Autore del Discorso , an^ tutti 
coloro die della materia del duello trattanO/ le mede- 
sime cose? Ma piu bello e quello die seguita^ cioe(per 
non mettere tante volte let parole loro^ e ridurle a quaU 
che regola ) i beni sono di tre maniere ^ dell' animo^ del 
corpo e della fortuna; i beni dell' animo sono migUorl 
di tutti gli altri , e quest! s' hanno a preporre all’ onore 
e si chiamano intern!; 1' altre due sort! si chianiano e- 
sternly ed a quest! si debbe preporre 1’ onore. Ora se 
ne’ beni esterni^ die sono inferior! all’ onore ^ gH uomini 
ragioneooli ed intendenti non vogliona dar sentenza. 
senza udire le parti tante altre cautele ed eccezioni 
e informazioni e dilazioni e mille altre cose, per dire 
come eglino^ ne con tuttocia si passona guardare da^ 
gli errori , come ark potato 1’ Autore del Disporso , sen- 
%a far tutte queste cose ^ ^edere in che grado. d^ onore^ 
si truooino i tre , non aoendo udito se non una parte ?■ 
Vedete bei sillogismi che sono qi^sti. Uno qhe apcusa, 
un altro non puo avere da lui cosapiii grata che la cou:-. 
fessione dalla bocca propria : I’Autore d.el Discorso non 
solamente confessa di non aver udito amendue le par-« 
ti^ ma ne ancora una sola^ e nientedimeno crede d'a- 
ver conosciuto e detto il vero ; perch^ egli la prima co-. 
sa y fece la sua narrazione^ doe pose il case in termine^, 
come dicono i legist! y come pare che siaho costoro al 
nominare tante cautele e altri nomi da notai y e sopra 
quello si fondo y e ogui volta che quello fondamento non 
fusse buono e yero^ egli stesso dice e confessa che if 
suo Discorso sarebbe yano. E non dice egli piu volte , 
che se non credesse vere le cose die gli furono raceon-^ 
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late e cfae lesse nella nota mandata dal Capitano all’ II- 
lustrissimo ed Eccellentissimo Duca di Firenze, die 
'egli non le direbbe ? Doveano dunque costoro dire die 
le cose narrate , come poteva essere , non erano vere , e 
raccontare come furono, ed egli die dice, die proce- 
tdere sofisticamente ^ cosi gran yergogna , si sarebbe ri- 
detto. E da ora innanzi, io cheso dipoterlo fare, pro- 
metto per lui , die se una sola delle cose da lai narrate 
fu altramente , die si ridira pubblicamente. E se costoro 
fiissero voluti procedere come egli fece , non V arebbo- 
no accusato con si manifesta calunnia come irragione- 
vole ed ignorante, avendo osato dare una sentenza sen- 
«a strepito e figura Judiciiy come si dice alle civili, e in 
somma senza udire alcuna delle parti, percli^ egli non 
dk sentenza come giudice, cli^ allora sarebbe yero quello 
die dicono ; anzi egli stesso protesta due yoke , e nel 
^rincipio del Discorso e nella fine, die non fa profession 
ne di dare simili giudizi, ne intende di pregiudicare a 
persona. II die e tutto il contrario di quello che essi di- 
cono: onde se lianno letto il Discorso, o non riianno 
inteso o non Y hanno yoluto intendere ; Y una delle qiiali 
cose scusa Y Autore , e Y altra accusa loro. Oh quante 
cose si potrebbero qui dire! Ma io voglio piu difendere 
me, che offendere altrui ancora che con giustissime ca- 
gioui. Ma seguitiamd piu oltra. 

Costoro , come ravyedutisi dell’ error lord, avendo 
detto con si manifesta menzogna che non sapevano a 
che fine fusse fatto questo benedetto Discorso , soggiun- 
gono , quasi credessero o che altri non devesse accor- 
gersene , o accorgendosene , scusargli, soggiungono^ 
dico: Se wi pur dicestCy come medesimamente dice il 
Discorso , se tra costoro si puh fare onoratamente pa^ 
ce j e in che modo , si risponde, che manca de* modi 
principaliy ed atti a conseguirla. Sanno dunque costoro 
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la cagione perchd fu fatto il Discorso , cioe per vedere 
se si poteya fare onoralamente pace ; non dovevano dtin- 
que dire che nol sapevano, ma dire che non istaya be- 
ne , e 1’ Autore non arebbe cagione avuto di riprender- 
gli come calunniatori , ma <b ringraraarli come mae- 
stri, ed allegarne le ragioni , come dicono cbe parte 
fanno e parte lasciano per non esse re loro uffizio. lo 
per me non so che uffizio si sia il loro ; so bene che chi 
yuole riprendere e confutare gli altroi scritti , dere non 
solo addurre le sue ragioni , ma abbatlere 1’ altrui ; il 
che come costoro facciano , si yedrii tosto che aremo 
ributtato quello che soggiiingono essi, cio^: Sepur voi 
diceste che fusse fatto in favore del Capitano , si ri- 
sponde chc in una parte egU d vero, si come agevol~ 
mente potranno conoscere coloro che hanno panto di 
gusto di cose simili; ma dalV aUra f aggrava pur as- 
sai e senza proposito , e che cu> sia il vero , lo dimo' 
straremo per piii htoghi. Credo io che costoro si cre- 
dessero con queste parole fare o una grande ingiuria 
all’ Autore del Discorso , o un gran punteUo alle rispo- 
ste loro, e non s’ accorsero che queste parole sole mo- 
strano che 1’ Autore scrisse, come egli testimonia tante 
yolte, senza alcuna passione, lodando il Capitano dove 
gli pareya che fusse da <k>yere esser lodato, e biasi- 
mandolo in quei luoghi doye giudicaya che biasimo se 
yenisse. H che se fu con proposito o senza , lo ve- 
drik ciascuno per se stesso, solo che abbia quel gusto 
die molti non hanno; ed anco nel rispondere alle ob- 
biezioni loro si fark piu palese. 

La prima delle quali e sopra quelle parole del Di- 
scorso ’^tposso daW impeto deU’ ira. Sopra le quali dicono 
cose che io per me dubito, non piu, come credeya gid, 
che tali opposizioni fussero state fatte da alciino degli a- 
mici deir Autore del Discorso per dargli materia di dire 
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e &rsi onore ; ma vo pensando che chi I’ha scritte, I’abbia 
£itto da beffe e per burla. Che cosa e in questa materia, 
che cosa i impeto Pese uno impetuoso e privo di ragione 
o no Pe se egli conosce V universale e la particolare P lo 
Torrei qui lo stile e 1’ ingegno del mio Cavalier Caro., e 
crederrei dire di belle cose. Clie cosa e , gli impeti sono 
quattro : duoi che vengono dalla disposizione del cor- 
po , e duoi da quella dell’ ammo ? soggiugneodo quei 
beUi esempi ? Coloro che rogliono filosofare deono 
essere filosofi ; i filosofi sanno che tutto quello che & 
r animale non yiene nS dalla forma sola, cio4 dall’ani- 
ma, nd dalla materia sola , cio^ dal corpo, mada tutto 
il coraposto insieme ; e per6 diceva il padre de’ filoso- 
&nti, che il dire, 1’ anima fa o questa cosa o quella, k 
non altramente che dire : 1’ anima fila o tesse. £ a chi 
non sapesse e volesse inteudere la cagione di questo 
detto, sappia che la materia e la forma sono talmente 
unite insieme , che niuna cosa ^ piu e maggiormente 
una, che il corpo e 1’ anima insieme, cio^ il composto : 
ma serbiamoci il filosofare a maggiore importanza. Co- 
storo yogUono che gV impeti che vengono dall’ ammo , 
patiscano poca scusaj e danno la ragione , perche sono 
quasi del tutto in nostro potere; e dicono , I’ uno si 
chiama amore e V altro iracondia. Che yuol dire quel 
poca scusa, per lasciare 1’ altre filosofie, e che yi fa quel 
quasi 7 Sanno infino i volgari che i primi impeti non 
sono in potestk nostra , e che e grandissima differenza 
dal fare una cosa pensatamente, al farla mosso da ira; 
onde i signori Yiniziani , come prude ntissimi, diyersi- 
ficano grandissimamente le pene ; ma che. piu ? Non 
cantb Omero per uno principal subhietto nell' lliade 
r ira d’ Achille ? Se tutte 1’ ire fussero state iu tutti gli 
uomini ed et^ e tempi biasimeyoli , egli non poteva pro- 
porre Achille nel suo poeraa per esempio d’ eccellentis- 
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simo capitano, come sanno coloro die sanno;e cliinda 
\olesse credere al poeta, creda ad Aristotile die dice , 
sebbene gll Stoici altramente Fintendono^ die I’ira e 
molte volte utile e lode vole ^ anzi ci fu data dalla Na-* 
tura in luogo di grandissimo benefizio; ma questoS un 
filosofare di nuovo : e a tutte le obbiezioni loro di que-* 
sta ira y e alle domande , si poteva e de veva rispondere 
con quel verso di chiunche si fusse : 

Impedit ira animum ne possit cernere verum. 

Ma che dir6 della divisione in tre maniere delFira? 
e dei tre modi come ella e nelF uomo 7 se non che io 
non so se costoro si vogliono la baia d’altrui, oppure 
beffano se stessi; perche^ oltra che sonocose dozzinali^ 
non fanno a proposito^ e se vogliono mostrare d’ essere 
morali e d’avere letto V Etica y guardino di non fare il 
contrario. L’ ira del Capitano la prima volta y posto che 
le parole riferitegli fussero vere^ fu ira giustissima; e 
se non si fusse risentito^ non sarebbestato il Capitano^ 
anzi ne un uomo ancora y ma un gran ceppo di quer* 
cia; ed egli prudentemente la freno uscendo fuori di 
casn y e cercando di passarla con gli «amici^ ed in an* 
dando a spasso. £ se costoro non credono queste cose^ 
io le credo io: e quando pure non le credessero , dicano 
che e state ingannato F Autore del Discorso^ e non ha 
egli cercato ingannare altri. La seconda ira, cioe quando 
fece il misfatto , die cosi voglio chiamarlo , fu uno di 
quei prirai impeti die non sono in nostra potestk, e 
vedete che egli la sera stessa lo confess6 da se medesi* 
mo , come quelli che ^ di cuore noblle , cbe ben so che 
molti de^ bravi de’ nostri tempi arebbon voluto mante* 
nere d’ avere fatto bene,edetto mille bugie,dellequali 
credo die costoro V arebbono lodato , anzi posso dire 
di saperlo certo ; perche nella lettera che mando Mes- 
ser Giovanni de’ Rossi, era scritto da parte loro, che 
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il Capitano dicesse di non si ricordare di quelle parole 
die egli ayea dette ; questa si die e una cautela dal Ci- 
polla (f)^ ma non gi^ da un uomo da' bene e cavaliere 
d’onore, il quale se prepone V onore alia vita, come vo- * 
gliono costoro die uno mentaper la golase medesimo, 
e non sia piu die infame? E se dicessino, egli non si 
saperrk se non da lui , si risponde die al cuor gentile 
basta ben tanto , anzi e pur troppo. E se dicessero , 
egli s’ usa cosi , si risponde die questo e uso cattivo , e 
che chi ama e seguita la verity, non ama e non seguita 
cotale abuso. E quanto e meglio e piii degno d’ uomo 
onorato confessare V errore e ammendarsi, die negarlo 
e, per falsamente ricoprirlo , dire le bugte e commet- 
tere mille errori maggiori del prlmiero ? lo non dir6 
questo per incolpare 1’ altrui ignoranza, raa solo per 
iscoprire la mia ; se costoro hanno saputo quello che 
dicono , io non so quello die risponda io ; e se costoro 
intendono, io confesso di non intendergli. Ne so se 
r odio si partorisce inimicizia ^ o la inimicizia odio ; e 
quelle parole che disse il Capitano al signor Abate , 
che si dovesse rimanereji* assassinarlo, non so perclie 
signifidiino piu odio nel Capitano verso T Abate, die 
disiderio che egli non seguitasse, ne il fratello, piu ol* 
tra. Ne so perclie tal parola , ancora che odiosissima e 
fastidiosissima , si debba lasciare da banda, come vo* 
gliono essi , perche se il Capitano disse , come disse , 
assassinate , 1’ Autore del Discorso non devea ne tacerlo 
ne addolcirlo con un yerbo meno odioso e meno fastis 
dioso; perclie infino agl’idioti dicono che la gatta s’lia 
a chiamare gatta e non mucia o boncia ; e se essi areb- 
bouo fatto cosi , r Autore del Discorso non V arebbe 
fatto egli. Quanto al dire che egli conosce il Capitano 
sensitivo , ma giusto nondimeno e ragionevole , e che 
giusto e sensitiyo non pare che convengano insieme , 
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io rispondo che questa & nwa delle mag^ori o grosseirie 
o ignoranze che udire si possa. Sensitive k ono che si 
riseute della in^aria fattag^i , e pu& essere cosl in baona 
come in cattiva parle ; onde il soggiugnere ma giusto 
nondimeno e ra^nevole , diebiara che i suoi risenti- 
inenti sono giusti e ragionevoli, n^ occorre che si con- 
sideri qual precede nel Gapitano , ciod se d pin sensi- 
tive che giusto o pin ragionevole che sensitive , perchd 
si pub essere sensitive giustamente e con ragione. Oh 
come k vero quelle che dice Aristotile , che uno errore 
nel principio , ancora che picciolo , diventa nella fini^ 
grandissimol 

L’ Autore del Discorso non difende il Gapitano , 
anzi lo biasima grandissimamente che egli facesse quelle 
che fece , ma lo scusa. bene per lo essere egli mosso non 
tanto dall’ira quanto dall’ira giusta; la qual cosa, di 
Messer Ercole non si pub dire. La ragione che allegano 
in favore di Messer Ercole, ciob non sapeva t animo 
del CapitanOf non intendo a che £ne si dicano cib; 
iiitendo bene che niuno debbe astenersi dal fare 1’ uffizio 
che di fare se gli appartiene per cagione alcuna , non 
che per paura d’ una mentita invalids ; e in somma co- 
.storo seguono il costume volgare , e hanno paura an- 
cora di quello che temere non si dee , e credono o che 
r Autore del Discorso vada dietro alf usanza d’oggi cor- 
rottissima , o che il Gapitano cerchi la pace per altro 
che per (are il debito dell’ uomo da bene e di leale ca- 
valiere : nelia prima delle quali so io quanto s’ ingan- 
nino con esso voi , e nell’ altra il sapete voi con esso 
meco. Deh udite cosa atroce , e parole indegne che sono 
queste loro, cioe dove dice che chi non si governa con 
ragione f non uomo ma bestia si pub eddamare : questa, 
parte si poteva (dicono essi) ed era il meglio tacerla, 
e si coT^essa che e verissima. Oh sfaceiata iniquitb! 
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dunque le cose vere si deono tacere in cosa di si grande 
importanza? Chi vnole che le cose vere si tacciano ^ pare 
die confessi , che le false dire si debbiano ; del che non 
so pin sozza e laida cosa in ciascuno uomo, non che in un 
Cavaliere d’ onore. Che si pu6 immaginare pin bruttoe 
biasimevole , che discordare la lingna dall’ intelletto 7 
Che credono che sia costoro nna mentita ? o perch^pen- 
sano che ella scancelli tutte 1’ ingiarie dette, se non per 
essere cosa pih che indegnissima 1’ avere la lingua di> 
versa dal cuore? Quanto piu seguilo in leggere queste 
loro risposte, tanto mi pare che yadano migliorando 
nel peggio. Essi volendo mostrare non esser vero quello 
che il Discorso dice^ cioe die niuno pu6 yetidicarsi da 
se stesso , perch^ la vendetta s’ aspetta a Dio e a’Prin- 
dpi , e che la punizione ne’ casi propi non 4 cosa da 
gentiluomini , ma da yillani , dicono , e credo che paia 
loro dire un bel detto e da turare la bocca a ognuno : 
11 Capitano che ha fatto V una e t altro , e tanti altri 
gentiluomini giornalmente fanno il tnedesimo, sarh 
egli mai da dire che tutti costoro Jacciand cosa da 
villard? Or yadano e si si yergognino, ch^ queste pa- 
role sole gli rendono indegni , non solo che non sia ri- 
^losto loro da me , ma che pure se ne ragioni , e an- 
che mostrano quanto siano buoni loici , perchd 1’ Au- 
tore del Discorso , o ciascuno altro potr^ non solo (a- 
dlissimamente , ma ancora con grandissima veritik ri' 
spondere : Messer si, che sono villani. Eperch^ essi di- 
fanno subito: dunque il Capitano ^ yiliano; si rispon- 
derk non meno subito : Messer si , che egli sarebbe vil- 
lano, se avesse fatto ci6 che fece non solo senza ira, 
nia senza ira giustissima. E costoro che yogliono pro- 
cedere in altrui cosl sottilmente , anzi sofisticamenle , 
deyevano conoscere che essi non poteyano sopra que- 
sto caso discorrere e giudicare, se prima non sapeyano 
FarcAt Prose Forte. 26 
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qoali fussero V ingiurie che nel Discorso si dice che il 
Capitano aveva pi^ tempo sopportate; perchS questo ^ 
loBtato della causa, e da questo dipendono tuUe I’al- 
tre cose, le quali se fiirono vere, come nella notach’io 
less! si conteneva , senza dobbio il Capitano deveva ri- 
sentirsi , ma non gi^ Far quello che fece , rispetto alia 
degniUl e privilegio della persona; e se non furono ve- 
re , male fece chi le riportb al Capitano , ed egli in ogni 
modo ^ scusabile. Sicch^ chi non sa queste cose, come 
so io , ne pu6 nd debbe ragionare di questa causa , se 
non a vanvera e al bacchio , per dire come si dice ; onde 
essi sono incorsi in quel vizio meritamente, che ripren- 
dono in altrui a torto. 

Ma udite cosa roostrosa che segue : Se Messer Er^ 
cole, dicono essi, merita questo per un sinulfallo, che 
meritarb. uno che n’abbia commessi piu e maggiori?' 
Bella dimanda che b questa , sottile argomeato, inge« 
gnoso dubbio 1 lo non so per me che rispondermi , ma 
se un altro rispondesse che merita ogni male , cosa ri- 
sponderehbono e^no? Forse che ci6 toccarebbe al Ca- 
pitano ; ma questo ^ hdsissimo , perch^ Messer Ercole 
non ebbe cagione, dove U Capitano 1’ ebbe : onde biso^ 
gna che essi pruovino o che Messer Ercole 1’ ebbe , o che 
il Capitano non 1’ ebbe. E non dice il Discorso , che se 
il Capilauo non avesse'avuto giusta cagione, che egli 
arebbe commesso cosa indegna d’ uomo da bene e d’ o- 
Dorato cavaliere 7 E se eglino dicessero , come dicono ,. 
queste son cose che aggravano il Capitano, rispondo 
che 1’ Autore del Discorso non cerca quello che 1’ ag- 
gravi o lo scarichi, come vorrebbono fare essi, ma 
quello che d la veritA E di qui doverrebbono cono- 
scere la differenza che sia, se non dal giudizio, almeno 
dalla mente sua e dalla loro, e che non rettamente 
credono coloro che credono che il Discorso sia fatto in 
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favore dell’una delle parti; perche, oltra Taltre cos6, 
r Autore d’ esso non ammira meno ni meno ama ed 
osserva le singular! virtu del Reverendissimo Arcive- 
scovo di Benevento e per conseguenza il signor Abate 
suo nipote , che egli si faccia il valore e lealt^ del Ca- 
pitano Francesco de* Medici; per non dir nulla che la 
natura^ usanza e professione sua non sono di adularea 
persona , massimaraeute in cose di tanta importanza^ 
ma dire il vero a tutti. £ se Messer Giovanni de’ Rossi 
si fusse ricordato di questo^ arebbe loro detto die se 
credevano altramente^ di troppo luugo spazio s’inganna- 
vano , o non arebbe mandate cotal risposta senza alcuna 
prefazione^ non sappiendo ne voi nedio ne chi costoro 
siano ^ ne qual mestiero facciano , e che natura sia la 
loro , che per avventura si daraiino a credere che io 
abbi scritto non quello che intendo , ma quello che vor- 
rei ; e forse si dorranno delle parole usate da me alcuna 
volta , le quali ^ sallo Dio , non per offendere alcuno , 
cercando io di giovare a tutti ^ ma per le ragioni dette 
di sopra , ho usate. E pero fia buono , per avventura , 
che non si mandiiio queste risposte, ma si faccia come 
della lettera ^ cioe si caviiio le ragioni semplicemente. 
Nod voglio gi^ vi raaravigUate se sono mancato di quello 
ordine che soglio^ perche sono stato di seguire T ordine 
d’ essi coslretto. 

Onde ora rispondendo a quella parte non meno ri- 
devole del? altre , dove dicono che a chi vuol dar giu- 
dizio in simil materia , la principal cosa e quella che 
si scrwe per V udienza , cio^j odi altra parte ; la qual 
cosa se fusse vera , come e falsissima^ non ha a fare cosa 
del mondo con questa materia y perch^ 1’ Autore del 
Discorso non e e non iscrive come giudice y ma per 
via di parere ricercato da chi poteva^ e protestando 
che non vuole in modo alcuno fare preiudizio neaque- 
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sla parte ne a quella, non cbe dar sentenza. E perche 
inUindano bene , la principal cosa di chi ha a giudicart; 
e r essere giusto , poi intendere la materia della quale 
cleve giudicare , e finalmente udire le parti ^ e consider 
ratamente procedere; e questo voleva dire T Alciato e 
tanti Duchi allegati da loro senza dire dove; e tenete a 
mente die eglino dicono die f intenuone e la vera re- 
gala deWonore j ed io aggiungo a confermazione loro, 
che in tutte le cose si deve principalmente Y intenzione 
considerare ; perdie di sotto si ridicono , e tornano a 
dire che non sanno vedere per qual raglone sia fatto il 
Discorso, tanto che si pu6 dire o che siano orbi del 
tutto o che non vogliano veder lame. II Discorso e fatto 
con quelle avvertenze , secondo il poco giudizio mio , 
che si ricercano a un cosi fatto Discorso , cio^ , a dire 
liberamente il parer suo ; n^ aveva Y Autore d’ esso a ri- 
cercare altro se non discorrere sopra quella materia che 
gli era data , presupponendola yera , come egli fece ; e 
se pure fusse stata falsa , la colpa non sarebbestata sua, 
e il danno e preiudizio sarebbe tomato addosso al Ca- 
pitano, perdie I’altra parte arebbe subitamente jpno- 
strato la verity, e cosi rimaneva il Gapitano mal cava- 
liei'e e indegno del nome suo. £ questo anco mostra che 
io credeva e credo aver detto la veritJi , e che procedo 
leal monte; perdie se ci6 non fusse , non iscoprirei ora, 
essendo la causa nel medesimo terniine di prima , que- 
sto embrice in favore dell’altra parte e preiudizio del 
Gapitano. 

Air altra loro considerazione , die il Discorso 
manca de modi atti a conseguire la pace, non posso 
non ridere fi a me, e considerare quanto gli uomini sonp 
uomini. Dicono costoro : la principal cosa quando si 
scrive per condurre una pace , si ricerca il consenso 
e V autorith delle parti , o veramente commessioni 
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de^ Signori ne^ quali ^ia rimessa tal differenza. Le quali 
cose sono verissime ^ ma tutte fuori della materia ^ per- 
die questo in buoa* ora non e giudizio , ma discorsp ; c 
non e fatto principalmente per condurre la pace, mi 
per mostrare se si puo onoratamente condurre , e me- 
diante cotali dichiarazioni veder poi e tentare di coa- 
durla con quei consensi , autorit^ e commessioni che in 
cotali casi si ricercano. Dove soggiungono poi V alli u 
ragione , cioe , che bisogna serwere secondo la ragione 
e non secondo V ajfezione^ questo e piii che vero , epiii 
fa perTAutore del DIscorso che alcuna altra cosa; il 
quale , poste tutte le passion! da canto , dice solo quello 
che li delta la ragione ; ed io che so di poterlo fare , 
giuro per lui, che se non e cosi , non abbiu mai cosa 
che egli disideri. Dove soggiungono per pruova di quanto 
hanno del to che chi d tenuto giusto agewlmente s' a- 
cquista credito,e col credito facilmetite s' acquista /e- 
de, dicono vero, se favellano da retori o da oratorl ; ma 
r Autore del Discorso ama molto meglio Io essere giu- 
sto che V esser tenuto. E chi discorre sopra cotali cose 
di tanta importanza, non deve procedere retoricamente 
e con ragioni probabili , ma filosoflcamenle e con ra- 
gioni vere ; onde hanno ragiope a dire che il Discorso 
non fa questo, cioe non s’ ingegna di persuadere retori- 
camente , ma di dimostrare filosoficamente , quanto la 
materia della quale si ragiona, permelte. Dove poi se- 
guita , che egli giudica le cose dell' attore secondo il 
rigorCy e quelle del reo secondo I' equith j cosa molto 
aliena dallo stile corhsueto e da chi tratla le pad ; si 
risponde che cosloro, giuHicando gli altri secondo se 
stessi , credono dire la verity , ma non la dicono ; e se 
sapessero che Y Autore del Discorso studio giJi l<?ggi ^ e 
non gli piacque mai che cosa nessuna si giudicasse se- 
condo il rigore, ma tutte secondo TequitSi, la quale 
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tlene egli die sia la forma ov veix) Y anima di ciascuna 
legge , non arebbono detto quello che dicono. 

. £ dove per provare la loro falsa immaginazione^ 
dicono cbe quella del Capitano non fu superchieria per 
accideiite ma per se ^ mostrano prima che non sappiano 
quello die voglia dire per accidente e per se , dipoi 
contradicono a se stessi^ perche di sopra hanno detto 
che ne’casi d’onore si deve priacipalmente considerare 
I’intenzione: e qui pare die lo nieghino. Ma uditecosa 
grande che soggiungono : la superchieria essendo cosa 
vergognosa, nessuno dirh avere asfuto animodi farlaj 
e cosi vogliono inferire tutte le superdiierie essere per 
accidente. Gran forza ha la verity ! Dottissimamente 
disse Aristotile , come tutte V altre cose , die a coloro i 
quali scrivono per difendere una loro oppenione e man- 
tenere quello die hanno altre volte detto ^ non si deve 
credere. Troppo sono costoro risoluti, e troppo giudi- 
cano gli altri secondo lorO ; poiche ardiscono dire uni- 
versalmente, die nessuno dir^ d’avere avuto animo di 
fare superchieria. lo per me credo che il Capitano^ quando 
Tavesse fatto^ lo direbbe, e so per certo che T Autore 
del Discorso il confessarebbe. £ a uno die fusse tutto 
forte e portasse piu armi ordinariamente che non faceva 
Mon Ghini , sarebbe lecito^ affrontando alcuno che non 
avesse ne ancora la spada , dire di non avere usato su- 
perchieria , se egli usala non Y avesse , cioe se fusse 
stato a caso e per giusta ira, come fu quella del Capi- 
tano ; e se questo e a loro paradosso ^ come dicono essi, 
non e agli altri die intendono^ e sanno e vogliono sa- 
pere che I’intenzione e non il caso e quello che giuoca 
principal mente; e poi se coiicedono, come concedono^ 
che al Capitano non bisognasse usare superchieria^ per- 
che aduiique famio tanto romore in su questo ? Ma ve- 
dete la forza della verity e di chi lealniente precede : se- 



V 


SOPRA l)N CASO CAVALLEUESCO 207 

condo oostoro^ non si pu6 dubitare che Messer Ercole 
non usasse superchieria , essendo cinque contra due so* 
li , e nondimeno 1’ Autore del Discorso , per dire la ve- 
rity ; lo scusa e difende^ non la chiamando superchieria 
seiuplicemente , ma in qualche modo , cioe per acci- 
dente ; perche avendo egli Messer Ercole per uoino ono- 
rato^ non giudica che Tintenzione sua fusse di fare.su- 
perchieria , ma solo di provvedere che a lui fatta non 
fusse ; il che non so se arebbon fatto costoro a cui basta 
il fatto solo, n^ vogliono considerare se non quello che 
a essi o alia parte loro torna bene. 

Oh, oh , oh ! bene e vero che gli errori fanno come 
le ciriege; udite le parole loro che seguitano^che sono 
queste : doi^e dice , che uno che sia state offeso mala^ 
mente, non pub malamente offender e V awersario , e 
cosa da non mettere in consider azione. Che modo di 
procedere e queslo ? con che autorit^ lo dicono ? quale 
legge lo vieta ? die cose si debbono considerare neUa 
materia dell’ onore e del duello , se queste non si consi- 
derano ? Dunque se un mio nemico fark una ribalderia 
o un tradimento per nuocermi , debbo anch’ io fare un 
tradimento e una ribalderia per nuocere a lui ? Male 
moslraiio di sapere che una cosa mal fatta non puo farsi 
per cagione alcuna senza vergogna e infamia , se^ia non 
si facesse a buon fine, perche I’intenzione, comediso- 
pra si disse, regola tutte T azioni ; e costoro vogliono che 
una cosa mal fatta e con malissima intenzidne non si 
debba considerare , di maniera che a me pare che piu 
tosto scuoprano I’intenzione loro, che ripruovino FaU 
trui. £ il Muzio e il Possevino mettono in considera- 
zione quello cbe costoro vogliono cbe non si consideri. 
Ma passiamo piu oitra. 

L’ Autore del Discorso , giudicando ognuno buo- 
nO; come si dee fare, infino si scuopra il contrario, e 



208 VI. — PARERE E LETTERS 

S':iguitanclo r uso del parlare fiorentlno, dice die quelle 
j)arole : al nome di Dio , not siamo a Firenze , pare che 
vogliano significare che il signor Abate si volesse valere 
della ingiuria e offesa fattagli y per la via ordinaria de’ma- 
gistrati; e costoro, non so se per lodare o per biasimare 
1’ Abate, il quale non poteva procedere meglio, ne dire 
pill convenevoli parole che quelle che disse , si sforzano 
<li mostrare ci6 non essere slato vero , e lo pruovano 
come r altre cose loro ; perch^ dlcono che egli lo di- 
mostrb subito con V opera di Messer Ercole , volendo 
inferire che se ne voleva valere non colle leggi , ma con 
r armi ; il che non fa che quelle parole non vogliano 
quello significare cheil Discorso dice,einFirenzeeno- 
tissimo;eser Abate stesso pare che le intendesse altra- 
mente ^ dico che egli pu6 bene interpi^tarle a suo mo- 
do , e a lui in questo caso si deve credere, quandoTaf- 
fermasse , ma non gi^ fare che quelle parole comune- 
niente non s' intendano come dice il Discorso. Ma che 
p’.ii ? se r Autore dicesse che il signor Abate si mut6-poi 
e si pent! di* quanto aveva detto, che risponderebbono 
costoro? Farebbono eglino che quelle parole non vo- 
lessono quello significare che il Discorso dice ? E non 
siinno costoro che nelle cose dubbie la significazione 
piu benigna e migliore deve alP altre prevalere ? E chi 
non sa che non solo in tin sacerdote di tanta degnita , 
ma in qualunche altro, ancora che armigero, piu sa- 
rauno lodate sempre dagli uomini giusti ed onorati le 
leggi che 1’ armi ? anzi nessuna arme n^ si pu6 lodare 
ne si deve , se non regolata dalle leggi ed operate in di- 
fepsione della giustizia, della ragione edell’onesto? Se 
nn sacerdote non pu6 combattere n^ eziandio per cam- 
pione, come potr^ egli fare afFrontare da un altro chi 
Tara o ingluriato o offeso? Questo si chiama aggravare 
veraraente e caricare uno, o disavvedutamente o in 
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praova che se lo facciano ; perchd al signor Abate per 
ingiuria o offesa che gli fusse fatta dal Gapitano , non 
rimase incarico alcano , come sanno gl’ intendenti ; ma 
se avesse fetto o &cesse cosa alcuna contra il Gapitano, 
se non per la via della ragione o de’ magistrati , rimar- 
rebbe bene incaricato ; e cosl volendo scaricare costoro 
r Abate, I’acciisano: Ma cosl va, disse il Petrarca , chi 
sopra il ver / estima. 

Essi di poi non niegano che le parole possano so- 
dis&re a’&tti, e in ci& dicono verissimo; ma quando 
soggiungono che le allegate nel Discorso non pare che 
sieno le convenienti, procedono troppo pittagoricamen- 
te, perchS dovevano allegare le ragioni, ed anco sog- 
giugnere quali erano le convenienti , e massimameiite 
che il Discorso dice che quelle si possono modificare, 
aggiognendo o levando. E perch^ essi allegarono 1’ al- 
tra volta messer Girolamo Muzio nel quarto libro alia 
terza risposla, sappiate che mostrano in questo, come 
neir altre cuse, di andarsene dietro pin die alle ragioni 
air autoritk. E il Muzio , il quale io amo come amico, e 
onoro come uomo dotto e buono, in queUa risposta 
non mi soddisfSi ; perche dice , che essendo accaduto lite 
U’onorefra due, dei quali nessuno esercitava il mestiero 
deirarmi,si ha da avere una simile considerazione come 
se fussero amendue soldati ; ed io per me , salvo sem- 
pre il miglior giudizio, tengo che dove non interven- 
gono non solo soldati, ma soldati d’onore, nonsipossa 
nS si debba procedere per altra via che per quella della 
giustizia. Dipoi il Muzio stesso confessa che in quel 
punto non avendo particolare informazione, non pu6 si- 
curamente risolversi. Gonsiderate ora di tante belle e 
ottime cose che dice il Muzio certissime sopra la mate- 
ria deU’ onore , quale costoro abbiano allegata in loro 
favore. E se le parole che furono proposte al Muzio si 
Tarehi Prote Ycuit. 27 
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trovassero quivi scritte , potrei per avventura gtudicard 
auch’io se si conveniva chiedere perdono o no. Ma so- 
pra una cosa incerta non si puo cosa certa diterminare; 
SI qhe vedete bel giudizio che hanno costoro^ e sopra 
die si fondano. 

Aggiuugono poi, che il Discorsononfamenzipne 
del signor Annibale in questa pace, il die sebbene 
non era vero semplicemente, era per avventura tolle- 
rabile; ma soggiugiiendo: e meglio sarebbe stato die 
non, n awssefatto altrove , diniostrano che favellano o 
apassione o a caso^ quasi fussero tutti Pitlagori^ anzi 
piu> non allegando ne ragioni oe autoriUi. Gousiderino 
le parole del Discorso y il quale ^ se Dio m’aiuti^ non ho 
letto da che si'fece y e troveranno che tutti gli altri^ dai 
principal! in fuori, si debbono intendere necessariamen- 
te, per dir cosi, in detta pace; e perche T altra volta vi 
si scrisse^ se bene mi ricordo, perche era necessario 
che del signor Annibale si facesse menzione^ non diro 
ora altro , se non che senza lui o non si poteva sicufa^ 
mente far la pace, o sarebbe, quando a lui parulo fus- 
se , tornata vana. 

Alla parte che seguita, dove dicono due cose^ 1’ una 

che il Carnesecchi niega che le cose passassero come 

dice il Discorso ; I’altra che non e ifcrisimile che in uno 

stante si cqntrarie e diverse fantas'ie nate gli fussero; e 

in ultimo soggiugne che quando bene gli fussero nate, 

non perb lo scusarebbeno; rispondendo alia prima^ si dice 

che io non so quello che il Carnesecchi si nieghi,non gli 

avendo favellato mai, anzi non lo conoscendo ne di vedu- 

« 

ta ancora; niaessi die il sanno lo dovevano dire; il che 
in mentre che non sanno, mi star6 neiroppenionemia, 
ed ar6 ciascuno per uomo d’onore, e che faccia e dica 
tutto quello che a uomo onorato e fare e dire si conviene; 
ma quando altii, non che egli stesso, mi mostri allra- 
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niente, io altramente crederi. Alla seconda parte, dico 
die a un uomo d’ onore non solo possono nascere , md 
nascono non solo in quello stante, ma molto prhna, 
tutte quelle cose die in simili casi e sogliono e possono 
avvenire. Ed io pej: me non so perdie si debba giudi- 
caremale d’ alcuno, quando se ne pu6 benissimo giu^ 
dicare; e ridico di nuovo die non credo die un soldato, 
non die un Gapitano , avehdo la spada ignuda in 
mano, non tiri e si riyolga a uno che cerdii di offen- 
derlo, per vilta d’ animo e mancamentodicuore. Quan- 
to alia terza parte, die dicono die le cose dette nel 
Discorso non lo scuserebbero, vorrei die uscendo una 
volta dalFusanza pittagorica, dicessero perch^; concio- 
siacosaclie con quella medesima agevolezza posso afFer- 
marlo io, die eglino negarlo. 

Queste sono quelle cose die m’ e paruto di rispon- 
dere: e vi giuro per quel battesimo die io ho addosso, 
die cosi le intendo tutte come Tho dette; e di nuovo 
confermo di volere essere tenuto o ignorapte o cattivo, 
se non ho colla lingua detto quello die ho nel cuore. E 
perch^, secondo il giudizio mio, le cose da costoro dette 
sono piu per burla che da vero, confortate messer Gio^ 
vanni e pregatelo, che gli conforti e preghi a dire qud- 
Y altre cose che confessaiiq avere lasciate , perche piu 
volentieri a quelle rispdj^diero che a queste non ho fat- 
to; e isciisatemi voi se sono nscito alcuna volta del so- 
lito mio con parole forse meno modeste die a uortio 
quieto e pacifico , e, peV dire ogni cosa in una parola, 
a uomo filosofo non si conviene; die non odio, come 
tante volte ho detto, ne altra cosa m’ha mosso, che il 
parermi che in cotal modo non solo si dimostrino mag- 
giormentele ragioni del Gapitano, ma ancorasi raffreni 
la licenza di coloro che in materie cosi gravi b burlano 
bfannocome se burlassero ; e per mettere negli animt 
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degli uomioi , cbe solo la yeriU e Tonesto attendere si 
deveno. E se credono sbigottire altrui o coll’ autoritk 
di dottori legist! o colle sentenze de’ Principi , sappiano 
quanto alia prima, cbe 1’ Autore del Discorso tiene 1’ Al- 
ciato per lo primo cbe sia tra loro, o almeno pari a qua- 
luncbe altro de’ moderni legist! ; perch^ egli non chia- 
ma il Budeo, e altri somiglianti, legist! ; e nondimeno 
crede di poter provare cbe nel libro fatto da lui sopra 
la materia del duello siano moltissime cose parte male 
intese e parte degnissime di riprensiune ; e in somma 
presta piu fede a un capitolo solo del Muzio o del Pos- 
sevino, cbe a tutto quello cbe 1’ Alciato dice. Quanto 
alia seconda parte , egli sa cbe i Principi si debbono 
ubbidire, e gb ubbidisce; ma nei casi delle lettere e do> 
ve ne va 1’ onore, non crede all’ autoriU de’ (ilosofi, non 
cbe a quelle de’ Principi , ma solo alle ragioni e alia Na> 
tura stessa , la quale, come in&llibile , 4 e deye essere 
regola di tutte le cose. 

£ qui sia il fine di questa benedetta risposta, nella 
quale y’ bo attenuto quanto yi promisi, cio^ , cbe non 
ci spenderei oltra cinque ore. Bene ^ vero cbe sono sta- 
te interrotto , mentre cbe io la dettava , piu volte da 
diverse persone , e perci6 ^ di tre mani , come vedrete. 
State saiio e seguitate di mant^nere, come infin qui fat- 
to avete, la magnanimity delV animo vostro insiem^ con 
la giustiua, ne yi lasciate- altro persuadere cbe quello 
cbe la ragione e 1’ onesto, comandano. 

. ' * 

Molto Mag. e Valorosp Sig. mio Oss. 

Oggi cbe siamo al secondo di luglio a ore xx in mar-, 
tedi, bo ricevuto la lettera di V. S. del giorno di S. Piero, 
e pereby Messer Giovanni nostro de’Rossi mi scrisse sa- 
bato cbe alloggierebbe questa sera qui sotto Orvieto, e 

il Reyerendissimo Governatore ed io volemo andare 

* 
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laggiu per condurlo con la compagnia (juassii da noi, 
non bo tempo, come vorrei e bisognerebbe, per iscrivervi 
lungamente e risolutamente ; pure non voglio mancare 
di dirvi cbe mi sou maravigliato non poco cbe non 
m’ abbiate risposto a quella vi mandai di Firenze con 
la scrilta di vostra mono a S. £. S., e penso o non l’ab> 
biale avuta, non ne facendo menzione alcuna, o cbe 
1’ imporlanza del carico vostro v’ abbia costretto pensa- 
re d’ adoperare allro cbe la penna. Piacemi cbe- vogliar 
te, come avete detto sempre, rendere il suo al molto 
Reyerendo signor Abate, quando ne teneste, e, per mio 
giudizio , non potete far ^osa piu onorata; e come pote> 
tete e devete , per lo esser egli persona ecclesiastica- e 
non d’ armi , lasciarvi andare un poco, come si dice, e 
concedergll alquanto della vostra ragione; cosi parmi 
esser certo cbe S. S. R. per la medesima ca^^one non 
doyerrik guardare ad ogni puntigUo; il cbe dico, non 
percbd n abbia cosa alcana da S. S. nS da altri , pevcbS 
non ebbi risposta della mia , ma percbe lo <(onosco per 
tale; e tanto piu cbe il molto Reverendo Messer A- 
lessandro Strozzi e non solo buono, ma giudifioso, e 
non piglierk altra parle cbe quel[a della ragione , e sa> 
pr^ molto bene , cbe il yero modo di fare non gl* im- 
piastri, ma le paci, e non cT a^ravare il reo, ma di 
sollevare 1’ attore ; percbe uel vero non il disonorac.se, 
ma 1’ onorare altrui ^ qiiello cbe fcnde 1’ onore e soJ- 
disla air offesa. E io y’ bo confortato sempre e sempre 
yi conforterA a far questa pace, dando al Sig. Abate tut- 
to quello cbe se gli viene ; e mi pareya cbe quel modo 
del quale m’ayeva ragionato il cortesissimo Messer Mar- 
cantonio Tombano, e del quale io yi sciissi lungamen- 
te , fusse ottimO; percbe si fondaya in su la verity, sen- 
za la quale non credo io cbe possa &rsi cosa nessuna 
cbe bene stia ; pure poi cbe s’ e presa altra yia , me ne 
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rimetto in tutto e per tutto a chi piu intende che io non 
so; non posso gik mancare ne voglio^ poi che me ne 
ricercate, di dirvi il parer mio intorno allaproposta da- 
tavi dal Magnifico e Molto Reverendo Messer Antonio 
Bracci^ con protesto pero, che io non intendo dire al- 
tro che la mia semplice oppenione, senza volere o ri- 
prendere alcuno o progiudicare a persona. 

Dico dunque^ che il dire risolutamente : Io non 
ho avuto causa nessuna , non essendo vero, vi mostra 
o iiigiusto o leggero, per non dir peggio; dove se si di- 
cesse: Se io as^essi saputo la s^eriih del fdtto, cioe, le 
parole chedisse il Sig. Abate alia donna vostra^ si po« 
trebbe dire , anzi si doverrebbe : io non arei avuto 
cagione ec., e cosi non mi sarei mosso, ed essendomi 
mosso y conosco aoere errato efatto quello che non 
dovea; e anco potreste^ per mio giudizlo y senza carieo 
alcuno dell’ onor vostro dimandargli perdono y perche 
ognr uomo giusto deve chiedere perdono degK errori 
da lui cbmchessi y e anche pregarlo vi volesse essere buo- 
no amico e parente, perch^ questoe atto umano e da 
uomo cA*tese e da bene. E infin qui crederei io che ba- 
stasse^ perche 1’ aggiugnere d’ essere apparecchiato d’ e- 
seguire in detto e in falto quanto il signor Conte di Mon- 
telabate v’imporrk, olti^ che mi pare troppo grando 
obbligo^ non so vederea quello che serva ; mi par bene 
che possa piu aggravar voi che sgravare I’ Abate. So bene 
anch’io che delto signore, oltra che e intendentissimo 
delle cose deU’onore, e tenuto persona giustissima, e per 
questo vi confortai sempre a rimetterla in S. S., intea- 
dendo che quella devesse dichiarare il modo della pace e 
le parole che usare si dovevano ; ma qui si fa in un altro 
modo: prima voi dite tanto, che forse non vi far^ dire 
tauto egli ; e detto questo, come se non aveste data 
r intera satisfazione , vi rimettete liberamente in detto 
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e in fat to non al giudizio^ ma all’ arbitrio di S. S. Illu* 
sti issima. Non sarebbe meglio che quella dicliiarasse 
prima tutto quello che le pare che dire o fare si doves- 
se? e Yoi obbligarvi di rendere al Sig. Abate tutto quello 
che teneste di suo , secondo il giudizio di lei^ quando 
pero^ il che non si dee credere a patto niuno^ non vi 
grayasse oltra il dovere nell’ onor vostro , il quale non 
avete a concedere a nessuno , ma ben rendere il loro 
agli altri , quando n’ aveste. E perche in verity il Sig. 
Abate non e incaricato ^ ma offeso ^ potrk il detto Sig. 
Conte trovare agevolmente modo di conchiuder la pace 
con sodisfazione dell’ Abate , e senza carco vostro. E 
in somma^ non ci essendo altro modo^ vi confortarei 
a profferir loro che facessero scrivere sopra questo caso 
a tutti 0 a qualtinche dei tre nominati nel Discorso^ e 
io porto ferina oppenione^ per tali gli tengo^ che si far^ 
la pace come si dee , cioe con iscaricare il Sig. Abate 
senza caricare voi. 

Arei che dirvi infinite cose , ma non n’ ^ tempo 
ora : pero vi diro solamente che quanto al ragionarne 
col Beverendissimo Monsignor della Casa^ ip il fare! piu 
che volentieri , ma voi credele per avventura o che S. 
S. Reverendissima sia qui^ oobe io sia a Roma; vi dico 
bene che mi place la vostra resoluzione di rimettervi in 
quel modo che dite in lei ; e io y se n’ ar6 occasione ^ la 
quale cercar6 con ogni studio^ non mancaro di dirle la 
fede che avete nella dottrina e bont^ sua , e il disiderio 
che avete di compiacerle ; e se pensate ch’ io sia buono 
in questa o in altra cosa^ per condurre cosi pia opera , 
tenete per ferrno che io non perdonar6 ne a tempo 
a fatica ; e do vendo difendere la veriU , non mi curar^ di 
scrivere o rispondere a tutti coloro che vorranno sape* 
re r oppenione mia : e di questo basti. Quanto al caval- 
lo^ come scrissi ieri a Messer Lelio^ un maniscalco^ fer- 
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1 andulo , lo inchiod6 un poco , pure e si pu6 dir guarito 
affiatto, e penso darlo dimattina a Messer Giovanni^ se 
egli vorrSi e il maniscalco dica , come dice, che nou pa- 
tirsu Ringraziovi dell’ offerte , e quanto pin posso mi yi 
raocomando. 

D’ Orvieto U IH di LugUo MDLV. 

Serv. di V. S. 
Benedetto Varchi. 


Molto Mag. e Valoroso Sig. mio Oss. 

Poco ricevetti 1’ ultima lettera di V. S. degli xi 
del presente, emi duole che io,sehbene le lispoudessi 
soUto , non lio comoditii di mandar le lettere se non 
per lo procacciodi Roma che passa di qui ordinanamen- 
te, si che scusalemi. Ora yenendo al fatto, non accade- 
ya n^ che yoi mi pregaste che io devessi scrivere, nd 
che devessi scrivere liberissimamente, percli^ I’uno d 1 
mio debito e 1’ altro mia natura e costume; fuss’ io pure 
atto a conoscere la veritil, come son presto a dire il 
vero ! Ma di questo lasclando il pensiero a yoi , e non 
solo a voi rimettendomi, ma ancora a tutti gli altri, 
dico , che ho pin volte letto e considerato le parole 
mandatemi , le quali, secondo me , contengoMo due ca- 
]>i. Nel primo si contengono le parole che dovete dir voi 
al Sig. Abate , nelle quali il principio che y’ hanno dato 
>tri pare ragionevole e vero, quanto 1’ altro mi pareya 
irragionevole e falso; ilrestante mi pare che si possa 
dire senza carico dell’onor vostro, anzi, per mio giudi- 
zio , con lode ; perchS essendo il Sig. Abate gentiluomo , 
si dee aver per tale ; conoscer d’ ayere errato e segno di 
prudente, e cliiunche erra, largamente e in un certo 
modo si pu6 dir che faccia male; il dimandar perdono 
degli errori e cosa mal fatta , e d’ uomo giusto e buono, 
anzi dico ancora, naturalmente e da filosofo parlando. 
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errori fatti non : hanno altro riiuedio per doversi 
scanoellare che it confessargli , pentirsene e chiederne 
perdono; il pregare cbe egli che v’e parente vogliaes* 
servi awico, ^ cosa d’ uomo civile e corlese, si die fin 
qui non veggo cosa che non possa , anzi dehba dirsi. 
£ massimamente che io presuppongo che chi tratta e 
n^ueggiu questo negpzio per la parte del Sig. Abate, 
proceda lealmente e senza sofisticherie, perchd , quando 
fusse altrameute , alciini per a v venture potrebbono , co- 
me $i fa oggi per lo piu da chi maneggia simili prati- 
clie; piu secondo 1’ uso che secondo la verita, considera- 
re prima quelle parole in ogni conto , quasi che anco 
nella oavalleria aveste il Sig. Abate per gentiluomo o- 
Borato, dmide seguirebbe che le prime parole vostre 
lussono false, e conseguentemente contra I’intenzione 
rostra; ma perche la professione dell’ Abate mostra da 
se chiaramente il contrario,e$sendo persona ecclesiasti- 
ea , non mi pare da lener conto di quelle parole. Poi 
potrebbono i sofistici considerare quelle parole fatto ma- 
le ,\& quali paiono a certi d’allro sentimento che non 
sono queste : Io ha faW> quello che non dovea , e pure 
non e cosi, perche come chiunche fa male^ fa quello 
ehe egli |ion deve, cosi chuinche fa quello. che egli non 
deve, ia male. £ per6, io ho mitigato.l’una e 1’ altra 
cosa , come vcdele nelle parole che vi mando ; e .invece 
di quelle onorato in ogni conto, ho detto onoratissimoy 
e iuvera di quell’ altro e fatto male, ho posto: e feci 
auello che io non doveva fare, e v’hoaggiuuto: del che 
m incresce e duole e me ne pento ; perche queste pa- 
role daranno per avventura maggiore sodisfazione d Sig. 
Abate , e voi non solo non aggravano ma eziandio alleg- 
geriscono , perche quanto alcuno si duole e pente pin 
d’avere errato, tanto ^ maggior segno di miglior uomo, e 
di doversene per lo innanzi piu diligentementeguardare. 
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Qaaitto al secoado capo , mi pare che cbi 1’ ha con- 
si glia to 4» dettato, o non s’ intenda delle cose dell’ onore 
o si 'sia mgannato ( vedete se io faveUo liberamente ), 
e la ragione che mi muove ^ , |)erche voi dite' <die vo- 
gliono , che il signor Abate risponda , che resta sati- 
slatto interamente , e che non yuole pin altro ec. , e non 
s’ accorgono che questa non d rimessione libera , ma con- 
dizionata , la qnal cosa tutta in pregiudizio torna di lo- 
ro f si che procedendo in questa maniera . pulreste dire 
non solo quello che vogliono che yoi diciate , ma molto 
piu. E nondimeno anco queste parole si |H>trehbero mi- 
tigare , come yedrete che ho fatto , e in luogo di quel- 
le : per darvi ogni piena soddisfauone , ho detto : per 
darvi pienamente tutto quello che vi si \dene , e in 
luogo di quelle altre : in detto e in fatto n£ imporrh , 
ho posto : tutto quello che giudicarh. ragianevole , e in 
luogo di dire: ad£ arbUrio, ho detto al g^udizio , e vi bo 
aggiunto : in questo caso , percbe sebbene si debbe iu- 
tender cosi, pure certi scrupolosi cercano i nodi anoora 
nei giuncbi. 

Resta solo che yi conford a fare questa pai» quanto 
potete pih tosto > secondo che dagli amici intendenti e 
da ym stesso consigliato sarete. A me pare ch« essi va- 
dano piu dietro alle parole che a’ fatti , cio^ aUe cose da 
esse [Mrole significate ; e giudicarei che le parole del 
primo capo dovessero bastar loro , e se pur yolessero il 
giudizio del signor Conte , yedessero d’ averlo prima , e 
yoi , come yi siete offerto piu volte , non yi discosta- 
reste dalla sua sentenza, quando fusse ragionevole, come 
tengo ferma oppenione che sarebbe. £ questo dico in 
&yor loro, perchd yoi potete, essendo la rimessione con- 
dizionata, dire ancor piu di quello che vogliono; maforse 
o essi o altri per loro I’intendono altramente, e forse me- 
glio di me, si che, come si dice yolgarmente,l’asinosi 
deve legare dove vuole il padrone: e di questo infin qui> 
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" Raooomandatemi a Messer Giovanni , il qnale penso 
V* arji pariato di quests cosa , e certo mostra gran disi- 
derio che ella si conchiuda, e tiene cbe non solo si pos- 
sa > raa si debba quanto pin tosto darle fine, come egli 
stesso vi diril . Voi non m’ avete scritto cosa alcona 
della risposta fatta da me a quelle obbiezioni^ tanto, 
non so che dirmi^ false o ridicole , die quasi mi vergo- 
goo d’ avervi rispo^ da dovero. Scrivetemi , se lo sa- 
pete y chi furono gli Autmri, che se non furono notai, 
saranno stati mercatanti, ciod brigate che nons’inten- 
dono delle cose dell’ onore , secondo per6 il giudizio mio. 
Monsignor lo Governatore ringraziamoltoV.S.emoIto 
ae le offerisce e raccomanda , come fo ancora io. State 
sano . e amatemi. 

D’ Orvieto agli XVin di LugUo del MDLV. 

Serv. di V. S. 
BxHXDsrro Varchi. • 

(fbori) 

Al Molto Mag. e Valoroso Sig. suo Oss. 

11 Gapitano Francesco de’ Medici 

a Firenze. 

COPIA o’ tUTA LZTTXZA DXL SIGNOR OUCA DI riORXNZA 

ALLO ABATE Dx’r1ICEU.AI 

DATA IN nORSNZA IL d1 3o DI NOVKinRE 1 555. 

Reverendo Abate 

Abbiamo inteso per la vostra la buona disposi- 

zione che tenete di voler oonchiudere la pace col Ca~ 
pitano Francesco dd Medici, ogni volta che da lid vi 
sarh tribuito tutto quello che dite avervi piu volte pro- 
messo e che vi si conviene per scarico delV onor vo- 
stro , il che noi non intendiamo altrimenti , e ltd ha 
largamente promesso di voler fare. E perch^ voi nelV al- 
ligata vostra, mostrate non tenere nd manco principa 
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«onto di ^ustificar noi circa la informazione da lui 
sopra questo caso gih mandataci, vi diciamo ricordarei 
benissimo di quello ci scrUse, e vi a^ffermiamo che so- 
pra di cib siate state male ir^ormato. Onde ci pare 
che siate quasi che di dccordo ,perche quando non vo- 
gliate voi rimettere questa differ enzia in noi, come ha 
fatto egli , i quali non siamo mai di mancare di giu- 
stizia , egU persevere di volerla rimettere- in qualun- 
che de’ tre gut da lui proposti, ed ora allegati da voi; 
e perchi ci ha mostro le parole propostegli gUt da parte 
vostra, e di piu dettevi quelle che direbbe egli, per- 
che ci pare che ve ne possiate e forse dobbiate con- 
■tentare , ve ne mandiamo con questa la copia , ed 
esortiamvi a voter dare ejffetto alia buona disposizione 
che nella vostra mostrate ; e noi in questa ed in ogni 
altra cosa non mancheremo di aiutare e favorire la 
ragione e la giustizia. Nostro Signore Dio vi guardi. 

Il Duca di Fiorbkza. 

COMPLIMEKTO DI SCUSA CHE IL CAPITAR FRANCESCO De’ VEDICl 
DOVEA FARE ALL’ ABATE PAHDOLFO RUCELLAl. 

lo non deveva fare contra la persona vostra quello 
che feci; e avendovi per gentiluomo onoratissimo , co- 
nosco che errai, e feci quello che io non devea fare; 
del che m’ incresce e duole e me ne pento, e vi dimando 
perdono , e pregovi mi vogUate per amico. E perche 
■sono venuto qui per darvi pienamente tutto quello che 
vi si viene , quando queste parole non bastino , sono 
apparecchiato d’ eseguire tutto quello che il signor 
Conte di Montelabale giudicarh ragionevole che io 
debba fare , e da ora mi rimetto Uberamente in questo 
caso al ^u^zio di S. S, lUnstrissima , pregando ec. 
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ESORTAZIONE ALLA CACCIA 


FRAMMENTO. 


■WNSM’ 



IDovete dunque sap^re che tra gli altri piaceri che 
O la Natura o V usanza ci hanno insegnati ^ uno di que- 
bK e forse il maggiore che a valoroso cavaliere si con- 
venga e la caccia , la quale non solo ue arreca niaravi* 
glioso rliletto lonlano da ogni suspizione di biasimo, 
raa spesso miita le debilie delicate forze de’corpi in po> 
derose e gagliarde , e nun pur questo, ma gli animi ti- 
midi e paurosi fa spesse volte grandi e altieri, gene- 
rando ne’ petti loro desio di laude , di gloria e d’ onore. 
Imperocche questa seguendo , si fugge il lascivo e vile 
ozio , vituperoso albergo della feccia di molti vizi , e di- 
viensi atto all’ arte inilitare , per la molta somiglianza 
che ha il saggio e desto cacciatore con 1’ onorato e dili- 
gente soldato ; e questo non tanto avviene per la conti- 
nua usanza nel sopportar 1’ uno e 1’ altro le fatiche , la 
pioggia , il vento ed altri disagi , quanto ancora per la 
cognoscenza di molti paesi e luoghi e passi, acquistala 
da una lunga e ferma pratica. Laonde nell’ antica etate 
la caccia fu sempre e tra’ virtuosi cittadini e nobili si- 
gnori e tra’ chiari principi ed altri re tenuta in gran 
pregio ; per6 tra le anticbe scritture si legge che di que- 
sla furono inveutori Apolline e Diana , e cbe gli famost 
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eroi che in quel tempo comandavano al tuondo , fi qua-^ 
li , beucli^ -dalla Natura condotti a morte , per fama yh 
vone ancora eterni, furono notriti ne’boschi e nelle 
cacce allevali , sapendo quanlo fusse utile a’ capitaui 
d’ eserciti aver la vera cognizione de’ luo^i. La quale 
non meglio ne plu facilmeute si pu6 acquistare che coa 
la pratica della caccia , da cui li antichi appresera 1’ m'- 
dioe della guerra ; perche i buoni cacciatori non prima 
arrivano nel luogo , che sanuo come giaccia quel {ua- 
no , come surga quel monte ^ dove arrivi quella valle , 
ove si varchi quel fiume , quali vie sieno piu corte , 
quali piu facili al cavalcare ; cosa che suole il piu delle 
volte , non meno che alcuna ultra virtu del capitauo , 
giovare all’ imprese della guerra , cosi nel seguire e cer-" 
care lo inimico, come nel vollare e ritrarsi da quello ; 
perche chi ^ pralico del luogo ‘ puo sicuro ardilamente 
seguir lo inimico^ sapendo ove egli abbi a capilare, e 
qual paese sia libero dagli aguati ; e pu6 senza vergogua 
litirarlo quaudo iufelicemeote il suo esercito combat- 
tesse , ponendosi poi in luoghi stretti e sicuri , ove per 
la fortezza del sito possa, voltaodosi e faccendo testa , 
aver facilmente la vittoria. £ come si ha intera pratica 
d’ un paese , £acilmente ogni altro nuovo . si conosce , 
ancorche in quello non s’ abbi esercitato la caccia, che 
cognoscendone uno, si puo con facilita immaginarsi il 
sito deir altro. £ come nella caccia si tendono le reli , 
nella guerra si pongono ii aguati ; in quella si allogano 
li cani , in quests si partisoono le schiere ; quell i pren- 
dono non meno riposo giacendo in terra all’ ombra o al 
copertodiqualche arboro^che quest! &coiano alia guen a 
dormendo alia campagna sotto tende o capanne ; quelU 
cacciano le here del lor covile acciocch^ elle s’ intrichino 
nelle reti , quest! assaltano lo esercito per levarlo del 
loco sicuro e condurlo nelU secreti.aguati ", e linalmente 
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da quelli son sopportate le medesiflie faliche nel pigliar 
‘le fiere, che questi provano n«l condurre gli eserciti. 
£ certo senza fatica non selo non pu6 1* uomo &rsi atto 
all’ arte niilitare , ma non pure attendere ad acquistar 
dottrina e virtu alouna ; imperocch^ 1’ acquistar la virtu 
e dubbioso^ mA la fatica e certissima; quests si vede, 
qudla d liscosa : conciosiache se la virtu fuss^ vista dalle 
liici nostre come un corpo , sarebbe forse meno abban- 
donata da noi , perchd allora chiaramente si cognosce- 
ria, che siccome ella noi vede, cosi noi potremmo con 
facilitit veder lei^ene seguirebbe che vedendo ciascuno 
la cosa desiata e amata, si sforzeria per venir di quella 
posseditore, attendere a quelle lodevoli opere e a quelle 
onorate fatiche che lo potessino far chiaro e alzarlo da- 
gli altri. Ma la vUe e cieca gente notrita lascivamente 
negli oziosi piaceri , solo per £irsi lontana dalle fatiche 
pensA dalla virtk non esser veduta , poi che la forza de* 
gli occhi suoi, come di quella non degna, non la pu6 
vedere , nd sanno o scorgono che ella non ^ nata tra 
noi , ma ^ immortale , e in un medesimo tempo e in 
quests parte e in quella , e, secondo i meriti di ciascu- 
no , orna. chi la segue d’ onorata fama , cosl di vitupe- 
roso biasmo lega chi la fugge. piu mi stender6 in 
lodar le virtuose parti della caccia, parendorai che ella 
ne appresso di voi n^ altrove abbia bisog no d’ esser piu 
lodata ; ma per seguire il primo proposito nostro, pas- 
seremo piu innanti dicendo 

UE VAKIE HAMIEKI DI CACCIA 

ft 

Capo Primo. 

« 

Poi che di sopra si e ragionato quanto ragionevoh 
mente fussi sempre in pregiok cAccia; e di quanti beni 
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ella ne sia cagione^ mi pare che principalmente si ab« 
biano a discorrere quanie siano 1e cacce che sotto que«* 
sto sol nome si chiudono^ e quali d’esse siano degne di 
lode e quali meritano biasmo-^ imperocche alcuue si 
usano nejie acque^ altre alii uccelli molte per terra a 
varie fiere selvagge , le quali non si fannosolo a guerra 
aperta , ma spesso con occulti inganni ; onde alcuue di 
queste ne arrecano onore ed alcune vergogna , si come 
le rapine che solo a’ladri si eonvengono^ele cacoeagli 
uoroini di guerra. £ per questoe avvenuto die. le cacce 
le quali nell’ acque o salse o dolci con reti e con ami si 
soglion fare , furono in ciascun tempo dagli uomini sa* 
vi , vili estimate , come piaceri che piu si convengouo 
per r ozio e per la lor nature a’ corsari, che ad altra sorta 
di uomini. Ne meno fu sempre fuggita la caccia delli 
uccelli fatta di giorno o di ootte^ perche ella non si pu& 
fare con la virtu deir uomo in tal guisa che egli vi ab^ 
bia parte ^ o vi porga aiuto alcuno; anzi i miseri si pren- 
done o con altri uccelli ammaestrati o con le occulte 
reti o col tenace vischio ed altre basse inyenzioni. Re- 
slano dunque sol quelle cacce che in terra si costumano^ 
delle quali ancora parte , non meno die le altre , sono 
biasimevoli; quelle dico che piuttosto sono da vili servi 
che da generosi gentiluomini usate , come il prender le 
Here con lacci o con reti ^ piuttosto per fuggir la fatica 
die per seguire V onore, bastandoli assai d’empirTin- 
gordo ventre di selvagge carni. Onde quella caccia delle 
fiere di quattro piedi sara sempre degna ed onorata^ 
come di sopra vi dissi^ la quale e con cavalli dee farsi 
e con cani e con forze del cavaliero, perche la gagliar** 
dia , che neil’ uomo si stima , in questa si adopera , af- 
frontandosi con feroci animali e quelli atterrando ; la 
leggerezza della persona^ die non meno si loda , in que- 
sts si esercita^ nell’ esser destro a cavallo^ veloce al feri- 
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re; lo ingegno^ che sopra Taltre parti e in pregio, in 
questa fa pruova^ in saper conoscere il partito nello at- 
iraversare il cammino. La qual cosa non essendo oscura 
a quelli antichi itigegni a chi non basl6 veder le parti 
terrene , che* discopersono ancora i secret! delli cieli , 
chiaramente nelle loro famose opere scrissono quali 
cacce fussino onorate e quali vituperate^ come nelle 
santissime leggi diPlatone si vede ^ dove egli vietatutte 
le altre maniere di cacce , e quella sola loda e stima ; 
la cui maravighosa autorit^ intendo che mi bast! per 

non ragionar piu lungamente. 

* 

IL PABLAAB USATO BELLA CACCIA 

Capo Secondo. 

* 

Ma percbe secondo la natura e 1’ etk dell’ uomo a. 
molti giova la caccia piii che non fa ad altri, egli e ra- 
gionevole il distinguere , che 1’ operare ha da farsi dalli 
giovani^ come il consigUar si deve lasciar a’ yecchi. Sara 
dunque il cacciatore d’ animo ardente e d’ aimi fresco e 
di persona asciutta e robusta , acciocche e^ sia atto al 
levarsi tre e quattro ore innanzi di , al cayalcar lunga* 
mente e correre , a lanciar 1’ aste , al colpire , nel cre- 
scere e riscaldare 1’ animo quando si assalta qualche fe- 
roce animate , nel ferirlo , nel fermarlo , nel sopportar 
la fame ^ la sete y nel saper pascersi solo di pape e d’ a- 
cqua. Le quali cose chi sara d’ etk conyeniente e di animo 
generoso, non solo sopporterk leggermente, ma di giorno 
in giorno egli diyerrk pih lieto dell’onorata vittoria del 
yincer le fatiche. 

Ma passando piu innanzi, dico ch’ io credo che bella 
cosa sia d’ogni materia saper ben parlare, econ parole 
propie e accomodate a ogni cosa di che si ragiona. £ per- 
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che ciascuna arte che bella sia suole aver certi suoi propa 
vocaboli, con li quali si mostrano le cose apparteneoti a 
quella arte, la caccia ancora , come degnissiiDO eserci- 
zio, e dotata di questa grazia, ed ha alcuni suoi particO' 
lari termini con li quali dimostra le cose sue , si come 
quando comuncmente si dice le fiere mangiano, tra’cac- 
ciatori s’ usa dire , le fiere pasturano , come umilmente 
per questo cbiamasi pastura propiamente lo stereo lo- 
ro ; e quel obe li altri le pedate dicono , noi chiamiamo 
orme , e v(dendo significare il cammino che ba fatto la 
fiera, noi usiamo dire traccia; dirassi ancora il luogo 
ore sia stala la lepre , covo , come alia stanza della vol- 
pe , tana / e Ik dove si abbi riposato o caprio o cervo , 
giacciof e quando si conosce la macchia o luogo dove 
sia il ciguale , si pu6 , distintameute parlando , dire , qtd 
pratica il porco; le quali fiere quando elle non siano an- 
cora giunte alia lor natural grandezza si chiamano con 
nome accomodato lepratto , capriolatto e ri^laUo. 
Ma egli si cotiviene del cervo piu particularmente di- 
stinguere; per6 domandando della sua grandezza, si di- 
ce , di quanti rami d il cervo ? al che si risponde , quando 
egli sia piccedo : non porta ancor rami; s’ egli sark 
grande quanto pu6 essere naturalmente : egU e di died 
rami ; e questo ba luogo ancor che pib cbe otto o nove 
non ne avesse ; e quandoche per la traccia il cervo si 
cognoscesse e fusse molto vecchio , usasi dire , che molte 
volte ha potato died rami. Cbiamasi ancor lassa quel 
legame che il cacciatore tiene a’ collari del cane per las- 
sarlo alle fiere , e da questo si dice stare a lassa colui 
cbe aspetta la fiera in un luogo &rmo; e similmente 
aver fatto quattro lasse, chi ha quattro volte lassato 
il cane alle fiere, e nel medesimo modo essere state venti 
lasse in una caccia, quandochk vi siano stati venti cac- 
ciatori con i loro cani a lassa. Spesso ancora. quando 
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da’ cacciatori e trovata la lepre nel covo suo, si suol di- 
re , ella e a cavaUere; la qual cosa s’ usa dir solamente 
nella lepre, perchd de’ cervi , porci e caprioli quando 
si sanno esser iermi in alcun loco, si dice essere ap~ 
postati, e della voipe non s’ usa termino alcuno, per- 
ch^ la non si riposa mai nella campagna , ma si ferma 
nella sua tana; e bench^ non si possa render ragione 
certa perch^ si dica eayaliere alia lepre sola , per esser 
Tocabolo antico , nondimeno si stima che siccoqxe nella 
guerra ha nome cavaliere qael luogo che stando in alio 
signoreggia le parti basse , cosi nella caccia si cbiama 
cavaliere quando il cacciatore sopraggiugne la .lepre , 
perche trovaudola ferma, la signoreggia a modosuo, e 
per essere debole animale difficilmente gli pu6 scampar 
dalle mani ; e per questo de’ cervi , porci ed altri gross! 
animal! , non s’ usa dir cavaliere , potendo quest! per la 
forza loro piu &cile scampare dal cacciatore. Ghiainano 
similmente i cacciatori wia compagnia di seusi, quando 
insieme ne saranno raccolti trenta o a quel numero in- 
torno , sotto la cura d’ un solo. E usanza ancgr di chia- 
mare i can! accoppiati, quando ad una catena s(da ne 
sono duo! legati, e coppia si dice quel paro congiunti 
insieme. Sono oltre di quest! alcuni prop! e particular! 
termini della caccia , delli quali nel nostro ragiona- 
mento accaderk talvolta ricordarsi, e si conviene al 
buon cacciatore di saperli , non solamente per poter con 
termini convenient! signi&car le cose dell’ arte sua , ma 
ancora per dar grazia alle sue parole e divenire tra gli 
altri cacciatori piu stimato. 
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DELLA PEESONA De’cANI E DEL TEMPO D1 ESERClTAfiLl 

Capo Terzo. 

In qualunche caccia ai faoci Mno necessari cani die 
lievino le iiere da’ luoghi forti e le caccino nelle cam- 
pagne aperte ; alia quale opera due sorle s’ usan di ca- 
ni : uoatche si chiama seusi , 1’ altra bracchi franceschi, 
perch^ questi vengon di Francia ne si trovano in altra 
parte ; ed ancora die maggiori e pi^ grossi di persona 
siano li franceschi, usati a cacciar pin gagliardamente , 
seguendo la prima fiera che incontrano sino a che la 
conducauo a morte , nondimeno le £izioni di tutte le 
sorte di cani sono le medesime, non guardando alia 
grandezza ^ la quale alii seusi e comunemente duoi palmi 
e mezzo, ed alii franceschi tre; n^ vogliono mancare 
in niodo alcuno di quests altezza , cb^ essendo piccoli , 
non posson poi resistere alia fatica ne uscir dell’ erba o 
delle macchie. Vogliono nondimeno tutti aver la testa 
leggera e asciutta ; 1’ orecchie lunghe e sottili e penden- 
ti ; la fronte larga e grande ed in mezzo incavata ; gli 
Qcchi neri e splendenti e non ascosti indrento ; il collo 
molle e tondo ; il petto largo ; lo spazio che divide I’una 
spalla dall’ altra, pieno; le gambe dinanzi piu corte 
dell’altre, dritte, ferme, con li nervi drittamente se- 
guiti j li fianuhi non cavati indrento , ma sospinti in- 
fuori; la spina della scbiena non magra, ma carnosa e 
di lunghezza mezzana ; la coscia grassa , di sopra lar- 
ga , di sotto ristretla ; il ventre ritiralo e voto , le an- 
che curve , lontaiia 1’ una dall’ altra, e nervose; le giiin- 
ture piene di nervi e forti; le gambe di drieto molto 
piu lunghe che quelle dinanzi, ma nondimeno ragio- 
nevoli ; li piedi rotondi e duri; il pelo lungoe pieno ; il 
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€olore ne bianco ni nero> ne rosso in tutto, ma mesco- 
late. Le quail parti insieme , o almeno le piu cT esse 
che si conoscono in un cane , ne danno vero segno e 
certa speranza di grandissima bonUi. Devesi conside- 
rare oUre a questo die siccome Y esercizio giova all’ uo- 
mo , cosi ancora fa perfetto il cane ^ e per6 si hanno a 
tener spesso in quello , menandoli e avvezzandoli per 
luoghi difficili ed aspri , sebben non vi siano fiere, che 
per questa continuata usanza ogni cane fara li piedi duri 
e le forze gagliarde. Ma il tempo deil’esercitarli si che 
ne abbiano a ricever utilita e non danno , e nelia pri- 
mavera innanzi vespro^ nella state fino a mezzo gior- 
no , nello autunno dipoi il mezzo giorno , nello inverno 
tuttOL il dl inliero. 

1UE DITEHSE MANiERE De’ CANl NEL TEOVAR LA FIERA 

Capo Quarto. 

Il conoscer quando il cane abbia trovata la traccia 
della fiera k non meno neoessario che difficile , perche 
il cacciatore per li segni de’ cani saprk il luogo ove di- 
mora la fiera, potrii facilmente comprendere qual cam* 
mino ella voglia tenere , considerando la sua natura ed 
il paese forte ove ella abbia a cercar d’ arrivare per sal- 
varsi ; ma la difficult^ del saperlo nasce da mold e vari 
segni die li cani ne dimostrano: perche alcuni quando 
entrano nella traccia camrainano senza fame segno; al- 
tri allora muovono solo le oreochie , e la coda tengon 
ferma; altri fermando le orecchie, tremano con la co- 
da; molti yanno senza muover ne V un ne 1’ altro , ser- 
randosi la coda tralegambe; alcuni corrono sempre al- 
legri in questa parte e ’n quella , abbaiando per tutto 
senza attendere a seguir la traccia ritrovata. E sono an- 
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cora di qnelli che discorrono aggirandosi intorno^cer-> 
cando minutamente il sentier della fiera , ma vanno im- 
niaginandosi il covp, e quando sanno d’ averlo yicino, 
temono, prima assaliscono I’animale cbe lo reg- 

gano muoyere. Nd maucano alcuni tra questi che at- 
tendono quando gli altri sieno per la via, ed allora 
gl’ impediscono , ed andandogli innanzi urtano a caso 
nella fiera ; altri inostrano a posta , abbaiando ed alle- 
grandosi, il falso; e molti a caso, dilettandosi di tra- 
scorrere senza osservare ne odorare orma netraccia al- 
cana. Sonvi molti ancora, che pigri e viii non si parton 
mai della strada , ma tutti quelli che cercano correndo , 
il piu delle volte son fiillaci , ne qnesto pero gli avviene 
ch’ egli sian pigri , ma perche la maggior parte d’ essi 
troppo si sforza nel principio , si che tosto se ne infii- 
stidisce , e molti non durano, e subito mancano o vanno 
a caso tra varie vie errando indarno , o , stanchi di cer- 
car fiere e desiderosi di riveder T uomo, lassano presta- 
mente 1’ opra incominciata , o , sazi del troppo cerca- 
re, abbaiano a sorte e ingannano altrui. Restane 1’ ultimo 
modo che molti usano, chee di avvertire solo di sentir 
abbaiare ^i altri dove corrono, lassando ogni altraim- 
presa. Per questi vizi adunque insegnatigli dalla na- 
ture o dal costume , non solo sono poco utili a’ caccia- 
tori , ma molte volte ancora cacciano il diletto che si 
]>rende nella caccia. Per fuggir questo errore quelli 
seusi , si deve con ogni diligenzia procacciare che cer- 
chino la fiera di sorte che passino vari sentieri con la 
testa chinata infino in terra , che s’ allegrino nel ritro- 
var r orme, abbassino gli orecchi, muovano veloce- 
mente li occhi in pin luoghi , facciano festa con la co- 
da , vada no per le pedate torcendosi in molti giri , neil’ ar- 
rivar la fiera avvisino il cacciatore camminando piu pre* 
sti , faccendo segni piu ardenti coll’ animo, con la testa. 
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con It ocelli , ooi movimenti del corpo, con li sguardi 
quaodo dritti quando traversi , ora correndo per un 
modo or per un altro infino appresso alia fiera, per 
dritto , per traverse , per vie torte , e tanto piii dlmO' 
strando 1’ animo e i movimenti lieti , quanto essi li si 
fiiccian piu vicini , ed allora piu volonterosi 1’ assalti- 
no, ne lassiuo di seguirla ovunche la vada ^ gridando e 
abbaiando continuamente , senza ntmrnare per buoiw 
spazio di tempo al cacciatore. 

QeANOO ODOHAHQ BtHIB 1 CANI S QUANOO 

Capo Qumto, 

• t 

: f t * i 

. Parmi ancora non poco nece^rio. il diseorrere le 
cagioni che danno o levano I’ od^rare a’c^oi, per poter 
non meno conoscere il tempo in che lacilmqate le fiere 
si troyano per 1’ orme. e per la. trapeia che per saperc 
corapiutamente della caeda .ragioqai^ .primavera 
dunqiie, per esiser temperata pltra modp4ais^gioqe,so- 
no r orme chiare e I’odocare raplto facile-j hetVrhe ne’luo- 
ghi ove la terra ^ carca di fiori, H alt,ri!vai;iodoriimpe' 
discooo quello dello Here. Nel}a sjiate poco si senie e si 
disoeroe I’ uho odore .dall’ altro>> perche il gfan.calore 
della terra tira a se e spegne quelle fOritte di <j!>el. pope 
d’ alito che in quel tempo si genera , come dehoje e sot- 
tile, ed allora il cane meno^odora ohoQcnt’jlncilit^ i cor- 
TM per lo caldo si risolvono. Ma nello autunno 1’ orme 
chiaramente si discernono e s'.’utesi purorodore; impe- 
rocche tutte le piante ed erbe che o la Natura produce 
o l’ingegno nmano fa nascere, clie-imocoDj9,al vaderee 
all’odorare, si ripongono e si perduno allora. Nello it^ 
yerno ben alcune yolte si sente, e molte non-si gosta o- 
dore alcuno , quando la Natura ristringe. a sel U pr-opio 
Yarehi Prose Varie. 39 
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calore e ’1 freddo lo cuopre o chiude di ghiaccio, ch^al- 
lora li cani hanno il naso addormentato dal freddo io- 
sino a tanto che il giorno o il sole lo risolva. Troverassi 
ancora di verno la traccia piu lunga che di state, quanto 
le notti toranno raaggiori ; conciosiach^ la notte cam- 
jninino e mangino ie fiere che il di si riposaao e s’a- 
Rcondono ; e la luna assottiglia I’alito similmente e molto 
pih quando ella e plena, ed allora sono dubbiosissime 
Torine, perch^ alcune di qudle fiere tra loro scherxan- 
do vanno saltando ed aggirandosi, e cangiano ora una 
strada ed ora una altra, e t^uaiido per un medesimo sen> 
tiero vanno piu fiere, fassi piu incerto I’alito o I’odore, 
il che non meno avviene' cVdendo la rogiada; e le piog- 
gie, d’ogni tempo che elle vengano, aquesto nuocon 
molto, infin'cne il'fiutinib del terreno e 1’ umiditiiman- 


chi e si seochi J lha il'vehto di Mezzogiomo pih impe-^ 
disce il trevai^ lii fiere dta quel da Tramontana: perchd 
questo tira a se e ikriisetVk T 6dore , e quello lo bagna 
e spar^ j'e 'c(!)^^l^'qfiiii^to sta il‘ lathpo sec60, con quello 
I’umidb.- H 'radgordoVe giace'la fiera rende piu odore 
che'ndn ^Tor'Al^, perch^ ivi si ferMa, e nelV altra passa 
Velocemeute e 1} paesli ripieni d’ erbe e d’aibori piu o- 
dorano cbe gli dtbrili e nudi, chei deserti e secchi piik 
difficiliAente si riempionb a’ impression!, che non fiinno 
i luQghi freschi ed erbosi.’ 
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Capo Ststo. 


■ ■ 'Egli ntf 'par a proposito della vera materia di de- 
sek'ivere'la'iiatiira e costumi delle fiere, acciocchO cono- 
scendoleminutamente, si possa meglio intender non solo 
'il modo' del Oacciarle e prenderle , ma ancora molti ma- 



ALLA CACCIA 


235 

. ravigUosi secret! delta Natura; oude coiaiiiceremo dal 
piu debile animale e piu facile al pigUarlo^ per ragio- 
name ordiDatamente ^ cresceado sempra la materia. La 
. lepre ha ilsuO covo.ora tra questa ora tra. quella erba 
: senza fame differenza alcuna, ael quale eUa dimora mob 
te volte poco e molte altre assai^ come quella chesuole 
spesso esercitarsi nel correre^ si per la paura de’ cani die 
ella ha coutinuao^ente , si per avvezzarsi a sopportar fa- 
cilmente quella fatica die pu6^ e manteuere e sal v are la 
vita; per il cheella si vede stare in coutinuo movimen- 
to^ e cercare in vari luoglii quel riposo die e sforzata 
dalla Natura a desiderare. Dal qual timore e animae* 
strata di riposarsi nel covo con la coscia distesa sollo al 
banco ^ con le gambe dinauzi allungate^ pari e congiunLe 
insieme , soyra le quali ella si tieiie il meuto appoggia- 
to y steudendo le orecchie di drieto sopra 1’ una e T altru 
spall a ; yeglia con le palpebre serrate^ e dorme con gli 
occhi apertl e le luci ferine, e dormendo muove yeloce- 
mente il labbro di sopra la bocca , e me no quando ella 
e desta; ha li peli per esser spessi e molli marayigliosa- 
niente tali , die ne vento ne pioggia la puo con facility 
offendere; ed e cosi fecondae genera cosi spesso figliuo- 
li, die non si tosto ha partorito die Te grayida, e non 
priiiia possono camminare quest!, die gli altri nascono; 
laonde si yieta al cacciatore die la cacci se la non e alia 
natural grandezza arriyata ,che ancor die corra con ve- 
locita per alcuni pass!, non duraper6 molto, perchela 
e destra, ma tenera e debile. Ma quelle die abitano li 
alti monti, sono tra tutte yelocissime; quelle die sono 
usate nelle pianure corrono manco; tardissime sono tra 
r altre V ayyezze ne’ luoglii bassi e yicini a pantani ; mol- 
te ancora che usano di andar errando in diyersi paesi e 
strade sono diflScili al pigliarle, correndo ora per uii 
cammino ora per un altro, ora aggirando ora ritornando 
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a drieto, ed ingannando Bnalinente piu delle volte i cani. 
£ quaudo elle soqo uscite della vista del cacciatore, si fer- 
mano e si drizzano in piedi , e stanno attente ad udire 
ove sentapo il romore e ’1 gridar de’ cani e deUi uomi- 
ni, e quello fuggono , e oosl si salvano. Alcune che molte 
volte si troveraono in lochi aperti 


Manea U rcsto nel MS. 






VQLGARIZZAMENTI DAL GRECO 





FRAMMENTO DEL PRIMO LIBRO 

DELLA ILIADE D’ OMERO. 

* 

I 

OAntami , o Musa , la dannosa ira d’ Achille fi- 
gliuolo di Peleo , la quale n’ apport& a’ Greci infiniti 
mail, e ne mand6 anzi tempo molte geoerose anime 
d’uomini grand! all’ Inferno, e de’loro corpi fecebrani 
e cibo ai can! e a tutti gli uccelli , perche cosi s’ adem- 
{neva la volontA e deliberazione di Glove, da quel tempo 
che la prima volta Agamennone figliuolo d’ Atreo re de- 
gli uomini , e Achille il divino , vennti a contenzione, 
ebbero disparere insieme. 

Qual dunque degli Dii gli fece a discordia venire 
e a combattimento 1’ uno coll’ altro ? Apollo .figliuolo di 
Latona e dr GU>ve, perciocch^ egli montato in collora 
col re AgaaOeipione , fece nasoere nell’ esercito una in- 
fei^niU pestilenziqsa per la quale si morivano a centi- 
naia ; e la cagioue fu perch^ Agamennone aveva diso- 
norato e detto villania a Crise sacerdote d’ Apollo , il 
quale era andato alle aguzze e veloci navi de’ Greci per 
riscattare la figliuola , e avea per pagar la taglia molti 
e bellissimi doni con seco portati , tenendo in mano le 
ghirlande d’ Apollo il quale saetta di lontano con uno 
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scetlro d’ ovo ; e pregaya tntt! i €hreci e massimamrate 
Agamennone e Menelao figliuoli d’Atreo, due oapi e 
ornamenti de’popoli, iu cotal maniera : 0 Agamennone 
e Menelao 6gliuo]i d’ Atreo , e yoi altri Greci bene ar> 
mati , cosl vi concedano gli Dii i quail abitano le case 
celesti, di pigliare e mettere a sacco Troia, e ritornar- 
vene a casa vostra saui e salvi , liberatemi la mia cara 
iigUuola , e pigliatevi quest! doni , portando riverenza ad 
Apollo , di cui sono sacerdote , il quale ^ figliuolo di 
Giove 6 tira coll’ arco di lontano. Allckra tutti ^ altri 
Greci dissero cbe egli aveya ben rietto, e cbe si yoleva 
fare onore al sacerdote e accettare i suoi j^^enti^ Ma que- 
sto non piacque nell’ animo ad Agamennone figliuolo 
(I* Atreo, anzi gli diede brutto cominiato, e gli comand6 
con aspro e duro parlare : Veccbio , fa cb’ io non ti 
tniovi pib qui da queste navi curve , o badandooi ora 
o ritornandoci poi un’altra volta , cbe per Dio, per Dio, 
egli UQU ti varra io scettro ne le gbirlande d’ Apollo ; 
costei non sono io per liberare prima cbe la yeochiezza 
non r assaglia io casa oortra in Argo , lungi dalla sua 
patria , tessoido e servendo al mio letto : ma vatti con 
Dio e non mi fare adirare pin cbe io mi sia , affine ohe 
tii possa ritornartene salvo e senza offesa niuna. 

• Cosl disse Agamennone ; e Grise il veccbio temendo 
di quelle minacce , ubbidl partendosi ; e andandosene 
<’beto cheto lungo il lito del risonante qiaxe<, posoiaobb 
fu alqoanto lontano onde non potesae da’ Greci 

udito , pregava il santo Apollo figliuolo della bionda 
Latona diyolamente in cotal maniera : O ApoUio Smin- 
teo cbe port! I’aroo d’argento, il quale sei protettonee 
flvvocnto ddia loittb di Grisa, della molto divota Gilla,e 
i*eggi signoralraente 1’ isola di Tenedo , ascolta le mie 
preghiere, e s’ io addoldMu mai il tempio cbe t’ e si car 
<ro , coprendolo d’ arazzame e di drappelloni , e ornan- 
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dolo di festoni e di filze d’ alloro , o se io t’ arrostii un> 
quanco quart! grass! e culacci di tor! o di capre , fa che 
!o abbia questo contento : paghino i Grec! le pene dello 
mie lagritne mediante ! tuo! dardi. Cosi disse suppU- 
cando Gr!se, e Apollo risplendente I’esaudl, e discese 
tutto cruccioso dalla somtnit^ del cielo, porta ado 1’ arco 
e una faretra tutta coverlata soppa le spalle; onde es» 
sendos! egl! mosso , le frecce risonarooo sopra gl! utneii 
di lui adirato. £ egli assomigliandos! alia aotte cosl aa- 
dava senza essere veduto da persona; d!po! s! pose ase> 
dere lung! dalle nav!, e scocco un verrettone si forte, che 
1’ arco d’ argento fece un gran rumore. La pritna volta 
egli ritrovd ! muU e ! veloc! can!, dipo! avventando un 
amaro e doloroso strale !n ess! Greci , attendeva a saet- 
tarl!, d! maniera cbe sempre si facevano spess! capan- 
nucc! per ardere ! corp! mort!. 

Nove giorni durarono a ire per 1’ eserc!to 1’ arme 
e le frecce d’ Apollo, ma !1 decimo giorno Aebille ch!ain6 
!l popolo a parlamento , perclie la Dea Giunone bianca 
i gombiti gl! ni!se nel cuore che cio far devesse , pe- 
roccb^ ella aveva cura dc’ Greci ! quali vedeva inorire. 
Poscia diinque che si furono ragiinat! eiuessi insieme, 
Aebille veloce di pied! essendos! !n pie levato , favellA 
in questa maniera : O Agamennone e Menelao figliuol! 
d’AtreOjio penso che ora bisogneri che noi , se po- 
tremo peri scamparela morte , aggiratici un’altra volta 
per lo mare , ce ne ritorniaino indiet.ro alle case nostre, 
poiche e la guerra e la peste insieme n’affliggono ! Gre- 
ci ; ma per vostra fi dimandiamo alcuno indovino osa- 
cerdote o interprete (b sogn! , perche anco ! sogni pro- 
cedono da Dio, U quale ne dica perebi il lucente Apollo 
s’ e tanto con esso no! adirato , se egl! c! accuse perchi 
no! non 1’ abbiamo debitamente adorato , o mancato di 
fargli ! dovut! sacritiz! , e se in pitto alcuno egl! vuole 
Varehi Prose Yarie. 31 . 
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lasciarsi placare dal nidore degli agnelU e di perfette 
capre, scacciando da noi questa ruina. Avendo in tal 
maniera &yellato Achille, si pose a sedere; e allora si 
lev6 su Galcante figliuolo di Testore^ il quale era augure 
perfettissimo, e sapeva le cose present! , le future e le 
passate , ed era stato quegli che aveva condotto le navi 
de’ Greci verso Uio mediante la sua grande arte d’ in- 
dovinare , la quale gli aveva conceduto il biondo Apol- 
lo , e quest! intendendola bene per gli Greci aring6 , e 
disse queste parole : O Achille , caro a Giove , tu mi co- 
mandi cbe io dica I’ira d’ Apollo re cbe avventa gli 
strali di lontano ; io per fermo lo ti dir6 , ma tu pro- 
mettimi e giura di dovermi prontamente aiutare e colie 
parole e co’ fatti , perche io stimo che uuo il quale pu& 
assai fra tutti i Greci , e al quale gli altri obbediscono, 
adirare se ne debba ; perche quando alcuno grande 
uomo s’ adirarii con un da mauco di lui , sebbene 
egli smaltisse-la collora quello stesso giorno, nondi- 
meno serba ancor poi nel suo petto lo sdeguo tanto 
ehe se ne vendichi; or tu dimmi se sei per difendermi 
e salvarmi . Al quale rispondendo il veloce Achille 
disse cosl : Di’ sicuramente qualunche oracolo e indovi- 
namento tu sai , perche io ti giuro per Apollo amato da 
Giove, al quale tu , o Galcante, fai le tue orazioni quando 
n’ apri gli oracoli a’ Greci , che nessuno di quanti Greci 
ci sono , mentre cbe io son vivo e apparir6 sopra la 
terra , ti fark in questo esercito villania nessuna , ne 
esso Agamennone ancora , se tu intendessi di lui , il 
quale si vanta d’essere molto da piu di tutti gli altri 
che qui souo. Allora il profeta seuza rimpruovero , e 
che in nulla cosa poteva essere beffato n^ ripreso, s’as- 
sicur6 e diceva : Non si rammarica Apollo ne ci accusa 
che noi noll’abbiamo pregato debitamente e fattigli i 
dovuti sacribzi, ma s’e adirato per cagione del suo sa- 
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cerdote , al quale fu detto villania da Agamennoi^e , fie 
gli voile rendere la figliuola e pigliare la taglia , e per " 
questo conto n’ ha dato egli die di lontano saetta tauti 
affanni , e ancora ce ne darJi degli altri^ e per ritirare 
le mani a se e liberarci da questa peste prima che si 
renda la bella fanciulla al suo caro padre ^ e si faccia 
una procissione infino a Grisa. E voglia Dio die anco 
allora supplicato che noi gliaremo^ egli si degni d’esau- 
dirci e perdonarci. 

Gosi avendo costui detto ^ si pose a sedere; e al« 
lora il grande Agamennone 6gliuolo d’ Atreo re dei re 
si levo in piedi tutto dolente , riempiendo il petto di 
nera e possente collora , e avendo gli occhi die pare- 
vaiio di ardente fuoco ; primieramente guard6 Galcante 
a traverse ^ e con un mal viso gli disse : Indovino di 
cose cattive , mai infin qui non m’ hai detto cosa buona 
o che mi placcia^ e sempre t’ e caro iiel cuore d’ avere a 
predire e profetare cose dolorose , e mai mai a me hai 
detto alcuna parola buona ^ ne fatto cosa che bene stea ; 
e or vai profetando tra’ Greci , dicendo che Apollo per- 
ci6 ne manda loro queste tribulazioni , - perche io non 
volli accettare la taglia per Griseide ; il che non feci 
perche io ho gran disiderio d’averla in casa^ conciosia- 
die io voglio piuttosto lei che Glitennestra^ che io presi 
per donna essendo ella ancora pulzella ^ perciocche Gri- 
seide non e punto da meno di lei ne di corpo , ne d’ in- 
gegno y ne di prudenza , ne d’ opere. E con tutte que- 
ste cose io son contento di renderla , se cosi vi parr^ il 
migliore ^ perche io per me voglio die il popolo si salvi 
e piuttosto morire io. Ma apparecchiatemi prestamente 
un dono^ acciocche io solo fra tutti i Greci non ri- 
manga disonorato e senza premio , perche ci6 non pare 
ragionevole ; voi tutti vedete che il premio mio si parte 
da me e va altrove. A costui soggiugnendo di subito il 
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dlviiio Achille fortissimo di gambe rispose : O Atride , 
che hai tanta fama e grido acquistato, esei ilpiii avaro 
uomo che viva , come vuoi tu che i magaanimi Greci 
ti dieno dono alcuoo ? noi non sapemo ancora d’ averc 
nna massa comune donde ti possiamo pagare di quello 
di tutti , perche le cose che noi avemo guadagnate 
deile cilt^ prese e saccheggiate da noi , tutte T avemo 
divise; e non ^ cosa ragionevole che quelle prede che 
si son divise tra molti , si rimetlano di nuovo insieme 
e se ne faccia monte ; ma tu fa conto di lasciare costei 
ad Apollo; e noi Greci ^ se mai Giove ne coucedarll di 
pigliare Troia si bene edi^cala , ti readeremo tre volte 
e quattro piu. 



FRAMMENTO 


DELLA PRIMA OLINTUGA DI DEMOSTENE 

THAOOTTA IN VOLGAA FIORENTINO. 


Arpimento di Lihamot 


Olinto fu una citUi nella Tracia , gli abitatori della 
quale erano Greci di nazione^ veuuti da quella Galcide 
die e in ^egropoote^ la quale era colonia degli Alenie* 
si. Avevano gli Oliuti fatte molte e gloriose guerre > 
perciocche avevano guerreggiato cogli xlteoicsi, iquali 
aiiticameule erano signori della Grecia^ e dipoi coi La« 
cedemoni^ e in processo di tempo venne Olinto in po-> 
tenza grandissima^ e sopraslette a tulte le cittk die erano 
discese di Calcidia^ perciocdie nella Tracia erano molli 
popoli Calcidici di nazione. Ora avendo fatto gli Olinli 
lega con Filippo re di Macedonia j combatterono da 
prima insieme con lui contra gli Ateniesi ^ faccendo que- 
sto si perche avevano ricevuto da lui Antemunta^ cilia 
della quale era controversia Ira i Macedoni e gli Olinti y 
e si perche Filippo avendo espugnata Potidea , la quale 
tenevano gli Ateniesi ^ r aveva donata loro; comincia- 
rono dopo a sospetlare di lui y veggendo quanto e quan* 
to prestamente era diveiitato grande y e che di lui non 
era da fidarsi. Onde avendo appostalo cb’eglifusse Ion- 
tano e in viaggio y mandati ambasciadori agli Aleniesi y 
si levarono da campo e lasciarono la guerra y faccendo 
questo contra i patti e convenzioni cbc avevano con 
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Filippo. Percbe s’ erano conveouti di far la guerra con- 
tra gli Ateniesi con senso comune , e se a qualunche di 
loro lusse paruto altramente, di non riconciliarsi n^ 
&r pace 1’ uno senza 1’ altro. Ora Filippo, il quale gran 
tempo innanzi cercava di qualche colore e coverta d’ an> 
dare a’ danni degli Olinti , presa questa , subito mosse 
loro guerra, come a quelli i quali avevano contraffatto 
ai capitoli e convenzioni della lega, e che s’ erano rap- 
pacificali con i nemici di lui. 

Onde gli Olinti mandarono ambasciadori in A- 
tene a chiedere aiuto, i quali Demostene favorisce, 
e proccurando per loro , couforta in questa orazio* 
ne il popolo Ateniese a dare aiuto agli Olinti , e dice 
che la salute degli Olinti ^.la sicurezza d’Atene, per- 
ch^ mentre che gli Olinti stessero in piedi, Filippo 
non era per venir mai nel paese e territorio degli Ate- 
niesi , ma che gli Ateniesi arebbero bene commodity di 
navigare nella Macedonia , e far la guerra quivi ; e che 
se Olinto fusse venuta sotto la potestk di Filippo, si 
veniya aprire una via per la quale egli potesse venire 
contra loro. Dice ancora che Filippo non e inespugna- 
bile e invincibile , come si pensava, inanimando gli 
Ateniesi contra lui. Favella ancora dei danari pubbli- 
ci , consigliando che si debbano invece di spendergli 
nelle feste , assegnare per gli eserciti ; e non essendo 
manifesto che usavano gli Ateniesi , ^ necessario di- 
chiararlo. 

Non essendo anticamente il teatro in Atene di 
pietra , ma d’ asse e legni confitti , e volendo ciascuno 
essere il piimo a pigliare ifluogo, occorreva che veni- 
vano aUe mani e si davano delle busse e talvolta delle 
ferite ; a che volendo riparare i soprastanti degli Ate- 
niesi , fecero che i luogbi s’ avessero a comperare , e bi- 
sognava che ciascuno pagasse due oboli, e .gittatigli la 
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aveva il luogo per yedere ; e perche non paresse che i 
poveri se n’ ayessero a contristare e dolere per cagione 
della spesa , fu ordinato che ciascuno pigliasse due ohoU 
del pubblico. Di qui coininci6 cotale usanza , la quale 
procedette tanto oltra , cbe non solamente pigliavano 
per questa cagione i due oboli , ma distribuiyano uni- 
yersalmente tutti i danari del pubblico. £ di qui venne 
ch’ eglino diventarono negligenti e infingardi circa le 
cose della guerra; perciocch^ anticamente andavano essi. 
in campo, ed erano pagati dalla cittk , ma allora stando 
a casa , in feste e giuocbi distribuivano tutti i danari ; 
onde non yolevano mettersi a pericolo. E di pici fe> 
cero una legge sotto pena della yita , cbe nessuno non 
potesse ritornare nell’ ordine, antico quest! danari delle 
feste, e fare cbe ayessero a servire per U soldati. E per6 
cautamente tocca Demostene questo luogo nell’ orare , 
perche avendo dimandato se medesimo: Tu dunque giu- 
dichi che questi danari si debbano dare a’ soldati ? 
soggiugne , non per mia , non io gih. E questo basti 
in quanto ai danari delle feste. 

Parla ancora Demostene della potenza e forza della 
citta, giudicando a proposito e cosa degna ch’ essi slessi 
andassero nell’ esercito , e non dessero soccorso agli O- 
linti con soldati forestieri e mercenari, come soleyano, 
perche questo dice essere stato cagione che le cose loro 
erano ite in royina e mal capitate. 


PRIHA OLINTIACA 

0 

lo porto ferma oppenione, o cittadini ateniesi, che 
voi , se noto vi fusse quale di quelle cose di cui ora si 
consulta devesse essere utile alia citt^ ^ piuttosto quella 
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pigliareste die qual si yi^Ua gran quantitik di moneta ; 
il die cosi stando , convenevole cosa e die voi coloro i 
quail oercano tli consigliarvi^ prontamente ascoltare to- 
gliatc. Perciocche voi uon sola inente seal cunosarkqui 
venutQ CQD alcuua cosa pensata inbenefi^io vostro, po- 
trete udeodo pigliarla ; ma eziandio fare , penso , la for* 
tuna yostra che ad alcuni molte cose ancora all’improy* 
yiso soccorreranno da doyer dire, le quail noa meno 
utili vi saranno che onorevoli. Di maniera die agevole 
yi fia giudicare poi e scegliere di tutte quante I’oppe- 
iiioni , quello che U ben comune e V utile della repub- 
blica sia. 

Sappiate dunque, o cittadini atenirsi, che questo 
tempo d’ ora e la presente occasione , da fayellare ella 
o dirlovi colla lingua in fuori , con tutte 1’ altre cose a- 
pertamente yi dimostra essere uecessario che yoi , se 
pensate punlo alia salute vostra medesiiaa , pigliate la 
difesa degli Qlinti , e noi non so in che moclo mi pare 
die I’intencliamo. Quello che giudico io che fare si deb- 
bia e: vincere un partito che agli Qlinti si mandi soc^ 
corso , e che tale soccorso si prepari e si metta in or^ 
dine quanto si pu6 prestamente il piu , e non sia di sol* 
dati pagati, ma di yoi medesimi, alEne che non facciate 
come solete, e quello ora vNntervenga che per Taddie** 
ivo avyenuto y’ e« Parmi ancora che sia ben fatto di do- 
\ er mandare loro un’ ambasceria , la quale p^te rac- 
ironti i preparamenti fatti da noi per aiutarli, e riferi- 
sca il buono animo nostro yerso le cose loro , e parte ‘ 
inter yenga e si truovi presente ne’maneggi delle fac- 
cende; perche la maggior paura che ayere dobbiamo e 
die Filippo, essendo uomo triricato e che sa conoscere 
i’ occasioni e quando gli vengono pigliarle , non faccia 
in modo , parte col cedere alcuna cosa , quaudo gli tor* 
4 tasse beqe di far cosi , parte col bravare e minacciar- 
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gli , e uOD sard}be gran fatto che gii fusse creduto, parte 
coll’ iocolpare noi & calonniare la lontananza nostra , 
che non avessimo ne aiuto mandate n^ ambasciadori 
agU Olinti , che egli di tutta la somma delle cose non 
ne rivolgesse qualcuna , e spiccandola dall’ altre la ti- 
rasse dal suo. Ma nondimeno ringraziamo Dio, o cit- 
tadini ateniesi , conciosiache la pin forte cosa la quale 
Filippo abbia, e quella, la quale anco a noi meglio, ed S 
piu utile che nessuna altra (a). Percioeeb^ I’essere Filippo 
aolo quegli che tutte le cose sue o segrete o non segrete 
dispoDga e governi come piu gli place, 1’ essere egli me- 
desimo e padrone e commessario e capitano e tesorie- 
re, e trovarsi sempre presente neU’ esercito e dovun- 
die ya il campo , fa che egli in quanto appartiene a far 
la guerra prestamente e secondo che ben gli yiene, 
ci ayanza di molto ; ma quanto al riconciliarsi gli animi 
degli Oliuli e ritornare amico loro , la qua! cosa egli 
molto iarebbe volentieri , la bisogna ya appuuto al ro- 
yescio j perche e noto agli Olinti che eglino non guer- 
reggiano questa yoUa ne per gloria, ne d’ una qualche 
parte del contado e distretlo, ma dell’ ultima ruina e 
sterminio della patria combaltono , e sanno molto bene 
come conci6 Filippo quei d’Amhpoli , i quali gli dierono 
la cittik, e queUo che fece a’citladini di Pidna , che gli 
apersero le porte , e nella cittk lo riceyettero. £ di yero 
che le repubbliche , per mio giudizio, e massimamenle 
quelle che confinanb con esso loro , mai fidarsi de’ ti- 
ranni ne possouo n^ debbono. 

Dico dunque, o cittadini ateniesi, che a yoi, cono- 
sceqdo queste cose, e 1’ altre tutte considerando lequaU 
d’ essere considerate meritano , ^ necessario inuovervi e 
risenlirvi; e suifiai yolgeste 1’ animo per I’addietro 
guerra, oggi 4 quel tempo che fare ci6 yi couviene, 
pagando gli accatti e 1’ imposizioni di buuna voglia , an- 
Varehi Prote Varie. 32 
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daado al soldo voi raedesimi^ e finalmente non lasciando 
indietro cosa nessuua di quelle che fare doyete e potete. 
Percioccbe ora non v’ e piu ne ragione scusa alcuna 
colorata rimasa^ colla quale possiate difeudervi del non 
voler voi quelle cose fare, le quali a voi di fare s’ ap- 
partei^ono ; perciocche quelle cose che voi andavate e 
per le piazze e per le chiese bucinando tutto 1 giorno e 
bisbigliando tra voi , e ci6 era che b^ognava in a]cu^ 
modo fare gli Qlinti nemici a Filippo, e perse medesi- 
inoavvenuto, ein un modo del quale niuno poteva es- 
sereper voi piu utile; percioccbe se gli Oliuti avessero 
la guerra presa contra Filippo, confer tati e persuasl da 
voi, eglino per avventura non ^i sarebbono stati ne fe- 
deli amici ne piu oltra che quanto avessero penato a 
conoscere la cagione la quale noi a cosl confortargli e per- 
suadergli , sospinto avea. Dov^ ora avendo essi in odio 
Filippo per le doglienze e accuse sue contra loro, par 
ragionevole che debbiano per lo temere eglino di lui, e 
per lo avere molte ingiurie da lui sofferito, continovare 
ci’essere sempre nemici. Non bisogna dunque> ocittadi- 
Ml aleniesi, che noi questa occasione, la quale n’ e, si puo 
dire, mandata dal cielo, perdiamo, eci lasciamo uscire 
delle matii , ne fare al presente , come per V addietro 
molte volte fatto avemo; perciocche senoi quando an- 
dammo a dar soccorso a quegli di Negroponte , e che 
lerace e Stratocle ambasciadori degli Amfipoliti erano 
qui presenli e vi priegavano di su questa higoncia me- 
desima, che voi vi partiste colle navi e andaste a pigliarvi 
la citt^ , avessimo quella stessa prontezza per noi mede- 
simi usata, la quale per salvare i Negropontesi fu da noi 
usata, voi certamente e areste allora ottenuto Amfipoli, 
e vi sareste di tutte quelle brighe e noie che sono se- 
guite di poi liberati. Similmente se quaudo ci erano por- 
tate novelle che Pidna, Potidea, Modone, Pagasielab 
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tre per non istare a noverarle a unaa una^erano 

assediate^ noi avessimo gagliardameate e come si do- 
yeva presa la difesa d’ una di loro, della prima che fus- 
se stata assediata, Filippo non direbbe ora ue farebbe 
tante faccende quaiite egli fa. Ma noi avendo in costu^ 
me di lasciar sempre andare per nostra negligenzj^de co- 
se presently e sperandQ cbe le future debbiano^ stando- 
ci noi colle niani cortesi , prosperamente avvenire^ sia- 
ino stati quegU i quali abbiamo cresciuto Filippo ^ e 
fattolo tanto grande chente non fu mai niuno altro re di 
Macedonia infino a oggi. Ma ora ci s’ offerisoe spontal-^ 
namente una occasione , ^ quale e questa? Quella degli 
Olinti ; la quale di qualsi vogUa delle occasion! passate 
non e punto minore. 

E veramente cbe a me pare, se si togliesse alcuuo 
ragioniere, il quale facesse giustamente il uonto dei bene- 
fizi i quali ci banno gli Dii conceduto, cbe egli, anoo- 
ra cbe molte cose non istiano come bisognerebbe , non* 
dimeno deyesse grandemente ringraziargU ; percioccbe 
r aver noi in questa guerra molte cose perduto potreb* 
be da.qualcuno attribuirsi, e non ingiustamente , alia 
negligenza nQstra, ma il non le avere noi perdute da 
buon tempo ba, I’essersi scoperta ora in &vor nostro 
una tal lega e coufederazione cbe coutrappesa a tutte le 
sventure e perdite nostre , se ue ne yorremo yalere , io 
per me non saperrei altramente iuterpretarlo che un 
benefizio della beneyolenza cbe ci portano gb Dii. 


FBAMMENTO 


DEL PLUTO D’ ARISTOFANE 


ATTO PRIMO 

ScERA L 

Carione. 0 Dio, che strana facceuda e Tessei'e scliiavo 
d’ im padrone pazzo ! coiiciosiache se un servo dk 
buon consign al padrone, ed a lui non paia bene 
di fargli,egU e gtuoco forza che il poverello ne pa- 
tisca , perche la fortuna non lascia che quegli il qua- 
le e veramente padrooe, sia padrone del suo corpo e 
ne possa disporre a suo modo, ma colui che I’ha cora- 
perato: e cosi va. Ma io ho ben cagioue d’accusare 
Apollo che sta a predire le cose future e dare i re- 
sponsi sopra un trespolo d’ oro, e dolermi di lui giu- 
stameute, che essendo egli buon medico , secondo che 
dicono, e buono indovino, n’ ha rimaudato il niio pa- 
drone tutlo pieno di umori mauinconici , e poco meno 
che pazzo affatto, posciache egli faccendo U. conlrario 
di quello che doverrebbe hire, va dietro a un cieco; 
perciocche noi che semo allumiuati solemo guidare e 
essere scorte de’ ciechi , e costui va lor dietro , e di piu 
sforza me a fare il medesimo, ne mi vuole rispondere 
pure una parola sola perche egli ci6 faccia ; ma se lo 
dicesse il mondo, io non son mai per chetarmL — Pa- 
drone, se voi non mi dite la cagione perche noi an- 
diamo tanto dietro a costui, io non vi lascerd vivere, 
che ben so che v oi non potete bastouarmi, avendo io 
la ghirlanda in testa. 
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Cremilo. Non per Dio; ma se tu mi dai punto di mole- 
stia , io ti trarr6 cotesta ghirlanda di capo , e ti coii- 
ciar6 in modo che tu nou aiai osso che ben ti voglia. 

Carione. Coteste son parole da veglia ; io dico che non 
restarb mai insino che voi mi diciate chi domin sia 
costui qui ; e ve ne dimando perchd vi vogUo hene pur 
assai. 

Cremilo, Orsu, io son contento : io ti vo’ dire ognl cosa , 
ti tengo il piu fedele di tutti i miei servidori 
ed il piu segrelo. lo essendo divoto ed uomo da hene, 
la faceva male, ed era povero. 

Carione. Gotesto mi so io. 

Cremilo, Dove gU altri come dite spogliator d’ altari , 
a vvocati, spie e simili scelerati diventa vauo tutti ricchi. 

Carione, Credolo. 

Cremilo. Onde mi risolvei d’ andare all’ oracolo d’ Apollo 
e dimandargli, perche di me, esscndu io lauto acca* 
sciato d^gli auni e affaticato dagli stenli , si puo dire 
oggimai che ce ne sia perpoco, e dimandargli, dico, 
se egli era bene che un figUuoloche io ho senza pin, 
cangiato vita e costumi diventasse un baro , un giun- 
tatore , un rihaldo che non avesse nulla di huono, ne 
facesse cosa che hene stesse , giudicaudo che cosi hi- 
sognasse fare oggidi a chi voleva polerci vivere. 

Carione. Che vi rispose Febo , per vostra fe , da quelle 
sue corone ? 

Cremilo. Tu I’udirai, perch^ £tvell6 apertamente-, co- 
mandandomi ch’ io non lasciassi mai il primo che io 
riscontrava usceudo di chiesa, e volessiseguitarlo sem- 
pre insino a casa. 

Carione. £ chi riscontraste voi il primo ? 

Cremilo. Costui qui. 

Carione. O poverello a voi 1 e pu6 fare il mondo che voi 
non iulendiate quello che voglia dire Apollo, diccndo 
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81 chiaraniente eke il vostro Qgliuolo viva seGondo 
r usanza del paese , e £iccia come yede fare asli altri? 

Cremilo. Con che argomeato giudichi tu cod ? 

Carione. Egli ^ chiaro : voleva dir Febo , dhe insiooi 
a’ ciechi vedrebbero che in questo tempo d’ora era u- 
tilissimo non far cosa uessuna da uom da bene. 

Cremilo. £’ non mi par possibile cbe 1’ oracolo pieghi a 
cotesto, ma in qualche altra cosa maggiore.E se costui 
ci dicesse chi egli e, e per qnal cagione e a che fare e 
yenuto qai con esso noi, noi ritenemo quel che y uole 
significare 1’ oracolo. 

Carione, Su, di’ la prima cosa chi tu sei, q to aspetti 
ch’ io te ne dia un boon carpiccio. 

Cremilo. E’ bisogna cbe tu lo dica prestamente : come 
hai tu nome ? 


ScENA n. 

PhUone. lo mi chiamo il canchero che ti yengd. 

Carione, Yoi intendete come e’ dice che si chiama. 

Cremilo, A te dice cotesto, e non a me ; e in yeritk tu 1’ hai 
dimandato con un certo garbo sgarbato da non ti fare 
altra risposta. Lascia un po’ dire a me : Buon compa- 
gno, se un uomo buono e costumato ti piace, dimmi 
chi tu sei. 

Plutone. Io sono il malanno che Dio ti dia. 

Carione, Togliele su, e pigliate I’augurio d’ Apollo. 

Cremilo. Per Dio, per Dio, che tu non istarai piu in 
sulle berte ; perche se tu non mi dirai il nome tuo , 
io ti scannei'6 come un ribaldo che tu sei. 

plutone. Uomini da bene , leyatemiyi datlorno. 

Cremilo. lo me ne maraviglio. 

Carione. Padrone, il meglio che si possa fare e questo, 
che voi lasciate &re a me, perche gli hir6 patire lapiii 
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strana morte die si possa/lbimaginare , perdie agga- 
vignatolo molto bene , lo portar6 di peso in su qual- 
che balza profondissima , e quivi lasciatolo andare , 
m’ andr6 con Dio , accioccbS egli cadendo gin si yen- 
ga a fiaccare il coUo. 

Cremilo. Piglialo spacciatamente. 

Plutone. Oim^ no, oime no: 

Carion^. Dirai tu dnnque chi tu sei 7 

Plutone. Si : ma se io ve lo dico , io son oerlo che voi 
mi farete qualche male, e non mi lasciarete andare. 

Carione. Si farem , per Dio, purch^ tu yogli tu. 

plutone. Lasciatemi prima. 

Carione. Ecco noi ti lasciamo. 

Plutone. Udite , poi ch’ io veggo che mi conyien pale- 
sare quello che io ayeva deliberato di tenere nascosto: 
Io son Plutone. 

Cremilo. O sciagurato, sciaguratissimo, tu sei Plutone, 
e non dicevi nulla? 

Carione. Plutone tu che sei slmal concio? oh, oh, oh, 
oh, che domin, tu? da dovero sei tu Plutone? 

Plutone. Sono. 

Carione. Quello stesso ? 

Plutone. Quello stessissirao. 

Cremilo. Dimmi dunque , donde yien tu si sucido ? 

Plutone. Vengo da casa Patrodo, il quale non s’e mai la* 
yato da che egli nacque. 

Cremilo. Dimmi un poco , come acciecasU tu ? 

Plutone. Giove mi fece questa bella cosa per la invi- 
dia ch’ egli porta agli uomini ; perciocche e’ mi ven- 
ne detto, quando io era un fanciullaccio, che voleva 
andare a trovare solamente gli uomini buoni e saggi 
e modesti , ed egli allora m’ acoieco , affinch^ io non 
potessi mai conoscere nessuno di loro ; tanta e 1’ inyi- 
dia ch’ egli porta agli uomini buoni. 



856 vm, — voi-GARizz. nAt. greco 

Cremilo. O questo e il bcflo! chi I’onora e gli fa aaorifizi 
se non gli uocnini buoni e giusti? 

Plutone. Voi avete iiiteso. 

Cremilo. Dimmi an’altra cosa: se ta ralluminas&l e¥e* 
dessi come tii faeevi^ fiiggirestitugli uomini eattiyi? 

Plutone. lo vel voglio aver detto. 

Cremilo. Andresti tu a trovare i buoni? 

Plutone. Messer si y percbe egli ^ un gran tempo oh* io 
non ho mai veduto uessuno^ 

Cremilo. Questo e’non e miracolo^ ch’egli h un gran 
pezzo die io non ne vldi anche io che sono illu- 
minato. 

Plutone. O lasciatemi andare y ora che io v’ ho detto 
ogni cosa. 

Cremilo. Si per Dio , ora e che noi ti volem tenere. 

Plutone. Non vi diss’ io che voi non mi lascereste an- 
dare? 

Cremilo. Di grazia, lasciati consigliare , e non ti partire 
da me; perche se tu cercassi tutto 1 mondo, tu noa 
troveresti uomo piu costumato di me , non , se Dio 
m’ aiuti , perche non se ne truova nessiin altro da io 
in fuori. 

plutone. Tutti quauti dicono cosi , ma come eglino 
m’ hanno avuto , e son diventati ricchi, e’ fannopeg- 
gio e sono piu tristi degli altri. 

Cremilo. vero , ma tulti gli uomini non sono cattivi. 

Plutone. No, no, son tulti. 

Carione. Tu vai cercando della mala ventura. 

Cremilo. Or tu, perchS sappi quanti buui ti debbon se* 
guire, se tu rimarrai con esso noi, pon mente s quello 
cb’ io dico , e intendi bene che io ho speranza , ho 
speranza, dico, im:diante per6 la grazia di Dio, d’a* 
yerti a liherare da cotesta infermita, e renderti il lume 
degli occhi. 
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PkUone. Mai no, cotesto non farete vot , perch’ io nop. 
vogHo pin veder lame. 

Cremilo, Che ^ quello che tu di’ ? 

Carione. Quest’ uomo nacque per aver male. 

PbUone. Perchd Giove, il qaale conosce molto benele 
coatoi’o pazzie , mi conciarebbe male se lo risapesse. 

Cremilo. Si,cheegli ti voile bene ora^lasciandoti aggi- 
rare e percuotere in quanti sassi tu truovi. 

PUttone. Io non so tante coae io ; io per me n’ ho una 
granpaura. 

Cremilo. Di’ tu da vero 7 o poltrone vigliacco ! dunque 
credi tu che e’sia Glove, e che ei tragga le saette,le 
quail non yagliono an pistacchio ; ma se tu rallumi- 
nassi pur per un poco poco, tu mai. . . . 

Plutone. Ah non dite coteste cose, poveretto a voi! 

Cremilo. Sta saldo; io ti mostrarr6 che tu sei da molto 
piu che non e Giove. 

Plutone. T u mi mostrarrai che io sia da piu di Gioye ? 

Cremilo. SI per certo ; e senza un indugio al mondo 
o tenerti pure a tedio. Per caglone di chi 4 Giove re 
degli DU 7 

Carione. Per cagion dei danari , perch’ egli n’ ha pure 
assai. 

Creimlo. Sta hene : chi e quegh che gli dk questi danari? 

Carione. Gostui qui. 

Cremilo. Per amor di chi sacrifican gli uomini a Giove 7 
per amor di costal qui , non k vero7 

Carione. Chi non se lo sa 7 tutti priegano e fanno de’boti 
per arricchire. 

Cremilo. Adunque costui n’ k ca^one e^i } e agevol* 
mente se volesse levarebbe via tutte queste cose senza 
un dubbio al mondo. 

Plutone. Perchk7 
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Crenulo. PerchS nessuno gli sacrificherebbe cosa ne»* 
suna, se non volessi tu. 

Plutone. In cbe modo? 

Cremilo. Gome in cbe modo? percbd non arebbe il modo 
a comperare nulla , se non gU dessi i danari tu ; tal> 
mentecb^ tu solo mandaresti a terra tutla la potenza 
di Giove , se egli ti desse panto di noia. 

Plutone. Cbe dite voi ? £) egli vero cbe gli uomini sa> 
crificbino a Giove per amor mio? 

Cremilo. Non t’ ho io detto di si? e te lo giuro; anzi ti 
dico pin oltre, cbe se gli uomini hanno cosa alcuna o 
splendida o bella o leggiadra , tu ne sei cagione tu , 
perchd tutte le cose sono schiave della ricchezza. 

Carione. Io ne posso rendere ragion6 io, cbe per non 
aver danari (iii fatto schiavo per an pezzo di pane. 

Cremilo. Dicono ancbe cbe le cortigiane di Gorinto, 
quando un va alia volta loro e cbe sia povero , non 
vogliono n^ udirlo ancora, nia se vi va un ricco, gli 
volgon le scbiene di sabito. 

Carione. Anco i fanciugli fanno cotesto medesimo, di> 
cono, non per amore de’loro gusti, ma per aver danari. 

Cremilo. Non gi^' i buoni , ma gli sfacciati fanno coteste 
cose ; perche i buoni non cbieggiono danari. 

Carione. O cbe cbieggiono dunque? 

Cremilo. Ghi un buon cavallo , chi un bel cane da giu- 
gnere. 

Carione. Forse perch^ vergognandosi di cbieder dana> 
ri, copron sotto quella coverta la vergogna ed avari- 
zia loro. 

Cremilo. Oltra questo, tutte le arti e tutte le sofisticherie 
e sottigliezze cbe hanno gli uomini, sono state trovate 
per amor tuo. Un fa il calzolaio, uno il fabbro, uno 
il legnaiuolo , un altro fonde 1’ oro, il cbe non potreb- 
be fare se non glielo dessi tu. £ qualcuno ancbe va 
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la notte rubando le cappe ; un altro sviscera le bot- 
teghe ; chi carda, chi lava le pelli, chi tinge i cnoi , e 
lavorando chi fa una cosa e chi un’ altra per avere 
danari (b). 

Plutone. O poveretto a me , io non ho mai saputo nes* 
suna di queste cose. 

Cremilo, H gran re percli^ se ne ya egU tanto altero , 
se non per aver di costui? 

Carione. Perche si fanno i concili , se non per amor di 
costui ? , 

Cremilo. Dimmi chi arma le galee, se nontu? 

Carione, Chi mantiene gli eserciti, se non costui ? 

Cremilo. £ Pamhlo non iiyrk egli il malanno per ca- 
gione di costui ? 

Carione. E Velonopolo non ar^ il malanno e la mala 
pasqua insieme con esso lui ? 

Cremilo. E Argirio non isU a grattarsi la panda e trar 
coregge perclie egli d ricco? 

Carione. E Filessio jooo va cantando le novelle per i|* 
ver da mangiare 7 

Cremilo. Sta ad udire : gli Ateniesi non hanno eglino 
mandate gente in aiuto agli Egizi per amor tuo 7 

Carioiie. La Laide non e guasta di Filonide perchd e- 
gli e ricco 7 

Cremilo. La torre ^ Timoteo 7 . . . 

Carione. Gader ti possa ella addosso. 

Cremilo. Infine infine non si fanno tutte le cose che si 
&nno> per amor tuo 7 Tu solissimo sei cagione di tutte 
le cose cosl cattive come buone , intendimi tu 7 

Carimte. Nelle guerre vedesi sempre vincere quelli che 
hanno costui dal suo. 

Plutone. £ possihile che io possa far tante cose essen- 

do un solo 7 
# 

Cremilo. Benissixno, e sta bene, e molto piu che queste 
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non soho , e di qui nasce che nessun si erode mat 
pien de' tuoi , e pur tutle 1’ altre cose empiouo 
qualche volta e risluccuno. L’ amore ... 

Carione, H pane. 

Cremilo. La musica. 

Carione. I confetti. 

. Cremilo. Gli onori. 

Carione. Le torte. 

Cremilo. II portarsi beoe. 

Carione. I fichi e le noci. 

Cremilo. U ambizione. 

Carione. II pan unto. 

Cremilo. L’ esser capitano d’ eserciti. 

Carione. I lupini. , 

Cremilo. Ma di te non fu nessuno che se ne saziasse raai; 
anzi se uno ark looo scudi, ne vorrebbe 10 , 000 ; ese 
truovasse anche quegli , ne vori'ebbe poi 4o,ooo, o e- 
gli si duole e rammarica delle disgrazie e porerta sua. 

Plutone. Alla fe alia fe , che e’ mi pare che mi diciate 
molto bene ; ma io dubito d’ ana cosa sda. 

Cremilo. Di quale? di’su. 

Plutone. Gosa io avessi a fare a impadronirmi di que- 
sta potenza che voi dite che io ho. 

Cremilo. Oh questa e agevol cosa, oh questo non e uiente. 
Non niarayiglia che tutti dicono che tu sei cosi ricco 
e pauroso. 

plutone. Non ci pensaste niente; ma un certo ladron* 
cello me 1’ appicc^ , perchd avendo un tratto scala- 
tomi la casa, non potette portar via nulla, avendo 
trovato serrato tuite tutte le cose ; e cost dovendbmi 
chiamare avveduto e accorto, mi chiam6 timido. 

Cremilo. Non ti dare orabriga di cose nessune ; perche 
s^ tu vorrai esser uomo , e far prontamente quello 
ch’ io li di)‘6 , io ti far6 vedere di Ik de’ monti. 



SL. PLUTO d’ AlUSXOFAME 261 

Plutone. E come potrete voi far cotesto, nou essendo uii 
Dio lua uomo ? 

Cremih. lo <ho una certa buona speranza per le cose 
che mi di^ Apollo stesso , avendo prima scosso quel- 
1’ alloro che egli tiene in mano. 

PhUone, Oh dunque come > Febo sa queste cose eli ? 

Crenulo. lo te lo credo io. . - ^ 

Plutone. Per 1’ amor di Dio abbiate cora. 

Cremilo. Sta pur sicuro , .yalentuomo , perche io, in- 
tendimi beoe , se ci dovessi metter la vita ..... fa 
quanto t’ ho detto. 

Carione, £ io, se voi yerrete. 

'Cremilo, Noi avemo ragunati abri , che ci aiuterannu ; 
■tutti qaegli che per 1’ essere uominl da bene si muo- 
iono di fame. 

Plutone, Oib6 , che. genla di compagni son cotasti che 
mi deuomini ? 

Cremilo, Non saran mica genia qaando sarau diventati 
ricchi. Ma ya tu, ya spacciatamente , corri. 

Carione, A che fare ? ditelomi. 

Crenulo, Ghiama i nostri compagni contadini; tu gli 
truoyerrai , fa tuo conto , a lavorare e macerarsi 
ne’campi, affine che ognunp di loro sia qui, e abbia 
la sua parte come noi di questo Pluloue. 

Carione. Io yo. — Oh dicasa, qnalcan di voipigli que- 
sto pezzuolo di carne e lo port! dentro. 

Crenulo. Lascia ayere .il pensiero a me di cotest o. Spic- 
ciati. £ tu Plutone, che sei il migliore di tutti gli 
Dii, yiemmi dietro, entra dentro, perch^ questa e 
la casa che si ha da empiere oggi di daonri a ogni 
modo senza mauco nessuno. 

■Plutone. Oh, io riniego il mondo ogni yolta che io ho 
a entrare in casa altri , si per Dio; perche non yi fe- 
ci raai ben uessano, conciosiacosache s’ io vo in casa 
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di un qualche gafiiioffo, egli mi sotterra subito e bene 
a fondo; poi se yiene a lui qualche uomo da bene a- 
mico suo a richiederlo non ch’altro d’un grosso solo^ 
dice che non 1’ ha, e che non mi vide mai mai. £ se 
vo in casa di qualche balordo scimunito, mi convieue 
in un tratto , sbalzato dalle puttaue e da’ dadi, saltar 
fuori dell’uscio. 

Crenulo. Gran merc^ che tu non ti sei abbattuto mai a 
trovare un uomo modesto e temperate. Ma io ve’ che 
ne sono appunto cost &tte ; perchd quando e tempo 
di fare masserizia , non k uomo che rispiarmi piu 
voientieri di me; e dall’ altro late quando e tempo di 
spendere, speudo quanto uomo che viva. Ma en- 
triamo in casa, perche voglio che tu vegghi le mie 
doniie e un figliuolo che io ho senza piu , al qiule io 
VO* raegUoche a tutte le cose del mondo salvo che a te. 

Plutone. In buona fe che io te lo credo. 

Cremilo. A che fine vuoi tu che alcun dica bugie a un tuo 
pari? 


ATTO SECONDO 

\ 

ScENA L 

CurUtne. O amici e popolani, che avete stentate un pez> 
zo , come il mio padrone , e che non £tte mai altro 
ehe lavorare , venite , correte , soUecitate , che non ^ 
tempo da badare, ma ^ appunto in sul buono , e’ bi> 
sogna che voi ci siate a dar soccorso. 

Coro. Non vedi tu come noi ci semo mossi a furia , e 
venghiamo voientieri ancorch^ siamo oggimai vec- 
chi e deboli per lo stento ? Parti ragionevoie che noi 
deviamo etilrare prima che tu ci abbia dette a che bne 
ii tuo padrone ci ha mandate a chiamare ? 
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Carione. lo te I’ho detto, milenso, ma-tu non inten- 
di : che voi lasciate cotesta vita misera e infelice; a- 
vete tutti a sguazzare e viver giocondamente. 

Coro. Egli h qaalcosa cotesto , ma donde lo uava egli ? 

Carione. Egli ^ venuto qua ed ha menato seco un vec- 
chio sucido , gobbo , malconcio , grinzuto , calvo e 
sdenlato, e per Dio, credo cbe sia anco circonciso, 
cosi potessi vedere 1 

Coro. O bocca d’ oro , che buone novelle son queste ! 
Ridi’un poco: mi vuoi tu dire che egli S venuto con 
un sacco pien di ducati 7 

Carione. Con un sacco di mali da vecchi , (bco io che 
egli h venuto. 

Coro: Pensi tu d’ averci a uccellare a questo modo e 
uscirtene netto , e massimamente avendo io in mano 
questo bastone ? 

Carione. Credete voi che io sia un uomo cosl fatto in 
tutte le cose, e non pensate che io sapessi dire nulla 
di buono? 

Coro. Guarda come questo furfantaccio da bastonate fa 
il grande; le tue gainbe gridano oim^ oim6 , parendo 
loro mille anni d’ avere i ceppi. 

Carione. E’ 1’ hanno stratto or ora, che tu credi, a giu- 
dicare nell’avello, e ti stai costl a badare,e Garonte 
ti fa il cenno. , 

Coro. Possi tu scoppiare, poichd tu sei tanto altiero e 
cicalone , e stai qui a burlarci e non hai ancor avuta 
tanta pazienza cbe tu ci abbia detto a che fare ci ha 
fatti cbiamare il tuo padrone. Noi semo men ehe 

■ rotti della fatica, e benche ci manchi il tempo, semo 

- venuti qui volentieri, lasciate un monte di cipolle 
ne’ campi. 

Carione. Io non potrei piu celarvelo. II padrone e ve* 
nuto, e menato seco Plutone cbe vi farit tutti ricchL 
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6Joro. Deh (U'il vero? Diventerein noi tutti ricclii? 
Carione. si per Dio , tutti sarete come Mida , se 
avpste gli orecchi d’ aano. 

Coro. Quanta letizia , quanto piacere ho iol Yo’ballare 
■ per Tallcgrezza, se quello che tu mi di’d yero. 

» 4 


ScENA n. 

Cremilo. Voi siate i ben venuti, amici miei cari: saluto 
vecchio e oggimai sucido. lo mi rallegro di vedervi 
venire prontamente e con ordine^senza aver badato 
e messo tempo in mezzo, come quegli che m’aiuta- 

' rete si in altre mie bisogne, e si sarete cagione della 
salute di Plutone. 

Coro. Non dubitare , e’ ti parr^ che io sia nn Marte. 
Ella sarebbe bella se per guadagnare tre quattrini noi 
andassimo ogni di a essere urtati e farsi uiacerare in 
consiglio, cd ora ci lasciassimo uscir delle mani Plu- 
tone stesso. 

Crenfulo. Io veggo Blessidemo cbe vieo via; certo egli ha 
udito qualcosadi questo fatlo;ob come e’ne viene ratto! 

ScENA III. 

Blessidemo. Che domin di cosa sar^ questa ? d’onde? 
in che modo 7 Cremilo e diventato ricco in un trat- 
to ? non m’ entra. £ pur non si ragiona d’ altro per 
tutti i barbieri, e ognun dice che egli k diventato 
ricco in un tratto. A me par cosa ihcredil^e ; e non 
so perch^, avendo questa ventura, abbia a mandare 
per gli amici, e non fa come s’ usa oggi in questo paese. 
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La Filosofia , la quale h la ct^aizione di tutte le 
cose che sono , cosi umane come divine , ha per sog- 
getto e materia sua T ente, cio^ tutto queUo che ed 
in somma tutte le cose cosl terrene e mortal! , come 
cdesti e serapiterne ; e perchS 1’ ente si divide primie- 
ramente in due parti, in reale ed in raaonale, quinci' 
k che la Filosofia ha due parti : la prima e pih nobile, 
perchS tratta deUe cose , si chiama reale; la seconds e 
manco perfetta, p^h^ tratta ddle parole, si chiama 
razionale , cioS verbale , per cosl dire , ovvero sermo- 
cihale, ed in somma intenzionale ; onde vogliono molti- 
che questa non sia veramente parte di Filosofia, ina or- 

gano , ciod strumento che serva alia Filosofia. 

% 

DELLA FU-OSOnA 

I 

La Filosofia reale si divide principalmente in due 
parti : la prima e piu itobile si chiama specdariva ov- 
vero contemplative , perohS il suo fine non h altro che ■ 


I 
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specolare e contemjdare, doe conoscere e saperela ve* 
iitk delle oose; la seooa4a parte e meno perfetta si cbia-^ 
ina pratica , perch^ il fine suo ultimo non e intendere e 
isapere , ma operare. 

DivisUftfi d^lla Filofofitt repJe eontemplativa. 

La Filosofia reale specolativa si diyide in tre par- 
ti: nella Metafisica, cioe scienza sopranaturale ovvero 
divina; e questa, perch^ tratta di tutte quelle cose le 
qiiali sono astratte ovvero separate da ogni materia, cioe 
di Dio e dell’ altre Intelligenze , ^ nobilissima di tutte 
r altre scienze. La seconda si cbiama Fisica, cio^ scien- 
xa naturale , la quale tratta di tutte quelle cose le quail 
isono in tutto e per tutto sommerse nella materia , ed in 
jomma di tutte le cose natural!, cioe fatte dalla Natura. 
La terza ed ultima parte si cbiama da uti verbo greco , 
die vuol dire imparare, Matematica ; e questa tratta di 
tutte quelle co% le quali sooo parte. astratte e libere da 
o.gni materia,. e parte sommerse e tuffate nella materia, 
do^ cbe in yetitk non si truovano se non in cose mate- 
rial], e Qod in- quanto all’essenza e natura loro sono 
material! , mn si copsiderano e diffiniscono come se non 
fussero in . rqatOria nessuna ; e per6 quaoto alia dilfini- 
zione.si cbiamRi^P'iroruateriali. queate, cioe le Mate- 
matipbe, sono principalmente quattro: Aritnietica, Mu- 
sica,.Qeometrla, Astrologia o piu veramente Astrono- 
mia ; sotto.la qualt si contengono molte altre , come Go- 
smografia , Prospettiva ed altre cotali. Dove e da notare 
cbe secondo I’ordine deUa Natura, la piu degna ^ la 
Metafisica, poi la Fisica, e nell’ ultimo luogo le Mate- 
roatioberma siecoodd 1’ ordine della dottrina, ck>^ quan- 
to, all’ impai'arle, si comineia'aU’ opposite, cioe prima 
dalle MatemaUclte, dipoii dalla Fisioa, ed ultimamenle 
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dalla scienza divtna ; le quali ^)er6 presuppongono le - 
scienze ovvero arti razionali come loro strumenti. 

Divisione della Filosofia reale pratica. 

La Filosofia reale pratica si divide principal mentc 
in due parti. La prima e piu degna si chiama agibile , la 
quale tralta non di cose necessarie, e consegucnteinente 
incorroltibili e sempiterne, come fa la Filosofia reale con- 
templativa, ma tratla di cose conlingenti e fatte dagli 
uomini, e conseguentemente che possono essere c non 
essere; e questa si ridivide in tre parti: in Etica ovvero 
Morale, la quale considera principalmente i costumi d’ un 
uomo solo; in Economia ovvero FamUiare,la quale in- 
segna come debba governare la casa sua un padre di fa- 
miglia ; la terza e ultima si chiama Polilica, ciod Civile, 
la <[uale dichiara come si debbaiio reggere e governare 
gli stati , cosl le repubbliche come i regni ; e questa e 
piu nobile dell’altre due, e si chiama comunemente scien- 
za civile^, e, con una parola, prudeiiza. La seconda ed 
ultima parte si chiama faltibile , e sotto questa si com- 
prendono tutte le arti chiamate volgarmente Meccani- 
che ; onde tutta questa parte si chiama Arte, ed S diffe- 
rente dalla prudenza, perche, oltra che quasi tutte I’arti 
lasciano , oltra 1’ operazione, alcuiia opera , come si vede 
ncl fabbricare una nave, dove oltra 1’ operazione, ciod 
oltra la fabbricazione, rimane ancora T opera, cioe essa 
nave , il fine delle cose agibili che caggiono sotto la pru- 
denza , sono sempre 1’ operazioni stesse, dove nelle fat- 
tibili che caggiono sotto I’arte, il fine non sono esse o- 
perazioni ue ancora esse opere, ma 1’ uso ; perchd niuno 
fa una nave per fare una nave , ma per navigare con 
dlla: e similmente di tutte I’altre arti; dove la prudenza 
non fa cosa alcuna se non per farla , anzi se la facesse 
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«d allro fine , non safebbe pin prudenza ; percbe chi fas- 
se, esempigram , liberale,non per esser liberate ma o 
per guadagnare o per inganoare o a tpialche altro fine , 
verrebbe ad essere non liberate, ma avaro o ingannevo- 
le : e cosl di-tulti gli altri. Onde si vede mamfestamente 
che gli abiti dell’ intelletto sono appunto cinque, come 
gli dicbiar6 Aristotile nel principio del sesto libro del- 
l’Etica,tre de’qualiepiu nobili sononell’intdletto speco- 
latiyo ovyero ragione supertore, cioS intelletto , sapienza 
e scienza ; e gli altri due meno perfetti sono nelV intellet- 
to attivo, chiamatQ da’teologi ra^one inferiore,e qiie- 
sle sono la prudenza e 1’ arte. E perchS di questi cinque 
abiti s’ ^ &yellato altroye , non ne trattaremo piu. 

E cbi dimandasse sotto quale abito si coiitiene la 
Ikfedicina, si risponde indubitatamente sotto 1’ ultimo oy- 
yero fattibile , cioe sotto 1’ arte : e sotto essa Medicina si 
contiene la Notomia e la cognizione dell’ erbe , e se al- 
tre cose cotaU seryono alia Medicina. £ perch^ si dubita 
quali siano piu nobUio le Leggi o I’Armi, deyemo sa- 
pere che amendue queste cose caggkmo sotto 1’ abito a- 
gibile , cioe sotto la prudenza , essendo parti della scien- 
za ciyil^; ne e dubbio che le Leggi sono piu nobili, ciod 
parte piu degna, percbd I’ Armi furono trovate percbe le 
Leggi si mantenessero ; e se gli uomini fussono buoni, 
non farebbono di mestiero 1’ Armi , ma si le Leggi cbe 
insegnassero quello che fare si doyesse e quello che non 
fare. E per6 da avyertire che sebbene le Leggi e 1’ Armi 
sono sotto la prudenza, i dottori nondimeno (non intendo 
dei legislatori) e i capitani si comprendono sotto I’arte, 
conciosiache essi non banno per fine 1’ operazione ; per- 
ch^ i dottori non consigliano solo per consigUare, ne i 
soldati combatlono solo per oombattere , o per la yitto- 
ria semplicemente ; e in cotal caso teniamo che i capitani 
siano piu degni che i dottori , perch^ il fine loro d piu 
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^legno e 1’ uliliUk maggiore, salvando essi le cittk, dove 
consiste la vita e 1’ ooore e 1’ utile , e i dottori i partico* 
lari , dove consiste la roba sola. BenchS a quesli tem • 
pi cmi r una come 1’ altra di queste due arti sono tanto 
corrotte e diverse da se medesime , che si pu6 dire piut- 
tosto qual meritii maggior biasimo, che quale si debba 
gludicare piik degna. 

£ ancora da notare che come tutte le scienze pos- 
sonO; non giik per loro stesse, ma solo per colpa di colb- 
ro che 1’ esercitano , diventare vili e meccaniche, cosi 
Farti possono, non per se ma per yirtu di chi 1’ opera ^ 
diyenire non solo laudevoli ma eziatidio onoratissime, 
quantunche di sua natura fussero basse e disonorate. 
£ chi non sa che se un filosofo , come per lo piu oggi 
avviene, insegnasse la Filosofia solo per ingordigia del 
guadagno, o se ne servisse ad alcuna sceleraggine, che 
egli insieme con esso lei ne diviene vilissimo e disono- 
rato ? E dall’ altra parte se alcuno in servigio della sua 
repuhblica o per' difendere lapatria e principe suo, por- 
tasse la bareUa, chi ^ colui il quale non lo lodasse ed 
pnorasse sommissimamente ? £ p^chd alcuno potrebbe 
dubitare , dicendo: un grammatico, per cagione d’esem- 
pio, viene ad essere per le cos$ dette men deguo e mgn 
perfettod’ un &bbro, verbigrazia, e di qualunche piu 
vile artefice , perche il &bbro S sotto V abito fattivo , il 
quale si truova neUa FUosofia reale , ed il grammatico 
essendo sotto la razionale non cade sotto alcuno abito; 

4 

a oostui, che prudentemente dubita, si risponde che il 
'grammatico, quanto a questa parte, seoza dubbip alcu- 
no ^ inferiore al fabbro ed a ciascuno altro artUta, ma 
non per questo seguita che il grammatico 'non sia piu 
nobile smnpUoemente, cio^ in quautp grammatico; per- 
ch^ il fine suo e {uu nobile e ^u utile di quello del fab- 
bro. £ chi dubita che 1’ uomo, quanto alle forze, non 
sia inferiore ai Uoni, ed in: molte altre cose a molti altri 
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animali ? e nientedimeoo, semplicemente e come uomo, 
e piu nobile e piu perfeuo di tutti gli altri animali- 

OELX.a FILOaom aAEIONALE GEMEBE. 

Tutto (juello che fa o dice ciascuno, si & e si dice 
da lui solo per conseguire V ultima perfezione sua e con- 
seguentemente la felicitk; la quale consiste, secoodo i 
filosofi , nell’ intendere e fruire il piu nobile e perfetto 
ente che si ritruovi, cioe Dio, chiamato da loro il pri- 
mo Motore , la prima causa, principio e fine di tutte le 
cose; e questo non si pu6 intendere senza le scienze 
reali,le quali consistono ue’primi tre abiti intelletlivi ; 
e queste non si possono asseguire senza le virtu morali, 
le quali si contengouo sotto 1’ abito agibile , cioe sotto 
la prudenza ; e tanto queste , cioe le virtu morali , 
quanto quell’ altre , cio>e le virtu e cogni^oni iutellet- 
tuali , non si possono acquistare senza le faoulta ov vero 
discipline razionali, dioe clie trattano di parole; percbd 
trovandosi le cose, le quali non si (X>ssono portare da un 
luogo ad un altro, fu necessario. irovarele parole che 
quelle significassero; e perch^ la Filosofia comprende 
tutte le cose, j>er6 fu divisa nella sua prima divisione, 
in reale e razionale. 

Ma lasciando ora la reale e trattando scdamente del* 
la razionale in genere, la quale e piuttosto strumenlo 
che parte di Filosofia, diciamo ohe sotto lei si oompren.* 
dono cinque o scienze o arti o faculty o discipline o jvo-> 
fessioni che chiamare le debbiamo, non essendo vera* 
inente scienze, perche non trattano di cose, non che di 
cose necessarie ; ne sono veramente arti , p^-rche, oltra 
che trattano di parole , il principle del farle non isUt 
veramente in noi , come avviene in tutte 1’ arti, che non 
-sono altro che abiti fattivicon certa ragione, sono tutte 
infiillibili ({). Chiamansi dunque largamente ora scienze 
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ed ora arti, percko sono raccolte sotto precetti ed anir 
niaestramenti , ed hanno il loro fine utile alia vita u- 
mana, e queste sono cinque: Geometria, Rettorica, 
Loica , Storia e Poelica ; e che non siano ne piu ne me> 
no di queste cinque , si pruova in cotal modo. Tutte le 
cose composte , sono composte di materia e di forma, o 
di cosa alia materia ed alia forma equivalente ; onde an- 
cora le parole sono composte di queste due cose, di ma- 
teria, e queste sono le lettere e le sillabe,e di forma, e 
questa e i significati delle parole. Ora considerando il 
parlare quanto alia materia , egli deve essere , come di- 
.cono i filosofi moderni, o congruo o incongruo,' il che 
Cicerone chiam6 conseguente, cioe in somma concor- 
dante o discordante , e di questo tratta e considera la 
Grammatica sola. Puossi ancora in un allro modo consi- 
derare , il quale presuppone questo , cioe se egli e leg- 
giadro ed ornato , e di questo considera la Rettorica. 
Qcianlo alia forma , si pu6 considerare il parlare in tre 
modi ; perciocche di necessity egli sara o vero o verisi- 
mile , che si chiama prohabile , o appa rente , cio4 che 
parrk bene o probabile o verisimile, ma non sark: e di 
tutti questi tre favella e tratta la Loica ; e percio si di- 
vide in tre parti : nella Dimostrativa , la quale consi- 
dera il vero; neUa Topica ovvero inventiva, la quale 
considera il verisimile ; e nella Sofistica , la quale con- 
sidera r apparente , e sotto quesLa comprendo la Tenta- 
tiva. Puossi ancora considerare comefalso e favoloso, e 
questo e propio del poeta. Restaci la Storia, la quale e tra 
la Rettorica e la Poetica, la forma della quale e la veritk, 
ma nelle cose civili per lo piu e fatte dagli uomini , e 
per conseguenza contingent! , e la sua materia ovvero 
strumento sono le parole, come di tutte 1’ arti razionali. 
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DEL METODO 



CHS SIA. HETODO. 


C^uesta parola jxid’o^o^ composta dalla preposizio* 
ne [Jt^eTct, che yuol dire con^ e dalla voce o^o;, la quale 
vuoldire i^ia, significa propiamente appo i Greci quello 
che i Latin! cliiamano diverticulum y o piuttosto iter 
transversum noi yolgarmente tragetto,Q\o^ una yia 
piu diritta e conseguentemente piu breye dell’ altre^ la 
quale piu tostameute a quel luogo ne conduca doye 
d’ arriyare iutendiamo. Da questa sua prima e propia 
significazione fu poi da loro traportata per traslazione 
non solo ne’ campi ed eserciti militari , quando i cap! 
yauno a rivedere I’ascolte esentinelle^ ma ancora nelle 
scienze e nell’arti. Onde metodo non yuol dire altro in 
questa ultima, significazione^ se non una via o un mo- 
do dirilto e breve y cioe agevole e spedito y col quale 
s’insegni alcuna arte ovvero scienza; conciosiacosache 
niuna arte o scienza non si pu6^ come poco di sotto 
mostraremo^ apparare senza alcuno metodo; ed il me- 
todo ^ benche appresso i Greci sia femminino^ e un a- 
bito deW intelletto per dovere conseguire alcun fine. Ha 
dunque il metodo per suo genere prossimo^ ahitOy cioe 
una quality ferma e stabile y la quale non possa agevol- 
mente rimuoversi o perdersi y come si possono le dispo^ 
sizioni^ per dimostrarne che e necessario a chi yuole aver 
r abito d’ alcuna^ cosa, acquistarlo coll’ uso e colF eser- 
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cilazione, faccndov'i deutro tal pratica die possa servir- 
sene e metterlo in opera a sua voglia e con agevolezza. 
Per dovere conseguire alcun fiite ; queste parole son po- 
ste in luogo della differenza , la quale distingue e separa 
questo abito dagli altri abiti dell’ intelletto , i quali, co- 
me ne insegna il Filosofo nel sesto dell’Etica, sono 
cinque: tre che si maneggiano circa cose universali e 
necessarie, chiamati da lui intelletto, sapienza e scien- 
za; e due cbe considerano solo cose particolari e con- 
tingent!, ciod che possono essere e non essere, chiamati 
dal medesimo prudenza ed arte. I quali cinque abiti 
considerati in se non cercano di acquistare alcun fine, 
come fa il metodo , ma sono essi fini e perfezioni dove 
si riposa e contents 1’ animo. £ cosi avemo veduto che 
il metodo non e altro che un abito ovvero ferma dispo- 
sizione della mente owero animo nostro per acquislarsi 
alcun fine, cioe alcuno de’ cinque abiti narrati di sopra ; 
arte , prudenza , scienza , sapienza , intelletto. £d in 
questo significato non hanno i Latini da poterlo spri- 
mere con una parolasola, ma dicono ora via e quando 
ratio, ma le piu volte congiugnendole amendue dicono 
via et ratio, e talvolta artijiuo; e bene spesso quello 
che noi chiamiamo mctodi ovvero abiti razionali, si 
chiamano dai traduttori e da’ filosofi dottrine, cioe vie, 
modi o maniere da insegnare qualunche o arte o scien- 
za dirittamente e con ragione. E questo baste quanto 
alia diffinizione cosi del nome come della natura e qui- 
ditii del metodo. 

SE 1 VETODI SONO KECESSAEI 
AD ACQUISTAEE LE SCIENZE E l’ AETl. 

Che niuna arte si possa apprendere senza metodo , 
^ cosa assai manifesta a chiunche considera cbe cosa 
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Parte sia; perciocche essendo ella uno abito deU’intel- 
letlo die opera con ragione, ciascuno vede die e neces- 
sario die si cerchi di quella ragione mediante la quale 
clobbiamo operare; e ci6 fare non e altro die cercare 
uno abito razionale die ne mostri la via come si abbia 
ad operare reltamenle e con ragione^ e questa non e 
altro die la diffinizione del metodo. Non pu6 dunque 
appararsi arte niuna senza alcuno metodo; onde Aristo- 
tile nel settimo della Scienza diyina diceya che tutte 
Y arti s’acquistavano colla ragione e col metodo; e Pla- 
tone nel Filebo afferma che nessuna arte si pu5 impa- 
rare senza il metodo risolutiyo e divisivo, e che tutti 
coloro die si pensaiio d’avere appresa alcuna arte senza 
esso , non hanno V arte ^ ma 1* ombra delP arte. E Gale- 
no nel nono del Metodo dice : nessuna arte s* appara o 
si pu6 apparare senza metodo ; e soggiugne^ die come 
noi non apprendiamb I’arte senza metodo ^ cosi le ma- 
lattie particolari non si possono guarire senza la prati- 
ca ; percioccji^ due gambe conyiene die abbia ogni buon 
medico, il metodo, cioeT arte e la doltrina, e Teserci- 
tazione, cioe I’uso e la pratica; onde come chi yuole 
ben camminare debbe muoyere prima il pie destro e 
poi il sinistro, cosi chi yuole medicare bene deye prima 
apparare il metodo, e poi esercitarsi; anzi come chi ya 
nel niuovere il sinistro pie s’ appoggia in sul destro, 
cosi deye chi medica neir esercitarsi ayer sftmpre V oc- 
cliio e la menteed in somma fidarsi sul metodo; e que- 
gli che si fidaiio in su i ricettari o altri cotali ammae- 
stramenti, non si possono cliiamare medici, e se gua- 
riscono, guariscono a caso. E cosi e manifestissimo die 
i metodi sono iiecessarissimi nell’ arti e molto piu nelle 
scienze, le quali hanno una gamba sola, cio^ il metodo. 
E quello che diciamo. dell’ apparare, inteiidiamo ancora 
deir insegnare , perciocche niuno pu6 insegnare arte o 
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scienza niuna seuza nietodo. E beii so die molti sono 
oggi coloro i (juali insegnano^ i cjuali non solo non han- 
no metodo alcuno, ma non sanno anco die cosa sia me- 
todo^ ne forse Vliaiino sentito ricordare mai, principa- 
lissima cagione del poco frutto che fanno cosi per se , 
come per altri% 

QUAKtl 1 METODi SlANO. 

« 

Se tutte le cose le quali non solo si sanno ma die 
si pbssono sapere, caggiono necessariamente sotlo al- 
cuno de’ cinque abiti detti di soprayconciosia che i pri- 
mi tre, intelletto, saplenza e prudenza, siano neirin- 
tellelto specolativo, il cui fine e contemplare e sapere, 
e gli altri due prudenza ed arte neir intelletto pratieo, 
il cui fine non e principalinenle sapere^ ma operare; 
certa cosa e che se si trovasse un melodo il quale ser- 
visse a tutti e cinque, e ne mostrasse la vera via d* ap- ^ 
parargli lutti con certa ragione e brevita, questo solo 
bastarebbe. Ma che questo si truovi, non e dubbio nes- 
suiio a chi sa; perciocche la Loica o Dialettica che vo- 
gUamo dire, comprendendo sotto questo nome cosi la 
Topica ovvero locale che nMnsegna i luoghi , ovvero 
r iiivenzione, come la giudiziale cioe la Dimostrativa , 
e quella o scienza o arte o piuttosto facolt^ , la quale 
sola ne mostra la via e ne guida cosi a tutte le scienze, 
come a tutte 1’ arti ; perche comprendendo la Filosofia 
tutte le cose, e diyidendosi principaluiente in due par- 
ti, in contemplativa ed in attiya, la Loica insegna nella 
contemplatiya troyare il vero dal Falso, e neir attiya di- 
slinguere il buono dal reo ; i quali duoi sono i fini di 
tutte le cose, il primo delle specolalive, ed il secondo 
deir attive. Onde se yorremo intendere e pigliare per 
metodo quella via la quale generalmente ne guida e con- 
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(luce ad apprendere tutti git ablti intellettivi^ tre de’quali 
Itanno per fine, come s’ e detto, la veritk , e gli altri due 
il bene, senza alcuno dubbio non si trovar^ pin cli’un 
luetodo solo, cioS la Loica, percb^ la Loica sola e ba- 
steyole a daroe la via e il modo di trovare in tutte le 
scienze il veio,ed in tutte I’azioni ed arti il buoao. Ma 
se noi vorremo pigliare ed intendere per metodo i modi 
particolari d’apparare e di sapere, diremo allora che i 
metodi saranno piu e vari , i quali nondimeno caggiono 
tutti e si coutengono sotto la Loica ; e cosi la Loica saik 
sola un mutodo generale, sotto la quale si comprende> 
ranno piii spezie, cio^ vari metodi. Ma quante siano 
queste spezie e metodi che sotto la Loica si compren- 
dono, sono, come in tutte 1’ altre cose, molte e diverse 
le oppenioni, le quali si possono agevolmente concor- 
dare, come si vedrik. 

Dico dunque che i metodi, lasciando la Rettorica 
da parte, il cui fine d persuadere, ed e, come dice Ari- 
stotile , una parte ovvero un pollone della Dialettica , 
sono cinque: divisivo, compositive, risolutivo, diffini- 
tivo e dimostrativo; perche segue necessariamente che 
chiunche insegna qualunche cosa , egli sempre o divide 
o compone o risolve o dilfinisce o dimostra , come si 
pu6 vedere manifestamente non solo in tutti i libri d’A- 
ristotile, il quale fu il maestro di tutte queste vie, ma 
in tutti gli altri che insegnano. Beue k vero che questi 
cinque metodi si possono ridurre non solamente a quat- 
tro, quanti crediamo noi che siano veramente, ma a 
tre ancora ed a due ; la qual cosa affine che piu chiara- 
luente apparisca, favellaremo di tutti i cinque a uno a 
uuo, ma brevissimamente , avendone trattato a lungo 
in altri luoghL 
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Del metodo divisivo, 

II dividere non h altro die partire e separate 
quelle cose che sono piu ed hanno parti. £ dunque 1’ u> 
fizio della diyisioue distingiiere quelle cose le quali so- 
no moltiplici , per dir cosi, cioe cbe hanno uno o piu 
doppi. £ perchS in tutto 1’ universo non si truova cosa 
nessuna veramente semplice , se non se la prima for- 
ma , cioe Dio, e la prima materia ; quinci h die tutte le 
cose si possono dividere in alcun modo , e distinguere ; 
dico in alcun modo perche le spezie della divisione, co- 
me s’ e detto altrove , sono molte. La prima e princi- 
pale e quando noi dividiamo la quantity , e perche la 
quantity e di due maniere, discreta oyyero separata, co- 
me sono i numeri, e continua oyyero congiunta, come 
sono i corpi, perci6 si diyidono, cosl i numeri come i 
corpi^ nelle loro parti; e queste parti, parlando della 
quantitlk continoya, sono di due maniere: similari, doe 
della medesima ragione, come qUando un tutto e lesue 
parti hanno il medesimo nome, e la medesima diffini- 
zione, cio^ si cbiamano e sono in effetto d’una medesi- 
ma natura , come chi dividesse 1’ ossa o i neryi o la car- 
ne in piu parti ; perche quelle parti sempre si ohiame* 
rebbono col medesimo norae, e sempre sarebbono della 
medesima natura che il loro tutto; perche qualunche 
minima parte di sangue, d chiama ed e sangue, e cosi 
di tutti gli altri similari ; parti dissimilari , cioe di diver- 
sa ragione, sono quelle che non hanno ne il medesimo 
nome del loro tutto, n^ la medesima diffinizione , anzi 
come sono diverse di natura, cost si chiamano per no- 
me diyerso , come chi dividesse il corpo umano in capo, 
braccia e piedi , perche nessuna di queste parti ne e ne 
si chiama come il suo tutto , cio^ corpo. 
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Da qiiesta propia maniera di diyisione ne nascono 
molte altre , come quando si dividono i generi nelle lo- 
ro spezie mediante le differenze opposte , come chi di- 
cesse: degU animali alcuni sono ragionevoli , alcuni 
irragionevoli ; e quando si divide un nome equivoco, cioe 
che signifies piu cose, ne’suoi significati, come chi di- 
cesse; questa voce , cane, sigrUJica cost ilcane cheab- 
haia, come il cane pesce , ed il cane che d Stella. Di- 
vides! ancora un tutto nelle sue parti potenziali, cioe 
che yi sono in potenza e non in atto, come chi divides- 
se alcuno degli element! nella sua forma e nella sua ma- 
teria. Dividesi ancora alcun subbietto ne’suo! accident!, 
come chi dicesse: degli uomini alcuni son bianchi, al- 
cuni neri. Truovas! ancora un’ altra divisione, e questa 
e quando alcuna cosa composts s! divide in quelle parti 
che la compongono, come del corpo umano alcune parti 
sono similari ed alcune dissimilar!, benchd questa si do- 
verrebbe chiamare piuttosto resoluzione , come si vedrk 
di solto. E questa via divisiva molto utile a trovare ed 
ordinare cost 1’ arti come le scienze e massimamente la 
Medicina, come si pu6 vedere in Ippocrate ed in Ga- 
leno. E divero tanto sa uno una cosa, quanto egli lasa 
dividere e distinguere; onde Platonedice die senza que- 
sta non si pnji ne trovare ne sapere cosa alcuna, e la 
mise innanzi a tutti gli altri metodi , tanto che afferma 
nel Filebo che 1’ arte della divisione fu trovata se non 
da Dio, certo da uno il quale era a Dio somigliantissi- 
mo , e per6 la chiaroa la corona e 1’ ornamento della 
Filosofia. E certamente senza la divisione non si posso- 
no trovare le difiinizioni , le quali sono i mezz! nelle di- 
mostrazioni, e si vede che Platone ne’ suoi Dialoghi 1’ usa 
Irequentissimamente , il quale cominciando dal genere 
ultimo ovvero generalissimo, come dicono i loici, di- 
deendeva di mano in mano dividendo nelle sue spezie 
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oVvero parti forrnali inflno all’ ultima spezie, ovvero 
^Mzialissiraa, ed in questa dimandava che si fermasse 
ehi divideva , come si vede ancora in Porfirio. 
f Gbi volesse dunque dividere, per cagione d’esem- 
pio , la voce , potrebbe dire cosi : delle voci alcune 
SOHO inarticolate e confuse , le quali non si possono 
scrivere, come V abbaiare dtt cani e t amtrire de’ ca \ 
vaUi ed altre tali ; alcune articolate e distinte, le quaU. 
si possono scrivere f come le voci umane; della voce n- 
mana alounn d sempUce-, la quale non si pub dividers 
in parti che siano in otto , come b. c. e tutte t altre 
iettere; alcana S composta, la quale si pub dividers 
in parti atluali, come ha, be, bi, bo, hu , e tutte 
t altre somigUanti; delle composte, alcune significano 
alcuna cosa , come sono i nomi ed i verbi , alcune non 
signifcano cosa alcuna , come btf, baf, cqffag^a , lu- 
merbio e simiU ,* delle significanti , alcune significano 
o sestanza o qualith , e quests sono i nomi; alcune si- 
grufieano fare o patire con tempo , e quests sono i ver- 
bi; alcune servono a quests due, cotne sono V altre 
parti, come avverbi, preposizioni e V altre. Da questa 
divisione si pub vedere, onde e come nasce la Grama- 
tica, ed il modo di insegnarla e d’ appararla, rome si di< 
rb pib apertamente di sotto negli ordini delle dottrine. 
Ed infin qui baste della yia e maniera divisiya. 

Del metodo risohuivo. 

Come ^videre signifies jMHiq>iamente risolyere il 
tutto nelle sue parti, cosl risolyere propiamente signifi- 
ca dividere alcun composto in quelle parti cbelo com* 
pongono ; la qual cosa , come si vide di sopra, b una spe* 
ne di diyisione , e per questo molti banno lasciato in- 
dietro la yia risolutiva oompreudendola sotto la dirisi- 
Yarehi. Press Yaris. 36 
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Ta y il che non neghiamo potersi fare ; ma diciamo be- 
ne , clie essendo la dirisione e la risoluzione processi'di* 
versi, procedendo in diversi modi, meglio hanno fatto 
coloro che gli h$inno distinti 1’ uno dall’ altro, perche 
se nell’ordinare I’arti giova assai la divisione, come 
s’ e detto , molto pin ^ova la resolnzione , perche tutte 
r arti s’ ordinano e costituiscono dal fine , e la via reso- 
lutiva comincia dalla cognizione del fine , e va risolvendo 
tal fine di mano in mano nelle cause e principii suoi, in- 
fino che si pervenga ad una cosa , la quale possa comia- 
ciare a farsi e mettersi in opera. Verbigraua, per addurre 
I’esempio d’Aristotile nel settimo della Metafisica alldgato 
di sopra, il fine del medico e la sanitlli, cioe di conservare 
la sanit^ dove ella e, ed indurla dove ella iion ^ ; la sani- 
til consiste nella egualitlk , dunque bisogna in un corpo 
malato indurre 1’ egualitik; 1’ egualita consiste nel tempe- 
ramento del caldo, freddo, umido e secCo; in un corpo 
dunque dove sia mancato il calore ed abboodata la frigi- 
dity, bisogna indurvi il caldo ; il caldo s’ induce mediante 
le fregagioni ; e.qui cifermiamo, perciocchd siamo ar- 
rivati ad una cosa che potemo- operare e mettere in o- 
pera , perche dalle fregagioni seguita il calore, dal calore 
il temperamento, e dal temiperamento 1’ eguality, e dal- 
I’eguality la sanity, il che erail fine edil proponimento 
nostro. E per dare un esempio piu materiale, il fine d’ u- 
no arcbitetto e di fare una casa che difenda gli abitanti 
dal caldo e dal fireddo ; questo non si pu6 fare se non 
si fa un tetto, il tetto non si pu6 fare senza le mura 
che lo reggano, le mura non si possono fare se prima 
non si fimno i fondamenti y onde la prima cosa comin- 
ciery a cavare i fondamenti , e cosl quella cosa che fu, 
ultima nel pensiero h prima nell’ operazione. Ma perche 
del risolvere e del modo risolutivo avemo parlato abba- 
-stanza sopra la Priora ed altrove , non ne diremo al pre- 
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sente allro , se non che il $apere risolvere e dt tanto pre- 
gio ancora apjH'esso i volgari, che coloro i quali sono 
eccellenti nel giudicare e pigliare i partiti prestamen- 
te ^ si chiamano uomini risolutL 

Del metodo compaSitivo. 

Come la via dalla porta a Finti a Fiesole e la me- 
desima di subbietto alia via dal monte di Fies(de a Pin- 
ti, cosi la via compositiva non e differente dalla via riso- 
lutiva di subbietto, masolo d’ abitudine, cioe dirispet- 
to e di considerazione, percbe ella procede nel raedesimo 
modo, ma comincia da diversi termini e principii, ap- 
punto al contrario della risoluzione. Esempigrazia: egli 
bisogna fare le fregagioni, percb^ daUe fregagioni nasce 
il caldo, dalcaldo egusdltk, dall’ egualita la sanita ; ove- 
ramente; egli e forza gittare i fondamenti per fare i 
muri , i quali sostengono il tetto ; dove non e altra dif- 
fereoza, come vede ciascuno, se non cbe la risolutiva 
comincia dal fine e va yer^ il principio , e la composir 
tiya per lo contrario comincia dal principio e va verso il 
fine. 11 quale modo , come di sotto si vedra, e molto atto 
ad insegnare a quei che non sanno, dove il risolutivo i 
piu da clii intende. Ma percbe nel vero sono in effelto una 
cosa medesima, molti sotlo il risolutivo compresero an- 
cora il composltivo, e molti sotto il compositivo il riso- 
lutivo ; e molti ancora compresero quest! tre sotto il di- 
visivo solo o sotto il compositivo; ma in vero come il 
compositivo e il medesimo che il risolutivo, cosi il ri- 
solutivo ed il divisivo sono distinli, e non basta I’uno 
senza 1’ altro , percbe nel risolvere occorre molte volte 
alcun genere doppio, il quale ha bisogno di divisione, e 
senza essa non pu6 cognoscersi ; e per 1’ opposito oc- 
corre alcuna.volta alcun genere dubbio, il quale non 
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sappiamo se e ,non si pu6 cognosoere mediaote la di^ 
visione per lo essere egli individoo , e non arere le dif> 
ferenze essenziali ; onde in cotal caso i necessario ser.^ 
virsi della risoluzione , e perci6 la divisiva e la risoluti- 
va s’ usano nel fare dell’arti per lo piu amendue insie> 
me, avendo 1’ una dell’ altra bisogno il piu delle volte ; ho 
lietto nel&re e nel costituire I’arti , perche queste due 
soleservono all’arti, come I’altre due, cioe la diffinili- 
va e la diinostrativa, servono solo alle scienze, per le ra-' 
gioni die di solto si diranno. Ed inGn qui sia abbaslanza 

della mauiera compositiva. 

* 

Del metodo diffinitivo. 

Diffiuire alcana cosa non e altro che spiegare bre- 
vissimamente e dimostrare la natura ed essenza sua; onde 
uiascuna volta die noi volemo sapere che sia alcuna co- 
sa, ed investigare 1’ essenza e sostauza sua, e, come di- 
conoi filosob, la quiditk, e necessario diffiuirla ; ed a 
diffinire che die sia giovano graudissimamente la dot- 
trina divisiva e compositiva, in tanto che alcuoi disse- 
<ro che i melodi non erauo se non due, il dilOinitivo e’l 
dimostrativo, comprendendo sotto il diffinitivo il divi- 
sivo, il risolutivo e ’1 compositive. Ed 6’ tanto necessa- 
ria questa via diffinitiva, che-seoza lei non si pu6 fare 
dimostrazione.nessuna , perchd il mezzo di tutte le di- 
mostrazioni 4 la diffinizione, come si vedrk di sotto. On- 
de quando volemo conoscere la natura d' alcuna cosa, 
la quale non si possa ne dividere per lo non esser dop- 
<pia , n^ dimostrare per lo non avere il mezzo , noi 
andiamo investigando sotto che gcuere ella e, e trovato 
quello , 1’ andiamo dividendo* per le sue differenze op- 
poste, e cosi andiamo facendo tanto che noiarriviamo 
a quella spezie che noi cereavamu. Yerbigrazia , se not 
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dubitassimo clie cosa uomo sia, noi cercaremo il suo 
genera ultimo, il quale k sostanza, poi divideremo la so-' 
stanza in corporale ed in incorporale; e yeggendo cbe 
I’uomo ^ sostanza corporea, diremo: delle cose corpo- 
rail alcune sono aniiitate, alcune mancdno di anima; 
e conoscendo 1’ uomo essere sostanza corporea ani* 
mata , diremo : delle sostanze corporee animate , alcu- 
ne sono sensibili, alcune non sentono ; e perch^ 1’ uo> 
mo sente , diremo : deUe sostanze corporee animate sen- 
sibili, cioe , per dirlo in una parola sola, degli arumali, 
perche animale non k altro che sostanza corporea ani* 
mata sennbile , alcuni sono mortali ed alcuni immor- 
tali, come il cielo, secondo iGlosofl ; e perche I’uomO 
^ animale mortals con molti altri , sog^ugneremo : de- 
gli animali mortali alcuni sono razionaU , alcuni irra- 
zionali; e perche 1’ uomo ha la ragione, diremo che^ 
I’uomo e animale razionale mortale; e cosi aremotro* 
yato quello che cercavamo, cio^ la diffinizione dell’ uo- 
mo, e per conseguenza la qualita e natura siia, come 
deyono Farsi le difiinizioni perfette. £d in che modo dif- 
finisce il fisico, ed in che modo il matematico e gli altri 
arlefici, non s’ ha a dichiarare in questo luogo; e per6 
passaremo all’ ultimo metodo, delto che avremo che 
tutti i metodi passati sono e si maneggiano iutorno alle 
parole e semplici ed incomplesse. 

Del metodo dimostrativo. 

Egli non ^ dubbio nessuuo che la dimostrazione, 
cioe il sillogismo dimostratiyo, il quale ^ quello che in- 
segua la scienza , cio4 ia sapere, k 1’ ultimo e principale 
fine di tutta hi Loica, e oonseguentemente di tutti i me- 
todi; bnde chi volesse potrebbe dire che non fosse al- 
tro metodo che la dimostrazione, perchS a &re la di- 


S8G’ IX. — TRATT. FULOS. B LITTER. 

inostrazione enecessaria la diffinizione^ a diffinired ne- 
cessario la divisione e la composizione , e di sopra s’ e 
\eduto che la risoluzione , oltra che ^ una spezie di di- 
visione , non e differente di sobbietto dalla composizio- 
lie; ma in qualunche modo,.basta che tatti i metodi. 
servono al dimostrativo , il propio fine del quale e di- 
mosU’are che in alcun subbietto sia alcuoa passione , 
vei'bigrazia che il cielo sia eterno; perche propostosi in- 
nanzi questo subbietto cieU> , vuole ditnostrare che in 
lui sia questa passione , ch^ cosl la chiamano i filosofi, 
eterno ; ed a ci5 fiire ^ necessario che truovi un mezzo 
il quale in uno degli estremi sia cagione e nelV altro ef* 
fetto : ( estremi chiamano i loici i duoi termini, cioe le 
due proposizioni .di che si fanno i sillogismi , la mag- 
^ore e la iniuore, chiamate da loro premesse ); e me- 
diante quel mezzo il quale e in amendue le proposizio- 
ni, ma in uuae cagione, e nell’ altra effetto , nel modo 
che avemo altro vedetto, si conchiude che cotale pas- 
stone sia in quel subbietto , cioe il cielo essere eterno , 
dove eterno, che e la passione, si conchiude essere nel 
subbietto, che e il cielo, mediante il ihezzo, che sareb- 
be verbigrazia: tujtte le cose' che non hantto contrario 
sono eterne, il cielo non ha contrario, dunque il cielo 
e eterno. £ chi volesse provare che questa passione, im- 
mortale e in questo subbietto, anima, cioe che t anima d 
immortale, trovasse (a) un mezzo che nell’ uno estremo 
fusse cagione e nell’ altro effetto, dicendo verbigrazia 
cosl : tutte le cose che sono ingenerate sono incorrotti- 
biU, V anima razionale d ingenerata, dunque V anima 
razionale d incorrottibile. Ma non d questo il luogo da 
trattare della dimostrazione, della quale favello lunga- 
mente, volesse Dio che anche chiaramente, Aristotile 
ne’libri della Posteriora. 
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£ cosl avemo veduto che cosa sia metodo , ed in 
quanto al nome ed in quanto alia cosa^ e che i metodi 
sono necessari co^ in insegnare come in apparare tan- 
to I’ arti quanto le scienze, e che essi sono veramente 
quattro, come sono ancora i quesiti,sebbenealcunigli 
fanuo piu ed alcuni meno , i quali per6 si comprendo* 
no tutti sotto )a Loica ; avemo veduto che sia ciascuno 
ed a quello che serve, e come a tutti sono ordinati.nella 
dimostrazione come in fine principale ed ultimo ; onde 
ancora che potessimo fermarci qui, ci piace nondime- 
no per maggiore agevolezza di questa materia procedere 
un poco piu oltra. 

E primieramente notaremo che negli ultimi duot 
abiti i quali sono nell’ intelletto praticO, cioe I’altivo, 
sotto ii quale ^ la prudenza, ed il fattivo , sotto il quale 
sono tutte 1’ arti, non si pu6 fare dilfinizione alcuna n^ 
dimostrazione la quale sia vera e perfetta , e conseguen- 
temeiite nelT azioni e nell’ arti non si pu6 dimostrare 
veramente, cio^ provare di necessity ed insegnare vera 
'scienza; e la cagione e peroh^ la scienza e solo delle co- 
«e necessarie ed universali, perchd sempre la dimostra- 
zione propone cose universali e necessarie : ora T arti 
non sono di cose necessarie , cio^ che non possono non 
essere , ma di cose contingenti, le quali possono es- 
sere e non essere. Oltra questo 1’ arti e 1’ azioni sebbe- 
ne cominciano da cose universali e necessarie, forni- 
scono sempre in cose particolari e contingenti ; seguitu 
dunque che solo ne’ tre abiti specolativi , cioe nelle scien- 
ze e non nell’ arti, si possono fare le vere difiinizioni e 
dimostrazioiii ; il che pub dimostrare quanto e grande- 
mente e lungamente si siano ingannati mold. 

Notaremo ancora quanto sia non pure utile ma e- 
ziandio necessaria la Loica, posciache sotto essasicon- 
tengono tutti i metodi predetti , senza i quali non si 
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pu6 insegnare nd apparare. cosa alcana; onde meri- 
tamente si puo chiamare metodo de’ metodi^ aLito degU 
abiti ed istrumento degV istrumenti lum mi piace gik 
che si chiami scienza delle scienze , se non jMgliando it 
nome di scienza larghissimamente , perchd nel vero in 
tutta la Loica non s’ impara cosa nessuna , ma bene il 
modo d’ imparai'le tutte. £ se alcuno dubitasse^ ae la 
Loica d nno abito dell’ intelletto ,, perche non ue fece 
Aristotile menzione nel quarto libro dell’ Etica fra gli 
altri abiti intellettivi ? rispondono alcani che la Loica si 
comprende sotto il terzo ed ultimo abito speccdativo, 
ciod sotto la scienza , il che a noi non. sodisfik; perchd, 
come avemo mostrato altrove, la Loica non k propia- 
mente ne scienza nd arte , ma istrumento ovvero &ool- 
tit; perchd un loico, come loioo, non sa cosa nessuna, 
essendo artefice raziouale , ma solo regole e modi di 
sapere ogni cosa , come s’ h detto tante volte. 

£ ancora da awertire , che come niuno non pu& 
insegnare niuna cosa senza alcuno di quest! metodi, che 
si chiamano le vie delle dottrine, cosl debbe ciascuno che 
vuole insegnare con ragione , usare uno di quelli ordh 
ni che si chiamano ordini delle dottrine, de’quali per 
essere questa materia congiunta colla presente, e molto 
non solo utile ma necessaria , fitvellaremo qui di sotto 
con breritL 
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Gioi; IN CHE MODO SI DEBBANO INSEGNARE 

L’ARTI E L£ SCIENZE. 

« 




Ooforo i quali pensano che le scienze si possano in- 
segoaro a beneplaeito e come viene loro alle mani, e, per 
dirlo pru veramente, a caso, mostrano male che sappiano 
che di tutte I’arti e di tutte le scienze sono i semi in noi , 
ed i principii da Natura, e che chi insegna o appara alcuna 
cosa deve sempre seguitare lei ; <mde non d dubbio nes- 
suno che le scienze si debbano insegnare secondo quel- 
r ordine mede&imo che la Natura le fece; e perci6 de- 
yenio sempre cominciare da quelle scienze le quali sono 
prima secondo la Natura. Bene d yero che questo or- 
dine si muta alcana yolta , cmne si yede che fece Ari- 
slotile, il quale tratt6 prima degU animali che delle pian- 
te , ancorch^' le piante per ordine di Natura siano prir 
ma degli animali essendo piii semplici, oio^ayendo solo 
r anima vegetativa ; e questo fece per mag^pmO agevo- 
lezza , percli^ nelle piante sono molti nomi cayati per 
tradazione dagli animali ; onde non si sarehbe potuto 
bene intendere da chi non ayesse veduta bene la storia 
degli animali. Debbesi dunque cominciare sempre dalle 
V«rehi Prote Var ie. 37 
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scienze piii sempltci e pi& agevoli , e seguitare di mano 
in mano alle pin composte. Ed innanzi che alctmo co- 
minci ad insegnare scienza o arte alcana^ debbe conside- 
rare da se con ;quale ordine la vuole e la debbe insegna- 
re ; e gli ordini co’ quali si pu6 e si debbe insegnare cia- 
scuna arte o scienza, sono tre senza pin: compositivo, 
risolutivo, diffinitivo; de’ quali favellaremo particolar- 
mente. 

dell’ ordihe compositito. 

m 

Gredono alcuni die le vie delle dottrine, ciod i me- 
todi de’ quali avemo di sopra favellato, siauo i medesi- 
mi cbe gli ordini delle dottrine de’ quali favelliamo al 
presente , la qual cosa non ^ vera ; d ben vero cbe gU 
ordini discendeno dalle dottrine essenzialmente come 
da loro subbietti propi, di maniera cbe posta alcuna dot- 
trina , tosto si pone ancora alcuno ordine; perch^ il pro- 
pio di qualunche dottrina ^ 1’ essere ordinata , perche 
non si pu6 insegnare alcuna dottrina ne imparare se non , 
mediante 1’ ordine, percb^ altramente non sarebbe dot- 
trina. Onde noi potemo dire che 1’ ordine non sia altro 
in questa materia , se non una certa passione la quale 
seguita e dipende essenzialmente dalla dottrina come 
da suo propio siibbietto , come risibile non ^ altro che 
nna passione che seguita e dipende essenzialmente dal- 
1’ uomo come da suo propio subbietto. II percbS come 
' nessuno uomo si truova il quale non sia risibile , e po- 
sto 1’ uomo tosto si pone ilriso, essendo propio dell’ uo* 
mo il ridere; cosinon si truova alcuna dottrina la quale 
non sia ordinata , e posta la dottrina tosto si pone an- 
cora 1’ ordine, essendo il propio della dottrina essere 
ordinata. E tutto quello che s’ insegna o appara altra- 
mente, non si pu6 n^ si debbe chiamare dottrina, e con 
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seguenteoiente non s’ insegna e non si sa ; perche se sa> 
pere non e altro che cognosoere alcuna cosa medianle 
le sue cagioni, necessaria cosa ^ che si apprenda la co> 
gnizione dell’ ahitudini e proporzioni eke ha una cosa 
coir altra , cioe si sappia in che modo seguitino e di> 
pendano 1’ ana dall’ altra, ed in somma quello che ah> 
hiauo a fare insieme. Dunque come il metodo owero 
dottrina e ua ahito dell’ animo il quale si prepara alcuna 
via ragionevole per seguitare alcun fine, cosi I’ordlne 
non sark altro che il collegamento e conseguenza di quel- 
le cose che in quella dottrina owero metodo s’ insegnar 
ranno, di manierache sivegga come seguitino edipen- 
dano r una dall’ altra dal principio infiuo alia fine; on* 
de come le propie passioni seguitano i loro Suhbietti , 
ue si pu6 truovare cavallo che non anitrisca , cosi gli 
ordini seguitano le dottrine , ne si pu6 trovare dottrina 
che non sia ordinata. 

Ora perche 1’ ahitudine e’l collegamento d’ una qual- 
che cosa a un’ altra non pu6 essere se non in tre modi, 
quinci e che tre sono gli ordini e non piu; il primo 
de’ quali si chiama compositive , perciocche egli non 6 
altro che un componimento ed unione di quelle cose le 
quali sono universali e sempli(fi, con quelle le quali 
sono particolari e composte. £ perche questo ordine a 
piu atto di tutti gli altri ad insegnare qualunche arte o 
scienza,perci6 si vede usato sempre dagli scrittori an-^ 
ticlii; oude Aristotile nella Filosofia naturale tenne. 
questo ordine, perchd egli ne’Uhri .della Fisica o na- 
tural!, comincia dalle cause universidi indistinte e sem- 
plicissime, poi seguitando di mano in mano form in 
cause particolari distinte e composte > cosi nei metalll 
come nelle piante ed animal!,. nsando .-sempre alcuna 
dei metodi soprai.detti; perciodehe sempre o divide 

risolve o diiEuisce d dimostra..Onde n vede ehe I’or* 

* * • 
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<Uoe compositivo non ^ altro che im coUegamento il 
quale comineia da alcima oosa universale , confusa ed 
imperfetta , e precede di mano in mano tanto che for> 
nisce in una patticolare distinta e perfetta. £ come si 
pb6 insegnare , verbigrazia , la Grammatica piii atta» 
mente che cominciare prima dalle lettere, poi dalle sil- 
labe , poi dalla dizione, la quale comprende tutte 1’ otto 
parti dell’ orazione ? E chi volesse insegnare edificare y 
esetnpigrazia , una nave, come potrebbe far meglioche 
cominciare da’ primi principii , cio^ da’ legni che servo- 
no come per costole e iamio il guscio, e seguitare di ma- 
no in mano infino alia gaggia ed ultimo fine ? Il mede- 
simo si vede nell’ edificare una casa , e quasi in tutte 
y arti manuali si precede con questo ordine compositi- 
vo, del quale basta aver detto fin qui. 

DSLl’ ORDINX aiSOLUTrvO. 

Come 1’ ordine composltivo non i altro che un pro- 
cesso dalle cose universal!, confuse ed imperfette alle 
cose particolari distinte e perfette, e,per dirlo piu breve- 
mente, da’piincipu ai suoi principiati, cosi il risolutivo, 
ehe £ il contr^o , non e altro che un processo ovvero 
andamento dalle cose perfette , distinte e particolari , alle 
imperfette, confpse ed universal!, ed in somma dai prin- 
eipiati ai suoi principii. E perche questo ordine e molto 
atto a troyare, perci6 fu usato da Galeno nell’ordina- 
re e constituire la Medicina , usando sempre in esso al- 
cuno de’ quattro metodi sopra detti ; e ohi volesse inse- 
gnare la Grammatica , potrebbe cominciare a risolvere 
r orazione; ovvero il parlare nelle sue otto parti , e cia- 
scuna di esse in sillabe , e le sillabe in lettere. Ma nel 
vero il composHivo d atto, sebbene il risolutivo ^ 
piu dotto , perche in alcana cosa ^ pih malageyole il 


I 


DEGtl 01U>IK1 DELLS DOTTRliSB S95 

disfaiie e ridurle a’ principii loro ^ come si vede nella 
Priora, die il farle. Onde, come si disse ancora di sopra, 
risoluti si chiamano tutti coloro iqualt aaoora nelle eose 
difficilissime sanno subitamente pigliar partito, e, come 
si dice, risolversi , quasi che niuna cosayenga lor nuo- 
va , ed alia quale non abbiano non solo pensal,o, ma Iro- 
yato il rimedio. £ questo basti dell’ ordine risolutivo. 

hell ’ oaDiNE DiFFiamyo. 

Qltra le due abitudini dette di sopra, cio<^ delli uni- 
yersali a’ particolari e de’priucipiati a’ principii, se ue 
ritruoya un’ altra dalle parti della diffinizione al suo dif- 
finito , ciod il coUegamento e parentela che ba ulcuna 
parte d’ alcuna diffinizione alia cosa diffinita , e questo 
si chiama ordine diffinitiyo. 11 quale e quando yolendo 
insegnare alcuna cosa, si pone primieramente la sua dif- 
finizione , poi si ya dickiarando di mano in mano le sue 
parti e le parti delle parti , tanto die si peryenga al fi- 
ne, eio^ a’prinii principii, come si vede che fece Ga- 
leno nell’ opera eke vdgarmente si chiama Teem, cioe 
arte , il quale ordine e atto ad insegnare le cose som- 
jnariamente e per rioordarseue ; onde chi volesse inse- 
gnare la Grammatica potrebbe, ayendo diffinito che ella 
e una facultk che ne mostra le lettere , le siUabe e le di- 
zioni, aiidar dietro dichiarandole di mano in mano tutte 
quante. E perchS non si possono trovare nelle cose piu. 
abitudini yere ed essenziali che queste tre, perci6 non 
si possono troyare piii che questi tre ordini; anzi sono 
alcuni che non yogliono che siano se non due ; e diyero 
il diffinitivo pare die sia in un certo modo soyerchio , 
perche ancoiu esso sempre si compone o si risolve; e 
nel comporre o risolvere s’ usa alcuno de’ metodi dichia- 
rati di sopra. 
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£ cosi avengio veduto quauti siano gli ordini delle 
dottrine, ed in che siano differenti da esse dottrine; ne 
pensi alcuno che senza queste dottrine e questi ordini 
si possa , come s’ e detto pin volte , ne insegnare o ap- 
parare arte o scienza alcuna; e chi allegasse gli Aforismi 
o altre opere cosi fatte , sappia che in essi non s’ insegna 
ne s’ impara veramente , e sono cosi scritti pin per ca- 
gione di tenere a mente le cose scritte coll’ ordine che 
per altro. Ed il lungo tempo che quasi inutilmente si 
spende in apparar le leggi, non nasce da altro se non che 
Triboniano e gli altri o non seppero o non vollero in- 
segnarle con metodo ed ordine alcimo , come arebbe 
latto Marco TulHo se ay esse o voluto attendere la pro- 
messa o potato •, e chionche intendera i metodi ed i loro 
ordini si dorrk che Aristotile , il quale poteya meglio che 
tutti gli altri, non yolesse insegnarli non solo assai piir 
ageyolmente che non fece, ma con maggiore breyiUl. 
Ma perche di tutte quoste cose mi ricordo aver giik lun- 
gamente ragionato e particolarmente , porr6 fine al pre- 
sente trattato , promettendovi o di mandarvi quel ra- 
^onamento tosto che sar6 dove i miei libri sono , o di 
&me un altro a yostra requisizione. 
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alcuni che dl tutte le azioni e operazioni 
umane nessuna se ne ritruovi^ la quale sia o buona o rea 
per se medesima^ ma che ciascuna pigH la bont^ sua o la 
malvagitk da quelle condizioni ed aocidenti^ le quali si 
chiamano circostanze; verbigrazia Toccidere un uomo^ 
non die altro , non e n^ male ne bene y considerato per 
se medesinro, ma considerate le circostanze^ comincia 
ad essere o biiono o reo ; buono y come chi V occidesse 
in benefizio della religione O' della patria sua; reo^ chi 
r occidesse per vendicarsi ingiustamente, o per danari; 
e cosl dicono di tutte 1’ altre operazioni ed azioni tuna* 
ne. Le quali cose sono falsissime/prima, perche molte 
azioni si truovano le quali sono buone per loro stesse 
e lodevoli^ come ^orare Dio, onorare i padri, benefit 
care la patria, e, brevemente, tutte le virtu morali,ed 
alcune sono per se medesirae ree e biasimevoli, come 
bestemmiare Dio, offendere altrui,e, brevemente, tutti 
gli altri vizi; poi, perche niuna cosa che non e della 
sostanza e natura dell’ operazione pu6 fare che ella sia 
buona o rea , e tutte le circostanze sono fudri della na« 
tura ed essenza della cosa, come ne dimostra il nome; 
onde chi crede che occidere alcuno per danari sia cir- 
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costanza , erra in digrosso. Le quail cose affine clie me- 
glio s’intendano, dichiararemo tre cose, cio^: 

Prima, die sia circostanza; 

Seconda, quante siano le circostanze; 

Terza, come si consider! no , e a che servano. 

CHE SIA. emCOSTXHZA. 

Gome questo yerbo circumstare non voole altro 
dire che stare dintorno , e quasi circondare oryero at- 
torniare , cosl questo yerbale circostanza significa pro- 
piamenle alcuna cosa la quale stia dintorno ad un’ al- 
fra ; ma per traslazione del luogo significa cosl appres- 
80 i Greci, che la chiamanorsfidTM’ic, la qual parola i 
Latini non possono, come a£ferma Qointiliano , dire pin 
pr<q»iamente che circumstantial tutte quelle condizio- 
))i particular! le quail si possono eonsiderare intmrno a 
ciascuna operazioue, le quali sebbene npn sono della so- 
sfanza ed essenza d’essa operazione, la toccano per 6 , ed 
hanno in un certo modo die fare con lei; percb^ altra> 
inente non potrebboao nd gioyarlen^ nuooerle, come 
si yedr^ che (anno. Sono duoque le dreostanze qu^li 
accidenti e condizioni particular! le quali si possono con- 
sidecare dintorno a ciascuna cosa , non cbe siano della 
sostanza sua, ma le stanno dintorno e la toccano in al- 
cun modo , di maniera cbe hanno da fare con let 

QHANTK 8UHO LE CUCOSTANZB. 

•Fayellare delle circostanze s’aspetta non solo al 
retore ed al medico, ma eziandio al politico-, e mass!- 
mamente al morale che tratta delle virtu ; onde Aristo* 
tile nd principio del terzo libro dell’ Etica 1 ’ annoyero e 
dichiar 6 tutte ponendone sette , cioe : chi , che , circa 
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die, in che, con che, perche, come. Le quali alcuni 
perch^ meglio si tenessero a mente ridussero latinainen- 
le, benclie mutato Tordine, in un verso cosi: 

Quis, quid, ubi, quibus auxilits, cwr, quomodo, quando; 
e noi per ]a medesima cagione potreruo dire : 

Chi, chty con che , perche , come, ove e quando. 
Dove e da sapereche sebbene Aristotilene annovero so^ 
lamente sette, sono perole circostanze veramente Otto, 
perche egli ne coniprende due sotto quella parbla in 
chCy cioe ubi ei quando, o yeramente il tempo e il luogo. 
Onde anche noi seguitando i Latini ne comprendiarao 
due sotto quella parola, che; la sostanza e la materia , 
cioe che e circa che , come si vedra nel dichiararle. Ma 
prima bisogna sapere che tutte Y operazioni haiino quat* 
tro cagioni, materiale, formate, efficiente, finale: cioe di 
che si faccia, die oosa si faccia, chi lo faccia, perche si 
faccia; e quests finale , e la principale e la piu nobile di 
tutte. Onde tutte I’azioni nostre pigliano fa sostanza.dal 
fine, cioe sono buone o ree secondo che il fine ^ buono o 
reo egli ; ora , sebbene la cagione finale si chiama perche, 
e r efficiente chi, non perci6 devemo credere cha quando 
nelle circostanze uominiamo chi e che , ellcno siano le 
medesime, perche quelle sono delle sostanze delle cose, e 
queste sono circostanze, cioe accidenti, ed il medesimo 
diciamo dell’altie due: onde queste quattro cagioni non 
sono circostanze, come hanno molti creduto, ma cose 
intorno le quali stanno e si considerano le circostanze, 
come dichiarammo nel primo capitolo del terzo deir £* 
tica. E percio non replicarenio qui altro che il numero 
delle circostanze, le quali a novero sono sette , cioe, chi, 
che , con che , perche , come , ooe e quando , ma nel 
vero otto, perchi che contiene anco circa che, come 
vedremo di sotto. 

Yarchi Frost Flarfe. 
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COME SI CONSIDERINO^ ED A CHS SERYANO. 

Giascuna operazione la quale ^ di sua natura o buona 
o cattiva, diviene sempre per le cireostanze o migliore 
o peggiore ; perche usare alcuna cortesia ^ per se stessa 
opera lodevole , ma usarla o quando o dove o come o a 
chi la merita, tanto e piu lodevole. Similmente offen- 
dere alcuno e cosa biasimevole per se stessa^ noodimeno 
chi offende come o quando o doye o perch^ o chi non 
deve , merita moltO maggior biasimo e gastigo che non 
farebbe. Alcune cose si truoyano le quali non sono di 
lor natura ne buone n^ cattive, ed allora il fine le fa 
principalmente o cattive o buone, e dopoil fine, lecir- 
costanze , e massimamente le due principali , cioS chi e 
che; la prima delle quali, cio^ chi^ non hascusa nessu- 
na, perche, come dice Aristotile, niuno. pu6 non cono- 
scere se medesimo, solo che non sia mentecatto; tutte 
r altre sette hanno scusa, cio^ si puAdire: io.nol sapeva; 
perche uno che fusse accusato d’avermorto, yerbigra* 
zia, il suo fratello, potrebbe rispondere: io norkconobhi 
che fusse mio fratello; e similmente di tutte. T altre, 
eome si yedrk al suo luogo ; ma non pu6. gik di yero di 
se medesimo dire : io. non sapeva. essere io, ct essere 
sacerdote , o. essere vecchio , e cosi di tutte 1’ altre 
cireostanze. Delle quali favellaremo a una a una, per 
quanto s’ aspetta a trattarne generalmente ed in univer- 
sale, per servirsene a sgravare il peccato.od aggrayarlo; 
la qual cosa dopo le cagioni essenziali non pud farsi.piu, 
efficacemente che con le cireostanze. 

La prima delle quali e chi, la quale npn signiBca 
in questo luogo la causa effijeiente, come ayemo det.to , 
ma le cose che si possono considerare intorno la causa 
efficiente, come ayemo detto ; onde quapdo si cewa chi 
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ha fatto la tal cosa , non si oerca chi propiamente , ma- 
le circostanze di chi, oio^ per cagione d’esempio, se co- 
lui era maschio o femmina , religioso o laico, giovatie o 
\ecchio, soldato o mercante > nobile o ignobile > ricco o 
povero, dotto o idiota, forestieroo terrazzano, grande 
o picciolo,. ed altre simili circostanze, che sono quasi 
innumerabili. 

La seconda S che, la quale ^ ddppia, conAe s’ k detto, 
perche comprende che e circa che , cio4 le cose che si 
possono considerare intorno alia cosa fatta, e intorno alia 
materia d’essa; esempigtiazia, se si dubita se tiolui il 
quale ha iuyolato alcuna cosa priyata d’alcuna chiesa, 
sia ladro o sacrilego ; questo non d circostanza, ma circo^ 
stanza e se quel furto era grande o picciolo, cosa da poter 
durare lungo tempo o consumarsi.tostamente, ed altre 
cose tali. Similmente chi dubitasse di quello che fusse al<- 
cuna statua, di marmo o di terra , questo non sarebbe 
circostanza, mala cagione materials; machi dimandasse 
se quel marnio e di Carrara o d’ altronde, se quella terra 
dk buon colore o no, ed altre simili cose , qiieste sareb- 
bono circostanze intorno alia materia. 

La terza e con che , cio^ la cagione stnimentale, 
cioe , come quando si dimanda se il tale feri il tale con 
legno, con sassi o con ferro, e se con ferro, appunlato 
o no , se con ispada o con pugnale , e s imili altre cir- 
costanze. 

La quarts k perche , nella quale k da ayyertire , che 
qui non intendiamo della cagione finale, la quale 4 non 
circostanZa, ma quella che dS la .forma quasi a tuttele 
virtu e a tutti i yizi< Onde quando si domanda, perche 
fece il tale la tal cortesia, non s’ intends in questo luogo 
la causa finale , perche nol pote fare , se non pet* usare 
cortesia ayendolo fatto yirtuosamente, e se Tayrk fatta 
per altra cagione, come perchd ne fosse fatta anco a lui. 
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o per veatre ad alcuno intenlo suo, non sarebbe pivi 
virtu , perche il fine dk la forma , cioe I’essere alie virtu; 
ma intendiamo se colui a chi egli us6 cotal cortesia e 
degno o indegno , amico e parente suo o no , perchd 
cotali sono circostanze e fanno cbe quello atto sia o 
nieoo o piu lodevole; perche chi fa bene merita ben 
sempre lode , ma piii la merita e maggiore chi fa bene 
a coloro che il vagliono. 

La quinta e coma, la quale significa la qualiUt 
deir alto; verbigrazia, se alcuno avendo fedito un altro 
gU tir& forte o piano , di taglio o di piatto o di puota 
o altramente. 

La sesta d ove , cioe il luogo , e qui non s’ intende 
anoo il luogo che dilfinl Aristotile, ma si domaiida, se 
il luogo dove fu fatto alcuna cosa era sacro o profano, 
pubblico o privato, presso o lontano, slretto o largo, 
chiaro o scuro, mariltimo o terrestre, frequentalo o so- 
litario , vergoguoso o onesto , amico o nemico , colto o 
incolto, ed altre cose somiglianti, come si vede per tulti 
gli scritlori, 

La settima ed ultima circostanza h quando , cioe 
il tempo ; non intendo del tempo diffinito dal Filosofo, 
ma se quando fu fatto alcuna cosa era di verno o di 
state , giorno di riposo o di lavoro, sereno o torbido, 
piovoso o Bsclutlo, se feriato o no, a tempo di carestia 
o di dovizia , di di o di notte , di maltina o di sera , e 
quasi infinite altre circostanze. 

£ che le circostanze siano otto sebbene si com- 
prendono solto sette , si pu6 provare cosi. Ciascuna cir- 
costanza d o intorno ad essa operazione , o intomo alia 
ca^one dell’ operazione; se intorno all’ operauone , so- 
no quattro, perchd o sono o circa la sostanza, che si 
chiania che, o circa la mistira , il che k in due modi , 
dove e quando, cioe il luogo e il tempo; se circa la qua- 
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, in un luodo solo^ cioe come; se le circostauze sono 
intomo alia cagione dell’ operazione y sono medesima'* 
mente quatlro , perclie sono o intorno la cagione eifi- 
ciente, e questo pu6 essere in_ due modi , o principal^ 
mente, che si cliiama chi , o strumentalmente , die si 
chiama con che; o intorno alia cagione materiale , che 
si chiama circa che , la quale si contiene sotto che ; o 
intorno la finale , che si chiama perche , come si puo 
Tcdere in quanto dinanzi e poslo. 




DE’ T RE ST in 


Lemaniere ovveto sorti cUl dii‘e,clie i Latiiiiora 
forme ed ora figure , ed i Greci chiamano caratteri , 
colle <{uali si pu6 scrivere lodevolmente cos! in prosa 
come in yersi, sono tre: alta, mozzana^ umile. La qual 
cosa non da Oraero, come credono molti , fu tratta, ma 
Ometo stesso dalla Natura la cav6; perciocch^ tiitte le 
cose delle quali si pu6 scrivere sono o alte o mezzane 
o umili. E perch^ la (brnia dello scrivere, e finalmente 

10 stile col quale si scrive , debbe essere sempre con- 
forme e dicevole alia materia ovvero soggetto che si 
scrive , quinci k che col primo > il quale ora alto e su- 
blime, ora pieno e copioso,ora ardente^ oraampio,ora 
veeniente , ora robusto ed ora altramente fu cbiamato 
dagli autori latini, si scriyono le cose alte, roagnifiche, 
eccellenti, come sarebbero le- guerre ed altri cotali av- 
yenimenti. E con questo scrisse Omero 1’ Hiade e 1’ O- 
dissea^ e Vergilio I’Eneida. Col terzo modo ovvero stile, 

11 quale ora umile e basso , ora estenuato e sottile , ora 
scbietto , ora acuto , ed ora altramente fu cbiamato 
da’medesimi latini, si scriyono le cose umili, picciole, 
povere e somiglianti. E con questo scrisse Teocrito la 
sua leggiadrissima opera pastorale, e Vergilio la Bucco- 
lica ad imitazione di lui , benche non cosl felicemente. 
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per lo non essere la lingua latina cosi atta a cotali bas> 
sezze e modi di fayellare come la greoa ; oltra che egli 
studiosamente s’ alz6 in alcuni luoghi , rispetto alia gra- 
vitii romana ed alle materie ed allegorie , le quali in 
Teocrito non si truovano, essendo tutto puro, tutto 
semplice ed in somma tutto pastorale. £ come i poet! 
eroici sprivendo le cose alte degnamente non dicono 
scrivere ma cantare, come si yede in Yergilio ed in 
Dante, cosl gli umili non dicono scrivere, ma ludere^ 
cio^, dire e scrivere cose leggier! quasi scherzandc^ onde 
Yergilio; nella Zanzara : 

Lusimus , Octavi , gracili modulamte Thalia} • 
e qiiello che disse gracili Thalia, cioS con piccolo 
Musa ed in istUe basso , nella Buccolica disse: 
Sjrlvestrem tenui Musam meditaris avena ; 
e poco di sotto : ' 

Ludere quae vettem calamo permisit agresti: 
e neir egloga Sileno disse al proposito medesimo : 

. Pastorem , Titjrre , pingues- 

Pascere oportei oves, deductum dicere carmen. 
Collo stile mezzano , il quale or spare , ora eguale ed 
ora temperate ed ora altramente si ehiama, si scri- 
vono, le cose mezzane, spavi , eguali e temperate , cbe 
non siano n^ del tutto alte e grandi, ne del tutto basse 
e picciole. E con ijuesto serisse Yergilio la Georgica ad 
imitazione d’ Esiodo , il quale molto si lasci6 mdietro. 

E ben da notare cbe tutti e tre quest! stili si divi- 
dono anch’ essi in tre parti , in alto , piu alto e meno 
alto , e COS! degli altri due, secondp che ricercano le ma- 
terie ; e per lo piu si ritruoyano tutti e tre questi stili 
in tutti i componimenti ; percioccbe si yanno mesco- 
lando secondo che sono le cose delle quail si scriye; ol- 
tra phe si debbe fuggire sempre la sazieti! sopra ogni 
cosa, e niuna cosa e tanto bella, che continovamente 
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non yenga a fastidio , e massimamente essendo il giu> 
<lig.in superbissimo. Onde si deveoo andare scambiando 
ed alternando , passando dal grave ed alto non gik in un 
tratto al leggiero e basso , che questo sarebbe piuttosto 
cadere che sceodere , ma nel mezzano , e dal mezzano 
air umile , ritornando da questo non al sublime , ma al 
temperate, percb^ nonappaia diseguaglianza si grande. 
£ per fuggire la sazietk , non si deve servare questa re- 
gola sempre; oltrach^, come nella Musica si vede, alcu- 
na voce discordante enon bene concordevole fa migliore 
paragone all’ altre e le rende piu grate. E V ergilio me- 
desimo che seppe tutte le cose, pose nel prime dell’ E- 
ueida qilesto yerso, il quale ayea prima posto nell Buc> 
colica , che dice : 

Semper honos, nomenque tuum, laudesque manebunt. 

Ora benchS si ritrovino molte altre maniere di di- 
re, e quasi tante quanti sono quegli che scriyono, ayendo 
ciascuno un non so che propio suo , come tra i Greci 
I’asiatico, I’attico, il rodio e molti altri, e tra i Lati- 
ni 1’ antico , il nuovo , il molle , il robusto e molti altri ; 
nondimeno tutti si possono ridurre ad alcuni di questi 
tre. Al primo de’ quali si conyiene la grandezza , al se* 
condo la soavitk , al terzO la grazia ; e con tutti questi 
tre slili scrisse il nostro Dante per imitare il suo mae^ 
stro; perche nell’ Inferno us6 lo stUe basso, nel Pur- 
gatorio il mezzano, onde disse nel priucipio: 

Ma qui la morta poesia risurga , 

O sante Muse, poi che vostro sono, 

E qui Calliopi alquanto surga; 
nel Paradise, I’alto ed eroico, onde disse nell’invoca* 
zione : 

Jnsino a qui V un giogo di Parnaso 
\Assai mi fu: ma or con amendue 
M ’ d uopo entrar nelV aringo rimaso : 
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£d allrove ancor disse : 

Lettor , tu vetU ben corn' io innalzo 
Jja nua materia, ec. 

Dtfvemo beae ayvertira ohe 1’ eslreoio del vizio a 
il principio della virtii , o piuttosto il priucipio del 
vizio e J’estremo della virtu^ liaimo tunta somigliaaza, 
cbe beoe spesso non se n’accorgendo sdruccioliaoio 
dall’ UDO neiraltrOy e credendo essere alti e gravi , se- 
roo gonfi ed enfiati^ o yolendo essere soayi e mediocri , 
semo, iayece di temperati, snervati, languidi, cascanti 
e sciolti; o cercando la bassezza, oi troyiamo secchi e 
digioni ; e questo ^ quasi quello cbe yoleya dire Orazio 
uella Poetica: 

Decipimur specie recti. Brew esse laboro , 
Obscurus Jio: sectantem laevia, nervi 
Dejieiunt animique : professus grandia target. 


Varcki Prote Varie. 
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DI QUEI CAPI 

CHE I GRECI CHIAMANO PROLEGOMENI 

0 PROTEORIE 
« » 

ED I LATIN! PRECOGNIZIONI 


Sogliono gli spositori greci, i quali non sono me- 
110 diligenli che dotti , sempre che essi pigliano a spor* 
re o comentare qua! si yogiia libro , dichiarare primie- 
I'amente alcuni capi che si chiamano da loro grecamente 
Prolegomem , cioe cose che si dioono innanzi , e da’ fi- 
losofi latini, i quali andarono imitando i Greci, Preco- 
gnizioni, cio^ cose le quali si deono conoscere prioia, cioe 
sapere innanzi che si venga alia sposizione e dichiara- 
zione del testo ; seuza i quali capi sarehhe, se non im- 
possibile , certo malagevule intendere perfettamente le 
cose che in esso libro si contengono e trattano. E sono 
questi Prolegomeni ovvero precognizioni quando piu e 
quando meno, secondo che piu o meno e cosi la scurit^ 
del libro come la dottrina e capacitk dell’ imparante. La 
maggior parte de’ comentatori si contentano d’ otto, co- 
me si yede non solo in Ammoiiio sopra le Cinque Voci 
di Porfirio, ma ancora in Ayerrois nel proemio sopra la 
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Fisica; anzi alcuna volta si riducoao a sei, ed atcona a 
quattro , e talyolta a minor nuiuero. IMU noi, i quali oer- 
chiarao di agevolare le cose^ e che yolemo che questi 
nostri Prolegomeni seryano non solo a’ libri de’ filosofi y 
ma di tutti gli altri scrittori, cosl di yersi come di pro- 
sa, porremo tutti quelli i quali giudicaremo che pos- 
sano arrecare o utilitk oageyolezza^ giudicando essere, 
se non necessario j almeno piu sicuro pendere, come si 
dice yolgarmente, piuttosto nel troppo che nel poco; 
perch^ deye ciascuno desiderared’ahhoudare anzi nella 
dovizia che di mancare nella carestia. £ hen yero che 
come in tutte 1’ altre cose , cosi in quests hisogna usare 
giudizio e discrezione ; perchd secondo che sara 1’ autore 
e 1’ opera o piu nota o meno scura , si dichiararauno o 
piu o meno de’ detti capi, i quali sono questi: 

1 . II nome e la vita dell* autore. 

2. II titolo del lihro. 

3 . Se ^ legittimo o no. 

4* 11 fine. 

5 . n suhhietto. 

6. Lo strumento. 

'j. L’ ulEzio. 

8. L’utilitJi. 

9. La diyisioue. 

10. Sotto che parte di Filosofia si riduce. 

1 1 . L’ ordine de’ lihri e della dottrina. 

13 . 11 mododell’insegnare. 

1 3 . La via della dottrina. 

14. La proporzione. 

1 5 . La maniera del dire. 

• * * ’ 
_ i 

16. Quale dehha essere il precet^ore. . 

17. Ghente si ricerca che sia l’u 4 itoii?,„. 

Di questi 17 capi, de’ quali al^pni, soao nfcessarl. 
ed alcuui utili, hivellaremo brevemente a unq.a<i^oin. 
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eenerale, segaitanclo Tordine posloda noi; benche cia- 
scuno pu6 levarne qnegli che non gli paresseno -a pro* 
posito ; cosl pn6 mutare 1’ ordine , come giudica piu con* 
venevoie. 


HOME S VITA dell’ AOTORE 

Capo primo. 

Sebbene a chi yuole intendere alcun libro non d 
necessario di sapere nd come si chiamasse il compositore 
d’esso, nk dove nascesse o quale fussela vita sua, d pe- 
r6 grandissimamente cosi utile come giocondo 1’ averne 
alcttoa notizia: utile , perciocch^ medianle la cognizione 
o del nome o della patria o delle cose da lui fatte , si ' 
cavano molte volte molti sentimeati delle parole sue^ i 
quali mai da chi non sapesse le cose predette cavare non 
si potrebbono ; giocondo , percbe se tutti gli uomini 
d’ alcuno ingegno o giudizio quando veggono alcuna 
cosa che grandemente gli diletti^ come sarebbe una qual- 
cbe statua o dipintura eccellente , cercauo sempre e di- 
mandano del nome di cblui che la fcce , e mai non pare 
che si contentino del tuttoinfino che I’intendano; che 
devemo pensare che facciano coloro i qnali disiderosi 
d'apparare le scienze si daiino agli sludi? Quanto ere* 
diamo che disidcrino di sapere chi coloro fussero dalle 
cui opere non caduche ina sempiterne , aspettano non 
solo incredibile utiliUk e diletto, tna onore e pregio im* 
mortale ? Certamente edino mai non si riposano infino 
a tanto che sappiano la patria , il casato, il nome, la 
statura, I’abito, i costumi e finalmenle tntto il corso 
di tutta quanta la vita loro. Laonde prudentemenle fu 
detto ed utilmente il porre insieme col nome tutta la 
vita di'ttatti gli scriltori i quali si pigliauo a interpreta- 
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re, se gik non S o nota per se medesima , o stata da altri 
l>astevolmente e con veritk dichiarata. 

$ 

IL TJTOLO DSUi’ OPERA 

I 

Capo secondo. 

Non S senza gran cagione che dopo il nome del' 
r autore si dichiari il titolo dell’ opera ; perciocche il ti- 
tolo contiene bene spesso brevissimamunte quasi tuttu 
1’ inteozione dello scrittore, perchd i nomi deuno essere n 
convenienti alle cose. E. quest! titoli sono alcuna volta 
chiarissimi da per se, come si rede ne’libri del Cielo , 
dell’Anima, della Generazione ed allri tali, ed alcuna 
volta oscurissimi, come la Fisica ovvero della Ascolta- 
zione naturale, la Melafisica, la Periermenia ovvero 
della luterpretazione, ed altri cotali i qualihamiobiso- 
gno d’ esser dlchiarati non solo quanto alle cose^ ma an« 
cora quanto alle parole. E qiiesto che ayviede ne’ libri 
de’filosofi^ occorre ancora eziandio in quelli degli altri 
scrittori^ cosi di vei-si, il che si vede in tutte V opere di 
Vergilio (Baccolica^ Georgica^ Eneida come di prosa^ 
perche sMntende bene di che vogiiatrattare Marco Tul- 
lio quando dice dell’Amicizia^ della Vecchiezza^ dell’ Iii* 
dovinazione ed altri cosi fatti , ma non giii quando dice 
degli UfEzi^ le Paradosse^ le Dispulazioni Tusculane ed 
altri di questa maniera. E non ebbe Cicerone a dichia^ 
rare a Trebazio^ il quale fu si gran dottore^ quello che 
yolesse significare il litolo che pose Aristolile agli otto 
libri della sua Dialettica^ cioe Topica? E non si disputa 
uella Fisica^ cosi Ira’Greci come tra^Latini^ quai libri 
si debbono chiaiuare del Moto e quali no? Hanno aU 
cuna volta i libri due tiloli^ come si vede quasi in tulti 
i Dialogin di Platone^ ed alcuna voUa piu^ come si puo 
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conoscfere nella Introduzioae di Porfirio, la quale si cliia- 
ma ancora le Cinque Voci, i PredicaHli e gli Universa- 
li , per diverse cagioni ed accidenti , che tutti e ^ se nun 
necessario, almeno utile dicliiarare prima. 

SE t LEGITTIHO O NO 

Capo terzo. 

Quanta fede ed autoritk si tiri dietro alcuna volta 
3 BMUtaalo* d’ un qualche approvato autore , dimostra- 
no ampiamente i £scep^ & a cui baslava in 

luogodi qualunche ragioneedimostrazionedfae:£'l’^ 
detto egli. Sa ognuno ancora quanto invitino e quasi 
sforsino a farsi leggere i titoli dell’ opere i quali portino 
con loro o grandezza o meraviglia > e quanto dall’ altro 
lalo generino o faslidio o riso alcuni titoli goffi ^ e per 
cagione de’ quali si lasciasse, come diceva Plinio, d’an* 
dare in giudizio a difendere le cose sue ^ e sofferire piut- 
tosto d’ essere condennato per contumace che di non 
leggergli. £ per queste cagioni meritamente si deve cer- 
care prima se i libri sono legittimi , cioe se Sfono vera> 
jnenle stati composti da coloro di chi si dicono essere ; 
poi se i titoli sono legittimi essi^ cio^ se co^ furono chia- 
mati daU’autorepropio i libri suoi; conciosiach^ iiell’n- 
na cosa e nell’ altra di queste due si possa ragionevol- 
raehte dubitare; perche molte volte s’ attribuiscono I’o- 
pere a coloro di cui non sooo , come si vede nella Pria- 
pea, la quale falsamente fu attribuita a Vergilio, il quale 
fu.modeRtissimo; e a Marco Cicerone fu attribuita la 
Bettorica scritta ad Erennio. II cbe si fa alcuna volta 
per ioavverlenza e a caso , e alcuna volta studiosameute 
e per malizia, come nedimostra nelle leggi civili tutto 
il titolo de PlagiarUs, che cosl si chiamano latinamente 
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i rubatori degli altrui libri , cioe coloM«be lolligU a’flro- 
pi autori gli attribuiscooo r se. £ per questa cagione 
credono alcuni cbe VorgHio facesse nella Georgica men* 
zione d’ aver &tto la Buccolica, e nell’Eneida d’ayer 
fatto I’ana e I’altra; onde non so quanto giudiziosa- 
anente Tucca e Varo levassero quei quattro versi nel 
principio. U simile occorre alcuna volta ne’titoli de’librt 
che si dubila e di^puta come debbono cbiamarsi , come 
si vede nel titolo del libro che Orazio scrisse a’ Pisoni , 
bencbe noi, come dichiarammo altrove^ non dubitiamo 
che egli r intitolasse dell’ Arte Poetica. In qualuncbe 
modo si sia , certa cosa d che ne’ libri d’ Aristotile si du- 
bita grandemente se e quali siano legittimi o no; perch^, 
oltra quegli i quali. certamente non sono tenuti suoi, 
come quello de’ Colon, quello della Biiona Fortune, ed 
alcuni altri, e tra questi si pone quello del Mondo, 
delle Linee Insecabili , ed altri de’ quali avemo favellato 
altrove, si dubita ancora di quegli che comunemente 
sono te'nuti certi. £ le cagioni di questo dubitare sono 
tre: la prime perchS furono piu Aristotili ; la seconda 
perche molti altri scrissero delle medesime co^ e inti- 
tolarono i loro libri come Aristotile, e questi furono 
Eudemo e Teofrasto; la terza fu che quando Tolomeo Fi- 
ladelfo fece la sfla famosissima Libraria , avendo propo- 
sto grand issimi premi a chi gli portasse libri buoni e 
spezialmente d’ Aristotile , molti per 1’ ingordigia del 
guadagno falsarono i titoli, attribuendo molti libri ad 
Aristotile i quali non eran suoi. Ecci ancora un’ altra 
cagione la quale pone Strabone , ma non fa mestiero re- 
plicare qui quello che al suo luogo fu Jungamente di* 
■cbiarato da noi. 
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IL NNS 

Capo quarto, 

Quello che i Greci chiamano acopo , ciod mira o 
berzaglio, o piu leggiadramente seguo^ si ohiatna da’ fi- 
losofi latini ora iutenzione e tal volta obbietto , il quale 
non e altro che quello che la scienza o I’artefice si pro- 
pone di doverc acquistare; onde si chiama latinamente 
propositum, cioS propooiniento, oyyero ihteudimento, 
e in somma non e altro che quel fine che si cerca di 
conseguire , e per cui si fit e si dice tulto quello che si 
dice e si fii. Onde quanto ad un aroiero e necessario ye- 
dere il segno doye debbia corre , tanto bisogua a chiun- 
che disidera intendere bene alcuno surittore , sapere 
<|ual sia I’intendimento di lui e che fine si abbia pro- 
' posto ; altramente sarebbe propio come an dare e non 
■supere dove ne perche. £ divero clii non sa U fine dove 
yoglia e debbia riusoire , male potrii proy vedere e pro- 
cacciarsi di quei mezzi che a tal fine lo couduoano ; e 
per6 diceya Alessandro eocellentissimo Peripatetico , 
quegli i quali non sanno I’intenzione., sono similiaun 
cicco che non sa oye si yada, e pur a parte, 

IL SUBBIKTTO 

Capo qmnto. 

Gome ciascuno che opera , opera a qualche fine , 
perche il fine e queUo che muove I’operante, cosi chiun- 
che opera , opera necessariamente dintorno a qualche 
materia , perchd di nulla non si pu6 fare cosa alcuna. 
Onde quella materia, d’intomo la quale si maneggia 
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r artefice , o specoiativo o attivo o lattivo die egli sia , 
si ohiama subbietto oy vero soggelto ; il quale i Toscani 
chiamaDO alcuna volta latinamente tema. £ questo sub* 
bietto e di due mauiere : subbietto nel quale ovvero 
col quale, e subbietto intorno al quale; subbietto intor- 
no al quale si chiama quello die s’ insegna e s’ opera 
neila soienza o nell’ arte ^ e , breyemente , quello intor- 
110 al quale si maneggia la scienza o 1’ arte : esemplgra- 
zia, il subbietto intorno il quale si maneggia uno scul- 
tore sono le statue [ e cosi pare che colal subbietto e fi- 
ne sia una cosa medesima. Il subbietto nel quale, sono 
i marmi , elie di loro fa le statue ; e cosi di tutte 1’ al- 
tre arti e scienze ; non ostante die alcuni dicono che 
il subbietto nel quale , h quello da chi o in cbi s’ eser- 
cita 1’ arte ; come il subbietto nel quale della Medidna 
e r uorao , e il subbietto intorno il quale , sono le me- 
dicine ed altri rimedi , dove, secondo i primi, sarebbe 
la sanita. E queste due cose , eio^ il fine e il subbietto 
sono necessarie in tutte 1’ arti e scienze j e si debbono 
considerare bene , jierche da loro procede tutta la no- 
biltlk e perfezioue di tutta la scienza in quel modo che 
s’ e dichiarato altra volta , mostrando qual fusse il sub- 
bietto totale , quale il parziale e quale il principale , e 
se h vero che il subbietto non si possa provare in uiu- 
na scienaa propia , ma debbia presupporsi in tutte. 

LO STRVMENTO 

Capo sesto. 

Niuno fa mai cosa alcuna, il quale non abbia que- ' 
sle Ire cose : prima la cagione percbe la faccia*, poi la 
Inaleria di cbe la facoia , ed ultimamente lo strumen- 
to con che la faccia ; onde il fine del legnaiuolo e fare, 
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. verbigrazia , un desco , il subbietto sono i legni ^lo stra- 
mento la sega, il martello, I’ascia, la pialla edaltrisi- 
inili. £ se bene questo appare pin chiaramente nell’ar- 
ti manuali , non e cbe non sia ancora nell’ arti liberal! 
ed ancora nelle scienze^ di tutte le quali lo striunento 
sono le parole , bencliS considerato diversamente, come 
altrove s’ ^ fatto note , e di sotto si vedr^ abbastanza. 

l’ tlFFIZlO 

Capo settimo. 

a 

Ancora che 1’ uifizio ed il fine si pigliano alcuna 
Tolta per una cosa medesima , non e che non siano 
molte fiate diyersi e different!, perche, come ne inse- 
gna Marco Tullio , il fine di un medico e sanare, 1’ uf- 
fizio e curare di maniera che sani. Similmente il fine 
d’ un oratore ^ persuadere dicendo , 1’ uifizio ^ dire at- 
tamente , e cose cbe debbiano ragionevolmente persua- 
dere. Onde un retore se non persuade , non erra , nd 
perde il nome dell’ eloquente , ma se non dice cose atte 
a persuadere, non e retore. Cosi un medico se fa I’uffizio 
suo , cio^ cura attamente a sanare , se bene non asse- 
guisce il suo fine , cioe non sana , non perci6 non d 
medico ; percbe il fine non e in sua podesUt per molte 
cagioni, ma ^ bene in potest^ sua Vuffizio, cioe fiire quello 
che debba, e quello che all’ arte s’aspetta della Medicina. 

if utilitI 
Capo ottavo, 

Tutti e sette i capi raccontati di sopra sarebbono 
nulla senza questo ottavo , perche se bene gli sapessimo 
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tutti in qualunche si voglia scrittore, e non pensassi- 
nao che gli scritti di lui ci doyessino arrecare alcuna u- 
tilitik, mai non ci moyeremmo a leggerli non che a sta- 
dia rgli , .perche gli uomini non faticano mai se non in 
quelle cose le quali siano per apportame loro o utile o 
diletto o onore , le quali tre cose comprendiamo sotto 
nome d’ utiliU j la quale doye si yede maggiore , quiyi 
corrono gli uomini e s’ afiaticano piu yoleotieri. Onde 
in tutti gli autori si deye sapere prima qual sia 1’ utili- 
ta che da essi si possa e debba aspettare. 

LA BiyiSlONE 

Capo nono. 

In quel modo 'che an genere non pu6 bene cono- 
^rsi da cbi non conosce le spezie sue tutte quante , 
cosi a ben conoscere un tutto , ^ necessario conoscere 
prima le parti sue tutte quante. £ per questa cagione si 
diyidono 1’ opere in libri , i libri in trattati, itrattatiin 
capitoli , i capitoli in altre parti minori. E per certo le 
divisioni n’apportano grandissime comoditk. E ben vero 
che le cose si yogliono dividere , non minuzzare , £krne. 
parti non pezzi, per non dire bricioli, come fanno al- 
vuni nel diyidere, anzi stritolare qualunche minima 
parUcella , non s’ accorgendo che tanto ^ malageyole il 
tenere a mente iltroppo picciolo, come il troppo grande; 
perche si hanno bene a diyidere i libri dagli spositori y 
come fanno i greci, ma.non gUt tritargU, come usano 
alcuni de’ lalini. 
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SOTTO CUE PARTE Dt FILOSOFIA' SI RlDUCA 

Capo decimo. 

■ Se la Filosofia ha per obbietto tutto 1’ ente ) cioS 
comprende tutte 1e cose di tutto I’universo, cbiara cosa d 
che non si pu6 ritroyare cosa alcuna in luogb yeruno, la 
quale non caggia sotto la Filosofia ; la quale fu divisa da 
alcuni in tre parti , e da alcuni in due. Ma perch^ cotale 
divisione e stata fatta e dichiarata da niH piu volte , ci 
rimetteremo a quelle diyisioni , e diremo solamente, 
cbe nel principio di tutte 1’ opere , si debbe dichiarare 
se la materia die in cotal libro si tratta k scienza o arte. 
£ se e scienza , se b Metafisica o Fisica o Matematica ; 
e se d arte , se k arte attiva , come la Politica , sotto la 
quale comprendiamo I’Etica e 1’ Economica, o fattiva, 
come k la Medicina; e, per dirlo brevemente , si debbe 
dichiarare sotto quale de’ cinque abiti intellettivi cag- 
gia la materia della quale si tratta. E se non fusse ne 
arte n^ scienza , ma strumento, come la Loica, si debbe 
medesimamente dichiarare. E cosi tutte le materie che 
si trattano sono necessariamente o scienze o arti, o stru* 
menti o spezie o parti d’ alcune di quesle. La qual cost 
si dee dichiarare diligentemente , perche e di inoraento 
grandissimo; perche chi sa che le Leggi e I’Armi sono 
parti della Politica, sa cbe die non sono parte della Fi- 
losofia , ma particella , cio^ parte d’ una parte , e di 
quella parte la quale d meno degna , cioe non della spe- 
colativa ma dell’ attiva. E chi sa queste cose, sa che i 
dottori di leggi e capitani d’ eserciti sono di gran lun- 
ga inferiori a’filosofi naturali, non che a’mctafisici. Le 
quali cose come non hanno dubitazione alcuna appo gli 
scienziati , cosi appresso gli altri si disputano vanameute 
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e fuori d’ ogiii proposilo ; e cosi diciamo di tutte 1’ altre 
somiglianti* 

l’oRDINK DE^LIBAI £ DELLA. DOTTRlKl 

Capo undicesimo. 

Coloro i quali voglioiio scrivere essi d’alciina ma« 
leria filosofica o dickiarare le scritte d’ altrui ^ non pos- 
sono ci6 fare a voglia e beneplacito loro y ma debbono 
seguiUre la Natura y maestra di tutte le cose y la quale 
essendo retta nell’ operazioni sue e guidata da Dio y non 
puo ordinariamente errare mai. Ma perch^ V ordine si 
aspetta^ come diceva il Filosofo^ all’uomo saggio^ ed e 
di grandissimo momento^ fa quesla quistione delf or- 
dine della dottrina disputata da mplti^ cosi medic! come 
filosofi y ma niolto confusamente^ percio che mescolano 
insieme colF ordine la via e gli strumenti della dottrl^ 
na, le quali sono cose diversissime. Onde noi cercando 
di favellarne piii distintamente ^ diciamo die cercare 
r ordine de^libri, non ^ altro che cercare qual libro o 
piutto^o qual materia in detto libro contenuta si deb- 
ba o scrivere o dichiarare prima^ e quale poi; onde 
r ordine della dottrina y che i giureconsulti chiamano 
. continovazione y non e altro che quella abitudine e di- 
sposizione chehanno le cose, che si debbono sapere, tra 
se , da doverfe essere insegnate qual prima e qual poi. 
£ questo pu6 accadere in due modi i prima fra le scienze 
totali , cioe fra le scienze di diversi generi e materia , 
come chi cercasse qual si debbe apparare prima o la Fi- 
losofia naturale o la diviha, o la Matematica; seconda- 
riameiite pu6 accadere questo nelle ^cienze particolari 
e d’ un genere ovvero materia sola, cioe in una scienza 
medesima , come ^ la Metafisica o la Fisica o le Mate- 
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maliche da per se. £ queslo pu6 accadere in due modi. 
Perche alcana yolta si dubita qual libro si debba pro- 
porre o imparare innanzi, come chi dubilasse se si ha 
prima ad imparare I’Aritmetica o la Geometria, secon- 
do I’ordine die pose Euclide; le quali dubitazioni oc- 
corrono moltissime volte , come si vede nella Loica , 
nella quale yogliono alcuni cbe si cominci dalle Cinque 
Voci di Porfirio , alcuni da’ Predicamenti , ed alcuni 
dair Interpretazione; disputasi ancora lungamente se si 
debba cominciare prima o dalla Lospa giudicatiya ov- 
yero risolutiva , cioS dalla parte die ne insegna il giu- 
dizio ed il yero, o dalla Dialettica ovyero Topica, 
cioe dalla parte die ne dichiara i luoghi ed il yerisi- 
mile. Alcuna volta si dubita in an libro ed in una 
materia medesima, come quando si disputa se debbe 
trattarsi prima una questione o problema , che un al* 
tro. Esempigrazia, nel secondo libro dell’Anima si di- 
manda percb^ Aristotile tratt6 ptima del sentimento 
del vedere che di quello dd toccare, ayendo prima fatto- 
il contrario , cioe trattato prima ddl’ anima vegetativa 
che della sensitiya e intellettiya e cost pereh^ tratti pri- 
ma dell’ intelletto possibile che dell’ agente. 

Le quali cose affine che piu agevolmente inten- 
dere si possano, deyemo sapere che I’prdine della 
Natura e di cominciare sempre dalle cose piu semplici, 
e conseguentemente piu comuni e pin imperfette, c 
procedere di mano in mano verso le piu composte , e 
conseguentemente piu particolari e piu perfette , come 
si pu6 yedere apertamente nella generazione dell’ uomo, 
il quale ^ prima corpo iqanimato e poi animato, e pri- 
ma riceye 1’ anima vegetativa, poi la sensitiya , e ulti- 
mamenle la iiitellettiva , la quale lo fa ragionevole, cio^ 
• uomo ; benche per la medesima cagione d prima fan^ 
ciullo, come dice Aristotile , che uomo. Onde chiyuole 
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scrivere o dichiarare alcana scienza ( favello qui delle 
scienze particolari), come clii volesse insegnare la Fisica 

0 alcana delle Matematiche , deye seguitare I’ordine della 
Natara, cio^ cominciare dalle cose pin semplici verso 
le pin composte, come si vede die fece Aristotile nell’A- 
scoltazione uatarale, ed in tatte I’altre scienze particolari. 

E chi dicesse che le piante sono prima di natara 
e pin semplici , e per conseguenza pin comani e meno 
perfette degli animali , e nientedimcno si vede cliiara- 
mente che Aristotile tratt6 prima degli anitnali che 
delle piante, si risponde che 1’ ordine della Natara 
alcana volta si mata. E cio non k senza cagione , per- 
ch^ si & ci6 , avendo risgaardo non alia natara delle 
cose, ma alia natara nostra, ciod al modo del no- 
stro imparare, ed in somma all’ ordine propio della 
dottrina, il quale e a panto contrario di quello della 
Natara; perclie la Natara conosce prima le cause che 

1 causati, le cose particolari che gli universali; dove 
noi conosciamo prima e piuagevolmente gli universali 
che i particolari, i compost! ed i cagionati che i sem- 
plici e le cagioni. Bench4 alcana volta le medesime cose 
sono conosciute e da noi e dalla Natara parimente, ed 
in ono stesso modo , come si vede nelle Matematiche. 

. Piciamo danque che Aristotile per maggiore agevolezza 
tratt6 prima che delle piante degli animali; perch^, ol- 
tra molti nomi che si truovano nelle piante cavati dagli 
animali, I’operazione degli animali, glistrumenti e le 
propietk ci sono pin note che quelle delle piante. Ab- 
handoh6 dnnque Aristotile 1’ ordine della Natara e se- 
guit6 quello della dottrina, il quale d, come disse egli 
stesso nel principio del quinto lihro della Sapienza, non 
il principio delle cose, raa quello onde pu6 ciascuno 
piu agevolmente apparare ; e questo ordine della dot- 
trina , di cominciare dalle cose piu agevoli , s’ osserva 
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nelle scienze total! sempre. Perch^ sempre devemo co- 
minciare da quella scienza ohe e piu agevole ; e perci& 
s’ appara prima la Grammatica che la Loica, prinui 
1’ Aritmetica che la Musica. £ ben vero che questo or- 
dine riscontra molte volte colla Natura, perche 1’ Arit- 
inetica non solo e pin agevole che la Musica, ma ancora 
prima di natura. Onde in appararla prima si seguita 
cosi r ordine della Natura come quello della dotlrina ; 
il che avviene spesse volte. Ma quando non avvenisse , 
nelle scienze total! si deve tenere piu conto dell’ ordine 
della dottrina che di quello della Natura , cioe comin- 
ciare non da quelle che sono prima e piu nobili di na- 
ture , ma da quelle che sono piu agevoli e che piu co- 
jnodamente apparare si possono, come si vede nella 
Metalisica, la quale di degnit^ e la prima, e nulladi- 
meno s’ appara 1’ ultima, Similementesecondol’ ordine 
della Natura s’ arebbe a studiare prima la Fisica die le 
Matematiche, nienledimeno e meglio cominciare dalle 
Matemalicbe , seguitando 1’ ordine della dottrina , il 
quale e ogni volta che si comincia dalle cose pin age- 
voli a noi , le quali sono le piu comuni ed universal!, 
e per consegiienza jnu semplioi e piu imperfette; e per 
questo tratt6 Aristotile prima dell’anima vegetative, 
poi della sensiliva,enell’ ultimo luogo della intellettiva. 

£ chi dubitasse , dicendo , perche non fece il so- 
niigliante nel trattare delle sentimenta , dioliiarando 
prima il talto , il quale e piu comuue e piu imperfetto 
che il viso , come fece Avicenna ? sappia che 1’ ordine 
della Natura i di due maniere: il prime si cbiama d’ en- 
gine ovvero generazione , e in somma di tenapo ; ed in 
questo nlodo la materia d prima che la forma; il se- 
condo si chiama di degnitk ovvero perfezione; ed in 
questo modo la forma e prima della materia. Onde Ari- 
stotile, secondo alcuni , seguito nel secondo dell’ Anima, 
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non Tor dine primo della Natura^ ma il secondo; e per6 
iavell6 prima del vedere, come piu degno del toccare; 
bencl)^ potemo ancora dtfe che egli segait6^ 1’ ordine 
della doltrina ; perche il yiso e non solamente pin uo- 
bile degli altri seusi, ma ancora le sue operazioni sono 
^ pill note; e per questa cagione tralto ancora prima 
dell* intelletto possibile che dell’agente, perche sebbene 
r agente d piu nobile , e anco piu incognito a noi che 
il possibile , il'qtiale e meno rimoto da' nostri sensi. 

Delle cose detle si pu6 trarre , che 1’ ordine de’ li< 
bri e della dottrina si pi^a in tre modi e per tre car 
gioni y cioe o secondo la necessitll , o secondo la*cogni- 
zione, o sqcondo la nobilllk. L' ordine della necessitil, il 
quale si deye attendere piu di tulti gli altri , ^ quando 
noi procediamo dalle oagioni alle cose cagionate : perche 
se sa'pere non e altro ohe conoscere le cose mediante le 
cagioiii e principii, certa cosa d che niuno pu6 conoscere 
cosa nessuna se prima non conosoe i pnncipii e le ca- 
gioni d’ esa. E di questo ordine^ il quale s’ attende mas- 
simamente nelle scienze particolari , e tra 1’ un proble- 
ma e 1’ altro, pare ehe fayellasse il Filosofo nel principio 
della Fisica ; nel quale per6 si debbe ancora vedere di 
seguitare 1’ ordine della doltrina , cioe cominciare dalle 
piu ageyoli "cose che si possa , doe dalle ca^oni piu re> 
mole ed uniyersali, e yenire alle piu propinque e par- 
ticolari. PerohS a an fisico per 1’ ordine della Natura e 
forza faveUare della materia jurima, la quale 4 dilficilis- 
sima, ma ne pu6, anzi ne debbe &yellare secondo L’ot- 
dine della dottrina, cioe pin agevedmente die pu&, co- 
miheiando xlalle cose piu universali e piu note a noi ; 
onde e manifesto che 1’ ordine della dottrina si debbe 
sempre congiugnere con quello della Natura ; onde un 
gramraatico deye cominciare secondo T ordine della Na- 
tura a tiattare delle lettere , e non pu6 far di meno, se 
Yarchi Prm Vark. M 
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bene ci xono manco note che le sillabe e 1’ orazioni, ma 
ne debbe trattare secondo 1’ ordine della dottrina , cioe 
cominciando dalle cose piu universali e pin note a noi, 
e , brevemente , piu agevoli che si possa. 

n secondo ordine preso dalla cognizione e notizia 
nostra d quello di che fayellayamo pur testd, ciod che 
conaincia sempre dalle cose piu facili ad impararsi , e 
questo si troya massimamente tra’ generi e le loro spe* 
zie ; perche come alia Natura sraao piu note le spezie che 
i generi, cosl a noi sono piu noti i generi, o uniyoci o a- 
nalogi die siano, che le spezie; perche a noi sono sem- 
pre piu noti gli uniyersali ( intendendo degli umversali 
non in cagionando raa in predicando) che i particolari, 
e perci6 secondo quest’ ordine devemo cominciare dalle 
cose piu universali , perche ci sono piu note. £ quando 
occorresse che alcuno particolare ci fosse piu noto che 
alcuno universale , potremmo in cotal caso , seguitando 
r ordine della dottrina, trattare prima di quel parti- 
colare , come pare che facesse Aristotile nel primo del 
Cielo , dove disputando contra Platone , disput6 prima 
pai-ticolarraente se il cielo era ingeneralde ed incorroU 
tibile, e poi uniyersalmente, se ogni cosa die era in>« 
generabile era incorrottibile. Bench^ messer Marcanto* 
nio Zimara , filosofo dottissimo , nell’ottayo teorema , 
che comincia : gli universali per V ortUtse della dottrina 
debbono precedere i particolari y dice che questa ed 
altre somiglianti proposizioni famose fanno errare an- 
cora gli uomini grandi, credendo che siano sempre yere; 
il che e false, sebbene le pih volte sono vere; perche co- 
me delle cose naturali aloune sono sempre yere, ed al- 
cune il piu delle vdte , cosl, av viene nelle proposizioni 
naturali, le quali signifieano esse cose, perche ciascuna 
oosa tanto si pu6 intendere quanto ella e, di maniera 
che I’essere e la y^ritlt- yauno di pari. 
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U ordine terzo ed ultimo che si piglia dalla nobiltil, 
i quando trattiamo prima d’ alcuna cosa , la quale sia 
piu nobile, come dicono che fece Aristotile quando tratt6 
prina del riso che del tatto, e per questa stessa ca- 
gione tratt6 prima nella Posteriora, come testimonia A- 
'verrois^ di quella dimostrazione perfettissima che si 
chiama dimostrazione semplicemente, che dell’ altre due 
meno perfette. 

Ma conchiudendo oggimai, diciamo hrevissima- 
menle che 1’ ordine della dottrina deye nelle scienze par- 
ticolari seguir 1’ m'dine della Nature , se gik alcana volta 
per maggiore agevolezza , o per la nobiltkdelle cose non 
si muta, o per alcuna altra cagione ; come esempigrazia, 
nell’arti, dove le cose si debhono regolare secondo il fine 
principalmente. Ma nelle scienze totalisideveseguitare 
la facilita, se gik alcana giusta cagione non persuadesse 
altramente ^ perch^ alcuni vogliono^ che la Loica, come 
strumento della Filosofia cosi speculativa come attira , 
s’ appari prima che 1’ Etica, seguendo 1’ ordine cosi della 
Natura come della dottrina ; e alcuni altri affermano che 
prima si debba imparare 1’ Etica , perche importa pik 
il di venire buono , che il di venire dotto , la qual cosa k 
verissinoa. E perche molte volte simili quistioni e di- 
spute rilevano poco , e tolgono di molto tempo che si 
potrebbe, anzi devrebbe, spendere in cose pik utili ; perk 
Avicenna nel VI libro delle Natural! disse: a tne place 
di porre questo libro nel sesto htogo, a chi pi^cerh altra- 
mente , pongalo dove meglio gli tornarh. 

IL MODO dell’ IHSEGNARB 

Capo dodicesimo. 

I 

I'utte le dottrine ordinate si deono insegnare, co- 
me ne dimostra Galeno il gran medico nel principio 
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de’Tecni jjji^uno di quteti tre modi, o componenJo, o 
risolvendo, o dilSnendo; onde chiunche insegna cbe> 
unche cosa si sia, usa Tordine o compositivo o risolu- 
tivo o diffioitivo, i quali si chiamano gli ordini delle 
doUrine; e benchd molti gli pongono dopo le vie delle 
dottrine , si debbono per6 porre innanzi ; dico secondo 
I’ordine della Natura, percbe secondo I’ordine della 
dottrina , si possono porre dopo. Di questi tre ordini 
non favellaremo altramiente, avendogli dicbiarati altrore 
abbaslanza. Solo dir6 cbe non gli ho chiamati gli ordini 
delle dottrine, ma il modo dell’insegnare a diflferenza 
dell’ undecimo capo. 

I.A VIA DEIXA DOTTRINA 

% 

Capo tredicesimo. 

La prima cosa cbe debbe fare chinnche vuole in^ 
segnare cbe cbe sia, d trovare il modo col quale egli 
vuole insegnarla, cioe I’ordine della dottrina, i quali 
sono tre, come si disse di sopra; e qualuncbeeglieleg- 
ga, o il compositivo o il resolutivo o il dilSnitivo, gli 
fa di mestieri trovare il mezzo mediante il quale egli 
la viiole insegnare; perchd non s’ insegnano se non le 
cose dubbie, e niuna cosa pu6 provarsi per se medesima ; 
adunque bisogna trovare un mezzo per lo quale la 
pruovi. £ questi cotali mezzi si cbiamano le vie delle 
dottrine ; e queste vie si cbiamano metodi particolari. 
Sono comunemente cinque: dividere, comporre, risol- 
vere , diffinire e dimostrare , i quali si contengono tutti 
sotto la Loica. Onde tutti col oro cbe trattano d’ alcuna 
cosa, sempre usano o la divisione o la composiEione 
o la risoluzione o la diffinizione o la dimostrazione ; la 
quale d di tre sorti, come si disse altrove. E perchd la 



DEI EROLEGOMEMI • 325; 

dimostrazione ^ la piu nobil parte della Loica , benclie, 
alcuni tengono la diffinizione, per6 tutte quell’altre yie; 
e metodi sono trovati per la dimostrazione , la quale e 
propia.del filosofo, come il sillogismo dialettico ^ del. 
topico o del sofistico e tenlativo, I’eutimema del retore,, 
e I’esempio del poeta; I’iodazlone pu6 servire a tutti, 
bench^ diyersamente. E tutte quelle cose che si com- 
prendono sotto nomed’argomentazioneinsiemeco’ciii-. 
que metodi , si chiamano yie dellc dottriue ; le quali vie 
sono gli strumenti propi di tutte le scienze e di tutte 
le fitciiltk ; perche niuno pu6 proyare o insegnare alcu* 
na cosa senza alcuno di essi e talyolta con pin, anzi per 
lo piu tutte r arti e tutte le scienze si seryono di tutti , 
ora d’ uno e quando d’ un altro. £ perche .altra volt a 
s’d parlato ampiamente della necessitii e utility maravi- 
gliosa de’ metodi , senza i quali non si pu6 nS insegnare 
ne apparare cosa nessuna in nessuna ne dottrina n^ di- 
sciplioa, non ne iayellaremo al presente piu lungamente. 

LA PHOPORZIONE 

% t 

Capo quattordicesimo, 

* » 

La proporzione non ^ altro che quell’ abitudine oy> 
yero rispetto , cio^ quella comparazioue che k tra. una 
scienza all’ altra, e questo pu6 considerarsi in due modi : 
perche alcuna volta si considers generalmente , ed al- 
cuna yolta patticolarmente. Chiamo considerarsi gene- 
ralmente , quando si considers che proporzione ha al- 
cuna arte o scienza o faculty ad alcuna altra o faculUt o 
scienza o arte, come fanno coloro che disputano se la 
-Loica S parte di FilosoGa o striimento , o quello che 
ahhia a fare la Medicina colla FilosoGa, o la Qeome- 
tria coll’ arti. Farticolarmenfe chiamano considerarsi , 
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qnaodo si considera alcuna parte d’alcuna scienza o 
arte ad alcun’altra parte della medesima scienza o arte; 
cioe quale e piu di loro o meno perfetta. Esempigra- 
zia, TEtica e una parte della Politica, ma d parte, se- 
condo alconi , come suo principio, e secondo altri come 
£ne. E nella Loica sono alcune parti universali e co- 
muni , come i libri della Priora che tratta del sillogi- 
smo in genere , il quale e capo e come padre di tulti e 
tre i sillogismi , dimostrativo , topico , sofistico , soCto 
il quale si comprende il tentative ; ed alcune particolari 
propie, come i libri della Posteriora. Onde non ^ dubbio 
cbe la Priora ba quella proporzione colla Posteriora, che 
banno col fine quelle cose cbe servono ad esso fine , 
perclie la Priora ^ fatta per la Posteriora, come dichiara 
nel principio Aristotile medesimo; e la Posteriora ba 
quella medesima proporzione all’ altre parti della Loica, 
che ha il padrone al servo. Ma percbe di queste cose 
parlammo lungamente iiei Prolegomeni della Loica, non 
diremo altro qui, se non che cotale proporzione e sem- 
pre o come la spezie al genere, e cosl per lo contrario , 
o come la parte al tutto, o come le cose che precedono 
il fine i e sono per lui fatte , al fine , o come il servo al 
padrone, o come strumento o come principio; alcuna 
Tolta come strumento e principio, come 1’ Introduzione 
di Porfirio, e tutti gli altri che servono ancora come servi 
al padrone , o sono cosi innanzi del fine per esso fine. 

LA HANIERA DKL DIRE 

Capo quindicesimo. 

Tutte le lingue hanno mifite e diverse maniere di 
^re , perch^ non tiitte le parole e tutti i modi di iavel- 
lare o di scrivere sono atti a sprimere tutte le mate- 
rie ; perchd nel vero altramente scrivono storici , 
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akcsBMDte gli oratori, altramente i filosoG; e quest! ar- 
tefici stessi altramente scriyono una materia , ed altra- 
mente un’ altra , per non dir nulla che altramente scri- 
vono ancora in una medesima lingua quegli d’ un paese, 
e altramente quegli d’ un altro ; come si vede in Galeno, 
il qiiale scrisse all’ asiatica , cioe lungamente , per non 
dire parola peggiore. Ben ^ yero che tutti gli stili si ri- 
ducono generalmente a tre , alto , mezzano e basso. Ma 
percbe questo capo si deye considerare piuttosto ne’ poeti 
che ne’ filosofi , e perch^ n’ avemo Giyellato basteyol- 
monte ne’ Tre Stili > non ne diremo ora piu lungamente. 

QUAL DEVE ESSERE IL PRECETTORE 

Capo sedicesimo, 

Questo capo XYl il quale giudicaranno mplti di 
soverchio^ pare a me neoessarissimo^ anzi osarei di 
dire che la maggior cagione che i discepoli per lo piu 
non apparino^ o con lunghissimo tempo e fatica^ sono 
i maestri. E , per dirlo brevemente , le parti che yuolp 
avere uno che abbia ad insegnare sono tre ^ sapere ^ 
yolere e potere ; le quali si accozzano tanto di rado 
tulte e tre insieme ^ che non e meraviglia y che molti 
abbandonino le let tere ^ e molti 1’ abbiano in odio^ e di 
quei pochi i quali o per loro giudizio o per loro fortune 
le seguitano y pochissimi si conducano e ne colgano 
quel frutto lo quale elle nel vero hanno^ e servano a 
cui arriya a chi da Dio e dato^ Ma perche in tutte le 
scienze non si ricerca la medesima dotlrina e diligenza , 
pero si deye ue’ principli dell’ opere dichiarare come si 
hanno a insegnare^ come fece non sdio Trihoniano 
nelle sue Instituzioni^ ma ancora alcuna yolta Aristotile. 
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CBEHTE SI niCERCA CHE SIA. h' HDITOEB. 

Capo diciasette&imo ed uUitno. 

Non ste alcuno il quale si &ccia a credere che tutti 
gli uomini e tutte 1’ etik siano atte ad imparare lutte le 
cose; perciocche alcuni per difetto di complessioDe , al- 
cuni per lo non ayere Loica , alcuni per essere male u> 
sati , ed alcuni altri per altre cagioni , non sono capevoli 
delle lettere , e massimamente della Filosofia ; ed Ari- 
Etotile diceva cbe un giovane non era uditore idoneo 
delle Morali, perchd si lascia vincere dalle passioni, ed 
e troppo signoreggiato dagli affetti : e soggiunge anco : 
un yecchio k giovaue se non sa o non pu6 essere pa- 
drone di se medesimo ; ed un fanciullo , dice altroye , 
pu6 bene apparare le Matematiche, ma non giik la Filo- 
sofia naturale. E la cagione ^ perohe le Matematiche 
s’ imparano intendendo i termini solamente , ma nelle 
Natiirali bisogna ayere alcuna pratica del mondoespe- 
lienza delle cose , la quale ordiuariamente ne’ fiinciulli 
non si truoya. E per questo riprendeya ancora il Filo- 
sofo neir Etica quelli uditori che non si contentavano^ 
delle ragioni probabili ; i quali facevano il medesimo er^ 
rore che coloro che nelle Matematiche si contentano del 
probabile. E quanti sono coloro , dice egli altroye, che 
non sanno quali cose siano chiare per loro stesse , di 
maniera che non si possano proyare , e quali sieno duhh 
bie ? Coloro che ricercano la dimostrazione in tutte le 
cose non sono nati a filosofiire. 

Ma le cose che si trattano in questi XVII capi 
non possono bene intendersi se non con gli esempi 
in una qualche scienza o arte particolare. E per6, riser- 
bandoci a’luoghi propi, faremo qui fine. : 
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In tuUi i componimehti di qualunche lingua, cosl 
in versi come in prosa, si deono rilrovare compiutamen- 
te, secondo per6 la diversitib dielle materie che si trat- 
tano, tutte e quattro queste cose principalmente : bonU, 
dottrina, eloquenza ed arte. 

Sotto la bont^ comprendo tutla quella parte di Fi- 
losofia morale che st chiama attiya , la quale si divide in 
tre parti: in Etica, la quale insegna le virtu e i costu- 
mi ; in Economiea, che mostra il governo ddla oasa e 
della fami gha propia ;• ed in Politica, la quale ci ammae- 
stra in die modo s’ hanno a reggere i regni e governare 
le repuhbliche. 

Sotto la dottrina iutendo tutta qudla parte di Fi- 
losofia che si chiama conten^lativa, la quale si divide 
in tre parti : neUe scienze mateuiatiche, le quali sono 
quattro, nella soienza naturale e nella Metafisica ovvero 
oltranaturale, oio^ divina. Oode come sotto la hontlk si 
comprendono tutte le verity delle quali ^ capo la pru- 
denza, cosi sotto la dottrina si comprendono tutte quante 
le scienze, nelle quali due cose consistesenzaalcunduh- 
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bio tutta la perfesione umaDa,ecoiiMguentemeDtetatta 
la felicity. 

Sotto r eloqaenza coraprendo tutli quanti quei 
mqdi cogli quail si posscnio sprimere e mandiu: fuori i 
concetti umani , mediante i quali si rappresentano esse 
cose ; la quale quante parti abbia e come s’ acquisti non 
appartiene a questo luogo dichiarare. 

Sotto 1’ arte comprendo tutti gli artifizi co’ quali si 
possono trattare tutte le materie , e cosl tutte le regole 
e tutti gli ammaestramenti cbe n’ insegnano i modi del 
comporre, come si yede nell’ arte Rettorica e nella Poe- 
tica^ e, breyemente , quella yirtu che regolale tre cose 
.sopra dette e dii forma alle composizioni : perciocche al- 
tramente deyeno scrivere i filosofi e i medici, altramente 
gli oratori ed i poeti, altramente ^ storici, eeosldegli 
altru £ bencbd 1’ eloquenza potesse cadere sotto 1’ arte , 
anzi deyesse, tuttayia per maggiore ageyolezza 1’ ayenao 
dair arte distiota , perciocche chi non sa che sotto. 1’ arte, 
nella quale si conosce principalmente 1’ ingegno. ed U 
giudizio dello Scrittore , si contiene ancora 1’ eloquenza ? 

£ che quests diyisione da noi &tta sia perfetta , s\ 
conosce in questo modo. Tutti colorocheyoglionascrii 
vere alcuna cosa , e mandarla alia memoria delli uomini,, 
hanno necessariamente bisogno, se yogliono ci6 degna^ 
niente fare , di tre cose : della materia della quale yo- 
gliono trattare, e questa h necessario che yenga lora 
dalla Filosofia, non essendo cosa alcuna la quale sotto la 
Filosofia non si contenga, dico anco quelle che yen gonot 
dall’arte e dal caso; perch^ tutte cadranno o sotto I’at- 
tiya , la quale noi chiamiamo bontik ; o sotto la specola-. 
tiya , la quale noi chiamiamo dottrina. £ se alcuno di- 
cesse che ameudue queste parti caggiono sotto la F’ilo- 
sofia reale , e della razionale non s’ ^ fatto menzionej onde. 
chi scrivesse di Grammatics, diLoica, di Rettorica noA 
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si cotnprenderebbe sotto (juesta divisione ; rispondiamo, 
che secondo la pin vera oppenione j T arti o piuttosto fa* 
culta razionali non sono parte di Filosofia^ cosi della at- 
tiva come della contemplativa ; e perci6 non avemo fatto 
particolare menzione ^ comprendendole cosi sotto la 
bontk come sotto la dottrina. La seconda cosa di die 
hanno bisogno coloro die scrivono ^ son le parole^ colle 
quali si significano le cose^ e questa seconda parte si 
comprende sotto la terza^ doe sotto Teloquenza. La 
terza e ultima cosa e la disposizione e 1’ ordine^ bre- 
yemente^ come si debba trattare ciascuna materia; e 
questa terza parte cade sotto la quarta e ultima ^ cioe 
sotto r arte : e cosi avemo in ciascuno componimento 
perfetto quattro cose: bontk^ dottrina^ eloquenza edarte; 
delle quali le due prime appartengono alle cose ^ e per 
conseguenza sono piu degne^ e V ultime alle parole^ e per 
conseguenza manco nobilL 

E non e dubbio alcuno che come la bontSi precede 
alia dottrina , cosi la dottrina ya innanzi all’ arte ed al* 
T eloquenza^ ordinariamente; dico ordinariamente^ per- 
die alcuna yolta ayyiene il contrario , come di sotto si 
yedrii ; di qul liasce die tanto e o plu o meno degno e 
laudevole ciascuno scrittorC^ quanto egli ha o piu o meno 
di bontSi^ di dottrina, d’ eloquenza e d’arte; il che in 
questo modo provare si pu6, II primo e principale in- 
tendimento di qualunche buono scrittore e d’ arrecare 
agli uomini o utilita o diletto, o amendue insieme. Uti- 
litSi non si pu6 arrecare se non o mediante i buoni costu- 
mi ele virtu , cio^ facendo gli uomini buoni e costumati 
e virtuosi , le quali cose si comprendono sotto la bonta ; 
o mediante le buone arti o scienze, cioe facendo gli uo- 
mini dotti e scienziati , il che si comprende sotto la 
dottrina. Quanto al diletto, niuno se ne puo trovar mag- 
giore appresso gli animi gcnerosi, ohe quello die si oava 


I 


I 


S3S IX. — TXATT. FILOa. B LETTER. 

dal concento di pure e propie parole leggiadramente e 
distintamente composte , le quali cose soUo 1’ eloquenza 
caggiono e sotto I’arte. Del che segue che quelii scrittori 
i quali congiungono insieme colla bontk e dottrina 1’ e-> 
loquenzae I’arle, souo perfettissimi e debbono essere 
non solo lodati ed ammirati, ma adorati, comeOmero 
tra’ G^eci , Yergilio Ira’ Latini , Dante tra i Toscani. 
Ma perchd ognuno non pu6 venire a quella somnia 
perfezione in tutte le materie e composizioni si richie- 
de , per6 diremo, come di sopra, che maggior laude 
o minore merita chi scrive secondo che o pih o meno 
di queste quattro cose ne’ suoi componimenti ritiene. 

. La qual cosa acci6 che meglio s’ intenda , dico 
che nessuna di queste quattro cose e da se bastevole <a 
dover far lodare lo scrittore; perch! uno il quale scri- 
vesse le migliori cose del mondo, ma senza dottrina, 
eloquenza ed arte alcuna , non meritarebbe altra lode 
che colui che compose la vita de’ Santi Padri e altre 
leggende cotali. Similmente , anzi tanto meno quanto 
! piu lodevole la bontk che la dottrina, chi scrivesse 
cose dotte ma senza arte ed eloquenza, generarebbe 
piuttosto confusione che dottrina, e coal meritareb- 
be hon minor biasimo che lode: ma chi fosse clo- 
quente e non avesse n! dottrina n! boot! , il che per6 
non pu6 avvenire, secondo la diflinizione dell’ eloquen- 
te, non solo non meritarebbe lode niuna, ma tutti i 
biasimi del mondo , e sarebbe non altramente , come 
dissero gli antichi buoni oratori, che un mentecatto 
coir ar me in mano, il quale merita non solo d’ essere 
fuggito, ma legato. £ chi volesse sapere onde ! che 
n! la boot! n! la dottrina, ancora che o iascuna per 
se sia lodevole, non hasti a far lodare lo scrittore sen- 
za r arte e 1’ eloquenza, consider! che tutte le cose di 
questo mondo quaggiu sono composte di materia e di 
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forma, o di cose somigllanti ed cquivalenti alia forma 
e allamaleria; e die allora finalmente^ quduncbecosa 
perfetla, quando la materia, die ^ la parte men de- 
gna e perfetta, e di maniera coUa forma, la quale e 
nobilissima, congiunta, die d’amendue risulti micom- 
posto perfetto come nelle cose nalui ali si vede, edanco 
neir artifiziali, quando hanno tutto quello die a tale 
parte si ridiiede. Dico dunque che essendo uelle com* 
posizioni le cose inyece di forma, e Ic parole in luogo di 
materia , 4 necessario die 1’ una si qongiunga coll’ altra, 
e 1’ altra coll’ una di maniera die ue risulti un corapo- 
sto perfetto, come dell’aninta e dd corpo risulta I’a* 
nimale; ed altramente faccendosi, njon parti legittimi 
saranno, ma mostri, non altramente dib clii a un corpo 
uroano aggiugnesse un’ anima di cervio, o all’ incontro. 
11 die come nelle cose natural! k impossibile , cosl nel- 
Ic artifiziali d non meno di riso die di biasimo degno. 
£ ben veto che come manco male 4 1’ ayere il corpo 
brutto e 1’ anima bella, che il corpo bello e 1’ anima 
brutta , cosl manco p^ccano coloro che scriyono ma- 
teria o buona o dotla, non essendo eloquent! , che do- 
loro i quali, essendo eloquent!, pigliano materia senza 
bontit e senza dottrina; ma tutti coloro i quali non 
hanno nS bontk n^ dottrina di cose , ne arte n4 leggia- 
dria o ornamento di parole , sono da esser cayati dal 
numero degli scrittori. 
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DOVE SI TRATTA 

SE COLORO CHE SCRIVONO IN ALGUNA LINGUA 
DEBBONO SCRIVERE IN QUEL MEDESIMO MODO 
CHE IN ESSA LINGUA SI FAVELLA 

A 

MESSER LELIO BONSL 


Cgli non d diibbio che quegli i quad! vogliono 
sctivere in qualunche lingua si sia, debbono cavare e le 
parole e le forme ovvero i modi del favellare per 1o pin, 
anzi quasi scmpre , da coloro i quali quella bngua fa- 
vellano nella quale essi scriyere vogliono. Ma bisogoa 
avvertire die coloro i quali fiivellano alcuna lingua, sono 
di due maniere , percioccli^ in ogni lingua sono alcuni 
i quali senza sapere die si facciano o cbe si dicano fa- 
vellano , come e la plebe e molti die jdebe non sono ; 
alcuni altri vi si truovano i quali favdiano con alcuna 
regola e intelligenza , come sono quelli che hanno o piu 
giudizio o piu sperienza , o sono letlerati , cioe haiiuo 
cognizione d’ alcuna altra lingua diyersa da quella che 
essi favellano. L* uso del favellare dei primi non si pu6 
chiamare veramente uso, ma abuso e corruzione. II fa- 
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vellare de’ second! si puo e si deve pluttosto uso che a- 
busione chiamare. E come quelli ohe favellano alcuna 
lingua^ sono di due maniere , cosi qnelli che la scrivo- 
no ; sono medesiraamente di due maniere; perciocchS 
alcuni scriyono senza regola e ordine alcuno^ cio4 a ca- 
so ^ e tutto quello che viene loro non pure alia mente 
ma nella bocca , e quest! nel loro scrivere non ponendo 
alcuna fatica ne industria, se fuggono U biasimo^ilche 
non credo, non meritano lode nessuna; alcun! altri 
scrivono ordinatamente e con regola, e quest! meritano 
o maggiore o minor loda , secondo che o maggiore o 
minore ^ la loro eloquenssa ; perche no! intendiamo ora 
di trattare non le cose ohe si dicono, ma le parole e 
V ordine con le qnali si dicono. 

£ perche egli non e dubbio che chiunche scrive 
debbe cava re quasi sempre e le parole e le forme del 
dire da coloro che tal lingua favellano , dico che cotali 
parole e forme di dire si debbono cayare non dai con-^ 
iadini, ne dalla feccia della plebe, 1’ uso de’quali non 
e uso, ma abuso , ma da quelli second!, il cui fayellare 
non ^ abusione , ma uso. E percio. diceya Cicerone, im- 
portarie assai a coloro che essere eloquent! doyeyano , 
quali fossero le nutrici e le madri loro, mostrando che 
I’eloquenza de’ Gracchi era in gran parte venuta da 
Cornelia loro madre* Ho detto quasi sempre y perche i 
buoni scritlori, sappiendo che lo scriyere non e altro 
che un pensatamente e ordinatamente &vellare, non 
content! n^ de’ modi del fayellare ne delle parole del po« 
polo, comprendeudosi nel popolo ancora i nobili, ag- 
giunsero molte volte non solo parole non usate da quel 
popolo nella cui lingua scriyeano , ma eziamJio modi di 
fayellare cavati per lo piu da alcuna altra lingua, come 
^i vede in Cicerone , nel quale sono molte parole e 
i[nohi mpdi di dire , i quali non usaya ne la plebe ne il 
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popolo roxnano , ma eavati dalla lingua greoa* £ chi 
credesse che 1’ Orazioni di Cicerone , le quali si 
leggono , fussero state con quelle stesse parole e con 
quei medesimi numeri pronunziate da lui , crederebbe 
quello che vero non e ; perciocch^ e^i le riyide e rao 
conci6 e riscrisse in quel modo die oggi si leggono, la 
qual cosa 6 tanto ohiara , ohe mesUero non fa d’ essere 
o eon esempi o eon ragioni confermata. E non racconta 
Asconio Pediano , che fu quasi ne’ tempi di Cicerone , 
questo ohe noi diciamo, e che Milone trovandosr a Mar- 
silia confinato, e leggendo I’orazione che insnofavore 
aveFa Cicerone pronunziata, disse : se tiA avessi casi fa- 
vellato per me, come ,tu hai scriHo, io non maagerei 
ora questi buon pesci, ciod non mi trovarei confinato a 
Marsilia 7 £ quello che dico dell’ Orazioni , intendo di 
tutte I’ altre opere di Cicerone , le quali furonp scritte 
diyersissimameiite da quelle che non solo gli altri, ma 
Cicerone stesso fuyellava , dalle Pistole in fuori, e mas- 
simaraente in quelle dirette a Tito Pomponio Attico, 
le quali , senza alcun dubhio , sono molto pin famiUn>*i 
che quelle che Familiari si chiamano, ancora che ezian* 
dio in queste , secondo che testimonia egli medesimo , 
usasse parole e modi di dire non solo ordinzri nw ple- 
bci y il che per6 non crediamo vera 

Conchiudiamo dunque, che in tutte le lingue si 
scriya da’ buoni scrittori diversamente da quello che si 
fayella non solamente dalla plebe, ma ancora did po~ 
polo ; la qual cosa intendiamo non tanto neUe parole 
e ne’modi del dire, cio^ ndle locuzioni, quanto nel 
numero. Diciamo bene, che quanto piu agevolmente 
scriverr^ alcuno autore , e meno si discosterik dall’ uso 
de’ buoni , tanto saril piu lodeyole ; la qual cosa inten- 
diamo massimamente nelle lingue quando cbminciano 
ad essere lingue; perciocehb niuna lingua si. pub chia- 
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mare veramente lingua, la <juale non abbia non dico 
scrittori , ma lodati scrittori; e cbiunche in ella vuole 
lodatamente scrivere , deye non tanto da cbi la favella, 
quanto da chi lodalamei^ v’ ha dentro scritto , trarre 
r idea e il modo suo dello soriyere. II quale scriyere d 
di due sorti; perclocche alcuni scriyono poeticamente, 
e alcuni da oratore : le quali guise di scrivere sono in- 
tra se diyersissime ; an%i i poeti stessi sono molto tra 
se ditersi ; pergioocbe altramente scrivono gU eroici, 
altramente i lirici, altramente i comici, e cosl di tutti 
gli altri ; medesimamente gli oratori, secondo la diver- 
sitii delle materie usano diyersi stili , come testimonia 
Cicerone medesirao , anzi nelle orazioni medesime dice 
cbe e gran differenza, perchS uelle materie criminali, 
dove ne va la vita, altramente si scrive cbe nelle cause 
civili , dove si perde la roba. 

Le quali cose non possono insegnarn a un tratto, 
e con poche parole , ma bisogna apprenderle nella Ret- 
torica ; e per6 diremo solamente , cbe come i Greet de* 
gli enuci hanno Omero e tra gli oratori Demostene piu 
di tutti gli altri pregiato, e i Romani Cicerone e Yer- 
gilio; cosl i Toscani hanno nell’ eroico Dante e nelle 
prose il Boccaccio , i quali imitare si deveno. £ sebbene 
Dante quanto alle parole ed a’ modi del faveUare in al- 
cuno luogo non deve essere'imitato, tuttavia ilbuonO, 
anzi I’ottimo che in lui si truova, d sufficientissimo , a 
chi non maiica di giudizio, a mostrare Tottima via. E 
se il Boccaccio non Lscrisse periettamente econ ottimo 
giudizio se non le Novelie , onde pare che solo da chi 
scriyere le novelie volesse imitat e si debbia , non ^ che 
uno il quale abbia giudizio non possa, mediante quelld 
che egli scrisse nelle Novelie, di tutte le materie orna- 
tamente scriyere. Perchd sebbene Cicerone non iscrisse 
slorie , non e che, mediante queUo che egli scrisse non si 
Yarehi Prosf Tarie. 49 



338 IX. — TRATT. FILOS. X UTTBIl. 

potesse, da chi non mancasse di giudizio, scrivere sto* 
rie, dico quanto alle parole e all’ ornamento del iavellare. 

Per confermazione delle cose dette di sopra si pu& 
addurre la sperienza , a cui ne si pu6 n^ a deve ricalcii 
trarej perciocchd tutti coloro che dal tempo di Dante, del 
Petrarca e del Boccaccio infino a’ tempi del Bembo scris- 
sero, avendo lasciato I’imitazione di quei tre, scrissero di 
maniera che molti di loro non mmtarono lode.nessuna, 
e molti grandissimo biasimo ; perciocchd segoitando non 
i buoni scrittori ma 1’ uso vdlgare, non ebbero onde po- 
tessero, non dico illustrarsi ed aoquistarsi lode, ma da 
fuggire il carico , degno per ayyentura , non solo (ti ri- 
prensione, ma di gastigamento. E lasciando stare gli scrit- 
tori ddla Spagna , dell’ Ancroia, di Buoyo e tanti altii 
yeleni, il Morgante di Luigi Pulci, che fii tantolodato, 
ed ancora oggi A da alcuni, che per non saper pih lA cre- 
dono che quello sia il yero modo di scriyere, d appresso i 
giudiziosi non solo non lodato , ma deriso. 1 primi che 
si accorgessero di questo errore furono Lorenzo yecchio 
de’ Medici e messer Agnolo da Montepulciano ; il primo 
de’ quail yolle e s’ ingegnA di ritirare lo scriyere, come 
si yede ne’ sonetti suoi e in tante opere che fece , alia 
yia del Petrarca , ma per le pubbliche occupazioni o per 
altra cagione non gli riuscl come al Poliziano, il quale 
per la dottrina e giudizio sno s’ alz6 tanto sopra gli al- 
tri che fu cosa marayigliosa, sebbene non arriy6, non 
yo’ dire dove poteva , ma dove doveya. Successe a que- 
st! messer Pietro Bembo , il quale solo vide , solo co- 
nobbe e solo consegul quello che nello scrivere a imi- 
tazione del Petrarca e imitazione del Boccaccio si po< 
?.eya hire , ancora che , secondo alcuni , molto pih po- 
tesse in lui 1’ arte , che la Nature non fece ; chetro il 
quale seguirono poi e seguono tutto il giomo molti al- 
tri, i quali con grande utile e piacere d’altrui, e gran- 
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dissima lode di se, hanno scritto e scrivono tuttavia; 
ancora che itiolti , e massimamente in Firenze , come 
benissimo sapete , o per poco giudizio o per altre ca- 
gioni, o credono o fanno sembiante di credere , che il 
vero scrivere fiorentino sia lo scrivere come si &vella 
in Firenze. La qual cosa essere lontanissima dal vero 
dimostra non pure il Oeo e Girolamo Benivieni, i quali 
con lutto che durassero gran tempo e fatica a scrivere, 
nondimeno perch^ seguitarono il volgo, scrissero senza 
alcuna degnitk non che gloria , come pu6 vedere cia- 
scuno. £ il medesimo si vede nelli scritti di quelli me> 
desimi che tengono cotale oppenione, sebbene s’ inge- 
gnano di scrivere in altra maniera di quello che dicono ; 
e messer BaldaWrre da Castiglione , sehbene disse il 
contrario , us6 tutta 1’ arte che egli sapea per iscri- 
yere toscanamente , il che se gli venne fatto , lascer6 
giudicare a voi , il quale come di moltissime altre cose 
potete di questo darne ottimo giudizio. 

£ in somma chi vuole bene e ornatamente scri> 
vere deve prima correttamente scrivere, cio^. senza 
commettere o barbarismi o solecismi, la qual cosa non 
fa chi scrive come si favella, perche non solo i plebei, 
ma i nobili favellano scorrettissimamente, come d noto 

I 

a chiuQche sa che cosa sia barbarismo e solecismo^ ec« 
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ALLA SIG. LAURA BATTIFERRA AMMANNATI 


Molto Mag. e Virtuosis. M. Lavoa 
Sig. mia Osseq. 


lo ho ricevuto e letlo e coosiderato questa sora la 
lettera di Y. S. nella quale erano il vostro sonetto che 
comincia: 

Casale, oime, che dite voi di quella, 

Che "I mondo tutto in un momenta attrista? 
e oltra il sonetto due polizze, )a prima delle quali di(» 
cost : he difficulth son qneste a dicJuararlo come egU 
fa : una a interpetrare sgombri idest port! y con ella 
idest seco , starebbe bemssimo , se non quant’ io non 
truovo sgombrare in alcun luogo per portare ; aUrUy 
a pigUare sgombri nel suo vero significato, idest yiioti y 
scacci e mandi via, a me par duro questo modo dipar- 
lare. La morte, che qui e agente,fa la tal cosa con 
se stessa.y parola in tutto vana e ociosa. La seconda 
polizza , la quale ^ del medesimo sentimento che la pri- 
ma , ma per quanto si pu6 giudicare di diyersa persona 
ricercato del suo parere, d questa : Dico adunque che 
io credo che sia vero che sgombrare non si truovi ap~ 
presso lodato scrittore in significato di portare , e perb 
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concorro net parere di coloro che lo dannano interpe- 
trattdolo in quel prirno modo. Non credo anco che 
possa stare nel secondo modo, dove si pone nelsuo veror 
signijicato di votare , levare, o di mandar via , per la 
medesima ragione che in essa poli:&ui s’ adduce. E mi 
scrivete questa disputa esser Data sopra i due ultimi 
versi del primo quademario del soaetto allegato di 
sopra: 

Parv ei che quanto in molti anni s’ acquhta 

Repentina e crudel sgombri con ella. 

£ soggiuguete che avendo voi raccontato costl ad al< 
cuni la disputa , e mostrato le due polizze , siate stata 
consigliata o di non rispondere o di rispondere inhaia, 
perclie in Firenze e noto insino a’ fauchini che sgom- 
brare si piglia per portare,e par loro che quella parola 
vana e ociosa castelvetreggi, e anco la scconda ne sappia 
alquanto; e mi rioercate che io vi debhia dire U parer 
mio; il che io , sebbene sond occupatissimo in altri e di- 
versissimi studi, non posso n^ debbo n^ voglio non fare. 

£ prima lodo la dolce natura e prudenza vostra , 
]a quale s’ d resoluta prima di rispondere , e poi di ri- 
spondere umanamente , come al suo e a tutti gli altri 
gentili spirit! si conviene; e se bene pare anche a me che 
quella parola vana e ociosa tenga un non so che di Mess. 
Lodovioo Gastelvetro , tuttavia questo che fa alia dispu>> 
tazione ? Gonfesso ancora che in Firenze e notissimo in- 
fino a’facchini, anzi a’facchini piu che agli altri, che 
sono quegli i quali portano le robe che si sgombrano , 
ohe sgombrare vuol dir portare. Ma voi avete asapere 
che coloro i quali non sono nati in una lingua , o non 
r hanno apparata da coloro che nati vi sono , conven- 
gono dubitare in mollissime cose, le quali a cui i la Un- 
gua naturale sono piu che notissime ; anzi vi voglio dire 
piu oltra , che quegli stessi che hanno la lingua naturale 
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dubilano bene spesso , aacora che siano dottissimi, di 
cose che a coloro che sono idioti, sono tnanifeslissiiue. 
Cicerone > il piii eloquente uomo die raai fosse e di 
quella dottriua die sa ognuuo , err6 ndlo scrivere una 
pistola a Pomponio Mtico , ed ebbe a imparare da an 
barcaruolo quello die volesse siguiiicare inhibere re* 
mos. Ma che piu? quando Marco Agrippa, avendofaUo 
edificare il tempio chiaiuato allora Panteon e oggi Santa 
Maria Rilonda , voleva fare nel frontespizio 1’ inscrizio- 
ne , si ragunarouo tutti i dotli di Roma ; e perohe egU 
volendo aggiungere al uome e coguome suo come era 
stato tre voile console , non sepper mai quegU uomiui 
dottissimi risolvere tra loro, se latinamente favellando 
s’aveva a dire tertio consul, o tertium consul; e per 
ultimo rimedio presero di non vi porre ne ndl’ an mo- 
do ne neir altro , ma di farvi tre I , cioe tre uni, alEue 
die chi leggeva potesse pronunziare e tertio e tertiwn, 
secondo che credeva cbe meglio stesse. 

Ma per venire a quello di che voi mi domandale , 
1’ autore deUa prima polizza, chiunche egli si sia, cou- 
fessa che se sgombri s’ interpetra per porti e con ella 
idest seco, cbc cotale locuzioue starebbe benissimo ogni 
volta cbe si trovasse in alcim luogo die sgombrare vo- 
lesse dire portare; el’autore della seconda polizza crede 
esser vero che sgombrare non si truovi appresso lodato 
scrittore in siguificato di portare ; la qual cosa e tanto 
lontana dal vero, per mio giudizio , quanto le cose che 
ne sono lontanissime. Non si dice egli a ogn’ora in Fi- 
renze : io ho fatto sgomberare tutte le mie masserizie, 
cio4 , fatto portare d una cosa in un’ ultra ? Quante 
volte si sono mandati i bandi cbe comandano a ogni e 
qualundie persona che tutte le veltovagliesisg'om^r/no 
ne’luoghi forti, cioe si portino} £ se diceste, e’non 
vorranno credere a quello che si favella in Firenze, d- 
Yarchi Prost Varie. V* 
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'lora avresle ragione di rispondere, perche di questo 
verbo non ^ dubbio nessuno in Firenze , e s’usa indif- 
ferentemente cosi da’ dotti come da’ laici ; e io vorrei 
'sapere quello che voile significare il Petrarca quando 
disse, ond’ S tratto o imitato il concetto vostro, 

ToUo ha colei che tiUto 7 mondo sgofnhra ? 

£ che ?olle egli significare altro quando disse : 

On^ io perchi pavento 
Adunar sempre quel che un* ora sgombri ? 
ciod tolga e porti via. mi par vero quel che dice la pri- 
ma polizza, e la seconda conferma, ciod che 1 vero signi- 
ficato di sgondtrare sia votare, scacciare e mandar via; 
chd se ’1 vero e ’1 propio significato fusse questo , si po- 
trebbe dire: io ho fatto sgombrare il pozzo, cio^ votare; 
tu hai sgombre le tue botti, ciod votate, e altre cotaU 
locuzioni ridevoli. sgomberarono di piazza^ non 

vuol dive votaroTto la piazza, ma si \>ene , partendosi di 
piazza la lasciarono vota di loro; ma se dic^i, i soldati 
sgombrarono la piazza, direbbe oltimamente chi dicesse 
votarono. Gbe sgombrare non signifiohi propiamente 
scacciare e mandar via, S chiaro per se ; perche cbi dice^ 
il tale ha sgomberato la casa, non vuol dir levata e cac- 
ciata via , ma votata di masserizia , e cbi sgombra il 
paese , si va con Dio , non caccia via. 

Quanto alia parola vana e oziosa , a me non pare 
cosl , anzi vi sta con leggiadria , come quando il Pe» 
trarca disse : 

Di me medesmo meco mi vergogno. 

£ con esempio piu al proposito disse altrove : 

aprir vidi uno speco 
E portarsene seco 
La fonte e 7 loco, ec. 

£ il parlar quotidiano non usa quasi mai altramente ; e 
se bene in quanto al significato , e il medesimo a di- 
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re, U ta}e se ne porta ogru mio bene, e il tale se 
ne porta seco ogni mio bene , nondimeno 1’ eleganze 
delle lingue consistono in simili parlari. lo vengo teco, 
sa ognuuo quello che yuol dire , e che ^ buou par> 
lare sexiza aggiugneryi altro ; e pur si dice molte yolte, 
io vengo con teco , contra la locuzione latina. £ m’ e 
paruto strano, per dirvi ogni cosa, cbe uno yolendo 
dichiarare il signiGcato yero del verbo sgombrare , dica 
che egli significhi votare, scacciare e mandar via: 
che domine ha da hire votare con iscacciare o man- 
dar via? htveUando propiamente. Devete dunque sa> 
pere , e di qui penso io che sia nato il costoro errore , 
che uessun yerbo pu6 ayei'e piu che un yero e propio 
signiGcato , e tutti gli altri che se gli danno, sono 
o metaforici o accattati. Ma qui bisoguerebbe entrare 
in un lungo discorso, il che non posso fare ora, si 
per lo essere io stracco, e si perche sono pin di tre 
ore , e io voglio ire a mangiare un poco per andarmi 
a riposare. 

lo yi mauder6 domattina questa per Nanni che 
menerk il cay alio a messer Bartolommea Raccoman-< 

k 

datemi a lui , e state amendue. sani, che Dio yi prdsperi 
sempre. Non yoglio lasciar di dire che 1 pigliare sgom- 
bri in luogo di si sgombri , non mi piace : e quel Padre 
che yoi dite ch’ e si dotto , mi pare che 1’ intenda be> 
nissimo. 
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A MESSER LODOVICO DOLCE 


Molto Mag. Sig. mio Osserv* 


lo non vorrei die voi credeste die io per altra 
cagione o ad altro fine avessi quel carico preso che voi 
m’ imponesie di dover leggere le Tras/orma^iom d’O* 
vldio da voi tradotte ^ e mandarvi in iscrittura tutte 
quelle cose le quali per qualunclie cagione non mi pia* 
cessero , se non per complacervi ^ e soddisfare y quanto 
per me si potesse^ alia domanda e richiesta vostra; 
die ben so che ne voi avete bisogno d’ apparare da al« 
cuno non che da me ^ ed io non posso ad alcuno inse- 
gnare non che a voi ; ne vorrei ancora che vi faceste a 
credere che io debbia dirvi qualche cosa nuova o nascosa 
o d’ importanza ^ o ve la debbia dire perche debblate o 
mutarla per questo o racconciarla^ ma solo per farvi 
sentire Toppeniene mla Uberamenle ; beadie uella piu 
parte delle cose io proceder6 dubbiosameute y e piu che 
per altro per trarre da voi roppenione vostra. 

£ con tal couveneute^ per non fare piu lungoproe- 
mio a si picciola cosa^ vengo a dirvi ^ che voi non pure 
Bella prima parola del libro^ ma alia sesta faccia^ alia set- 
tima^ all’ottava e iu altri luoglii assaissimi^ usate sempre 
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di dire i Dei, e non mai g/i Dei, cd io sempre che po* 

tessi^ direi piultosto gU Dei cbe i Dei; e anco mi par- 

rebbe cbe cotal principio avesse in non so cbe inodo un 

cerlo cbe pin o di altezza o di pienezza, per lasciare 

stare cbe la lingua richiede pin queslo modo cbe 1’ allro, 

diceudosi nel nuinero del meno piuttoslo lo Dio cbe il 

Dio. Usate ancora nella terza faccia e nella sesta alia se- 

conda stanza e in molti altri luogbi drento e non den- 

tfo, cosi nella rima come fuori, dove io credo cbe sa- 

rebbe ben falto usare piultosto dentro cbe drento; e ben 

so cbe queste sono cose leggieri enotissime a ciascuno, 

ma io non posso non dirle, parendomi cosi e ayendo* 

mene vol tauto caldamente ricercato. Questo cbe io dir6 

% 

ora mi pare che sia di momenlo alquanto maggiore^ per* 
che diceudo nella terza faccia alia seltiina stanza, Con 
or dine die mai non muti o cagni, credo che quel verbo 
' cagni , iuvece di cangi , parr^ non solamente nuovo a 
molti, ma da devere essere ripreso; e so bene die cotal 
iigura o trasponimento di lettere s' usa non solo nella 
lingua greca spessisslme volte, ma talora eziandio nella 
latina;e cbe noi ancora diciamo vengo e oegno , spengo 
e spegno e molti altri cosi fatti ; ma, per dire il vero , 
queslo , che che se ne sia la cagioue , non mi consuooa 
all’ orecchie nd 1’ approverei : e tauto meno che si puo 
ageyolmente mutare con dire , yerbigrazia , Con ordine 
onde mai non si scompagm (a), o in altri migliori modi 
e pill leggiadri che a voi non mancaranno. Dove ancora 
dite statoa e sfera, io direi statua e spera ; e dove nella 
quarta faccia dite regni e soggiorni, mi piacerebbe piu 
che diceste regne e soggiorni ; che sebbene cotali avver- 
timenti sono leggieri e non pare che molto importino, 
tuttavia a lungo andare e appo alcuni possono piuttosto 
giovare che nuocere. Similiaente voi usate nella quinta 
faccia e nella yeniesima e altrovc spini e spino nel ge- 
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nere del maschio, ed io noa mi ricordo arerlo troYato 
mai se noa in quello della fcnunina, e cosi all’ orecchie 
mie ark buon suono tra le spine, come I’altro. £ poi- 
cbS debbo dire ogni menoraissima cosa, dove voi dite 
cornole, per lo frutto di cotale arbore, noi diciamo con 
uoo i pin, corniole. Dove alia quinta faccia nella quinta 
stanza dice era per tutto, considerate se meglio stesse 
ridea per tutto. Nella sesta faccia alle tre stanze k que* 
sto verso , E solcar di Nettun gli umidi regru, dove 
direi piuttosto E solcar di Nettunno i molU regru, per- 
che levare una vocale ed una cousonante a cosi fiitti no- 
mi come ^ Nettrmrto, credo che s’ usi di rado o non mai; 
e tanto piu 1’ acconcerei , quanto voi usate di far ci& 
piu volte^ come si vede a faccie 1 1 4 nella nona stanza e 
in altri luogbi ; e non solo in Nettunno, ma ancora nella 
voce tiranno fate il medesimo , dicendo alia nona &c- 
cia nella quinta stanza, Licaone il tiran, del che io mi 
guardarei, quando potessi. Nella settima faccia alia quarta 
stanza k scritto neituchi coll’ aspirazione nell’ ultima sil- 
laba, e non nenuci ; vorrei sapere se 1’ avete fatto stu- 
diosamente, e se ci avete regola alcana, perchk io non 
bo mai potato trovare regola alcuna la quale m’ insegni 
se i nomi cbe fanno nel singolare in co , debbiano fare 
nel plurale in ci o in chi, conciosiacbd alcuni si pronun- 
ziano da noi per ci come, verbigrazia, amico, amici, e 
alcuni per chi come Jico , fichi, e non fid , e alcuni per 
av venture nell’ un modo e nell’ altro, si che avvisatemeue 
il parer vostro. Teme dapoi che quello incendo soli , 
nella decima &ccia alia decima stanza, temo che quel 
sail invece di saglia , sia licenzioso troppo. Sopra i so^ 
nanti incudi , a 1 1 e i , leverei quell’ articolo i, percbe 
non ho in memoria che incude sia masculino. Biassu- 
mi a II e 6 , pare che voleste dire riassuma. Tranno 
mi par duro a ix e x. £ finalmente dove ^ scritto le 
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minute greggi , penso che dovesse dire gregge , percli^ 
come il gregge mascolino fa greggi , cosi la greggi a nel 
femminino, die d piu usato, deve fare gregge. In picciol 
barca a 1 3 e 3 : non so come nel femminino e nel nu- 
roero primo stea bene a levare la vocale, e ben so cbe’l 
Petrarca disse con mirabil tempre. 

Vengo ora al secondo canto , e dove dice sanza , 
credo sia errore della stampa , de’ quali ho lasciato as- 
sai per lo avermi voi scritto che io non dovessi avver- 
tirgli. Pel del a i 4 e 8, non dico die non possa stare , 
ma piu mi piaoerebbe per lo delo. jiltro non apparia 
che terra e cielo , penso che al luogo di terra debba 
scriversi mare a 1 3 e 5 . Masco appo noi non significa 
quell’ erba onde Vergilio disse muscosi fontes, ma solo 
quello die adoprano i profumieri; I’erba con un’li ed 
un i piu , si dice da noi muschio ; e cosi 1’ albero esculus 
si chiama da noi ischid e non eschia , com’ S scritto a 
78 e I ; e se yoi diceste, qui si chiama eschia, non aret 
che dirvi altro se non che messer Lodovico Ariosto do- 
pochdebbe starapato il suo Furioso abbattendosi ad a- 
yer comodit^ d’ un Fiorentino mio amicissimo chiamato 
messer Giovambatista Busini, il quale si truova oggi 
cost!, mut6 e racconci6 assaissime cose secondo I’uso 
fiorentino , insino a dire piuttosto palagio che palazzo. 
F isti non credo si dica , perchd il suo singulare ^ vesta 
« non vestey come dicono alcuni, pensando forse che 
sia come fronda e fronde, loda, data e altre tali , ma 
a me non sov viene d’ ayerlo trovato. Arido siepe nel 
masculino m’ e nuoyo a 1 9 e 6 : e cosl non direi mai 
il fronte nd masculino, come si vede a 87 e 4o nella 5 
stanza. If addolcir tigri e da fermare i monti : non du- 
bito che la negligenza degli stampatori in luogo di muo~ 
vere scriyessero fermare y ma perchi e ridicolo non ho 
yoluto lasciarlo. Render omaggio, non m\ ricordo aver 
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trovato , ma solo fare ,82007. Frezzoloso , sebbenc 
mi par ricordare che il Bembo I’usi, non dabito per 6 
che si debba scrivere frettoloso ; e penso sia errore na- 
to dalla fretta degli stampatori. II messe a 24 e 4 > so 
non che vedo che altrove nsate messe e commesse fuor 
della rima, inluogo di miseeco 7 »nuse,arei pensatoche 
({ui fuste stjato dalla consonanzacostretto; in qualunche 
modo, non 1 ’ ho trovato mai appresso i buoni autori : di- 
covi bene che qui si dice sempre in favellando messe e 
non mise; e alcuni che fanno professione d’ insegnare la 
lingua fiorentina, metterebbero per errore chi dicesse al- 
tramente ; si che se volete essere da loro, ne lascio il bel 
pensiero a voi. 

Passando al terzo canto mi pare che a 34 e 3 in 
quelle parole la qual ti fia , sia una scorrezione nel verbo 
fia in luogo di sia, e cosi dove dice punisti a 37 e 6 , vo- 
glia dire punisci, e dove fiocca , fioca. 

Nel quarto canto a 3 q e 2 quel caddeo non mi pare 
che dovesse cosi dire, perchd cadde , non avendo 1’ ac- 
cento in suit’ ultima , ma in sulla priina, non puo for- 
mar caddeo; e il medesimo dico quando a 66 e 4 ^ scritto 
poneo, perche il preterito perfetto di cotal verbo fa pose 
e non pone; e cosi quando a 120 e 9 ^ scvitto spremeo , 
credo die sia errore o scorrezione, facendo cotal verbo 
nel tempo detto spresse e non spremi; sossopra a 3 q e 
9, non ho letto, che mi ricordi, se non nel suo intiero: 
E funne il mondo sottosopra volto; 
e noi qui nel favellare diciamo sozzopra con due z e non 
con due s; a 4^ e Zperi in luogo dxpera mi par nuovo 
e licenzioso; a 4^ e 4 dove e rese, e similmente & nq e 
10 e a 87 e 3 e in altri luoghi, reso e ben fiorentino, 
quanto al parlare d’oggi, ma i buoni scrittori credo che 
direbbono piuttosto renduto. L’epiteto che date a valle a 
43 e 2, ciod aprica, mi pare che si convenga piii a piag- 
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gia, pure credo ciie queslo possiale salvarlo, ma uou gi& 
avesti in luogo di avessi , e cosi in tutli gli altri luoghi 
che yoi usale di simili; perciocch^, sebbene la seconda 
persona del numero del piu del tempo preterito impur* 
fetto nel soggiuntivo termini in questa sillaba ste per 
tulte le congiugazioni, non per6 la seconda del numero 
del meuo fornisee in sti, ma in ssi; e si dice bene ama- 
ste e poteste, ma non- gi^, che sappia io, amasti e pote- 
stif ma ainassi e potessi, e cosl di tutli gli altri. Veste a 

44 ^ ^ ) bo delto di sopra che non credo sia toscauo , 
ma solameute vesta, nel primo caso del primo numero. A 

45 e G e scritto lepra , e noi diciamo sempre lepre, sotlo 

quel genere che i grammatici lalini chiamano promi- 
scuo , perclie dicendo la lepre femmininamente , inten- 
diamo anco il lepro , se cosi si dicesse come si dice le- 
prone. k e similmente a 5o e 3 voi usate questa 

voce credo veneziana, bamhinetto, intendendo quello 
che Dante chiamo alia bolognese fantolino , ma noi di- 
ciamo sempre bambino, cioe infans latinamente. 

Nel canto quinto non so se debbo avvertirvi che a 
5a le figure mi paiono malposte; vi dir6 bene che a 5a 
e 4 <Tu6l tradissi vuol dire tradisci. 

Nel canlo sesto e da voiusata questa parola bor sec- 
chin, e cosi dite medesimamente a loa e 8, la quul 
voce,oltra che pare bassa e volgare troppo, avendo delta 
il Petrarca: 

Materia da coturni e non da socchi, 
noi diciamo ordinariamente borzacchino. A 5G e 2, quel 
t^ apri credo vogUa dire t' apra. A 56 e 8, quel le saetta, 
credo sia scorrezione in luogo di Ut saetta o le saette. 
Gozzaglia , a 56 e i o , signiticando quello che Vergi- 
lio disse palearia, credo sia yiniziano, e non solo non 
mi dispiace, ma mi pare hello; pure noi, s’io non sono 
errato, diciamo giogaia a 57 e 4 ho nolato quelle parole 
Yurchi Prose Yaris. 45 
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non glie 7 contese , ma tion mi ricordo per qual cagio* 
ne, e non a?endo ora il libro non so che dirmi; epercio 
ie lascer6 come alcnne altre, senza favellaime. Rodi a 5 q 
e 2 Tuol dir roda; se lo pone a 5 g e 4 sta benissimo, ma 
pure quando aveste detto lo si pone, arebbe avuto forse 
piu del vago; e cosi a i 25 e 3 te lo darh» lo ti dark, 
come disse il Petrarca : io le mi strinsi a" piedi^ piutto* 
stochS io me le strinsi, per fuggire il modo volgare , e 
tanto piu non 1’ avendo yoi usata , che ml ricordi , in 
tutta 1’ opera } ma questo e un uscire della commessione 
datami , ma tutto attribuite all’ affezione mia verso voi e 
verso quest’ opera, la quale non v’ bo lodata ora ne vi 
loder6,perlo avervene io scritto il parer mio lunga- 
mente quando voi la mi mandaste. Dunque tornando 
donde sono partito, in questo verso , a 6a e 4 > vo- 

lendo che piu se n' occidesse, mi pare che essendo quel 
piu nel numero plurale dovesse dire uccidessero} ne per& 
lo biasimo, anzi credo che la nostra lingua usi ancora di 
congiugnere alcuna volta, come nella greca si vede, un 
uome nel numero del piu con un verbo del numero del 
nieno; e lasciamo stare, 

Che s' al contarnon erro, oggi ha sett' anm, 
a me pare che in quel verso 

Per bene star si scende molte miglia, 
sia cotal modo di favellare ; del che ancora aspetto 1’ op»- 
penione vostra per esserne meglio risoluto, chS cosl di-< 
rei, piuttosto che risolto per sincopa, come e scritto a 
Q’j e 3 . Popo un lungo volger d^ ora: arei caro un esem- 
pio dove ora si pigliasse per tempo in cotal modo di 
favellare. Ottavo mese, a 67 e 4 > credo voglia dire anno. 
Funebri tassi : quell’ albero che i Latini dissero tasso , 
noi diciamo ordinariamente nasso, a 94 e 5 . Leonzini, 
a 96 e 6, noi diciamo leoncini. he picciol braccia mi 
par duro, come dissi di s<q(ra, pure piu tollerabile nel 
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plorale^ per I’esempio che dissi con mirabil tempre: 
Sprono , a loi e io,e detto da noi sprone. Colge , a 
102 e 5 , ho notato, e non so ora perche , se non che 
penso voglia dire coglie, o altra simil cosa. Tutif a tre, 
cosi favelliamo oggi in Firenze, ma nello scrivere direi 
tutti tre, come *1 Petrarca: 

Poi che portar nol posso in tutte quattro, 
o veramente tutte tre , come dice sempr^ il Boccaccio. 
L’assella, a io6 e 4 > par quello che i Latini dicono 
axilla, e che Gatnllo circonscrisse dicendo: 

f^alle sub alarum trux habitare caper, 
penso che dal Boccaccio si chiamasse nel numero del pin 
ditella, e Dante disse ascella , come si dice ancor oggi , 
e non assella. 

Nel canto undecimo a t o 5 e 4 > dove ^ scritto glielo, 
mi pare che se non 1’ uso , almeno la regola e 1’ autori- 
t^ del Bembo, voglia che si Aia. gliele, e anco in que> 
sto modo di favellare arei caro di sapere il giudizio vo- 
stro. A 1 09 e 5 , ove dice vincin, sehhene noi favellia- 
mo cosi, credo per6 sia errore, e senza dubhio alcuno 
s’abbia a scriver vincan; e cosl dico di tatti gli altri in 
cotal modo, tempo, numero e persona, eccetto che in 
quegli della prima congiugazione. Indura e lima a 1 09 
e 10, ^ stato notato da me nd mi sowiene a che fine; 
perche 1’ essere stato io tanti giorni fuora a vicitare , 
come vi scrissi che deveva fare, Gamaldoli e la Yernia e 
alfri luoghi santi, in compagnia dell’ illustrissimo e reve- 
renchssimo cardinale de Burgos, m’ha svagatola mente, 
e fatto uscire della memoria di molte cose intomo a 
questa ammendazione , le quali per6 credo fussero di 
poco o niuno V9lore,come daqueste altre potete cono- 
scere. Il medesimo aveva fatto a 11009, sopra la pa- 
rola cessi ; ma quello che piu importa e una inawer- 
tenza la quale ^ a 1 1 3 e 1 , dove discorre e romore sono 
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posti p<*r rima, la qual cosa non dubito die arete am- 
niendata, e cosl quell’ altra a 1 44 ^ dove epo e greco 

sono posli come se consonassero ; a 1 1 5 e i . Gliela, cre> 
do , come di sopra ho detto, s’ abbia a scrivere gliele. 
Ch’ esso fia , credo voglia dir sia, a 1 1 7 e 7 ; e dove 
dice Sicilia y direi Cicilia, cb^ mai non ho trovato al> 
tramente; a 1 19 e a , ho scritto questo verso: Un Ercol 
che lei domi e noi difenda , n^ so perchd , non avendo 
il libro ; a I a I e 5 ho nolato studa in luogo di studi ; 
nel medesimo luogo sopra le parole e gli parea, scrissi 
questo verso: Chefacil guado a suo desire avea, ne so 
perch^; a laa e a, dove dice dacocca, considerate se 
vuol dire la corda. Tra molti mal , a ia 5 e a, direi 
mali con la parola intera. Ma glielo vieta, a i 34 e 7, 
guardate se stesse meglio ma glie le. Fu chi credesse , 
a 137 e 10, mi par che questi due tempi fu ecredesse, 
non possano. congiugnersi insieme ; considerate e avvi- 
sate. E brama d’ esser dt esso, a i 38 e a, vedete se 
vuol dire esso , invece di d esso. Rival, a i 38 e 7, in 
luogo posto di quello che i Latini pellex , vd h nuovo. 
Ho scritto a i 4 i e 8 paroletto e ma: ma, nh mi sovviene 
ora pprch^. 

Nel quattordiccsimo canto, e i 45 e i , ho notato 
clie nelle rime v’d due volte eigne; consideratelo un 
poco, e scrivetemi il parer vostro, ch^ anche di sopra 
avea notato mira e rimira, credo dubitando se quando 
un verbo composto significa il medesimo che il sempli- 
ce, e buona rima o no. 

Bfa per non infastidirevoiplulungamente e liberar 
me dall’ afFanno che ho di non ricordarmi a che fine 
abbia molte cose segnato, non mi distender6 piu, e 
mnssimamente che per lo pin sono cose che ognuno le 
si sa, non che voi il quale seteesercitatissimoen’avete 
scritto le regole. E per dire il vero, quando partii non 
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aveva passato il quattordicesimo canto, e al mioritorno 
intendendo che di gi^ eraconainciatoaristamparsi, veg* 
gendo di non essere a tempo , lasciai stare ; e tanto piu 
essendomi il carico sopravyenuto di dover leggere nel- 
I’Accademia, come vi scrissi. Ben vi conForto quanto 
so, e yi prego quanto posso, a curare che gli stampatori 
siano meno negligenti , che yi sono troppo pin scorre* 
zioni che non arei mai creduto ; e parlando di questo 
m’ ^ yenuto voglia segnaryene qui da piS alcune (b). 

Restami solo a pregarvi che mi yogliate scusare e 
di molte cose che bo notate non necessarie, e di molte che 
forse necessarie ho lasciato, e anco posso ay ere errato 
non solo nelle cose stesse ma ne’numeri (c), ne dubito 
che arete da voi ammendato il tutto, e se pure ayeste 
cosa alcuna lasciato , la quale fusse qui per sorte ^ po- 
trete farla mettere da dietro dove si notano gli errori 
della stampa. Altro non ho che diryi; raccomandatemi 
agli amici, e yivele sano e felice, seguitando d’ accre- 
scere il nome yostro col giovare e dilettare altroi. 


^ * 



Molto Mag. Sig. mio Ossenr. 


V.S • m’ impose F altrieri a nome dell'Illustrissi- 
mo Principe che io dovessi iDgegnarmi di trovare quanto 
prima potessi alcuna impress per sua Eccellenza; e a- 
vendola io dimandata se quella avea pi^ I’animo a una 
cosa che ad un’ altra , mi rispose di no , ma che io ne 
facessi piu e diverse, a fine che potesse scegliere quale 
dt loro piu all’ animo gli andasse. Io disideroso di ubbi- 
dire S. £. 111. se non quanto debbo , almeno quanto so 
e posso, come non yolli allora replicare cosa alcuna a 
V. S. , cosl non voglio mancare ora di dirle che io giu- 
dico che il fare una impress, ancora per un semplice 
signore, non che per un principe di tante virtu e di cosl 
grande speranza, sia cosa di molta .importanza e da do- 
versi diligentissimamente considerare si per altre ca- 
gioni, esl massimamente perchd da cotali imprese so- 
gliono molti giudicare qual sia 1’ animo e la natura di 
coloro che le portano. La qual cosa io non dico mosso 
da altra cagione che dal debito della divozione e servitu 
mia verso S. £., ni ad altro effetto se nonperchS V. S. 
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possa , parendole, fame &re e in Firenze c di fuori da di- 
verse persone , e lasciar poi che S. E. quella sceglia che 
pin al suo ottimo giudizio parrik che 1e si convenga. E 
con tutto questo non ho voluto non le mandate dicias- 
sette che io ne ho fatte (d), pin per disiderio di soddis&rle 
che con isperanza di ayerle satisfatto. Q restante le dir6 
a bocca tosto che mi sentir6 da poter venire a Firenze. 
I. Corpo ovvero figura: 

La cupola ritratta. 

Anima ovvero motto: 

Maius opus moneo, 

. 2. Corpo : 

Uno scettroiaA modo che, per significare la Giustizia do- 
vere star di sopra alia Forza, lo dipignevano gli antichi, 
cioe con una cicogna di sopra e uno ippopotamo di sotto. 

Motto : 

Paterno more. O veramente Exemplo pater no. 

3 . Corpo : 

Una grossa e fondatissima torre , 
sojffiata da quattro venti. 

Motto: 

Sic Ego. 

4> Corpo ; 

Died cerchi i quali racchiuggano V uno VaUro. 

Motto : 

A me, dum fuero, talis servabitur ordo. 

5. Corpo : 

Jl segno. del pianeta di Mer curio 
insieme con quello di Marte. 

Motto : 

Utrimque sequar. 

6. Corpo : 

Un deljino il quale sia legato per la coda. 
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Motto : 

NU disperandum , Cosmo duce, patreque Cosmo. 

7. Corpo : 

Una donnola la quale sia dintorno a un cesto di ruta 

e se lo mangi. 

I Motto : 

j4mat victoria curam. 

8. Corpo : 

Una far/alla la quale ^ aggiri dintorno a una candela 
hianca accesa dentro un candelliere oro. 

Motto : 

E so ben ch’io vo dietro a quel eke m' arde. 

9. Corpo : 

Unjbglio bianco a uso di lettera j nel quale non sia 
scritto cosa nessuna, con una mono ohe paia che 

voglia scrivere. 

Motto : 

CH pub dir com! egU arde. 

1 o. Corpo : 

Cupido senza le bende agli occhi , 
ma colla faretra al Jianco. 

Motto : 

Cieco non gih. 

II. Corpo: 

Anutre con V arco e con gli straU. 

Motto : 

Tu hai gli strali e I’ arco. 

I a. Corpo : 

Ungagliardo toro in aspetto mansueto, 
come lo dipigoevano gli Egizi per significare la For* 

tezza e la Temperauza. 

Motto : 

Robur temperatwH. 
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1 3 . Corpo : 

Una balena la quale segue un pesciolino che la guidi. 

Motto : 

Ingenio, non male. 

1 4. Corpo : 

Vn gagliardo cervo colle pastoie. 

Motto : 

Sat cilo. 

1 5 . Corpo : 

Un asino che oorra e un cammello che vada di sua passo. 

Motto ; 

Tantumdem. 

16. Corpo : 

Uno elefante che veggendo un montane 
si volge indietro per fuggire. 

Motto : 

1 7. Corpo ; 

Piu trqfei con una testa di leone. 

Motto : 

Patria mi somnos adimunt et avita trophaea. ' 

Corpo : 

Un cane in catena. 

i 

Motto : 

Parcere subiectis. 

Corpo : 

II cielo sostenuto da Atlanie. 

Motto : 

Si fractus illabalur orbis. 

(Horat. lib. UL Od. in.) 
Corpo : 

Una Fortuna dipinta alia antica 
col corno della Copia in mano. 

Yareki Prose Yarit. 


46 



36S 


X. — LlTTKRl. 

Motto : 

Fortuna opes auferre, non ammum potest. 

(Seneca Jfarfrrr'). 

O veramente: 

Fortuna fortes metuU , ignavos premit. 

(Detto, Ibid.) 

Gorpo: 

Una fortuna con due facde; una negra per la cattiva, 

e una bianca per la buona. 

Motto: 

Tristis non Imnulem fa,ciet, nec laeta superbum. 

OvYero : 

Nec bona extoUet , neq terrebU improba. 

Gorpo: 

Una fortuna dipinta all antica, e <&* piu 
con una briglia e con un regolo. 

Motto : 

Fors patitur fraenps„ ipsaque lege meat. 


A1 Molto Mag. Sig. suo Ossenr. 


MESSER PALLA RUGELLAI IL GIOVANE 


lo ho finalmente , dopo un lungo rovigUare e ri> 
frustare di tutte le mie scritture antiche , ritrovato la 
traduzione del sedicesimo e ultimo libro delle Pistole 
chiamate Famigliari di M. TuUio Cicerone , la quale yi 
mando si come e vm mi chiedeste ed io vi promisi. E 
di pih yi dico che non ayendo io altra copia che questa 
sola , la yi mando non tanto perch^ la leggiate, quanto 
perch^ ne hicciate come di cosa yostra tutto quello che 
a yoi parra hire se nedebbia, il che per giudizio mio, 
che sono yostro precettore , sarii per lo stracciarle o il 
gittarle in sul fuoco. lo yolgarizzai queste lettere nella 
mia gioVentu si per esercitarmi a tradurre dalla lingua 
latina nell’ idioma fiorentino , e si massimamente perche 
non mi piacquero mai quei maestri i quali danno i vul- 
gari di lor testa > e gli faono poi fiir latini a’ discepoli , 
per le ragioni alle yolte da me raccontate. E perche nel 
riyolgimento sopraddetto io ho ritroyato di molti altri 
componimenti miei yecchi, non mancar6 di mandaryene 
alia giornata , secondo che piu mi parranno di mano in 
mano a proposito. E rendeteyi certo che io non disi- 
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dero cosa alcuna pin che vedervi in si teneri anni, cosl 

per la buona nalura ed ingegno vostro, come per la 

molta industria e diligenza del maguifico vostro padre 

e madre , calcare , come voi fate , insieme alia vostra 

sceltissiraa e maravigliosissima sorella , non meno nei 

buoni costumi che nelle buone lettere , 1* onoratissime 
• . . . . . 
orme di tanti e tanto onorati progenitori vostri. State 

sano ; die Gesu Cristo nostro Signore , dal quale pro- 

cedono tutte le cose, vi conceda lunghissima e Felice vita. 

Di V. Mag. S. 


Amico e Servo 
Bkmeuet^i'o Yahchi 



AL MEDESIMO 




Molto Mag. Sig. mio Osserv. 


£jgli mi sono stati mandati da Vinegia alcuni Tetri 
de’ quali io vi fo parte, ma poca e picciola per la cagione 
die vi dir^ il distico scritto di $oUq; e di questa poca e 
picciola parte vorrei anco ne faceste parte picciola e poca 
al vostro fratellino e alle vostre sorelle. Mandovi altresi 
un altro sonetto il quale vorrei che fusse non solamente 
letto da voi, ma passato dimane imparato a mente ed os- 
servato poi sempre; e tenete per cosa certissima che fa- 
cendp quelle tre cose , vi riusciranno tutte le cose bene, 
e farete a voi stesso e a tutti i vostri onore e utile , e a 
noi altri piacere veggendovi seguitare le chiare orine de> 
gli onoratlssimi maggiori vostri; altramente il danno e 
la vergogna sar^ di voi solo , e il dispiacere nostro : il 
che ho speranza e certamente disidero che non sia , fi- 
(latorai nella grazia del Signore e nella buona nature e 
educazione voslra; sed dc his hactenus. Oggi verrk, 
penso, cost! al giardino madama Laura , donna di ra> 
rissime e chiare virtii , per vicitare la signora vostra 
madre , ed io le ho promesso di venir vi. Da operant ut 
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valeas , et me matri tuae , dviae tuae paternae et ma- 
terteris tuis commends plwrinuun. 

Florentiae t pfidie cal. septembris MDLXV. 

Pallahti JURioai Oucbixario. 


Parva tibi nec midta damus chrystalla, etenim te 
Tam puerum pauca et pocula parva decent. 


A LORENZO TORRENTIHD 


4 


Messer Lorenzo Onor. 


In quelle tavole e sonetti che voi mi mandaste a 
casa , non sono alouni sonetti che io dei a Messer Gio- 
Tannantonio , e perch^ non V S il libro , non posso ri- 
scoptr^rg^i coUa tavola > n^ ^i rinyengo ; si che vi pia- 
cerii fare che io abhia il iqio libro qosl sdnicito , che 
aiidr6 rinvergando il tutto, e anco intender6 da Messer 
Lodovico Domenichi, ec> In questo mezzo polrete, per 
non perder tempo, e anco per soddisfare a1 debito e 
al|a promessa, far ristampare il primo foglio, come 
ordin6 Messer Giovannantonio. II titolo h De* Sonetti di 
messer Benedetto Varchi, pqrte prima. £ anco ayete 
aenm manco nessuno a far ristampare il sonetto a carte 
I a6, che comincia Non suj LeUo, la §ente oscura e bassm. 
Di gra^ non njaqcate, e fate che io, essendo stato 
trattenuto infino a ora contra le promesse di Messer 
Gioyannaqtonio , qhe almeno ora non mi si manchi , 
ch^ troppo arei da dolermi, £ se nqn fusse stato il ri- 
spetto che io ho avuto a chi io doyeva , non mi saria 
mancato il modo, e credetemi, di por rimedio. a ogni 
cesa. State sano, 

Di casa alii ti di Febbraio del 54 in Firenze. 

V. Bsmsdxtto Varchi. 


AL DUCA GOSIMO 


IH NOME 01 PA.LLA aUCELLAJ 


f 


m. ed Eccell. Sig. Duca 


Se io non avessi udito dire piu volte alia buona 
‘memoria di Bernardo Rucellai mio onorand. padre quanto 
aia grande la bonlk e la benignity di V. E. III. verso 
tutti gli uoniini, e spezialmente verso gli amici e ser> 
Vidori della sua casaillustrissima^qaalfusempreesem- 
pre sarl^ la famiglia nostra de’ Rucellai , io non sarei ve- 
nuto con quella fidanza e sicurtk die io vengo per rao> 
bomandare umilmente me stesso , la mia veneranda 
madre^ il mio fratellino e sei sorelle che io ho tutte 
piccole a V. E. 111., per la grandezza e salute della quale 
}iregapemo sempre devotamente tutti quanti la mae- 
sta deir Altissimo , che le conceda confer me a tanti 
e si grandi meriti suoi , in questo mondo lunga e pro- 
spera vita , e nell’ altro perpetua gloria e felicita. 


AL PRINCIPE FRANCESCO 


IM MOMK DKL MEDSSIMO 




Illustr. ed Eccell. S. Principe 


P oichd a nostro signore Dio e piaciuto che Ber- 
nardo Racellai mio onorandissimo padre sia trapassato 
subitamente innanzi tempo all’ altra vita , e abbia la- 
sciato la mia veneranda madre con sei figliucde femmine 
e duo maschi, io col consi^io di lei e di tutti i parenti 
nostri son venuto a V. E. 111. non tanto ad ofFerirmele 
per divotissimo e fedelissimo seryo di lei e di tutta I’RI. 
casa sua , come sono stati sempre tutti quanti gli anti- 
chi miei , quamto per raccomandarle me e tutta quanta 
la casa mia , la. quale senza 1’ aiuto e favore di quella , 
si pub dire rovinata del tutto, e pregarla umilmente 
che le piaccia per sua bontb e pietk riceverci nella gra- 
zia e protezione sua , mediante la quale speriamo di po- 
tere non solamente conservare il nostro piccolo e poye- 
rissimo stato, ma crescerlo e arricchirlo ; e per conse- 
guenza non pur vivere, ma viyereonoratamente, come 
hanno latto infin qui sotto 1’ ombra della 111. ed Eccell. 
casa vostra tutti gli antecessori e progenitori miei. A 
V. E. HI. bacio diyotamente le potentissime e libera- 
lissime mani ; e pregandole lunga , sana e felice vita , 
me le raccomando con tutto 1 cuore. 


Varehi Pro$e Foris. 
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AL SIG. MARIO CAFFARELLO 


IN NOME DI * * * 


Signor Mario CafTarEllo. 


lo avendo letto la risposta vostra data in Roma 
r ultimo giorno di Luglio , e pubblicata qui in Firenze 
agli quattro del presente mese d’ Agosto, hoconosciuto 
seiiza alcuna dubitazione quello che conoscono tutti 
gli altri certissimamente y e ci6 e che voi non volete ve- 
nire al cimento deir araii; del die io non mi maravi- 
glio punto ; mi maraviglio bene assai che voi in luogo 
di dover scaricar voi giustanieate e levarvi la macchia 
che avete cosl brutta in sul volto y cerchiate ingiusta- 
niente di volere caricare e imbraUare me. Ma io proce- 
dendo al mio solito lealmente , risponder6 per ordinea 
tdlti i capi della vostra risposta^ di maniera che voi 
propio, conoscendo che Fastuzie, gavillazioni e sofisti- 
cherie vostre , per fuggire il combattere , sono cono- 
sciute , vi doverrete tra voi stesso vergognare di voi 
medesimo; e ciascuno altro conoscera qual differenza sia 
tra chi vuole lealmente mantenere le sue* ragioni col- 
Farme, 6 dii cerca sofisticamente difeudere isuoitorti 
colle parole. 

Dico dutique che il non avere io specificata la que- 
rela, nacque da due cagioni tutte contrarie a quelle 
che dite voi. La prima fu che', essendo notissimo che io 
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per iscaricarmi deir incarico da yoi fattomi^ essendo io 
solo e disarmato, v’affrontai e battei in luogo cosi pub- 
blico e in presenaa di tanti onorati soldati, non acca- * 
deva che io facessi speziale meiizione di queilo ch« gli 
altri generalniente non poco, e yoi particolarmentepur 
troppo sapevate. La seconda fu che^ avendo io anitxiodi 
mostrarvi V altre cose co' fatti ^ giudicai esser ben fatto 
di procedere inodes tamente colie parole , e non rinfac- 
ciarvi le baccbeltate dateyi cosi giustamente e cosi pub- 
Micamente in sul yiso. L’ ayeryi io proyocato a duello, 
e offertovi con tale cortesia tantoyantaggio^procedeite 
medesimamente da due cagioni tutte contrarie a queilo 
che yoi, interpretando ogni cosa a rilroso , falsamente 
affermate. L’ una fu per osservare queilo die io avea pro^ 
messo prima in sul fatto, e poi dopo il fatto, a piu signori 
e gentiluomini, cioe di daryi commodita di potere, quan- 
do cosi vi paresse, provarvi meco e riscuoteryi. L’ altra, 
perch^ yoi poteste prendere cagione alcuna in qualun- 
que mode colorata di tentare di farm! uccidere cosiyiL 
mente, come ayeyate fatto, avendo mandate tanti ar* 
ehibusieri die mi ammazzassino per la strada, come e 
notissimo. Vedete dunque se il fare cotali ability e co- 
tante cortesie a un sue nemico e cosa indegna di cava- 
Hero , come voi fiilsamente affermate, e io vi rispondo 
che mentite. Quanto al pretender voi esser reo e non 
attore, io non credo che voi crediate che alcuno sia per 
credere che chi e state giustamente e valorosamente in- 
caricato, e abbia piu bisognb che voglia di scaricarsi , si 
possa o debbia chiamare altro che reo. Credo bene, e cosi 
credo che crederanno gli altri, che yoi facciate ogni cosa 
per mostrar di voler far queilo, che yoi a patto nessuno 
fare non volete; e qui similmente mentite interpretando 
falsamente V animo e volonU mia , oltra die io non ho 
mai cerco yantaggio nessuno con esso voi, anzi ye n’ho 
offerti; e voi col mostraredi non conoscergli, anzi col- 
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r interpretargli a rovescio, avete meritato che io ve ne 
privi f come fo. Quanto alle prodezze che mostraste 
colla spada in mano quando vi affrontai , vi dico che 
elle furono tali a chi le vide, e talmente provare sipos- 
sono a chi nolle vide , che pareodo a voi d’ essere sea* 
rico, io mi truovo in tal termine d’ onore, che sono con- 
tentissimo di fiir la pace con voi ogni volta che yogliate. 
Ma perch^ io so che voi sebhen lo dite , non per6 vi 
par cosi , e perchd non abbiate pretesto o colore nes- 
suno , io conoscendo che andate prolungando per pa- 
scere il popolo , vi do tempo un anno intero , e mi vi 
obbligo a rispondervi da buon cavaliere ogni volta 
che da buon cavaliere e da mio pari in delto tempo 
mi chiamarete. Quanto al nominare io quattro prin- 
cipi d’ Italia a mia elezione, non pensate voi che si 
conosce quello che questo vuol dire ? e forse che non 
volete de’ piu segnalati. lo gli ho tutti per segua- 
latissimi : ma come credervi , oltra che le cose chiare 
non si debbano mettere in congresso , che io voglia se* 
gnargli , o essi accettare e giudicare cosa che non ha 
dubbio nessuno 7 £ non mostrate voi colla protestazione 
seguente , che quando io gli nominassi , voi eleggeste , 
ed essi giudicassero, che non volete venire alia pruova 
con essomeco, poich^sapete certo, che io ho autenti- 
che fedi di onoratissimi cavalieri , che Marulio per &r 
pace meco mi did tutte quelle giustificazioni che io volli 
e che si devevano'7 E qui aggiugnete una mentita in 
aria, perchd io non veggo , si perche particolarmente la 
date, senza che esseudo condizionata non vale nulla nd 
mi pregiiidica in cosa nessima,e mostra solamenle quello 
che voi,nollopotendoavere per vie dirette, andate cer- 
cando per torte : e questo d il fuggire di venire con 
esso meco alle mani. 


Manca U resto nd 14S. 



NOTE 


ALLB PE08E TARIE 


(a) PfiosA II. Pag. aj. 

Cioe COD Ovidio , che mette in bocca Medea : 

Video mdiora proboque , deteriom sequar. 

Meiadt YU. 20. 

(b) Pag. 3 a. 

Nella lezione recitata in Padova neirAccademia degli In<* 
Bammati , e stampata a c. 271. della Giuntina. 

(c) Pag. 33 . 

II discorso mosso da questa causiale non va poi al devuto 
terminc , e par che siavi qai difetto della propozizione : non 
possono gli amanti un sol punio stare senza letizia , che riapon** 
derebbe alP altra di sopra : nium amante pud un sol punto store 
senza dolors. £ notisi che al noroe amanti della proposiziona 
tralasciata , si riferisce senza dubbio il pronome loro che segue. 

(d) Pag. 38 . 

Questa versione deir Idillio di Mosco fu gia pubblicata in 

Venezia nel 1810 per cura del Cav. lacopo Morelli « quale 
appunto e qui riprodotta. Un' aUra copia a penna ci offire le 
rarianti che qui riportiamo in corsivo: 

Mentre la bella Dea che Gipri onora , 

Smarrito avendo il suo BgUuolo Aroore, 

Ad aha voce il gla chiamando ognora: 

Alcuno k , dicea , qui Minfa o pasture « 

Che veduto abbia il caro nato roio 
Girsen vagando d' uoo in altro errore ? 

Alcuno h. qui tra ooi , chiaro e gradilo 
Drappel^ che veduto ahbitt U fi^iwd mio 
Che s^t da me ^ nd so dooe , fuggiio? 
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Si svelte , che di loi gH sdegni e V ire. 

Si sbarba , che di iui gli sdegni e F ire. 

Misero e ben chi rompe in cotai sirti. 

Qtoranasi tutor di rose e mirti. 

0 

• Che ’1 ciel percuote e V infima laguna. 

Che contra lor non oal forza nessuna. 

(i) PnosA III. Pag. 44* 

Sono quelle stampate a c. della Giuntina , alle quali 
da compicnento , come dice V autore stesso , la presente Le- 
zione. 

(a) Pag. 58. 

II verso ch’ h per flitare non h delle Elegie, ma neir^r^ 
jim, ( L. I. V. 739 ). 

( 1 ) Paosa V. Pag. j3. 

La XU del Volume I. Vedi quivi a pag. 345. 

(a) P^. 77. 

Cio^ la leitera , nome a cui lo scrittore si riporta col pen- 
siero , benche non sia espresso. £ il simigliante fa il Varchi 
medesimo a pag. 8a. 

(3) Pag. 110. 

Idest nelle Tusculane I. ai. 

(4) Pag. iia. 

Non sappiamo di che opera intenda. 

(5) Pag. ia3. 

Nel MS. il luogo dell’Asioaria era per fallo di meinoria 
citato dal Varchi come deir Amfitrione ; e per6 , in vece di 
quesle parole , soggiungeva : U mediesimo nelta medesima corn- 
media. 

(a) pROSA VI. Pag. 1 56. 

Intendi: d* aver fatto quello eke non si dooeoa fare. 

(b) Pag. 173. 

11 Marchese dt Marignano che comandava V esercito del 
Duca nella guerrra contro Siena. 
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(c) Pag. 176. 

Messer Lelio Torelli e messer Lucio Oradini. Quanto a 
Tonino , da ci6 ehe dice nell’altra lettera a pag. 178 si pu6 
dedurre che fosse un siio ^rvitore. 

(d) Pag. 176. 

Cosi il MS. II discorso resta sospeso, mancandovi eg/i ja- 
rthhe soddisfaiio o alt re consimili parole. 

(e) Pag. i8o. 

Dalla prima lettera del capitano al Varchi vedemmo che 
le Obbiezioni mandate da Roma non erano piii presso di lui, 
e per6 non le mandava : talch^ questi cinque capi , che altro 
ngn sono che le Obbiezioni medesime , non si sono trovate 
fra le carte relative a questa disputa. 

(f) Pag. 199. 

Allude alle soBstiche sottigliezze che pur s' incontrano nelle 
opere di questo per altro rinomato giureconsutto del secolo 
decimoquinto. Cosi il Doni : TuUi coloro che hanno addottorato 
queste bestie son puniti delle medesime pene , che son tante^ eke 
non if* b tante catUerie ntl dpolla , nk tante diaoolerie ne* Bartoii 
e ne* Baldi. Marmi Parte IV* 

(a) pROSA VIII. Pag. 249* 

A questo modo legge il MS.; ma pub dubi tarsi che do- 
vesse dire : ia quale a noi toma megUo , ecc. 

(b) Pag. aSg. 

Si scosta qui dall' originate , in cui Cremilo finisce la sua 
parlata con dire : 

a iingere 

Il cuoio j ed dltri va cipolle a oendere. 

Per te a quei che k colto in adulterio 

In pena il pel si soelle. 

Traduzione del Terucci. 

(1) pROSA IX. Pag. 27a. 

Cosi il MS. , e mostra esservi qualche mancanza. 

(a) Pag. 286. 

Cioe hisognerebbe che iroQosse^ 
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Hots ALLS PROSE VARIS 


(a) Prosa X. Pagi 34g» 

Quests e molte altre delle correziont che coo la presente 
lettera suggeriva fl Varchi , sono state dal Dolce per V ap- 
punlo eseguite oelle posteriori liatampe delle sue Trasformationi. 

(b) Pag. 357. 

Segue ua’ Errata Corrige di tre pagine , che si tralascia per 
non fiire al bisogno • 

(c) Pag. 357. 
Riscontrate le chazioni aella rara ediaione del i553 , noi 

abbiamo corretto questi errori nei numeri; pore non ci i riuacito 
di trovare nh il glieh nh il 9incin^ accennati a pag. 355. 

(d) Pag. 359. 

Jie manda poi cinque di piii; ecoslstanno neirautografo^ 
ove sono numerate le prime diciassette soltanto. 




TAVOLA 

D e’ V E R S I C I T A T ^ 

\ 

IN QUESTO VOLUME 


Qwkndo son cilati piu versi di seguilo^ le indicazioni corrispondono 
cU primo di essi, I versi del Canzoniere e de* Trionfi del Pelrarca 
s'indicano conforme fecero gli Aceadmiici della Crusca, 


Pag. 8. Petr. Son. 158. 

10, Petr. Canz. 48. 10. 

12. Petr. Son. 125. 

13. Petr. Son. 77. 

» Petr.' Canz. 1. 1. 

» Petr. Son. 49. 

» Petr. Canz. 19. 4. 

20. Virg. Aen. 1. 663. 

21. Propert. Carm. 2. 9. 

24. Tibolli Carm. 1. 7. 

» Petr. Canz. 1. 2. 

» Petr. Canz. 35. 4. 

26. Petr. Son. 118. 

» Virg. Aen. 12. 162. 

» Lo stesso Varchl nella tradn- 
zione dell’Idillio sogginnta 
in fine della Lezione. 

27. Virg. Aen. 4. 296. 

» Petr. Cap. 3. 18. 

» Petr. Canz. 39. 8. 

28. Petr. Cap. 3. 109. 

» Dan t. Canz. Cosi nel mio par* 
lar voglio esser aspro,Si. 6. 

29. Propert. 3. 17. 
y> Petr. Canz. 5. 6. 

30. Petr. Canz. 48. 10. 

» Ovid. Metam. 1. 469. 

31. Ovid. Eleg. 2. 40. 

32. Virg. Aen. 6. 733. 

» Petr. Son. 119. 

» Ovid. Eleg. 1. 12. 

» Petr. Son. 31. 

FarcAi Prose Varie. 


Pag. 33. Petr. Son. 249. 

» Petr. Canz. 9. 2. 

» Petr. Canz. 8. 5. 
y> Petr. Son. 193. 

» Poliziano Stanze, 2. 

» Catulli Carm. 67. 18. 

» Petr. Son. 193. 

34. Virg. Bnc. 10. 69. 

» Petr. Son. 74. 

» Petr. Cap. 3. 91. 

» Bembo, Son. Alma se stala 
fossi a pieno OMCorla. 

35. Petr. Son. 110. 

» Petr. Canz. 31. 3. 

» Petr. Son. 80. 

50. Petr. Son. 74. 

54. Virg. Aen. 4. 3. 

55. Virg. Aen. 4. 82. 

» Petr. Son. 88. 

D Tibnlli Carm. 4. 2. 

56. Petr. Canz. 19. 5. 

)» Petr. Son. 192. 

57. Petr. Canz. 44. 1. 

» Petr. Canz. 18. 2. 

» Petr. Cap. 3. 160. 

58. Ovid. Art. Am. 1. 729. 

» Petr. Son. 40. 

» Virg. Aen. 4. 76. 

» Petr. Son. 136. 

» Petr.;,Son. 137. 

» Petr. Son. 137. 

59. Virg. Bac. 2. 25. 

48 
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Pag. 80. Bern! Cap. della Pesle, 2< 46. 

89. Petr. Son. 103« 

» Petr. Canz. 19. 8. 

» Yirg. Aen. 4. 101. 

» Viig. ^en. 4. 68. 

90. Petr. Son. 107. 

» Petr. Canz. tf. 1. 

91. Bembo Stanze , 23.' 

» Petr. Canz. 5* 2. 

» Petr. Canz* 5. 2* 

» Virg. Georg. 3. 138. 

» Dant. Purg. 28. 43. 

» Petr. Canz. 49. 6. 

92. YIrg. Aen. 1. 843. 

» Dant. Inf. 1. 88. 

» Dant Inf. 8* 28. 

97. Bern! Cap. a Fra Bastlan del 
Piombo, 34. 

97. Lncr. 3. 483. 

98. Lncr. 3. 473. 
n Lncr. S* 818. 

100. Petr. Canz. 18. 7. 

» Dantlnf. 2. 7. 

Petr. Son. 291. 

» Yirg. Aen. 1. 26. 

101. Lncr. 6. 1211. 

. 109. Terent. Phorm. 8. 8. 8. 

» Plant. Bpldic. 3. 3. 11. 

» Horat. Epist 1. 2. 14. 
h Lncret. 3. 484. 

» Plant Amphitr. 2. 1.37. 

110. Plant Menecb. 8. 8. 21. 

» Plant Ampbitr. 2. 2. 64. 

» Plant Amphitr. 4. 3, 48. 
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D1 VOCABOLI E MODI D! DIRE 
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CHIAYE 

DE* SEGNI E DELLE ABBREVIATURE 


Mo eo w 

* * Manca alia Grasca e a* pii!l reeenti Vocabolari. 

(?) A^gianto alia Grusea da* moderni .Gompilatori , ma senaa etompio. 

* Avgriunto coma sopra, ma con esampio d'altro tecolo o meno autorerole. 

t$l Re^istrato nella Grasca, ma senaa esempio. 

A. Diaionario Enciclopedieo deli'Ab. Francesco Alberti. (Si allege quando i 
due Vocabolari qui sotto accennati non danno .quel tal yocabolo ). 

XT. Vocabolario Universale compilato a cura della SocieU Tramater e comp. 

Napoli 1829 e seg. ( Non abbiam potato consultame chei primi 6 
Volumi che conducono fino alia V. Sifoteure ). Si allege ai voca- 
boli O alle frasi non regittrati nel Vocabolario qui appresso notato. 

M. Vocabolario della Grusea corretto ed accresciuto daH*Ab. Gius. Maniizai. 

Firenze i 833 e seg. ( N»n ne abbiamo veduto che i primi 66 Qua- 
derni cioh fino alia V. Stipidire*) 

cit. Quest’ abbreriatura posta dopo alia iniziale indicante an Vocabolario, o 
innanzi a nomi di antori, significa che vi sono essi citati , ma senaa 
recarne le parole* 


AVVERTIMENTI 

liMiW dik 


In questo spoglio non intendiamo di aoer raccoUo tutte le Dizioni e le 
Maniere del dire che in aggiunta o in conferma delle gia messe a ruolot 
si potrebhono per aoeentwa estrarre da questi scritti del Varchi , chi li 
cercasse con particolare assunto; ma quelle solamente che quasi per se me- 
dissime ci si pararono dinanzi. E in queste raccolte da noi non ci pigliamo 
altro officio che di additarle, senza assumer quello, che non h da noi, di giu- 
dicare se dehhano 0 possano tutte mettersi ora in corso. 

Quando' il valore delle voci proposte risultaoa in qualche modo dagli 
etempi che se ne adduconot non siamo stati a definirle. Dicasi lo stesso per 
quelle gia riceoute ne* Vocabolari in quel solo significato, Se poi ne aise- 
gnano loro piu d'uno, e noi allora, perchk subito si 9 egga qual sia quello 
che fa al proposito nostro , ne diamo la dichiarazione , o copiando queVLa 
del Vocabolario quioi citato, alia sigla del quale si fa in tal caso preeede- 
re,o altra piu o meno dioersa formandone, che inoece si colloca dopo la sigla, 
XI numero romano indica il volume } V arabico la pagina. 




DI VOCABOLI E MODI DI DIRE 


I. * ABBAIEVOLE. Add, Atto ad ahhaiare. I. 3o8. A1 cane (eon- 
viene) essere abbaieyole. 

а. * * AGGE 3 SO. moto dbll'aogxsso b sboesso o reobsso. Term. astroL 

I. 498* Alcuni &lui f astrologi) oltra i duoi moti predetti ot- 
aervarono un terzo moto, chiamato da loro il moto della tituba- 
zione o veramente delio accesso e del secesso , secondoch^ pi£l 
o meno s* avvicinano o dilungano le stelle al cerchio deirEqui- 
noziale. E 5a3. L* ottavo cielo^ . . . oltra i do,oi movimenti detti 
di sopra , ha il suo proprio , ii quale e chiamato il moto della 
trepidazione ovvero dell'' accesso e del recesao. 

8 . * AGGIUGNIMENTO. Figura rettorica altrimente detta Apposi- 

%ione , che consiste nelV ellissi del relatho e di qualche voce 
del verbo Essere dinanzi a qualche nome appellativo. 1. 948 . 
£ piuttosto ( n^el verso di Dante : Golpa e vergogna delle u- 
mane voglie } quella figura che i Latini chiamano appoaizione 
' OTVcfTo aggiugnimento, cioe : la qual coaa h colpa delle umaae 
voglie e loro vergogna. 

4 . * * AIA. Per Alone. I. Soz. L* aie ovvero corone che ai veggono in- 

torpo alia luna. 

5 . * AMIGHEVOLISSIMAMENTE. (m. Segner. Paneg,)l. 998. Con- 

aolandomi araichevoliaairoamente nella syenturoaiasima morte di 
quel poverello di mio nipote, mi proyasti ecc. 

б. * * ANIMIRE. Dar animo , Inoorare, I. 840 . Disae aorridendo per 

animirlo , avendolo per ayyentnra abigottito prima alquanto. 

7 . ^ * ANITRIBILE. Add. Atto ad anitrire, Rigneoole. 1. 3o8. Al ca- 
vallo ( nortoiene ) eaaer rigneyole ovyero anitribile. 

< 8 . ( 7 ) ANTIPOFORA. ( ) Grec. av^tcooopa. I. 879 . Uaa in questo ter- 

nario il Poeta o piuttosto filosofo nostro quella figura che i Greci 
chiamano antipofora, cio^ non pone 1 ’ obbiezlone , ma risponde 
a chi la ponease. 

9 . (f) AORISTO. ( N. ) Grecismo de* gramrwstici.l. 34i« Ambeduoi que- 

st! tempi sono aoriati , cioi paaaati indeterminatamente. (Vedi 
quid la nota). 

ic. * ^ APPARENZA. Per Verisimiglianza) onde Vaggettioo apparbmtb 
per Che ha faccia di cero. I. 4(?« parere de'quali (di coloro 
che credono che di nessuna cosa si possa sapere la verith) an- 
coraoh^ nella prima yista abbia non so che d* apparenza , b 
nondimeno , a chi piil addentro riaguarda , non solo Falso ecc^ 


I 
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SPOCT.IO nl VOCABOL.I 

II. * APPREOIARE. ( H. But, Purg,) Aoere in pregio I. 174. Nia- 
n^altra o scienza o art® h coal atta e giovevole ad acquUtare onori 
• ricchezze (due cote che tolo oggi topra tutte T altre a’ap- 
pregiano dai inortali ) com* i 1* oratoria. 

1%. * ARISTOTELICAMENTE. (v. Mag. Lett.) 1 . 847. 8e gik non 
voleaaimo dire che Dante in quetto luogo aresae favellato arislo- 
telicamente. 

Nota. Questa e le eonslmili ooci fit mate da nomipropri non 
doorebhono forse registrarsi ne* Qocabol art; tuttaola ne abbiamo 
qui poste alcune, vedendo che altri ha data luogo a bocca.'jcb- 

^ VOLMBHTB, DANTi^aoo CCC, 

15. * ARISTOTELICO. ( n. Cocch. Di$c.) Add. Della acuola di ArU 

stotile. I. 1 1 a. Queata diviaione . . . pare a molti piuttoato plato- 
nica, che aristotelica. 

14. * ARITMETICO. ( w. Fih VilL) Sust. Maestro in Aritmetica. I. 

195. II quale fil matematicoj tarh aecondo le direrae materie 
o aritmetico o muaico o geometra o aatrologo. 

i5.** ARTICOLO. Sorta di figura rettorica che si fa ponendo insie- 
me parole e concetti senza legame di conglunxione, Disgiun* 
zione. 1 . 36 o. Dante ut6 duoi colori ed omamenti rettorici in un 
inedesimo tempo , cioi la ripetizione owero riandamento » dicendo 
tre volte questi. e 1* articolo , non y* aggiugnendo mai. 

16. * A8TRATTIVO. ( u. Segner. ) I. 385 . La cogntzione aua ^di Dio) 

non h astrattiva, cioi non ai cava dalle ooae come la nostra ^ 
ma h intuitiva. \ 

,7. * ASTROLOGICAMENTE. ( K. cif. P/ccolom. ) Per pin di 

Astrologia. I. a68. EgU ci mostr 5 mediant® queato effetto non 
nieno astrologicamente che da poeta, come il sole ti trovava in 
quelle parte del Zodiaco. 

i 8 - RANDIER A. II. 94* Non (si dice) d* uno che sia arventato , 

agangherato , aciamannato , sbardellato , handiera P 

19. * BISULCO. ( M. Safinas. Aim.) 1 . 59- E quest! per I0 piu aono 
quegli, che hanno i piedi biforcuti , chiamati da lui bisulci. 

ao- * ^ BONCTA. Gatta. II. 199. La gatta s* ha a chiamare gatta e non 
inucia o boncia. 

Of . * * BROGIO. Baciocco, Babbuino. II. 96. Ghe ( diremo ) di barbo- 
oio , bro»‘io , e bachiocco P 

32 . ^ GAGAGCIANO. II. 94. D*uno che sia dappoco e non yaglia duo 

mani di noaeioli , ( non si dice ) cacaociano , fanonnolo, la- 
vacefji P 

33. * G APPERUGGIA. mamdarb alouna oosa iir cappirucoia vale Fa^ 

oelLarne o Scrioerne copertamente^in modo da non lasdarsi bene 
iwtendere, II. i 56 . Non volendo io favellare in masehera e man- 
dare Gosa nesauna, come ai dice, in eapperuccia , a chi diman- 
dasae . . . rispondo ecc. 

»4. » * CASTELVETREGGIARE. Dicesi delle critiche che tengono un 
non so che di quelle di Lodoeico Casteloetro. II. 344 * 

( ad aleuni ) che quella parola vaita e ociora eastelvetreggi. 

a 5 . * CASUALITA. (w. eit. Accad. Cr. C. M.) Perm, fUos. Aitratto 
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di Casitale. L 4 i 3 . Giascuna soatanza astratta ai pu 6 chiamare oa<« 
aeJre in luogo in du«- modi t uno aecondo la aoatauza ad il aub>< 
bietto, Taltvo aecondo la virtik e casualitli* 
a 6 * * GHIOMOSO. Add, Che ha zazzera, II. a 8 . L'eaaere chiomoso, cio^ 
aver la zazzera» non gli rileva (ad Amore) coaa alcuda. 

27. * * GIALABAROONE. II. 95. D* uno agraziato o che faccia ie coao 
a caso ( si dice J cialabardone. 

a8. * * GIALDINO. II. 96. A un tenero e debole (non si dice) cialdU 
no, dolce intingolo, mangialaaagnos pappalefave, guastamigliacci? 
19.^^ GIBEGA. Baggeo, II. 94* Quanta ancora (volte sentidmo noi 
dire) moveca , cibeca , bacheca , mormeca , guegua « baggea » 
giornea ? 

3 0. * ^ GIONGIO. Add. Dappoco, II. 94* Quante (volte sentiamo noi 

dire) dappoco, cioncio, guagnele? 

3 1. * * GIRGONSGRITTIVAMENTE. Aoq. I. 4^6. Due corpi non pot<» 

sono stare circonscrittivamente , cioe come in luogo , insieme. 

3 a. * GOMPOSITIVO. Metodo compositho ^ oooero Via 0 Dottrina corn- 

positha e presso i Filosofi e Matematici quello che precede dal 

semplice al composto , che oggi dicesi Sintetico. Ed k contra- 

% 

rio al metodo Risolutivo 0 Analitico. ( E nel m. con dioersa e 
troppo scarsa definizione , cit, il Vocah. ) I. 44 ^* ^ avemo 
provato per via risolutiva che le dimensioni sono tre senza piu} 
la qual cosa potremmo provare medesimamente per la vij| com- 
positiva, cominciando dal punto alia linea , dalla linea alia su^ 
perficie, dalla superficie al corpo, non essendo differenza uessu^a 
reale ed in effetto tra la via compositiva e la via risolutiva, ma 
solo d*abitudine e di rispetto , cio^ in quanto al modo del cun'* 
siderarle, come sarebbe esempigrazia dal piano della lanterna della 
cupola a terra, e da terra al piano della lanterna della cupola » 
che e il medesimo spazio, ma diversamente considerato. 

33 . * GOMPRENSIYO. Add, Term, files. Atto a comprendere. Virtik 
o potenze eomprensice diconsi quelle per cui I* anima apprende, 
(tx. cif. Silos. ) I. ixo. Lasciate indietro le potenze vegetative e 
le appetitive, e trattando solamente della comprensive. 

34* ^ GOMUNANZA. Per Societii ewile. ( m. M. V. e Lib, Sent. ) I. 

418. E (certo parere) . . . empio e dannosissimo di tutti gli altri, 
cosi alle comunanze dei popoli ed ai principi stessi , come agU 
uomini privati ed alle persone particolari. 

36 . * GONFAGEVOLEZZA. ( m. Imperf. Tim. D.) I. 096. Tuttel’ar- 
ti liberali e tutte le scienze hanno .... una certa confacevolezza 
e quasi parentado fra loro. 

36 . * * GONGIUNGIMENTO. Per Quella figura rettorica che chiamasi 

ancke Zeugma. ( Vedi questa voce ), I, 34^* Alcuni leggonoyard, 
riferendolo alia materiai poteva ancora dire, per la 6 gura zeugma 
ovvero congiungimento, mi faran, riferendola all'uno e alFaltro, 

37. * * GONTINOVATIVO. Add. Atto a render continue o aderentile 

cose disgregate e sciolte. I. 36 i. La quale (Vumidith) h con- 
tinovativa , e senza essa non si possono unire 0 coutinovare ed 
atsodare insieme le oose ^ come si vede nella farina e nel la rena. 
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88- * GONTRADiyiDERE. Differenxiare , ContraddUtinguere. II. m. 

Egii ( Aristotilv ) non distingue in quel iuogo ni contradivide ii 
proprio Terto il traslato. 

3 ). * * GONTRAFFARE. Fare come un altro- Imitare. (I Vocahoh ag- 
giungono nella definixione : per lo pid ne* gesti e nel favellare, e 
a cid rispondono gli esempi che adducoaoj. I. 4^7. Ui6 ( Dante J 
questo eseropio per contraffare Arutotile. 

40. * GORRIGIBILE. ( m. RedL)ll. 166. S’ ella sari per ma. 

tora, non sari quasi mai corrigibile. 

41. (f) GOSMIGAMENTE. (n.) A 9 ^.Term,astr, In modo cosmico, I. 976. 

8e alcuno o pianefa o segno o altra Stella yiene fuori di giomo, 
quella tale 0 Stella o segno o pianeta si dice nascere cosmioamente. 
4^> (f) GOSMIGO. ( »• ) Add. Term. astr. Mondano. I. 976. 8e alcuno 
o pianeta o segno o altra Stella yiene fuori digiorno, . . . il suo 
nasciraento si chiama cosmico ciol mondano. 

43. * * CRONIGAMENTE. Aoo, Term, oitrol. In modo cronico. 

Quando alcuna Stella esce fuori dell* orieeonte di notte, si ehia- 
ma nascere cronicamente. 

44. * * GRONIGO. Add. Term, astrol. Temporale, I. 977. Quando al- 

cuna Stella esce fuori dell’oriszonte di notte, . . . il nasoimento 
suo si dice cronico, ciol temporale. 

45. **^ GRUSGONE. Dicesi d* Uomo di poco giudizio. II. g 5 . Ghe di- 

remo di . . . cruscone, nebbione, babbione, dondolone? 

46. * * DA. Colla corrispondenza di un altro Da , cut precede la copula. 

II. 903 . Doyrebbono conoscere la differensa che sia dalla 

mente sna e dalla loro. 

Nota. E modo doppiamente eUittico , percM fa considerare 
con duplice rispeito i termini del confronto, cino prima daU* uno 
air altro > poi dalV altro all* uno. E se in questo esempio non 
fa che aggiungere forza al sentimento , in altri casi pud fare 
intender e molto piu che non farebbe con la natural corrisponders- 
za di A. Difdtti nella frase Dalla mattina e dalla sera, che tuttodi 
cotre in contadoj d racchiuso il concetto r Tutto il giorno e 
tutta la notte, perchd il pieno costrutto d: Dalla mattina alia 
sera, e dalla sera alia mattina. 

47 * * * DAR LE PENE , o DAR PENE. Pagare il fio o la pena. Lot, 
dare poenas. II. 38 . Essi stessi ( gli astaliti dagli stimoli della 
corne ) tormentano ad ogn' ora se medesimi , e danno le pene 
della intemperansa e incontinensa loro. 

Not A. Cosl ne*frammenti del Primo Libro della Storia posti 
modernamente in luce : Lodoyico danio della troppa ambisione 
e poca prudenea sua schifissime pene . . . s* «ra . . . dentro una 
gabbia di fenro . . . troyato morto e intirizsito. Vol. I. pag, 87. 

48 . ** DEGESSORE. Dicesi rispetto al successore, colui che si ritirada 

un uf/izio. II. 67. Per essere (io) ancora. . • . al yecchio eon- 
solo deoessore non solo amico , ma parente. 

49. * * DESIDERARE. Costruito con la cosa desiderata al dativo. II. 

10* Dal senso del viso disideriamo a quello del tatto. 

Nota« Ed d bella e prOpria locuzione ^ perchd mentre il per- 
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deftiderare acccnna uik^ tendeivia dell' dtiin^ a checchessia , 
prectpuo ufficio della pattlcella a si ^ quello di espriinere la 
scopo j il termiM, Oltr^d^hj^ , il costruttp pub riguardarsi come 
' ellitticoj e pienamente renfUr^i ^er quest* altroi Desideriamo 
passare a quaUo del XatXp,, N^nt^d^imatico j e con tutfo che cosl 
s* accordino a or\ginali della Rinucciniana, 

se porrassi mente al cfn^t^to, e massime a/ralziamo indicante 
V atto di chi b i(iclinflto 0(ll^\vita contep^latioa, al perse vo- 
xiamo propria di ^queUi.dpti alia ^Ita.mQrr^ *,potrA di leggUri 
naacere il dubhig phe il ,testo. sia qui errata, e che in luogo di 
desideriamo abbiaii discendiarpo. 

5 0. ♦* DEVES 50 , In f01.aa.4i sp^t, pecjZiw^a. J. 3 aa. Pervenuto Dante 

al cPnvoasQ dell* element© del fueco^ cioe immediate sopra il de- 
vet«o deir aria , fa an* apost^pfa ecc. . , 

51. *.* DIDIETRO o.miUliTRO. Coll* .artiqplp forofs, di spst. I. a8i. 

.11 dioanzi ed il didie^tro .npn aonpupropriamente ae non nelle cose 
cl^e lianno aentimei^to. £ 444 * dinanzi 

al dirietxOf come noi d^l^cmspo dal petto alle reni. , 

6a. PiaSlMH«AP^P* ddiL \ I- io 5 . Dissimilar e^ 6. proprio quello 
fcorpo ) il .qnfale e ^ofnpoato di parti diverse, le quali parti sono 
,differ»»ti di e tutti, i oorpi viventi e.chp Iwuinp anima 

fone orgexuct ovvero dUsimilaxi. 

53 . * DISTERMINARE. Rgme i termir^^,. Limtare. 267. Egli (VO- 

rizzoaiisj dUtermina e;, divide I* u^a meta del cielo dairaltra. 
NotA. Oosl ha il MS. ma forse si ha a leggere diterminare. 

54. » * EFFETTIVA MENTE Aoo. Term, filos. Come causa efficiente. I.' 

408. JNon mnove (Dio) effeWivamet»te, ma come fine* Allri dico- 
noil contxario, ©he egUmuovenon oomo fine,ma come efficiente. 

55 . * EFFIGIENZA. ( n. e m. co:« dichiarazione non appropriata ai due 

esempi che. aUegano > del Sefpaw"* I acred. ) Term, filos. Astratto 
d*Mfiiciehie. 1. 414 . In mto altro mode posAOno essere in luogo 
ie aoslanze aatxatte /oitra I* essere in luogo. mediante il luogo 
del lor tutto ), cion seoondo la yirth ed efiicienza loro, cioe dove 
iliaaeiJXMitnante ,opexanOp 

56 . ** EWAGAMBNTE. Aoo.>:Tqrn^.,astrol. Rispetto al Sole. I. 277. 

Qoa«do elia (qualunque Stella ) si ximaove dal so);e o il sole da 
lei tanto che comii\ci a potersi redere , allora si chx&ma. nascere 
eliaoamente, ed U suo naaoim^^n^o si dice elaaco, piot^ sojlare. 

67. (f) ELIAGO. {ft-) Add. Term,. astroU Solare. y'edi, I* esempio in 

BLIAUAMENTE. ' t 

58 . * JEPXGUREO. ( P. Segacr. Crikt. instr. ) In forzufUsust. Filosofo 
della setta di £piouro% 1 . 38 i- Alcuni , oome faxono gli Epicu- 
red , copcedettero bene gU PU« m4 senza opera^iope o pensiero 
alcuno. . 

69. * EQUlNOZIALE. Sust. Si usa anqhe per lo ternpo dell* equinozio. 

(m. Cresc.) I. a63. Sono due altxi cerclu n©lU spera xnaggiori e 
mobili con ella, i qeali si cHiamano Qoluxi, Tu^zio de* quali e 
distinguere gli solstizi e gli eqninoziali* 

Yarchi Prose Varie. 
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6o. » * EStEtlsrVE. V. L. Aoo, la modo estentioo. I. 406. Dio ••cOiidd 
i Peripatetic! non h di virti)l infinita intensive , me estensive , 

' cioi non ha infinita virtit in quantith, . . . ma ha virtik infinite 
in quanto alia dorasione. 

fit. * ETEROC^ENEO. (m, Rtdi.) t. o6a. Etsendo il eielo corpo tem- 
plice ed omogeneo, oome potrh egli avere qneite parti distinte 
e separate Come negli animaH e corpi eterogeneiP 
fia. * ^ TAKONNOLO. Ve^ Vesentpio in Gacaceiairo. 
fi3. * EAKTASTIGO. Add, pale anche Spettante tdla fantasia, Della 
immaginatipa potenza delV uomo, ( u. Lab, e Pass,) 1 . i 5 o. 
L* intelletto iiostro non pad intendere cosa aleana^ la quale non 
sia hella tiftd fantastica owero immaginatlta* 
fi4. * FARNETIGAMTE. (si. Serd. GaUcH, Marz, ) 11 . 104. Fare o 
dire cose somiglianti a quelle che dicono i farnetioand. 

65 . * * FAVELLARE in MASGHERA^ Vedi MaseBBaa. 
fifi. ** FRMMINA. Add. Femsnlnina, I. 69. 8* egli ( il tuare ) sard dt 
complessiotte femmina sempltoemente , tutte -l*altri parti rispon- 
derannO a femmina , se di mascolina, a mafchio»ma se sari ma- 
scolinO eon parte di femminiito , o finnminino eon parte dt ma- 
scolind, tali aiicdra sai^itno I’altte membra. 

67. '* » FEMBftlNlNAMEllTE. APi>, Alla maHiefa' dF rtonsi dl genera 

femminino. 11 . 353 . Dicendo fa lepre feeamininamente , inten- 
diamo abco il lepro, se doki d dicesse eome si dioe leprone, 

68. * * FIN ALMENTE. Aqc, Term, files. Come causa finale, 1 . 408. 

^ Tutte le forme attratte maovono doppiamente, oiod effettiramento 

e finalmente. 

69. * FINITORE. (sk. cit. il Vocab, alia F, Compltore,) Verb, masck. 

CAi o che finisce. I. 057. Il primo de^ qnali (drodU) si chia- 
ma . . . OrisBOnte, eiod finitore ovvero terminatore. 

70. * * FORTE. Add. pet DifesO^dd nascosa arma/tura. II* ao6. A uno 

che fUsse tntto forte e portasse piA armi ordiiiariammite che non 
faceva Mon Ghini , sarebhe lecito , afflpontaado alouno che non 
a V esse nd anoora la spada , dire eoo. 

not A. Sense che megUe emerge da quel Usego della sua Ste- 
tla : lacopo, messo mane a bn pttgnale eh* egli areva, mend fu- 
riotamente pib colpi a Lienardo, e n<dlo leii; oade pensarono pot 
mold ch'egli Ibsse forte. V. I. p» 48^* 

7t. ^ * FRINFRI. Dicesi ad Uemo ieggieri e dl poee giudizie, II. 94. 

Qaante volte sentiamo noi dire ad alcunot ad^dandolo : frasca , 
frasoheita, frittellat frinfri, tonto P 

Nota. Di qui U diminutieo Frinfirino ch* d ne* Veeabelari. 

79. ^ * GENERAZIONE. Nome del prime Ubre della sacra Scrittura , 
ov*d raceontata la ereauiene del mendo* I. 01 3 . Similmente 
Moisd quando disse nel prineipio dellajGenerasioKke:{Fpfritnr Do- 
mini ferehalur super aquas. 

73. * * GIAGGIO. Term, de^ CaccUderi, II. aaB. LI dove si abbi ripo- 

tato o eaprio o eervo, fdirassi) giaocio. 

74. * * GIORNEA. Baggeo. Vedi V esempie in orsiCA. 

b. * OIRAQO. Riftrile ad uemo , vale Sciocce , Dappece. II. 94 * 
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« 

'Qoanti nonii asa il vol|ro nostro che signifioano , si pu6 dire, il 
medesimo., mn tratti 4 a diyeirse. tTA9lasioni ? Gome dalT erbe o 
fmtd di ette, . . . petronoUno^ zoellone, giu^g^iolone, ba^ello, 
giraOi6, ed altri tali, 

76. * GIRANDOLA. II. 94. D*uno a cui voli o giri il cervello, (non 

si di^e) volandola* giraodola, girandolino, girella, girellaio? 

77. * GIRANDOLilNO* ( n. cit. JDoni i Mnrmi*) Vodi V esempio in 

GlKAKBOhA, 

78. * * GIRELLA. Vedi I* esempio in oiBaarDOLA, 

79. * * GIUGGIOLONE. Gipesi ad Uomo semplioe e soiooco- Vedi I* e-> 

sempio in oiR4p4. 

80. * GLAGIALE. (n, pit* Mngal, lett,) I. a66< Tutto quello spazio cha 

in terva risponde al parallalo Artico si phiama zona glaciale. 

8j» * * GUARGUATTAGIO. II. 94. D* uno cbe sia goifo e maloreato , 
non si dice , noddo , ignayo > guargnattagio ? 

89. GUA8TAMIGLIACCI. Vedi V esempio in gxaldxro. 

81. * * IGNORANZA. Si dXce anehe delle Parole e delle Azioni che 

manifeitano rnanaanza di sapere^ II. 200* Qnesta i una delle 
xnaggiori o gxotserie o ignoranze cbe udire si possa. 

84* ^ IMMEDIATE. P, X$. Aoo* Sen^sn mezzo, I. 87. Da lui solo 

pfocedono senza dubbio alouno 9 0 immediate o mediantementej 
tatte le bontk e tiitta le perfezioni. 

7 ^* * * IMPENSABILE. Add, Che non si pub pensare, 1. 5oi, Dopo 
questa impensabile non cbe indicibile soslanza cbiamata Dio, pO'^ 
neva Platone eco. 

86. JNGERGONIRE. Divenir cercone, II. 184. E per Dio vero e rt- 

TO , che non soglio mai giurare , 1 * avere io letto di mano loro 
che 1* inqiusizione della yerith d cosa non manco fisstidiosa e 
pericolosa che di pregiudizioj m* ha fatto raocapricciare e ^asi 
incerconire i sangui , come noi diciamo ; e se io yolessi disten.? 
dermi in su questa cosa* crederrei far raecapricoiare e incerco* 
nire i sangui anco a loro. ( Qui traslatioamenie J, 

87. ^ ^ INGORPORATRIGE. Verhale femmin, Che incorporaf ossia rU 

cepe ckecchessia dentro la propria sustanza, I. 481 Diafana 9 
cioe ricevitrica ed incorporatrice del sole. 

88 . ♦ * INEFFIGAGIS3IMO. Superlative d* Ineffiaace, I. 36 i. Questa 

(la terra) h inefficacissima ed inettissima a oparare. 

89. INERRANTE Add, Che non erra, I. 36 c. Tutti gli animali. , . ec- 

cetto I'uomo . . . fanno ci6 che fanno maraviglioso mossi dalFin- 
clinazione ed istinto naturale, guidati * come si dice • da una 
intelligenza inerrante, ciod da Dio, 

90. * » INFINITO. (m. Afago^ Lett, e Pilic, Rim.) I. 168. L* in- 

finite non si truoya in atto* e denote imperfeziope, eccetto che 
in Dio ,6 11 finite perfeziene. 

91. * » INGANNARSI DI TUTTO IL CIELO. Zaf. Toto coelo errare, 

II. 191. S’ ingannano (certuni) in di grosio , e, i^me latina- 
mente si dic»9 di tutto il cielo. 

92. * INGENITO. Add, Non generoto, I. 3 a 4 ’ spirit© Santo non 

ixigenito generator" 
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j3. * INSEGA.BTLE. (m. Magal. Lett,) I, 99. lyemo^rito e Leueippo . . . 

▼olevsno ehe tntte le cote . . • tt generasseno a eaio di certi cor- 
picini . . . . i ^aali dtsi ehiaittavano gracaaianta atomi, cioe inse* 
cabili , parch^ non ti potevano per la pioooleaaa loro segfare e di- 
yidere in parti. 

94. * 1 N 81 EME. In fbrxa di prep, col terzo caso(v. eit* S, Ag. C. D,) 

II. 364. lo non disidaro cosa alcuna piu che yederyi in si teneri 
anni .... caloare, come yoi fate, insieme alia vostra tceltissima e 
marayigliosUsima sorelU . . i*onoTatissime orme ecc. 

95. * INTEliLlGIBlLITA. (m. Magal, Lett, e Beilin, Disc.) I. 5 ox. In 

Dio h r essere non contratto ^ ma nello intel 4 etto ovvero mondo 
intelligibile h contratto alia intelligibilitil , per dir cod , cio^ le 
cose che sono nel primo eote yi sono di maniera , che non possia- 
mo conoscerle n^ intenderle, ma nel seoondo ente yi sono secondo 
1* essere intelligibile di modo, che potemo intenderle e conoscerle. 

^ 96. * * INTENSIVE, y. Ij. A0O, Intensioamenie, Vedi V osemplo in a- 

STSifsiys. 

97. * * INTER ARB. Rendere intero. I. 449 * e *1 coipo interano 

P uomo, per dir cosi , cio^ lo fanno uno perfettaroente. 

98. * * INTERPRETAZIONE. Sorta di figure rettorica. I. 090. E questo 

uno ornarnento che si chiama interpretaaione, quando sirid eono 
le medesime cose con parole diyerse. 

99. * * INVOCAMENTO. Lo inoocare, I. 199. Seryendo a* poeti la pro- 

posizione ovyero proponimento , e 1* invocaaione oyyero inroca- 
mento , in luogo del proemio. 

lOO. * 10 . Si truooa usato anche in casO ohllquo, (m. Bocc. Ninf ) II. 

a 5 €. Non se ne truoya nessun altro da io in fudri. 
xoi* * IPOSTASI. (m. Saloin. Disc.) I. 449 * Quelle cose si chiamano unirsi 
secondo la persona, 1* ipostasi, cio^ la sustanaa delle quali h una 
m*^desima. 

loa. * LEVITIGO. Sust. (m. Cdoalc. Med. cuor.) I. 107. II Genesi, l*£- 
sodo, il Leyitico,il libro de*Numeri e il Deitteronomio, cioh la se- 
conda le«:ge ; e dal numero di cinque si chiamano Penfeteuco. 
io 3 . * ^ LUCHEZIANO. Add Delia stile 0 della manieta del poeta T, 
Lucrezio Caro. 1 . 078. To non posso tenermi di non recitarne al- 
quant'i versi yeramente Xiucreaiani. 

io 4 - (?) MALAGIA. (n.) I. 78. Ghiamasi questo appetito strano de'clbi fuori 
di nature e insoliti, e massimamente di cose acerbe e agre, da*Greci 
x'ttoc e da* Latini pica, ciohgaraa, e dura infino al secondo o ter- 
ao mete (dvlla gra 9 idanza) . . Alcuni chiamano quests infermitl, 

, malacia, ma non propriamente (perchh malacia d veramente quel 
morho che induce un ardente desiderio di qualcke clho partico- 
tare ) 

105. ** MAN DARE ALGUNA GOSA IN CAPPERUCCIA. Vedi Gapp*- 

BUCCIA. 

106. » *MA§GHERA. PAyvLi.AHB iM MAscH2RA,ra2eFnpe?2dr di che che sia 

• 

copertamente senza lasciarsi hene intendete. (ir. registra Dire in 
tnascheta. Cecch t)ot,) Vhdi V esempio in GapPsanooPA. 

107. ** MATERIALE. Gacionz 0 Causa MATtettiALS fiios. II. 297. 
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Totte T operazioni hanno quattro cagioni , materiale , formale , 
efficiente , finale : cio^ di che si faccia, clie oosa si faccia, cKi lo 
faccia , perche si faccia. 

108. * *MEDIC 1 NA. Scienza e arte del medicare .* usato in plurale. II. 

67. Egli (il Guidi ) per lo essere in interpretare )e Medicine nello 
Studio di Pisa necnpato tntto, come non pot^ eco. 

Nota. Gosl nel Decam G. VIII, N, 9. Vollono lasciare a me 
solo che io leggessi, a quantl scolari areva , le medicine. 

109. * * MENTIRE. In significato attioo vaUDare una mentitaj Sm»ntire. 

II. i 5 o. Poniatno che messer Ercole aresse detto , yerbigrazia , tu 
hai offeso il tale ed hai fatto malamente,e che iiCapitano ravesse 
mentito, come s* usa di fare^ certa cosa h che in tal easo essendo 
messer Ercole legittimamente mentito, rimaneva attore. 

Nota. Nello stesto significato docra per aoifentura intender n 
in quel luogo della Vit. S. Domit, 279. Yietare i matrimoni h yie- 
tare il nascimento degli uomini ; essa natnra dimostra che tu sia 
mentita. Ciod sia smentita, e non abbi mentito, conie spone il Ce* 
sari e dietro aluin, ^ che sarehbe strano eostrutto daocero, 

Ma , come che sia di questo , un altro non dubbio esempio 
pub trarsi da quelle parole del Sahiati nelV orazione per V e- 
sequie di B, Varchi, dooe, dopo aeere offer mato come egli, il 
Varchij aoepa aouto tante ricchezze quante ei voile e rlfiutato 
sempre le sooerchie, soggiugne: E non mi lascino di ci6 mentire 
molti de* suoi pii!l cari e piiii domestichi amici de’quali alcuni . . . 
i loro amplissimi patrimoni e le loro ricchissime ereditd hanno vo- 
luto liberamente diyidere con esso lui. 

iio. * * METAFI6IGISSIMO. Superlatioo di Metafisico. I. 899. Aristotilo 
. . . volendo dimostrare nel XIX della Metafisica le sostanze a- 
stratte, us6 la medesima cagione e dimostrazione che egli aveya 
fatto nelPottavo della Fisica, del che segnita, o che eca., o che A- 
rxsrotile errasse, poiche nel luogo propio e qnando era metafisicis* 
simo , per dir cosl , usd il mezao naturale. ( Qui in forza di ro- 
staniipo e per enfasi ). 

I tx. ^ MIOLIORARE MELi PEOGIO. Detto quasi per ironia, vale Peg- 
giorare, II. aox. Quanto pin seguito in leggere queste loro lispo- 
8te , tanto mi pare che yadano migliorando nei peggio. 
iia. ’'f * MINESTRONE. Dicesi d’Uomo scimunito e di grosso ingegno. II. 

96. Che diremo di . . tanti altri che hanno la fine in one, 

come pastaccione • . . , minestrone . . • , moccione P 
ii 3 . * MINUTISSIMAMENTE. Superlatioo di Minutamente. ( Manca 
V esempio nel tenso di Particolarissimamente 1 . 10. L*intendi- 
mento nostro nella presente lezione e . • • favellare minutissima- 
roente delT anima umana. 

ri 4 * * * MOCCIONE. Dicesi d*Uomo di poco giudizio. Vedi V esempio 

in MINESTRONE. 

xx 5 . * MOLTIFIDO. Add. 1. $9. Alonni (animali) sono multipari , ciod 
' che ne partoriscono assai ffigUuoli ) e quest! per lo pid sono quelli 

che hanno il pie fesso in molte p^rti , chiamati da lui ^da Arlsto- 
tile ) moltifidi. 
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ii6- * MORALE. Sust. Chi sa o professa la FUosofia morala. (m. con 
dichiaraziona meno generica e ristretta all* esempio di Dante s 
E Tullio e Lino e Seneca morale). II. 198. 8e To^liono mo- 
strare d* eMere morali e d*aver letto 1* Etica, guardino di non 
fare il contrario. 

117. ^ MORIRE. Dicesi anche de' planetio dUre steUe, per Tramonta- 

re, (In contrapposizione di Nascere) I. 976. Morire (alcana 
Stella ) non ynole dire altro che andar aotto 1* orisaonte ed oc- 
ouUarsi agli occhi nostri. 

118. * * MORMEGA. Baggeoo Vedi V esempio inoiBSOA. 

119. * * MORTE. Dicesi anche de*pianeti a d*ogni altra Stella per VAtto 

del tramontare, ( In conttapposizione di Nascimento, ) I. 978. 
Perch^ postiamo intendere che differeoza tia dagU attrologi ai 
poeti circa il nascimento e la morte dei segni ed altie stelle , de- 
Temo sapere eco. 

190. * * MOVECA. Baggeo. Vedi I* esempio in cibbca. 

191. * * MOZIONE. Propriamente i il Principio del mooimento. I. 44^* 

dice il punto etsere principio della linea« come I’istante del tem- 
po, e la mozione del movimento. 

199. * MULTIPARO o MOLTIPARO. Add. (m. in Mdltipara, cU. Var- 
chi Le%.) 1. 59. Vedi V esempio in uos/ttwtoo, 
m3. * * NASCIMENTO. Dicesi del sole e d*ogni altra stella per VAtto del 
cominciare ad apparire, Vedi V esempio in mobtb. 

194. * NATURALE. Add. Significa dltresl Che spetta alle oose prodotte 
dalla Natura. {u.Red. Esp. Nat.) I. 400. 8e il mezzo saxk natu- 
rale o matematiao,anco la proposizione sark matematiea o natnrale. 
ia5. * * NEBBIONE. Dicesi d*Uomo di poco giudizio. Vedi V esempio in 
Gzusconk. 

ia6. * * NODDQ. Vedi V esempio in Gcabgttattaoio- 
ray. KULLABIMANCO. Aaa. Nulladimeno. I. 35o. I quali (cieli) 
iobbene sono corpi a oonseguentemente divitibili e mobili, lono 
nuUadimanco ingenerabili ed incorrottibili. 

1 98. (f) NUMERI. (n.} Libro de*Numeri b il quarto del Pentateuco ^ cosl 

ckiamato perchb ne*primi tre capitoli si numerano gli Ebrei e i 
Leoiti. Vedi V esempio in Lbvit 100. 

199. * * OBBIETTIVO. Gausa oGagiovk obbibttita, io stesso che Cagione 

materiale. Vedi Matbbialz. I. zo5. Qui si tocca la causa mate- 
riale ovyero obbiettiya. 

x3o. * * OLTRANATURALE. Add. Piu che naturale, Dioino, I. 198. Fi- 
losofo oltranaturale oyyero divine. ' 

* ORGAN ICO. (or. con un esempio del Segneri Inered. che U x. ag- 
giunge nel temaj ma voleoa 5 e tUchiarazione sepesrata, ) I. io5. 
Organico appo i Greci si cbiama quello ( corpo ) che ha i suoi orga- 
ni ovvero stmments, per mezzo de* quali esereita le sue opera- 
zioni. 

s3z. * OSTBiO. Dicesi oncheQuella parte del mondo che i oppostaal set^, 
ientrione. (x. Pallad.) I. 989. Austro, chiamato yolgarmente O- 
jitzo OTvero Mezzodl. 

j33. * * PAPPALEFAVS. Vedi V esempio in GiaIiGivo. 
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t 34 * * PARAGOCE. ( M. SajQin, Fier. Buon, ) I. 241. Tua^ inreOe di tu^ 
( disse Dante y . . per quella figure chiamata da* Greci propara- 
lease e da alcuni paragoge^ la quale k quando nel fine della parola 
s’ aggiugZM alcuna lettera, oyyero sillaba come in questo luogo. 

1 35. * PARALIPOMENO. ( M. con ultra ortografia. Pass. ) I. 207. Gli 
storiali sono dieci: lotu^^ il libro de* Giudici, il libro de’Re^ il 
Paralipomeno 9 cioh cote lasciate indietro« Esdra, Tubia, ludit> E- 
ster, lob, il libro de' Maccabei. 

i 36 * PAREGGHI. Si trooaanche qualcke aoUa usato in gen.femm. (m. 

Bocc. noo. ) I. 169. Le quali fragioni e autoritaj se noi volessi- 
mo allegare e dicbiarare tutte , non basterebbono pareochi le- 
cioni ecc. 

1 37. * * PARTO. Per Feto. I. 24. Tre sono I’oppenioni pifi famose, di che si 
generi e formi il parto, OTTero I’embrione, cbiamando parto e eno- 
brione la creature oyrero bambino, da che si genera nella matrice 
infino a cHe nasce. 

i 38 * * * PASTAGGIONE. Accrescit. di Pastaecio. Fedi V esempio in Mi- 

VBSTBOKB. 

189. * PATIBILE. (m. Bart. Stor.) I. i 92 . L’ intelletto possibile ... si 
chiama intelletto or possibile or materiale, e taleolta ancora pa« 
tibile orvero pastibile. 

140. ^ PAUGIFERO* Add. {m. Varchi hez.^ 69. Alcuni so« 

no pauciferi, oio^ che ne generano piil d’uno ffigliuoli y ma non 
per6 molti. 

i 5 i. ^ PENTETEUGO. (m ha Pentateucoj Segner, Incr.) Vedi V esem- 
pio in LBTxtiQO. 

1^3, « * PERFRANGERE. Neutr* pass* Il tOrOersi che fa la luce dal suo 
dfitto cammino , incontrando dieerso mezzo j Rifrangere, nel 
senso in cui si usa dai modernL 1 * 3 oi, Dal centre di ciatcuna 
cota che si rede si parte una linea diretta, onde si chiama perpen- 
dicolare, la quale i di maggior forxa che I’altre, e per6 non si ri- 
flette e perfxange come I’altre; ma tutte 1* altre, che sono infi- 
nite, come ayemo detto, quando sono nell* ultima superficie del 
mezzo dense > come h 1’ acqua, perch e truovano un mezzo pid ra- 
do, cioe I’aria, si diffondono e dilataoo> occupando maggiore spa- 
zio che prime, e cosl vengono a discostarsi dalla linea perpendico- 
lare; e questo si chiama perfrangersi, e di qui si chiama il raazo 
perfratto dalla perpendicolare. 

PiOTA. Hanno f dice il Torelti nella Letteta al Sibilidti ) per 
verith i moderni molto opportunamente introdotto due yerbi di- 
yersi, per dimostrare que’due diyersi aecidenti della luce, attri- 
buendo al prime il yerbo rifiettere , ed al secondo il yerbo rifteut- 
gere (fiorse meglio inyertendo I’ordine). E pih meglio , potrebbesi 
soggiugnere , se, a dinotare il secondo aaessero fakto rieibere 
V antico e proprio verbo, cAe> mercb Velemento per, di cui si 
compone ( segno di moaimento e passaggio ) , esprime molto 
meglio I* idea. Con che si sarebbe pot schioato quel guazzabts* 
glio che si b fat to nt* Vocabolari. 

141. * ^ PERFRATTO. Add. da Perfrangere, Rlfratto, nel senso in cui si 
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prend 9 oggidi* I. ^ 99 . I ra^gi Tisaali tono di tre maaiere : retti 
ovTaro diritti > reflesai OYwexo ripiegati »^ciieji Greci chiamano 
rafiratti » oioi rotti; onda tra refletao a rafratto non h Teramente 
differenaa alcuua raala, sebbena i filosofi latiai ye la famio gran* 
disaima} e parfrattis ohe co4i cbiamano i Greci quello che i Gatini 
dicono refracti, E appr. E 3oo. ( Vedi tutto il ItUigo). 

144 . * * P£RFRAZION£. ii perfrangersLQuello che oggidi chiamnsiRifra- 

zione. 1. 3oa. Tutte le appareose del cielo, coma I'arco baleno ecc. 

. . naaoona dal aacondo modo^ cio^ dalla refleariona o refrazione^ 
benchi Aleaaandro ed alcuni altri dicono dalla parfrazione. 

145 . ( ) PERIPATETIC AMENTS, (n). A 99 , ^acondo ladoUrina peripa^ 

teiica. I. 4<>4* Peripateticamente la intelligeoza non aolo aaaistono 
ma informano ( i deli )• 

146 . PERIPATETICO. SusU ( m. Dant, Cone, ) I. 43* ^ quinci diasa 

Dante , come varo PeripateticOx cba lo aperma prendeva nel cuo* 
re Tirtd informatira a ganaratira a Cutta La membra; ho datto eo^ 
ma vero Peripatatico^ perch^ aecondo Galeno^ cotal rixtA non 
si genera nel cuore principalmente» ma ne* testicoli. 

147 . * ^ PEI'RONGIANO. Riferito ad uomo , vale. Sciocco, Di grosso in^ 

geguo. VedL V esempio in Gizacd* 

148 . * * PlRAUSTA. 1. 14 ^- Alcuni (animali) i qnali perci6 si chiamano 

grecainente pirausti , si dicono generarsi a yirere nel fuoco ale- 
mentare. 

i49* * .PITTAGOREO. (n. cit. Gentil.) I. 478 . La quale oppanione (che 
\ nella luna s* abita»a ) fu medesimamente de^ Pittagorei. 

150. * PITTAGORIGAMENTE ( xr. Grae. Rag^poet. ) Seoondo la dot~ 

trina o I* a^anza di PitUkgora. 11. ^ 09 . Quando soggiungono 
( certi suoi atfffereari ) cha La allegata ( parale ) nal discorso non 
para cha sieno la ponvenianti^ procadono tsoppo pittagoricamente, 
parchi doreano allegare laragioni,ad anoo soggiugneve quali erano 
le conrenianti.(Qui oale Magiftraltnente e senza allegare ragionL 
' Perch^ di qmi medesimi dice ap* aio: quasi fossero tutti Pitta- 
gorif ansi piA, non allagando n^ ragionin^ autoritk. E a 21 iz Vor- 
rei che uscendounarolta dalPusanza pittagorica, dicessero perche). 

151. * PITTAGORICO. Add, di Pittagora, ( n. Aeer» ) II. an. Fedi 

qui sopra I* ultima cUanione in parentesi, 

** PIT.TAGORIGO (n- Af^er.) In forza di So$t, Filosofo della setta 
di Pittagora, I. 444* Sanaa allegare P autoritida* Pittagorici. 
i53. ^ PLATONIC AMEN TE. (s. Sola, Disc,) II. 8 . Conciosiacosachft 
la balleaaa , favellando pLatonicamente , non sia altro cha una 
oarta graaia a splandore » ecc. 

i54* * PLATONXCO.(ic. SaUin, Pros,Tosc, e Disc, e Cocch, Disc, Tosc.) 

Add, Della rcuola di Platone, Fedi V esempio in Abxstotzlico. 
.x55* * PLATONICO. (n. Saloin, Disc,) In forza di Sost, Filosofo della 
setla di Platone, 1. lob. II corpo aerio spiritoso, che pouerano i 
Platonic!, non a organico, ma similare, cio^ della medesima spezie. 

* * POSARE. Neutr, pass, DLesi del sole per Tramontare, (In coti^ 
trapposizione di Sorgere e Leaare), I. a58. II giorno artifiziala 
.... ^ da cha si lera il sole a oha si posa. 
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167. * * POTEN 21 ALITA. Term. Pilot, Astrc^o di Potenaiah. 1 . 411. 

La liberta non seguita la volontli ma 1 * intelletto . . . . , e qnesta 
libertk dice inperfenione, perch% tignifica potemialitli. 

i 5 «. » PROIBENTB.( M. Rett, JLetti o&aio, Senof,'^ I. S60. E grandissimo 
dubbio. . . . come e pereh^ gli elementi ai mooTano, ayendo sem- 
pre bisogno dl cHi gli generi, o di chi ximuora il proihente. 

1 5^. * * PROPARALESSE. Vedi I* ejem/>io in Paraooox. 

160. * * PROPONIMENTO. II proporre queUo che si ha da trattare. Pedi 
Vesempio in Invocamihto. 

j5i. * PROP 08 IZIONB. Disoorso che qjferma o nega checchessia. ( m. 

SelUn, IMsc, e Segner. Bitp, Quiet, ) I. 199. Quetta proposiaio- 
ne, che tutte le cote abbiano Tesaere ecc. , a* appavtione al filoao- 
fo naturale. 

163. ^ PRQVVEDENTE. ( m. Saltfin, JDis(h ) I. 38 o. Provyedere parte 
per ae e parte per accidente ai ckiama quando alcuno proYTede a 
oHi che aia, ma prima per cagion aua» ciok del proryedente> e poi 
per cagione del proYYeduto. 

i 63 . * QOEGLl. Quelle, usato due ooUe in uno stetso periodo^ U tecon-^ 
do vale Questo, o Questi, seeondo che si riferisce a cosa o a per~ 
sona, ( M. Dant, Par. ) II. aS. Mel to pid conyiene all* amor ce- 
leste la belleasa che al terreno, quanto la bellezaa degli aaiini e 
piu di quella dei coipi perfetta e nobile. Ondo il Petrarca e tutti 
gli altri poeti lodano piA nelle loro donne il didentro , cioe i bei 
coatumi, che il difuori, cio& le belleaae corporali, anai quelle ao- 
no vere belleaze e propie « onde ai poaaono mexitamente lodare e 
'^ebitamente onorare, dove quelle eaaendo caduche o pinttoato om- 
bre che b^Ieeze , non deono ragionevoknente ad altro aerYtxa 
obe a scoprirci qnelle deU’ animo. 

364. * * RADIOSlTlk. AstraHodi RatUoso. 1 . 3 oo. La ProapettiYa avendo 
per aoggetto il rasso Yieuale ovyero la linea ladioaa, ehe h il me- 
deatno, h subalterna parte alia Matematiohe riapetto- alia linea, e 
parte alia Filoaoha natnrale riapetto alia radiositH. 

s 65 . * * RAZIONALE. Inforxa di SostOMtieo, per Ragione, 1 . 490. EsaeOf 
sialmente ai dicono easese quelle cote- ie quali aono deU^ eaaenaa e 
aoatanza ovvero natnra della coaa, e aenaa le quali eaaa cosa non 
taaebbe, come eaempigraaia il razionale neH’uomo; perciocchli non 
solamente non pub easere uono alcuno aenaa la ragione, ma n,ii an- 
cora iamaginarii. 

* REGESSO. Pedi Acoaaso. 

167. (?) REPLE88IVO. ( m. ha Biflettioo ). Add. Atto ad ester rifletto. £ 
dUsesi de* raggi. I. 3 oo. Da eiascun panto della cosa viaibile a cia^ 
aenn panto dello speechto ai multiplicano infiniti raasi reflessivi. 

| 48 . * ^ REFRATTO* Add. da BJefrangere > nel HgnSfioaio di Rifiettere. 

Chk gli antUhi uearone indifferentementp V uno e V altro di que- 
sti oerbi a indicare quell* aoeidente della luce che oggidh si di- 
nota col seeondo di essi: e chlamaoan poi Perfrangere, Perfra- 
zione e Perfratto quello che ora.dicesi Refrar^gerep Refrtuione 

Yarchi Pr^e Vatk» SO 
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« Refratto. Vndi I* esempio in P|inrBA.TTO. E I. 479 * re- 

flessa OTvero refratta » ohe h il medeaimo. 

Not A. Fa meropigUa eke ne la Crusoa nd i suoi oorrettori fac^ 
ciano menzione di questo sense, sehbene in qaesio sense e nen Us 
dUre sieno adeperate le veci Riiiratto , Rifrangere eoc. negU «- 
sempi da lore allegatU E fra gli altri in quel verse di Dante, 
Goal mi parra da lupe riFratta , eee non era da mantener la fal* 
sa interpretazione del p’elpi , dope oid che ne disse il Terelli 
nella lettera al Sibillati. Ma che pih ? Gli Accademici stessi 
usarona rifiratto nel signifieato antico, dichiarando la Voce Ga- 
tottrica : Parte di mattematica che tratta de* raggi refratti. Dope 
era pih opportune , per toglier I* equieoce e distinguer bene 
quella soienza daXla Diottrica , far use deW agglunio' xiflesti. 
Tfoterem qui di passaggio che rpsesta voce Gatottriea b stata^ 
nen sappiamo il perM, leeata via dalu. 

169. * * REFRAZIONB. Per Riflesiione. Vedi Rbfbatto» e I* esempio in 

PBBrBABXONB. 

J70. * * RIANDAMENTO. Sertadi figura rettorica , che si fa adoperan- 
do pih polte le stesse parole ; Ripeti^ne, Vedi P esempio in 
Abtxoolo. 

171. * * RIOENERARE. E in signif. neutr. pass* Pale Riprodursi.{iSL. But. 

Purg, e Red* Cons*) I. 3 o 4 . f lame delle lucerne, che oond* 
Boramente si eorrompe daU’aria oireottante, e continoFamente dt 
nuOTO si rigenera. 

17a. * * RIGNEVOLE. Acbi. Atto a rignare* Anitribile. Vedi V esempio in 
quest* ultima Voee. 

J73. » * RIMPIENO. Sust. Rinforzo, Rincalzo* I. 37$. Per compimento e 
quasi rimpieno della pretente lieBioiie. 

174. * ^ RINGRAVIDAMENTO. Supeifetanione I. 27. Quelle ehe i Latiui 
chiamano superfeetatio e superfbetare, e noi potremo forse dire 
non arendo altro, ringravidamento e ringraridaie, o pxegBesza su- 
pra ptegnezze. ( Vedi qtAoi la nota). 

176. * * RINGRAVJDARE. N eutr.f)eneepire unfeto mentre n*b gib fbr- 

mate un altre nell* utero* Vedi la nota 3 . a p. 534 del Vol* I. 
e I* esempio in Rikcbatxoambiito. 

t 75 . * R 180 LUT 1 VO. Metodo risolutipo , oppero Via o Dottrina risoluti- 
pa , e presso i Filsofi e Maienustioi quello che precede dal cem^ 
posto al semplice , che eggi dicesi AnaUtico* Ed e contrario at 
metodo Compositipo o Sintetico* Vedi I* esempio in Gompositivo. 

Nota. A questo signifieato s* adatta t* esempio aUegate ddUa 
Crusca e da js. e m* alia V. RisoIntiTO , e che quipi non qua*- 
dra coUa definizione. IH questo ^esso senso fimno poi cenno 
i oitati Vocdbolari alia V. Resolutiyo, ma eon troppo scarsa dU 
chiarazione, Queste due poci porrebbero dunque unirsi in un solo 
artieolo, netando,come in altri casi,la oaria scrittura,e ponendo 
nel tema la definizione data nella Crusca in Risolutivo , e in 
paragrafo quella che troposi iu Resolutive, cojl e meglio ampliata* 

177. * * SANOUE. FAKB iNGJSRoairiBB z sAsout AD ALcuNO. Flguratom* 
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Vale JSsacerbarlo, Commoeerlo ad ira; che'anche dicesi f'arglt 
inacerhire il sangue. Vedi V esempio in IsroBRCoiriRi. 

178* * 8 APIENZA. (m.) Nome di uno d^libridella Seuira Scrittura scriU 
to seeotuio alcuni da Salovwne. Vedi I* esempio in SAPXBiraiARB* 

179. * SAPlfiNZIALE*^ (m. Magol, Lett.) Aggiunto propria di alcuni li-^ 
hri della Sacra Scrittura. I. A07. Divideremo il Testainento toc- 
chio in quattro parti • * • • in libri . • . Legally Istorialij Sapien* 
feiali, Profetali. E appr. I Sapienziali^ eio^ scritti da taggi e santi 
Uoinini « sono cinque t il libto della Sapiensa, 1* Eaclesiaste, l'Ec« 
elesiastieo e Cantica Canticorun. E ao8* 11 Taitamento nuoro 
si divide . » . . in libri Legal! . . . . ; Sapienzinli, i quali, sono le 
Pistole degli Apostoli . . . i Profetali^ ecc. 

Aota. Il Vocabolario di Ifapoli dice chiamarsi cosl alcuni li* 
hri del vecchio Testamento j quello dell* Ab. Manuzzi restrin- 
gendo la difinizionet lo fa proprio solamenie de*libri intitolati 
Sapienza. Ora per questl esempi si vede che pud anzi allargarsi 
anehe ad alcuni del Testamento nuooo. 

tSo. * 6 GAPPUGGINO (ir. TansiL Capit.) Frate dt una delle tegole di 
Sm Francesco, denominato ancke Cappuccino. I* 386 . Le predi* 
che di non so che frate degli Scappuecini# 

t 6 i» * * SEGB 680 . Vedi Accnsso. 

t 8 a. * 8 EGONDO. Per Dopo. (m. Giamh. Mis. Vom. e G. V.) I. 73. 

11 parto b di dieci mesi seinpre, oio 6 di nove inter! e perfetti, e 
d* an moBBO e imperfetto, cio^ secondo i dieci primi dl del de- 
cinoi e per 6 dicendosi dieci mesi, sono in verith nove forniti ^ e 
toccano del decioio* 

l 83 « * 8 E 8 SO. L*orifizio delPano. Podice. {ft. Red. Lett, e Sena. Cell.') 

I. t 4 * li superfluo di qaesta digestione sono le feeoe e lo stereo u- 
mano , il quale si nianda fiiori per le budella , dove anoora piglia 
la forma , e per lo sesso. 

184* * SIMILARS, (n. Magal. Lett.) Add.Cbmposto di parti della mede.> 
sima spezie. Contrario di Orgasd&s. Vedi V esempio in Platonico. 

t 85 . (?) SOLilFEDE. Add, Dicesi degli animali mammfferi eke hanno un*un- 
ghia sola ad ogni piede. (H.) I. 89. Degli animal! brat! alcuni 
sono unipari , eio6 cbe generano sempre an solo j e quest! per lo 
pid sono quelU che hanno i pi^ piani , ohiamati da lui ( da Ari.* 
stotile) solipedi. 

t86. ^ * 808 TANTlVAMEKTE.il per termine grammatieale oale In for* 
za dl name sostantieo. I. 371. Sebbene tutte le cose di sotto la 
lana sono mortal!, eccettuato per6 sempre PinteUetto utnano, gli 
uemini nondimeno per ana oosi fatta eceeUensa si chiamano so« 
stantivamente mortal!. 

187. ^ 80 TT 0 GELE 8 TE ( v. Comm. Dasnt. Patad. ) Add. Sublunare. 

Dicesi propriamente della terza gerarehia de^Seati, ch* b delle 
antme umane. I. 869. h* anime di tatti i Beati distinti primiera- 
mente in tre gerarchie: superceleste ovvero divina , celeste ovvero 
angelica , sottoceleste ovvero umana. 

t88* * STOIGO. ( N. Red. e Saloin. ) In forza di Sort. Filosofo della 
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$etta che fondb Ztnone in Atene* I. 3 Sa. Alcnni,-6 quetti fit- 
rono gU Stoiei, afPermano ehe tatt« le cote, qualunche siano. Ten- 
gaoo necettariamente a dal fato* 

189. * * SUFFORMATIVO. Add, Quasi formatioo, 1 . a 5 . Dieera (Galeno) 

il seme della donna non ayer forsa e Tirt& formatiya , estendo 
qaesto propio del masckio, ma yirtA e forza sufformatiya, o quasi 
formatiya, cioi formatiya non per se,ma in yirtii e per benefizio del 
seme del maschio. 

190. * * SVIVAGNATO. Dicesi d* C/oma sciatto e sgarbaio, II. 98. Non 

ayemo noi sconcio, sciatto, agarbato, tyiyagnato , sgangherato , 
svenovola P ' 

191. ($} TINIERE. (La Crutca ha TeniereJ, 1.434* Sulla noce oyyero ti« 

niere del balestro. ( Fropriamente il teniera d cwa diaersa dalla 
noce ). 

19a. * ^ TITUBAZIONE. moto dill a TiTUBasionn. Term. Astral. Vedi ao- 

CESSO. 

193. * ^ TONTO. jDiceriaUomo di paco gludizio. FediFesempia iitvaiNFar. 

194. * * TRA. Con la corrispondenza di a. II. 3 a 5 « La proporzione non d al- 

tro cbe quell* abitudine oyyero riapetto , oiod quella comparaaione 
che d tra una scienza all' altra. 

195. * * TRASUMANAZIONE. Jl trasumanare. 1 . 3 a 5 . Openatore di detta 

tratformazione o volemo dire traaumanaaione. 

196. * * TREPIDAZIONE. MOTonaiiUs sanyinABieirB. Term. Astral. Vedi 

Acavaso. 

197. * * UNIGENEO. Add. I. 4 S 5 . Esaendo la Inna unigeiiea alia terra , 

ciod della medesima natura. 

198. * UNIPARO. Add. (a. cit. Varch.) Vedi V esempio in aoLiPEDS. 

199. A * UNI VERSO. In uniaerso, Aeeerbialm. detta, vale In uniaersale, 

U niaersalmente. I. 191. Raati ora sapere coal in genera ed in n* 
niverso , che eco. 

aoo. ($> VAGELLO. Ceddaia grande per use dei Tintori. II. 104* Noi u« 
siamo molte volte queato verbo aagellare nel madaainio senso che 

farneticare onde ai chlama il yagello dei tintori. 

aoi. * VERBIGAUSA* (a. oit. Varch.) V. L. II. 98. Quando noi cono- 
aciamo, yerbicauaa^ tra *l deice e *1 bianco , qoeata h operazione 
. del aenao oomune. 

zoa. * * VILLA, aitdazb in villa colla bbigava aale Jmpaazare. II. 9S. 

A chi d uaoito de* gangberi , o ha dato il ceryelio a riBspedvlain , 
avende dato la yolta al.canto, aidice tutto il giomo: egli d ito in 
villa colla brigata. 

zo 3 . * VOLANDOLA. Vedi V esempio in Gibabdola. 
ao 4 * * ZEUGMA. ( a. Tacci Giamp. ) Figura rettariea per eui un sola 
oerha si fa valere aregger.e piu semtenze. Cangiungimento. Vedi 
r esempio in Gomciunoimbmto. 
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I. J? BAMHENTO</{ unahzzvMiL sopra ilSonetto del 
Petrarca : Orso , e’ nop furon mai ecc. . Pag. 
11. Lbziome sopra quei versi del Trionfo ttjdmore 
del Petrarca: Quattro destrier ecc. . . . „ 

lU. Lesionk nella quale si dichiarano Sette Duhbi 
d^ Amore ............ 
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Mess. Guido Guidi a Mess. Agnolo Borghini „ 
y. Lettsra a Luca Martini sul verbo Farnetica- 
re , precedu/ta da una del Martini . a Mess. 

Lodovico * * * 
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Tre Stili 3oa 

De* Prolegomeni . „ 3o6 

V Qualith che si ricencano negli scrit- 

tori e negli scritti. . . , j „ 33g 

^ Discorso dove si tratta Se coloro 
che scrivono in alcana lingua 
debbono scrivere in quel medesi- 
mo modo che in essa lingua si 

Javella 334 

X. Letters P. 

^lla Sig. Laura Battiferra Am- 

mannati , „ 343 

A Mess. Lodovico Dolce . . . „ 348 

A *** „ 358 

A Mess. Palla RucelUu il Giovane „ 363 

Al Medesimo 365 

A Lorenzo Torrentino . ... „ 36^ 

Al Duca Cosimo in nome di Palla 

Ruceliai. 368 

Al Principe Francesco in nome del 

Medesimo 36g 

‘Al Sig. Mario CqffareUo in nome 

di*** „ 370 

Note alle Prose Varie 
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CORRIGE 

P.ig. 39. !• 19: KctXoKxyeufiet 

xetXomyeAict 

„ 80. 1. i 5 : code 

onde 

„ 387. 1. 8 : come a tutti 

come tutti 

„ 355 . 1. 8: tutte tre 

tutt’ e tre 

,, 356 . 1 . 33: e 

a 145 


Dopo la Nota (3) della Pkosa V si aggiunga la se- 
guente , che dovea richiamarsi a Pag. 80 in fine della 

1.9: 

Cosi sta neir antografo e in una copia del solito amanuense 
del Yarchi ; ma ognun ?ede che' la conclasione de?’ esser con* 
traria , e forse d da leggere: perchi non mkte voi ecc. o forse 
altrimeoU. 

Alla Nota (4) della Proca Y sostituiscasi questa : 

Intende della Poetica d’Aristotile, testd rammentata, dove al 
principio del terzo libro trattasi in fatU del parlare proprio e del 
traslato. 
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